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Γ.Α.ΚΕΡΑ.ΝRΣ Α..Ε. 



Η ΝΕΟΚΑΑ.Σ.ΣΙΚΗ ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΗ 

Λεπτομέρεια άπό τήν πρόσοψη τοϋ Βασιλικοl) Θεάτρου 'Αθηνών 

'Ύστερα άπό τtιν περυσινή λαμπρή έκδοση των έργων τοϋ λαϊκοϋ ζωγράφου Θεόφιλου Χατζημιχαήλ, ή 
'Εμπορική Τράπεζα τfις 'Ελλάδος έξέδωσε έφέτος έναν όγκωδέστατο τόμο, τριακοσίων περίπου σελίδων, 
μt 270 καλλιτεχνικtς φωτογραφίες καl σχέδια, που δίνουν τtιν πιό συγκροτημένη είκόνα τfις Νεοκλασσι­
κf\ς · Αρχιτεκτονικf\ς στtιν 'Ελλάδα. Τήν πολύτιμη έκδοση προλογίζει ό Πρόεδρος τοϋ Διοικητικοϋ Συμ6ου­
λίου τf\ς Έμπορικf\ς Τραπέζης, καθηγητtις κ. Στρατf\ς 'Ανδρεάδης. Ό κ. κaGηγητtις άναφέρει μεταξύ άλλων 
καl τά έξf\ς: <<Κτnριακαl μορφαί, συνυφασμένοι μt τόν ρομαντισμόν πού έπεκράτησε κατά τόν παρελθόντα 
αlωνα εlς όλόκληρον τήν Εύρώπην, παραδεδεγμένοι καl προσφιλείς, πού έπλαισίωναν τάς έκδηλώσεις τfις 
έλληνικf\ς ζωf\ς καί έδιδαν μίαν ίδιαιτέραν φυσιογνωμίαν εlς τtιν Πρωτεύουσαν κυρίως, καί είς ώρισμένα 
όλλα άστικά κέντρα, έξαφανίζονται ή μία μετά τtιν όλλην. Ό κίνδυνος όλοκληρωτικοϋ άφανισμοϋ σπουδαίων 
καί ίστορικf\ς σημασίας οίκοδομημάτων, πρό παντός Ιδιωτικών, εΙναι σχεδόν 6έ6αιος καί όμεσος ... 'Από τοϋ 
1 959 ή 'Εμπορική Τράπεζα τfις 'Ελλάδος, έντός τοϋ πλαισίου τοϋ ένδια�φοντός της διά κάθε έκδήλωσιν 
τfις Έλληνικf\ς Τέχνης, άπεφάσισε νά άναλά6η τtιν προσπάθειαν διασώσεως δσον τό δυνατόν περισσοτέ­
ρων νεοκλασσικων άρχιτεκτονικων στοιχείων τοϋ τόπου, διά τfις όργανώσεως ένός φωτογραφικοϋ άρχείου, 
τό όποίον θά ι"ίτο προσιτόν είς τούς ειδικούς, έπιστήμονας Γι καλλιτέχνας. Ή άπλf\ δμως συγκέντρωσις φω­
τογραφιών δtν ι"ίτο ό μόνος άντικειμενικός σκοπός εlς τόν όποίον άπε6λέφαμεν. 'Έτσι άπεφαοίσθη νά 
δημοσιευθf\, είς τtιν σειράν των καλλιτεχνικών έκδόσεων τfις Τραπέζης, Ιδιαίτερος τόμος μt φωτογρα­
φίας άπό τά πλέον άντιπροσωπευτικά κτήρια, ύπό τόν τίτλον «Νεοκλασσική 'Αρχιτεκτονική στtιν 'Ελλάδα». 

ΕΚΛΟ.ΣΙ.Σ ΤΗ.Σ ΕΜΠΟΡΙΚ'Η.Σ ΤΡΑΠΕΖΗ.Σ 



ΦΕΣΤΙΒΆΛ ΑΘΗΝΩΝ 
ΙΟΥΝΙΟΣ - ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ 1967 

Η ΥΨΗΛΟΤΕΡΗ ΕΛΛΗΝΙ ΚΗ 

Κ ΑΛΛ 1ΤΕΧ Ν1 Κ Η Ε ΚΔΗΛ Ω Σ 1 Σ 

ΟΡΓ ΑΝΩΣΙΣ: ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΟΡΓ ΑΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥΡΙΣΜΟΥ 



ΕΠΙΔ Α Υ Ρ Ι Α  1967 
25 ΙΟΥΝΙΟΥ - 23 ΙΟΥΛΙΟΥ 

ΤΟ ΜΟΝΑΔΙΚΟ ΣΤΟΝ ΚΟΣΜΟ 

ΦΕΣΤΙΒΑΛ ΑΡΧΑΙΟΥ ΔΡ ΑΜΑ ΤΟΣ 

ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΣ ΕΘΝ ΙΚΟΥ ΘΕΑΤΡΟΥ 

ΟΡΓ ΑΝΩΣΙΣ: ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥΡΙΣΜΟΥ 

ΕΛΛΗΝ Ι ΚΗ ΠΕΡΙΗΓΗΤΙ ΚΗ Λ Ε Σ ΧΗ 



EMΠOPll(H ΤΡ ΑΠΕ Ζ Α  

ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ 

·Η συγχρονισμένη Τράπεζα 

ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΟΥ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

ΚΑΙ Γ ΕΝ Ι ΚΟΣ ΔΙ ΕΥθΥΝΤΗΣ 

ΚΑθΗΓΗΤΗΣ: ΣΤΡΑΤΗΣ Γ. ΑΝΔΡΕΑΔΗΣ 



•• 

ΙΟΝΙΚΉ ΚΑΙ ΛΑΙΙ(Η ΤΡΑΠΕΖΑ 

ΕΛΛΑΔΟΣ 

, Η Τράπεζα της ταχείας και προθύμοv έξvπηρετfjσεως 

ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΟΥ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

Κ ΑΙ ΓΕΝΙΚΟΣ ΔlΕΥθΥΝΤΗΣ 

ΚΑθΗΓΗΤΗΣ: ΣΤΡΑΤΗΣ Γ. ΑΝΔΡΕΑΔΗΣ 



Τό βααικό έρ)u.ιΙείο 
Τό βασικό έρ-yαλεtο γιά τή διατήρησι τf\ς,δμαλf\ς λειτουργίας τών μηχανημάτων κατασ.κευών, ε!ναι 
1' όρθή λ!πcινσις μέ τά λιπcιντικά ποιότητος τf\ς ESSO. Ή ESSO προσφέρει μιά μεγάλη σειρά άπό 
λιπcιντιιcά γιά βαρέος tύπου μηχανήμcιτα, τά δπο!α προέκυψαν άπό τ!ς έρευνές της ε!δικώς γιά νά 
�Ι.Ιυν τή μεyαλ6τερη δυνατή προστασία κατά τών φθορών πού προκαλόtJν ο! όψηλές πιέσεις, ή 
σκόνη, τό νερό και ο! άκαθαρσ!ες Ή ESSO προσφέρει έπ!σης στούς πελάτες της τήν Άπλοποιη­
μtνη Λ!πανσι, ινα σχέδιο πού μειώνει σημαντικώς τόν άριθμό των διαφόρων λιπαντικών πού dΠαι­
τοΟντcιι yιά μιά ώρισμένη έργασία Βασικός σκοπός της ESSO ε!ναι ή προσφορά άρίστης ποιότητος 
1t&τρελcιιόειδιιιν ιcα! φιλικf\ς έξυπηρετήσεως. Γι' αύτό ή ESSO εΤναι παγκοσμίως πρώτη σέ προτίμησι. 

�(§) 
παγκοσμίως πρώτη σέ προτίμησι. 

e 
6ι1ιι PAPPAS 

·Η lμπορlα τώv πeοϊόιιτωr τής ESSO στήν 'ΕλλάΔα εlναι μιά. ά.πό τiς πολλi( δ(>αστηρmητες rο.ί Σvγ�τ�­
ματος iταιeιών τής ESSO ΡΛΡΡΛS, τό όποiο πeαyματιιποui αδτή τή n•yμι} nι} ι• μα( μώ τ...,nt. ,... 

μηχανική Ιπbδvαι. 



ΘΕΑΤΡΟ 
Χρόν ο ς  Σ Τ ', Τεf!χο ς 31 

Γ ε ν άρ η ς - Φλ εβάρη ς 1967 

Κεν τρικά Γραφεία : 

Π α ρ ν α σ σ οf! 2 ,  6ος δροφος 

(Πλατεία 'Αγίου Γεωργίου Καρύτση) 

Τ η λ έ φ ων α :  

Διεύθυνση ( 6-9 μ.μ.) : 232 .222 

Σ ύ ν τ α ξ η - Λ ο γ ι σ τ ή ρ ι ο  

Συ ν δ ρ ο μ η τ α ί :  2 2 2-555 

Διε υθυvτης 

ΚΩΣΤΑΣ ΝΙΤΣΟΣ 

-!< 

ΤΙΜΗ Τ Ε ΥΧΟΥΣ Δρχ. 30 

Συνδρομfι έ τ ησία δρχ. J50 

Φο ιτ η τικfι έτησία δρχ. 1 20 

Έξ ωτ ε ρ ικοϋ: Δολλάρια 10 

'Οργ α ν ισμώ ν κλπ. δρχ. 50 0 

-!< 

Τυπογραφικές έγκαταστάσεις 
Διο ν υσ ί α ς Πα παδοπούλου 
'Επικούρου 20, τηλ. 312.505 

Μονοτυπία : Νικ. Μπουλαχάνη 
'Αναξαγό ρα 16, τηλεφ. 538.093 

Όφφσετ : Τεχ νογραφική Α.Ε. 
Μαρα θωνοδρό μ ου 119,Μαρούσι 

Κλισέ : Γιάν νης καi Γ. Λάϊος 
Ρόμβης 23 , τηλέφωνο 233-977 

-!< 

Διευθύνσεις σ υμφώνως τφ νόμφ 

'Υπεύθυνος Ι\λης 

Κ ώσ τας Ν'iτσος, Σισίν η  35 

'Υπεύθυνος Τυπογραφείου 

Παπαδοπο6λου, Παρνασίδος 33 

-1< 

Η ΕΙΚΟΝΑ ΤΟΥ ΕΞΩΦΥΛΛΟΥ: 

Διόνυσος. 'Απόο-πασμα άπό παρά­
σταση άμφορέα τοu Κλεοφράδους. 
(Μουσεϊον τοϋ Μονάχου, Νο 2.344') 

ΔΙΜΗΝΗ ΘΕΑΤΡΙΚΉ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗ 

ΠEPIEXOMFJNA 

ΜΕΛΕ ΤΕΣ καi ΑΡΘ ΡΑ: ΠΑΝΑΓΗ ΛΕΚΑΤΣΑ: Ή' Μήδεια' τοϋ Ε\Jριπίδη. 

ΠΛΗΡΕΣ ΕΡΓΟ : 

ΞΕΝΟ ΘΕΑΤ ΡΟ: 

Ή μορφή καί τό Δράμα σελ. 9 

ΛΙΛΑΣ ΜΑΡΑΚΑ: Τό Θέατρο- ντοκουμέντο. 'Υποταγή 

στήν ίστορική άλήθεια σελ. 22 

LUDWIG MARCUSE : Άν δέν ύπfjρχε Κριτική. Αί-

ρετικές άπόψεις γιά ενα λειτούργημα σελ. 27 

ΔΗΜΗΤΡΗ ΜΥΡΑΤ: Ό καλός liνθρωπος τοϋ • Άουγκσ­

μπουργκ. Ή ζωή καi τό εργο τοϋ Μπέρτολτ Μπρέχτ. 

(Συνέχεια 4η) σελ. 30 

ΠΑ Υ ΛΟΥ ΜΑ ΤΕΣΙ : Ή τελετή. Μονόπρακτο. Είκονο-

γράφηση Μίνου 'Αργυράκη σελ. 44 

ΝΙΚΗΦΟΡΟΥ ΠΑΠΑΝΔΡΕΟΥ : Μιά κραυγή στήν ε-

ρημο : Έρνστ Τόλλερ : "Ζήτω, ζοϋμε ! " σελ. 54 

ΠΥΡΡΟΥ ΚΙΟΥΣΗ: Τραγωδία μέ ντύμα κωμωδίας: Τό 

" Μετέωρο" τοϋ Ντύρρενματ σελ. 57 

ΔΗΜΗΤΡΗ ΜΥΡΑΤ: Μιά δημιουργία τής Έντβίζ Φε-

γιέρ : " Ή τρελλή τοϋ Σαγιό" σελ. 61 

Προμηθευτείτε έγκαίρως τοi>ς πέντε 

πλήρεις τόμους του "ΘΕΑΤΡΟΥ,, 
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* Διόνυσος, ό Θεός - πατέρας τοϋ ·ελληνικοϋ Θεάτρου 
Τό "Θέατρο" άφιερώνει τό έξώφυλλο τοϋ πρώτου τεύχους τfις νέας χρονιάς στό Διόνυσο, τό Θεό - πατέρα 
τοϋ Έλληνικοϋ Θεάτρου. Αύτό σημαίνει. φυσικά, πώς άρνιόμαστε τiς παλιές άπόφεις πού άνακαλύπτονται 
ξανά καi ξανά κυκλοφοροϋν κ' έπιθυμοϋν ν' άποσυνδέσουν τό Θέατρο άπό τό Διόνυσο. Ή εlκόνα τοϋ 
έξωφύλλου άνήκει σ' ίf.ναν άπό τούς πιό μεγάλους καλλιτέχνες τfις άγγειογραφικfις, τόν γνωστό σά 
"ζωγράφο τοϋ Κλεοφράδους" - τόν καλλιτεχνικό, δηλαδή, συνεργάτη τοϋ πιό περίφημου άγγειοπλάστη 
τfις ·Άθήνας. 'Η καλλιτεχνική δραστηριότητα τοϋ ζωγράφου συμπίπτει μέ τi(; άρχές τοϋ πέμπτου αίώ­
να, καi γιά τήν άκρίβεια άνάμεσα στά 500 μέ 480 π.Χ. Σ' ίf.να άπό τά τελευταία καi ξανατονισμένα έρ­
γα του βρέθηκε καί τ' όνομά του 'Επίκτητος ("' 'Επίκτητος ίf.γραφεν") , δμοιο άκριβώς μέ τ' δνομα τοϋ 
πιό λαμπροϋ άγγειογράφου τfις πρiν άπ' αύτόν γε νιδζ. (530-540 π.Χ.). 'Ανάμεσα στό πιό θαυμάσια έρ­
γα τοϋ 'Επίκτητου, τοϋ "'ζωγράφου τοϋ Κλεοφράδους ';Ό είναι ή άγγειογραφία τοϋ άμφορέα τοϋ Μονά­
χου - όFΙ' δπου ό Διόνυσος τοϋ έξωφύλλου - ή •· 'Ιλίου πέρσις" σέ ύδρία τfις Νάπολης. δυό περί­
φημοι κρατfιρες τfις Ταρκυνίας κ.a. Τό μνημειακό, μεγαλειώδες σχέδιο, ή δυναμική κυματιστή γραμ­
μή, ή πλατύτητα τfις σύνθεσης καi τό "πάθος" εl ναι τά κύρια γνωρίσματα τfις τέχνης του. 'Έχει 
χαρακτηριστικά γραφτεί: Είναι ό άγγειογράφος πού στέκει πιό κοντό άπ' δλους στήν ύφnλή τέχνη 
τοϋ μεγάλου Πολύγνωτου. Σέ κανένα συγκαιρινό του άγγειογράφο δέ συναντιέται τέτοια δραματική 
βαρύτητα καί τέτοιο ϋφος ϋφους. Ή κεφαλή τοϋ Διόνυσου, πού δημοσιεύουμε μ' άπόλυτη χρωματική 
πιστότητα, εlναι άπόσπασμα άπό τήν άγγειογραφική παράσταση τοϋ Διόνυσου άνάμεσα σέ Μαινάδες 
τοϋ άμφορέα πού βρίσκεται στό Museum Antiker Klei nkunst τοϋ Μονάχου (Nr. 2.344) . Ή είκόνα έχει 
άναπαραχθεί άπό τό "Zanserd Jahre Griechische Vasenkunst" των Ρ. Η. Arias - Μ. Hirmer, taf. ΧΧΧ. 
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ΠΑ ΝΑ Γ Η  Λ Ε ΚΑΤ ΣΑ 

Η �ΜΗΔΕΙΑ' ΤΟΥ ΕΥΡΙΠΙΔΗ 
Η ΜΟΡΦΗ ΚΑΙ ΤΟ ΔΡΑΜΑ 

" ... Μ' αύτό τό χέρι θό: τά θάψω 
στ' ό:γιοτόπι τfϊς Ήρας τfϊς 'Ακραίας, 
μή και θαμμένα άλλοv μοv τό: μολέψει 
κανείς όχτρός ξεσκάβοντας τοvς τάφοvς. 
Καl 'πίσημη στή χώρα τοv Σισύφοv 
γιορτή θό: στήσω έδω κι άγιοπραξίες, 
νό: στέκοvν καθαρμός τοv άνόσιοv φόνοv ... " 

§ 1. Κορινθιακeς ίεροuργ(ες 

Τό: λόγια τfϊς Μήδειας στό τέλος τοv δράματος άναφέροvνται 
σέ κάποιες ίεροvργίες τfϊς κορινθιακfϊς λατρείας τfϊς "Ηρας. Έ­
φτό: παιδιό: κ' έφτό: κόρες, άπό σπίτια σημαντικά, τάζοvνταν 
άπό τήν πολιτεία νό: vπερετοvνε τή Θεό: γιό: ίΞνα χρόνο. Τό 
λειτούργημά τοvς είταν νό: μένοvν στό ίερό τfϊς 'Ακραίας Ήρας, 
τfϊς θεaς τfϊς άκρόπολης, νό: τελοvν όρισμένες θvσίες καί νό: ψαλ­
μωδοvν κάποιο θρfϊνο. Φορούσαν πένθιμα φορέματα κ' είχανε 
κοvρεμένα, σέ σημάδι πένθοvς, τό: μαλλιά τοvς. Οί ίεροvργίες 
('προθvσία' φαίνεται καί θρfϊνος 'ήρωολατρικός') θά 'τανε μέρος 
τfϊς χρονιάτικης γιορτfϊς τfϊς Θεaς, των Κορινθιακων ' Ήραίων' 
πού 'χε κ' έκείνη πένθιμο τόν χαραχτήρα. ('Ηραία δέ πένθιμος 
έορτή παρa Κορινθ{οις : Σχόλια στόν Εύριπίδη, Μήδ. 1379). Οί 
Ιεροvργίες αύτές είχαν στηθεί ( άπό τή Μήδεια κατό: τόν Εύρι­
πίδη, κι άπό τοvς Κορίνθιοvς κατό: τό: Σχόλια), γιό: καθαρμό 
τοv φόνοv κ' έξιλασμό των σκοτωμένων παιδιων τfϊς Μήδειας, 
ποv είταv θαμμένα στό ίερό τοvτο τfϊς "Ηρας. 

§ 2. Ό μuθος 't"ών παιδιών 't"ijς Μήδειας, ή μuηηκή 
σημασία 't"ou κ' οί 't"pοπές 't"OU 

01 έπιχώριοι μύθοι είχανε τήν Κόρινθο γιό: πατρογονικό τfϊς 
Μήδειας χτfϊμα. Ό "Ηλιοs τήν είχε δώσει τοv γιοv τοv Αίή­
τη πού, φεύγοντας γιό: τήν Κολχίδα, τήν έμπιστεύτηκε στόν 
Βοvνον. 'Ακολούθησαν άλλοι βασιλιάδες, ό Έποπεvς καί ό Κό­
ρινθος vστερά τοv. Σό: διάβηκε κι αύτός, ol Κορίνθιοι κράξαν άπό 
τήν Ίωλκό τή Μήδεια καί τήν κάμαν βασίλισσα, κάνοντας ίiτσι 
καi τόν 'Ιάσονα, τόν άντρα της, βασιλιά τοvς. "Ε ν α π ε ρ 1-
σ τ α τ 1 κ ό ό μ ω ς Ε φ Ε ρ ε τ ό θ ά ν α τ ο τ ω ν π α 1-
δ 1 ω ν τ η ς Μ ή δ ε 1 α ς κ α ι τ ό δ 1 ώ ξ 1 μ ο τ η ς ί δ ι­
α ς ά π ό τ ή χ ώ ρ α. Όλα τοvτα τό: ίστοροvσε στό: ' Κο­
ρινθιακά' τοv ό ποιητής Εvμηλος, ποv ίΞνα κομμάτι τοvς άνα­
κράτησαν τό: Σχόλια στόν Πίνδαρο (Όλ. 13, 74), καί τή σvνέ­
χεια τήν παραφράζειό Παvσανίας (2, 3, 10 κέ.). Τό περιστατικό 
ποv άναστάτωσε τή βασιλεία τfϊς Μήδειας καi τοv 'Ιάσονα, εί­
ταν ό θ ά ν α τ ο ς  τ ω  ν π α  1 δ 1 ω ν  τ ο  v ς. Γιό: τό πως, 
τώρα, πεθάνανε τό: παιδιά, eχοvμε έπάλληλες έκδοχές, ποv ή 
nρώτη, ποv κατεβαίνει άπό τόν Εvμηλο, δείχνει, θαρρω, τήν 
καταγωγή καί τήν άρχαία σημασία τοv μύθοv. 

1. 'Από τοvς δvό παροχετεvτές των ' Κορινθιακων ', ό Παvσα­
νίας μιλa σκεπασμένα : Κάθε παιδί της ποv γεννιόνταν, ή Μή­
δεια τ ό '  κ ρ v β ε στό ναό τfϊς 'Ακραίας "Ηρας y ι ό: ν ό: τό 
Κ ά μ ε  1 a θ ά ν α τ Ο, είδε όμως τ\ς έλπίδες της νό: γελιοvνται. 
Τήν 'ίiπιασε ' μάλιστα ό 'Ιάσονας καί, κλείνοντας -τ' αύτιά τοv 
στ\ς Ικεσίες της, ξαναγύρισε στήν Ίωλκό, κ' ίiφvγε άπό τήν Κό­
ρινθο κ' έκείνη. Τό: Σχόλια όμως στόν Πίνδαρο λένε nιό καθαρό: 
πώς, ό τ α ν  π ε θ ά ν α ν  ε τ ό: π α  1 δ 1 ά, ol Κορίνθιοι τοvς 
στήσαν λατρεία. Είναι φανερό πώς ή Μήδεια Εβαζε τό: παιδιά 

της σέ μιό: μαγική διαδικασία ποv άποσκοποvσε τήν άθανασία 
τοvς κ' είχε σό:ν άποτέλεσμα τό θάνατό τοvς. Ή πράξη της πα­
ρακινήθηκε άπό τάξιμο τfϊς "Ηρας, πώς θό: τfϊς εκανε τό: παιδιά 
της άθάvατα (γιατί ή Μήδεια άπόκροvσε τό: έρωτικό: διαβήματα 
τοv Δία), ίΞνα τάξιμο ποv διπλόπαιζε ώστόσο στό νόημα, προ­
λέγοντας όχι τήν άθανασία των παιδιων μό: τiς θεϊκές τιμές (τι­
μaς dθανάτων) ποv θό: τοvς 11φερνε ό θάνατός τοvς. Ή άθανασια­
κή διαδικασία μπορεί νά 'τανε κ ά ψ 1 μ ο των παιδιων (eτσι ή 
Δήμητρα θέλει νό: κάνει τόν Δημοφώντα &θάνατο), μπορεί καi 
β ρ ά σ ι μ ο (ίiτσι ή Μήδεια ξανακάνει νιοvς τοvς γέροvς), μό: 
άπό τόν όρο ποv μεταχειρίζεται ό Παvσανίας, κατακρύπτειν, 
πιθανότερο είναι τό θ ά ψ ι μ ο στό ναό τfϊς "Ηρας. Ό λ α  ό­
μ ω ς τ Ο V τ α ε ί ν α 1 τ ρ ό Π Ο 1 Π λ α σ μ α τ 1 Κ Ο V θ α­
ν ά τ ο v γ ι ό: μ ι ό: μ v η τ ι κ ή π α λ ι γ γ ε ν ε σ ί α. Ό 
άποκλεισμός καi τό πένθιμο ντύσιμο καί κούρεμα των ταμένων 
άγοριων καί κορασιων κι ό μvστηριακός χαραχτήρας -τfϊς λει­
τοvργίας τοvς (ποv δηλώνεται άπό τοvς μvστηριακοvς όροvς 
τέλη (Εύριπίδης, Μήδ. 1382), καl τελεστικός (γιό: τό θρfϊνο των 
παιδιων: Φιλόστρατος, 'Ηρωικός 20, 24) μαρ-τvροvν πραγμα­
τικό: τίς yvώριμες τελετές τfϊς Ένήβωσης fι Φvλετικfϊς Μύησης, 
ποv τό: λείψανά της σvμπιάνοvνται μέ τή βασιλική λα-τρεία τfϊς 
aκροπολίτικης Θεaς ΚΙ άποyvρίζοvν σ' ήρωολατρεία. Τ ό: π α  1-
δ Ι Cx Π Ο V θ ρ η ν Ο V σ α ν σ τ ό ί ε ρ ό ε ί τ α ν a λ λ Ο τ 1-
ν ό: τ ό:  ί δ ι α  τ ό:  π α ι δ ι ό:  π ο v  θ ρ η ν ι ο ύ ν τ α ν: τ ό:  
π α ι δ ι ό: π ο v π ε ρ ν ο ύ σ α ν ά π ό τ ό μ v η τ ι κ ό θ ά­
ν α τ ο y ι ό: ν ά 'β γ ο v ν ξ α ν  α y ε ν ν η μ έ ν α fι ξ α ν  α­
ζ ω ν τ α ν ε μ έ ν α ά π ό τ ή Θ ε ά τ ο v ς. ·ο τ α ν  ό μ ω ς 
ό π λ α σ μ α τ ι κ ό ς  χ α ρ α κ τ ή ρ α ς  τ ο v  μ v η τ ι κ ο v  
θ α ν  ά τ ο v λ η σ μ ο ν 1 έ τ α 1 π 1 ά, ξ ε μ έ ν ε 1 ή θ ύ μ η -
σ η έ ν ό s π ρ α γ μ α τ  ι κ ο v θ α  ν ά τ ο  v· κ' ο ί τ ό π ο  ι, 
ό π ο v θ α β ό ν τ α ν ε ί κ ο ν 1 κ ό: τ ό: π α 1 δ 1 ά, δ ε ί­
χ ν Ο V ν τ α 1 τ ώ ρ α σ Cx ν a λ η θ 1 ν Ο ί τ Ο V ς τ ά φ ΟΙ. 
'Αρχική ή παράδοση τούτη, μιό: καi κατεβαίνει άπό τή βαθύτα­
τη άρχαιότητα των ΜvητικωνΤελετων, δέ νογιέται vστερότερα, 
καί τότε άναζητιοvνται αίτια τοv θανάτοv πιστεv-τά, είτε σ' ί­
στορίες των άρχαίων δvναστειων είτε στό δίκαιο τfϊς άνταπόδο­
σης τοv φόνοv. 

2. Μιά δεύτερη, ίiτσι, έκδοχή κρατοvν τό: Σχόλια στή 'Μήδεια ' 
άπό τόν γραμματικό Παρμενίσκο. ΟΙ yvναίκες τfϊς Κόρινθος τό 
βρήκαν βαρv νό: βασιλεύοvνται άπό βάρβαρη καi μάγισσα καi 
σχεδιάσαν νό: σκοτώσοvν τή Μήδεια μαζί μέ τό: παιδιά της, έ­
φτό: γιοvς κ' έφτό: κόρες. Κvνηγημένα έκείνα τρέξαν στό ναό τfϊς 
'Ακραίας "Ηρας, μό: τοvς Κορίνθιοvς δέν τοvς κράτησε ό βωμός 
καl τό: περάσαν όλα άπό μαχαίρι.'Εδ&":>θε i'jρθε θανατικό καί στή­
θηκαν, έξιλασμός, μέ τό: ταμένα άνάλογα παιδιά, οί σχετικές 
Ιεροvργίες (Παρμενίσκος: Σχόλια στή 'Μήδεια ' 264) : 
Παρμεν{σκος γράφει κατa λέξιν οϋτως ταίς δέ Κορινθ{αις ov 
βουλομέναις t5πό βαρβάρου και φαρμακίδος γυναικός aρχεσθαι, 
αvτfί τε iπιβουλεύσαι καi τa τέκνα αvτής dνελείν, έπτa μέν aρ­
σενα, έπτa δέ θήλεα. Ταύτα δέ διωκ6μενα καταψυγείν εlς τό τής 
'Ακρα{ας "Ήρας lερόν καi iπi τό lερόν καθ{σαι. Κορινθ{ους δέ αv­
τών οvδέ οϋτως dπέχεσθαι, dλλ' iπi τού βωμού πάντα dποσφάξαι. 
Λοιμού δέ γενομένου εlς τήν π6λιν πολλa σώματα ύπό τής ν6σου 
διαφθε{ρεσθαι. Μαντευομένοις δέ αvτής χρησμφδήσαι τόν θεόν 
lλάσκεσθαι τό τών Μηδε{ας τέκνων aγος. "Οθεν Κορινθ{οις μέχρι 
τών καιρών τών καθ' ήμίiς καθ' lκαστον iνιαυτόv έπτa κούρους 
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και έπτά κούρας τών έπισημοτάτων dνδρών έναπενιαυτίζειν έν 
τψ τής θεάς τεμένει και μετά θυσιών ίλάσκεσθαι την έκείνων 
μήνιν και την δι' έκείνους γενομένην τής θεάς οργήν ' .  

3. Τό ίδιο Σχόλιο δίνει μιά τρίτη έκδοχη άπό τόν Δίδvμο, πού 
παραθέτει άπό τόν (όμηρίδη;) Κρεώφvλο μιά διαφορετικη Ιστο­
ρία. Ή Μήδεια σκότωσε μέ μάγια τόν βασιλιά τfjς Κόρινθος 
Κρέοντα (σίγοvρα σά σφετεριστη τfjς βασιλείας της) καί, φεv­
γοντας γιά την 'Αθήνα, κάθισε τά παιδιά της (έδώ τcύς υίούς) 
στό βωμό τfjς 'Ακραίας Ήρας· κ' έκεί τά σκότωσαν ol σvγγενείς 
τού Κρέοντα, πού στrείρανε καi τό λόγο π ώ ς τ ά σ κ ό τ ω­
σ ε ή Μήδεια ή ίδια : τούς δέ Κρέοντος οlκείους dποκτείναντας 
αvτούς διαδούναι λόγον δτι ή Μήδεια ov μόνον τόν Κρέοντα, dλλά 
και τρύς έαυτfjς παίδας dπέκτεινε.'Η vπόσταση τού Κρεώφvλοv 
πολεμήθηκε άπό τούς νεότεροvς ( wir so:ten nicht so naiD wie 
Dίdymos sein: Wilamowitz) κ' ύτrοστηρίχτηκε πώs ή παρα­
πάνοv έκδοχή, τrού τήν ξέροvνε κι άλλες πηγές ('Απολλόδωρος 
1, 9, 28. Φιλόστρατος,'Ηρωικός 20, 24. Αίλιανός, Ποικ.'Ιστ. 5, 
29) σχηματίζεται κάτοv άπό τήν έ11ίδραση τού Εvριπίδη. Τό 
ζήτημα ε{ναι πώs θά πάρει κανείς, σάν άφετηρία ή άπόηχο, τό 
φόβο τfjς Μήδειας πού σvχνοτρέχει στό δράμα μας, πώς τά 
παιδιά κιντvνεvοvν νά σκοτωθούν άπό τό βασιλικό σvyyενο­
λόι. 

4. Στiς τρείς αvτές έκδοχές ό Εvριπίδης, μεταπλάθοντας τήν 
πρώτη καi παροvσιάζοντας τή Μήδεια νά σ κ ο τ ώ ν ε ι ά π ό 
π ά θ ο ς έ κ δ ι κ η τ ι κ fj ς ζ η λ ο τ v π ί α ς τά παιδιά, δη­
μιοvργεί καi μιά τέταρτη έκδοχή, τή δραματικότερη άπ' δλες. 
Ό έκοvσιος φόνοs τfjς Μήδειας είναι πλάσμα δικό τοv. Τό βε­
βαιώνει περιλάλητο στήν άρχαιότητα άνέκδοτο (Παρμενίσκος 
και Α!λιανός, άν.) πώς πληρώθηκε πέντε τάλαντα άπό τούs Κο­
ρίνθιοvς, γιά νά τούς ξεφορτώσει τήν εvθvνη τού κακοvργή­
ματόs τοvς. Ή άλήθεια είναι πώς όχι δέν πληρώθηκε ό ποιη­
τής, μά άκριβοπλήρωσε στούς σκηνικούς άγώνες τό πλάσμα 
τοv, πέφτοντας, μ' ίΞνα τέτοιο δραματικό άριστοvργημα, τρίτος. 

§ 3. Οί δuο χαρακτijρες τijς Μήδειας τοϋ μuθοu 

Ποιός ε{ναι ό πvρήνας τfjς μορφfjs τfjς Μήδειας ; Είναι ξεχωρι­
στή ύ11όσταση η σvνδεμένη έξαρχfjς μέ τό μvθο τfjς άργοναvτι­
κfjς έκστρατείας; Είναι έξαρχfjς ή Μάγισσα η yvρίζει σέ τέτοια 
άπό τις άvάyκες τού μvθοv τοvτοv ; ΕΙναι ήρωίδα τrού κερδίζει 
θεϊκα χαρακτηριστικά, ή θεα πού ξεπέφτει σ' ήρωίδα ; Ποιά ή 
σχέση τfjς κορίνθιας Μήδειας και τfjς Μήδειας τού άργοναvτικού 
μvθοv ; ΕΙναι ή ίδια μορφή πού διχοκλαδώνεται, η δvό μορ­
φές ξεχωριστές πού ταvτίζοvνται τέλος ; Αvτα κι άλλα προ­
βλήματα άvτιμετωπίζοvν ol μελετητέs μΕσα σ' Ενα άξεδιάλvτο 
πλέγμα μvθικών, παραμvθικών, λατρειακών και ποιητικών πλα­
σμάτων. ·ο,τι φαίνεται άρκετα πιθανό, εΙναι πώs ή κορινθιακή 
Μήδεια πολύ χαλαρα σvνδέεται μέ τή θεσσαλική, καl πώς στό 
βάθος καi τών δvό μορφών βρίσκοvνται κάποιες θεές πού μένοvν 
στή ζωή σαν ήρωίδες. 
Ή θεσσαλική Μήδεια δέν σvναντιέται eξω άτrό τόν άργοναvτι­
κό μvθο, δίνοντας eτσι τήν έντvπωση πώς μορφώνεται μαζί τοv. 
Μα κ' ή 'Αριάδνη, κόρη κ' έκείνη ξένοv βασιλιa, πού βοηθa 
στις δοκιμασίες τόν ijρωα, δέν σvνδέεται λιγότερο μέ τόν θησεϊ­
κό μvθο, χωρίς αuτό να τήν μποδίζει να 'ναι άρχικα μια μεγάλη 
θεα τού αίγαιακού κόσμοv. Ή άρχική, eτσι, μορφή μιaς θεραπεv­
τικfjς θεaς, πού μέσα άπό τή βοτανομαγεία σvνδέεται μέ τήν 
'Εκάτη, τή θεα τfjς Μαγείας (πού σά σεληνιακή ύπόσταση σvν­
δέεται μέ τόν • Ηλιο) δέv είναι άσvστατη ύπόθεση για τήν άρχι­
κή μορφή τfjς μάγισσας Μήδειαs τού θεσσαλικού μvθοv, άγγο­
νfjς τού Ήλιοv η και κόρης τfjς 'Εκάτης. Ή κορινθιακή πάλι Μή­
δεια σταματa σιτcδείεs· άγαπιέται άπό τόν Δία, μα άντικροvει 
τόν eρωτά τοv και δέχεται άπό τήν. Ηρα τό τάξιμο πώς eα τfjς 
eκανε τα παιδιά της άθάvατα· ή ίδια, τέλος, στήνει και τα κο­
ρινθιακα 'Ηραία. ·ολα τούτα, σvνδvασμένα μέ τούς τελετικούς 
θ ρ ή ν ο v s τών ταμένων παιδιών καi κορασιών και μέ τούs 
μvθovs πού τή φ έ ρ ν ο v ν καl πού τή δ ι ώ χ ν ο v ν άπό 
τήν Κόρινθο, μαρτvρούν μια χθόνια θέαινα, άπ' αvτέs ποv 'ρχον­
ται κάθε χρονια μέ χαρέs και ξαναφεvγοvν μέ θρήνοvs: Μια θέαι­
να ποv, όταν ή κvριαρχική λατρεία τfjs ·Ηραs eρχεται άπό τ' 
Άργοs στήν Κόρινθο, ξεπέφτει ΚΙ αvτή σ' ήρωίδα. Τούs δρό­
μοvs, πού μέσα άπ' αύτούs ή θεσσαλική Μήδεια ταvτίζεται μέ 
τήν κορινθιακή Μήδεια, τούs σημαδεvοvν θεσσαλικα στήν Κό­
ρινθο άχνάρια: Ό Σίσvφοs, βασιλιαs τfjς Κόρινθοs, παροvσιά­
ζεται γιός τού Θεσσαλού βασιλιa Αίόλοv· τό όνομα • Αλμοs, 
τrΌύ δίνεται σέ γιό τού Σισvφοv, εΙναι θεσσαλικό όνομα· και eνα 

10 

άρχαίο όνομα τfjs Κόρινθοs εΙναι Έφvρα, πού ξαvασvvαντιέται 
σCχν τοπωνvμικό στή Θεσσαλία. 'Ανάλογα θεσσαλικα στοιχεία 
στήν ·Ηλιδα μαρτvρούν κατεβάσματα θεσσαλικών πληθvσμών 
στή βόρεια Πελοπόννησο, πού σvμπιάvοvν τούs έπιχώριοvs μέ 
τούs θεσσαλοyέννητοvs μvθovs. Ό,τι πού νά 'ναι, στό βάθοs 
τfjs σvνθeτηs Μήδειαs ξακολοvθεί νά διαvεvει ή διπλόριζη θεϊκή 
vπόστασή τηs: Λέγεται άκόμη 'άθάνατη ' (Fragm. Hist. Gr. 
4, 19), 'θεά ' παvαπεί, κι ό Ιερατικόs Πίνδαρος, στόν 4ο Πv­
θιονίκη τοv, λέει τό προφητικό στόμα της dθάνατον στόμα. 

Τό δράμα μας, σά δράμα χ α  ρ α χ  τ ή ρ ω ν  κι όχι θρησκεvτι­
κών μορφών, δέν παραμερίζει τα προβλήματα τούτα. Ένα έξαι­
ρετικό χαραχτηριστικό τfiς μορφfjς τfjς Μήδειας, πού δέν eχει, 
θαρρώ, τονιστεί καl πού σίγοvρα κατεβαίνει άπό τήν άρχαία 
θεϊκή της vπόσταση, είναι πώς, μόνη άπό τις ήρωίδες αvτή ά­
π ο τ v π ώ ν ε ι  τ ή ν  Ι σ τ ο ρία τ fj s  μ ο ρ φής τ fj s  
γ v ν α ί κ α s. Ή κοινωνική άνθρωπολογία μaς eχει έξοικειώσει 
μέ τή θέση καi τήν είκόνα της yvναίκας στiς μητριαρχικέs κοινω­
νίες. Γεννήτρα, τροφός, κεφαλή τού γένοvς, πηγή τών τεχνών, 
καλλιεργήτρα τfiς γfjς, κάτοχος τfiς Μαγείας καl τfjς Μαντικfjς, 
θεμελιώτρα τfjς Λατρείας καi τών πρώτων θρησκεvτικών παρα­
στάσεων, κρατεί, μαζί μέ τήν κοινωνική της Vπεροχή, κι άψηλό­
τατη θέση στή σvνείδηση, σάν &γιο, παναπεί μεγαλοδvναμο, 
εvεργετικό άπό τή μια και φοβερό άπό τήν άλλη, πλάσμα. 
Στήν πρωτόγονη, πραγματικά, σvλληψη, ή 'Αγιότητα eχει 
δύο πλεvρές, τήν εύεργετική και τήν καταστροφική, τήν άγια­
στική καi τή μιασματtκή, τή ζωοδότρα καl τή θανατηφόρα. οι 
γεννητικές λειτοvργίεs της γvναίκας είναι ζωοδοτικές άπό τή μια 
καl μιασματικές άπό τήν άλλη. ΟΙ μαγικές της Ικανότητες μπο­
ρούν να σωτηρεvοvν τήν κοινότητα, δπως μπορούν καi να τήν 
ξολοθρεvοvν. Ή εvλογία της στήνει τiς γενεές, ή κατάρα της τιs 
πεδοvκλώνει καl τiς άφανίζει. 'Από τή μια μεριά της φωτεινή κι 
άπό τήν άλλη σκοτεινή, καταμεσις τού κόσμοv κvριαρχική μορ­
φή, άνοιγοκλεί τούs δρόμοvς τfjς Zωfjs και τού Θανάτοv. Τόν 
διπλό αvτό χαραχτήρα άποτvπώνοvν σταθερα oi Μεγάλεs Θε­
ές, προβολές τfjς yvναίκας τών άρχαίων καιρών' όντας εvρεγετι­
κές παραστάτισσες κι άνεξιλέωτες μαζι ξολοθρεύτρες. ·οσον, πά­
λι, κρατεί ή μητριαρχική της vπεροχή, άvαδείχνεται ή εvεργετι­
κfj πλεvρα τfjς yvναίκας· δταν δμως άπό τό vπεροχικό έκείνο 
βάθρο της πέφτει στούs δροvς τfjς πατριαρχικfjs κοινωνίας, ή 
εvεργετική πλεvρά της ξεθωριάζει και σβεί, καi σταθερα τονί­
ζεται ή σκοτεινή της. Ή πολvδwαμη έπιροή της είναι τώρα 
μιασματική και καταστροφική, ή πολύπλεvρη 'γνώση' της δο­
λερή και μηχανοραφική, ή εvεργετική μαγεία της γίνεται Μαίι­
ρη Μαγεία. Είναι για κάθε λαό ή περίοδο πού σχηματίζοvνται 
ol μίιθοι πώς άρχική αίτία τών δεινών τού άνθρώπινοv γένοvs 
εΙναι ή γvναίκα, ή Εvα, ή Πανδώρα ... Ή θίιμηση τών μεγαλόδο­
ξων προγονισσών (η οΖη ... ) άχναίνει και χάνεται και μια άέναη 
τροπή τών μίιθων κατεργάζεται τήν εύεργετική πλεvρα τfiς γv­
ναίκαs σέ κορvφαία παραδείγματα τού πατριαρχικού ίδανικού 
τfjς γvναικείας άρετfjς (Πηνελόπη), μά, πάνοv άπ' δλα τή σκο­
τεινή της πλεvρα σέ κορvφαία παραδείγματα τfjς yvναικείας δο­
λερότηταs και κακοvρyίαs (Κλvταιμνήστρα). 

'Ατόφιοvς, άπλαστογράφητοvς, καi τούς δvό χαραχτfjρες αv­
τοίις, πού ή διαδοχή τοvς σvyκροτεί τήν Ιστορία τfiς μορφfjs 
τfjς yvναίκας, τούς άνακράτησε ή μορφή τfjς Μήδειας, σίγοvρα, 
δπως είπαμε, άπό τήν παλια θεϊκή vπόστασή της. Είναι ή άγα­
θόπραγη παραστάτισσα, πού βοηθa τόν 'Ιάσονα να βγάλει 
τοvς άθλοvς τοv, ή προφήτισσα, δπως παροvσιάζεται στόν 4ο 
Πvθιόνικο, είναι πάvοv άπ' δλα ή θεραπεvτρα, άναθvμίζοντας 
πώς ή πρωτόγονη, στόν τvπο τfis βοτανομαγείας, Θεραπεvτι­
κή, εfναι στα χέρια τfjς yvναίκας. Προφvλa τόν 'Ιάσονα άπό τις 
πληγές, γιατρεvει τls λαβωματιές τών 'Αργοναvτών, ξανανιώ­
νει τόν πατέρα τού ' Ιάσονα και λογις άλλα πρόσωπα, γιατρείιει 
και τόν Ήρακλfj άπό τό φρενοκροίισιμό τοv. Τή θεραπεvτρα 
μαρτvρούν ό σvνδεσμός της μέ τόν 'Ιάσονα (όνομα πού προδίνει 
θεραπεvτικό θεό), ή σχέση της μέ τήν περιοχή τού Πήλιοv, δποv 
ό Χείρων έπιτηδείιεται τή γιατρική και τή μαθαίνει τού ' Ασκλη­
πιού, κ' ή πιθανή άπό τή ρίζα ποv βρίσκεται στά λατινικα me­
deor και medica έτvμολογία τού όνόματός της. Πίσω άπ' δλα 
στέκει ή μ ά γ ι σ σ α Μήδεια, ποv μπορεί να στομώνει τή φω­
τιά, νά σταματa τovs ποταμοίις, νά κvβερνa τovs δρόμοvs τών 
&στεριών, ν' άφεντείιει πάvοv σ' δλη τήν πλάση (Άπολλώνιοs 
3, 528 κ.έ. Ovidius, Metam. 7, 199κέ.), Μα ή μαγική παvτοδv­
ναμία τfjs άρχαίαs yvναίκας yvρίζει σέ μαγική παντοκακοvργία 
τfjs νέαs· κ' ή παραμόρφωση τοvτη φορτώνει τfjs Μήδειας τή 
θλιβερή τών yvναικών κληρονομιά, τή δολερότητα καl κακοvρ­
γία. Ό μίιθοs, χέρι-χέρι μέ τήν ποίηση, τfjς φορτώνει άράδα 



Τό Δ ρ ά μ α  τής Μήδειας. Πολυδημοσίευτη d.γγειογραφία dπό d.μφορέα τού Μονάχου .  "Αλλοι πιστεύουν πώς ή παράσταση d.κο­
λουθιi τό δράμα τού Εύριπίδη, συγκεντρώνοντας δμως καί λογίς έξω τού δράματος στοιχεία τού μύθου τής Μήδειας ( καί τού 'Ιάσο­
να), κι aλλοι πώς d.ντλεί dπό δραματικούς ποιητές ύστερότερους τού Εύριπίδη. Έπιγράφουνται τά όνόματα τών προσώπων. Πά­
νου στό φιδόσυρτο Ιiρμα εlναι ό ο l σ τ ρ ο  ς (παράβαλε τό Ιiρμα πού πάνω του φτάνει στόν 'Ηρακλή (880 κέξ.) ή ' Μανία') 

τό: κακοvργήματα, τό 'να βαρύτερο άπό τ' άλλο. Προδίνει τόν 
πατέρα της, κομματιάζει τόν άδερφό της • Αψvρτο, σ1<οτώνει τόν 
Πελία, σκοτώνει τήν κόρη τοv Κρέοντα, σκοτώνει τό\. Κρέοντα, 
σκοτώνει τόν 'Ιάσονα, έτοιμάζει τό σκοτωμό τοv Θησέα. Τό: 
κακοvργήματά της τό: στρατίζει μέ τή δολερότητα, καθώς τό: 
κατορθώνει μέ τίς μαγικές κακοτεχνίες της καl μέ τό πάτημα 
τοv νόμοv της φιλοξενίας. Ένα άπομένει μοναχά, νό: σκοτώσει 
τό: παιδιά της μέ τό: χέρια της - μό: τό κακούργημα τοvτο, τό 
μεγαλύτερο άπ' δλα της, δέν της τό ρίχνει ό ποιητής γιό: ν' ά­
ποσκοτεινιάσει τήν οψη της μά, άντlθετα, γιό: ν' άναδεlξει τή 
μορφή της. 
Ή ά δ ι κ 1 α τ η  ς σ κ ο τ ε  ι ν η ς π α ρ  ά δ ο σ η ς, π ο \.ι 
κ α τ α κ v ν η γ 6: τ ή γ v ν α 1 κ α, θό: χ τ v π η θ ε ί σ τ ό 
δ ρ ά μ α  τ ο v  μ έ  τ ό  ί δ ι ο  τ ό  δ η μ ι ο ύ ρ γ η μ ά  
τ η ς. 

§ 4. Τό Δράμα 't'OU Εύριπ[δη και 't'ό μήvuμά 't'OU 

Ή μορφή της Μήδειας, περιλάλητη άπό τόν άργοναvτικό μύ­
θο, κέντρισε καί τών τριών μεγάλων Τραγικών τή φαντασία. 
Στό δράμα τοv Α\σχύλοv 'Διονύσοv Τροφοί ', ή Μήδεια ξα­
ναδίνει σέ μιό: σειρό: πρόσωπα τό: νιάτα. Στίς ' Κολχlδες ' 
τοv ό Σοφοκλης δραματοποιοvσε τήν περιπέτεια τοv 'Ιάσονα 

στήν Κολχίδα· στοvς ' Σκύθας ' τοv ό ίδιος δραματοποιοvσε 
τό φόνο τοv "Αψvρτοv άπό τή Μήδεια στό yvρισμό τών 'Αργο­
ναvτώv- στίς ' Ριζοτόμοvς ' τοv τό φόνο τοv Πελία άπό τlς 
θvγατέρες τοv, ποv ή Μήδεια τίς παγιδεύει νό: τόν κομματιά­
σοvνε· καl στόν ' Α\γέα ' τοv τήν περιπέτεια τοv Θησέα μέ 
τή Μήδεια, τή μητρvιά τοv, στήν 'Αθήνα. Τό: θέματα τών 
' Ριζοτόμων ' καί τοv ' Αlγέως ' τό: πραγματεύοvνταν ο! 
'Πελιάδες ' κι ό 'Αlγεvς ' τοv Εvριπlδη. Τήν περιπέτεια της 
Μήδειας στήν Κόρινθο τήν πηρε, μόνος άπό τοvς τρεϊς τραγι­
κούς, ό Εvριπίδης. Τό δράμα τοv πέφτει στήν ίδια έvότητα 
μέ τόν ' Ίππόλvτο ', τόν ' Ήρακλη ', καl τlς ' Βάκχες ' τοv, 
γιατl καl τό: τέσσαρα στέκοvν στήν ένέρyεια μιΟ:ς ύπeρανθρώ­
πινης δύναμης ποv δρ6: σό:ν παράκροvση ή μανία· ε\δικότeρα 
ομως πέφτει, δπως ό ' Ίππόλvτος ', στήν κατηγορία τών 
δραμάτων τοv ποv πραγμα-rεύοvνται τόν eρωτα καί τόν γάμο. 
Φvσικό είναι eτσι νό: ζητιέται σ' α\ιτό eνα μήνvμα κοινωνικοv 
χαρακτήρα, μιό: διαμαρτvρlα, γιό: τή θέση της yvναίκας στήν 
άθηναϊκή κοινωνία. Ή στvyvή ε\κόνα της κακορίζικης ζωης 
της yvναίκας ποv δίνει ό ποιητής μέ τό: λόγια της Μήδειας, 
δέν εΤναι άyvώριμη στό Κοινό τοv. ΕΤναι ή ε\κόνα της yvναί­
κας στόν 'Ιωνικό κόσμο τοv Sov α\ώνα. Στό πρώτο Στάσιμο ό 
χορός τραγοvδ6: κάτι ποv μοιάζει μ' έμβατήριο ένός κινήμα­
τος, θό: λέγαμε, γιό: τήν άποκατάσταση της yvναίκας. Τό πρό-
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σωπο ποv άντιπροσωπεύει τή μεριά των άντρων, ό 'Ιάσονας 
ό τύπος τοv τvφλωμένοv έγωιστfj, είναι όμοίωμα τοv άθη­
ναίοv σvζύγοv. Τά παιδιά τέλος ποv σκοτώνοvνται άπό 
τή μάνα τοvς είναι σvνέχεια τοv οίκοv, τοίί γένοvς, τfjς πολι­
τείας. Αvτά ώστόσο γεννιοvνται κι άναθρέφοvνται άπό τή 
νόμιμη σύζvγο, μιάν άξιοθρήνητη σκλάβα τοv άντρα της, 
ίΞτοιμοv κάθε στιγμή νά τήν ξεγράψει άπό τή Ζωή - άπό τή 
ζωή τή δική τοv, τοv σπιτιοv τοv, των παιδιών της. Γιατί 
αvτή ή άντίφαση στή ρίζα τfjς Ζωfjς καί τfjς Πολιτείας ; Ό 
Εvριπίδης, πού 'πλασε τlς ίδανικότερες γvναικείες μορφές, δέ 
θά προσπερνοvσε τό ρώτημα τοίίτο. Ό φόνος των παιδιών 
άπό τή μάνα τοvς, ή γvναίκα ποv παίρνει πίσω τό θησαvρό 
πδχει δώσει στόν άντρα της, είναι ίΞνα πολvδύναμο χτύπημα 
ποv γvρίζει άξέφεvγα τό βλέμμα στή μάνα, άπό τή μάνα, 
στή σύζvγο, ΚΙ άπό τή σύζvγο στή γvναί1<α : Στό πλάσμα 
ποv, σά γεννήτρα καί τροφόs, eχει τό δικαίωμα μιaς καλλίτε­
ρης μοίρας στόν κόσμο. Σέ δράμα ποv προβληματίζει τήν κοι­
νωνική θέση τfjς γvναίκας στόν αίώνα τοv, δέν είναι, iΞτσι, πα­
ράξενο πώς ό ποιητής διαλέγει γιά ήρωίδα τοv τή μορφή ποv 
άνακρατεί, καθώς είδαμε, τήν ίδια τήν ίστορία τfjς μορφfjς 
τfjς γvναίκαc;. Σ' ένα τέτοιο όμως δράμα ούτε τό κλίμα τοv 
μύθοv προσφέρεται ούτε τό στήσιμο τfjς τραyωδίας στά προ­
βλήματα τfjς Μοίραc;. Τ ό κατέβασμα των ήρωικwν μορφών σέ 
χαραχτfjρες είναι γενική τάση τοv ποιητfj, σχετικά όμως μέ 
τόν δyκο καl τή σοβαρότητα τfjς vπόθεσηs, ή τάση τούτη 
βρίσκει στή ' Μήδειά ' τοv τήν άκρότερη eκφρασή τηc;. 'Από 
τήν άλλη δέν τοv λeίποvνε δράματα - καί στό είδος τοvς είδα­
με νά πέφτει κ' ή "Μήδεια "-δποv ό ήρωάς της είναι ένεργού­
μενο vπερανθρώπινων δvνάμεων, άνανεωμένων έδw στήν ένέρ­
γεια έρώτων καί μανιών, των παθών ποv ό πιό δαιμόνιος τε­
χνίτης τοvς άναδείχτηκε ό ίδιοc;. 'Ενώ δμως στ' άλλα τοv δρά­
ματα κατεβάζει τή δράση άπό τή Σκηνή τοv μύθοv στή Σκηνή 
τfjς πραγματικότηταs, καί τόν άρχαίο τραyικό άνταγωνισμό 
άνάμεσα στόν άνθρωπο καί στή μοίρα τοv τόν μεταφέρει στόν 
άγώνα τοv άνθρώποv μέ τόν άνθρωπο, άποφασιστικό έδώ 
κίνημα μεγάλοv δημιοvργοv κατεβάζει τή δράση άπό τόν κό­
σμο τοv μύθοv στόν κόσμο τfjς ψvxfjs, καί τόν άγώνα τοv άν­
θρώποv μέ τή μοίρα τοv τόν μεταφέρει στόν άγώνα τfjς ψvxfjs 
μέ τόν έαvτό της. Ή μετάθεση τούτη τοv άξονα τοv δράματος 
άνοίγει τό\i νέο οvρανό τfjς δραματικfjς δημιοvργίας, δποv θ' 
άνατείλοvν ό 'Άμλετ ', ό 'Μάκβεθ ', ό ' Φάοvστ '. Τό ά­
νοιγμα τfjς νέας τεχνοτροπίας δέν εχει νά παλέψει μέ λίyα προ­
βλήματα καl πολλά είναι τά σημεία τfjς "Μήδειας " ποv κατα­
κρίθησαν σάν τεχνικές άδvναμίες. Οί παλιοί δμως τό δέχοvνταν 
κιόλας σάν τό άριστούργημα τοv ποιητfj (παράβαλε τό έπί­
γραμμα τfjς 'Ανθολογίας 7, 50) καί τό σvχνό Οστερά τοv σvνα­
πάντημα τοv θέματος στή δραματοyραφία, τήν άyγειογρα­
φική, τή ζωγραφική καί τή γλvπτική , μαρτvρa τή βαθύτατη 
άπό τό δράμα τοvτο έντύπωση τfjς άρχαιότητας, τfjς τόσο 
χορτασμένης άπό τό μεγάλο. "Οταν ώστόσο παραστάθηκε, τό 
431, μαζl μ' άλλα δvό δράματα τοίί Εvριπίδη, ' Φιλοκτήτης '  
καί ' Δίκτvς ', καί μ' eνα σατvρικό, τοvς ' Θεριστάς ' (χαμέ­
νο πιά καί γιά τοvς 'Αλεξανδρινούς), ή vποδοχή τοv δέν άνά­
σαινε έπιδοκιμασία : iδιδάχθη iπl Πυθοδώρου ι'iρχοντος, 'Ολυ­
μπιάδος πζ' lτει α'. πρώτος Εύφορίων, δεύτερος Σοφοκλής, 
τρίτος Εύριπίδης Μηδείς�. Φιλοκτήτn Δίκτυι Θερισταίς σατύ­
ροις (ού σώζεται). Άν πρέπει νά vποθέσοvμε πώς κάποιος 
σοβαρός λόyος άπό τήν ίδια τή 'Μήδεια ' στόμωσε τήν έπι­
δοκιμασία τηc;, θά 'ναι, όπως είκάζεται, τό εΟρημα τfjς μητρι­
κfjς παιδοκτονίας: �οχι τόσο γιά τό βάρος τοv κακοvργήμα­
τος (ο\ γονικοί παιδοσκοτωμοί δέν είναι άyνώριμοι στήν 'Α­
θηναϊκή Σκηνή) ,  δσο γιατί ξεφορτώνονταν άπό τοvς Κορίν­
θιοvς, άπό 'να τότε χρόνο κηρvyμένοvς όχτροvς τfjς πατρίδας 
τοv ποιητfj, καί φορτωνόνταν σέ μιά μορφή στενοϋφασμένη μέ 
τήν παράδοση τfjς 'Αθήνας. Μ' δλο τό άσύγκριτο έγκώμιο 
των 'Αθηνών, Έρεχθεtδαι τό παλαιόν δλβιοι . . . , τό δράμα, 
παραμονές τοίί Πεοποννησιακοv πολέμοv, δέν μποροvσε νά 
μήν άντιμετωπιστεί σάν άντιπατριωτικό, καί τό αίσθημα αvτό 
πολv εύγλωττα μαρτvριέται στό άνέκδοτο πώς ό Εvριπίδης 
πληρώθηκε νά παραλλάξει τό μύθο. 

§ 5. Άvάλuση -.οϋ Δpάμα-.ος 

ΠΡΟΛΟΓΟΣ Τό πεvκο ποv ρίχτηκε νά φτιαστεί ή Άρ­
Π ΑΡ Ο Δ Ο Σ  γώ, τό παραμvθένιο καράβι μέ τοvς ήρωες, 

οί Σvμπληγάδες, ή Κολχίδα, ό eρωτας τfjς 
Μήδειας γιά τόν 'Ιάσονα, ό γvρισμός οτήν Ίωλκό, ό φόνος τοv 
Πελία άπό τlς κόρες τοv, ό έρχομός τfjς Μήδειας καl τοv Ίά-
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σονα στήν Κόρινθο, κ' ή εvτvχισμένη όμόνοια τοv ζεvγαριοv­
δλη ή ρομαντική προϊστορία τοv δράματος ξετvλίγεται άπό 
μιά γριά δούλα τfjς Μήδειας, ποv βλέπει τήν εvτvχία τοv ζεv­
yαριοv γκρεμισμένη. 'Απαρατώντας yvναίκα καί παιδιά, ό 
' Ιάσονας παντρεvτηκε τή βασιλοποvλα τfjς Κόρινθος, κ' ή άπελ­
πισμένη Μήδεια ρέβει. Είναι άνάλογη τεχνική μέ τfjς 'Άλκη­
στης' ,  ποv μιά δούλα κ' έκsί ξετvλίyει τήν κατάσταση τfjς 
Κvρaς της. Μά ή Μήδεια είναι άπόκοτη ψvχή καί δέν θά κατα­
πιεί τήν άδικία. 'Ακόμη καί τά παδιά της δέν μπορεί νά τά 
δεί . . . ' Ενώ πέφτει ό πρώτος vπαινιyμός γιά τόν κίντvνο των 
παιδιών, μπαίνοvν έκείνα μέ τόν σvνοδό τοvς. Οί δvό χαρακτfj­
ρες ποv άνοίyοvν τό δράμα μας, τfjς άφοσιωμένης δούλας καl 
τοίί κvνικοv γέροv, είναι καλά τvπωμένοι. 'Εκείνη άπελπί­
ζεται βλέποντας τήν Κvρά της νά μένει γι' αvτήν eνα άλvτο 
αίνιγμα, έκείνος άδιαφορεί, ξέροντας δλα νά τά περιμένει. 
'Εκείνη θρηνa τά παλιά πάθια τfjς Κvρaς, έκείνος κρvφακούει 
νά μαθαίνει τά νέα. «Είναι eνας τρόπος νά 'ναι σποvδαίος κι 
αvτός», καί μόνο Οστερα άπό παρακάλια φανερώνει τό μvστι­
κό τοv : Ό Κρέων, ό βασιλιάς, πfjρε άπόφαση νά διώξει άπό 
τή χώρα τή Μήδεια μαζί μέ τά παιδιά της. Ή κατάσταση βα­
ραίνει μέ νέο κακό, μέ νέοvς φόβοvς γιά τά παιδιά, μέ νέες άγω­
νίες γιά τή μπόρα ποv μαζεύεται νά ξεσπάσει. 'Ενώ τά παιδιά 
κι ό σvνοδός τοvς έτοιμάζοvνται νά μποvνε στό σπίτι, άκού­
γεται άπό μέσα ή Μήδεια νά φωνάζει τόν πόνο της, κι άρχίζει 
eνας θρfjνος διπλός, τfjς Μήδειας άπομέσα καί τfjς Δούλας της, 
ποv βλέπει τοvς φόβοvς της ν' άληθεύοvν. Οί φόβοι τώρα 
συγκεντρώνουνται στά παιδιά, ποίι ή Μήδεια άπό μέσα τά 
καταριέται. "Οσο πιό μεyάλα τά πρόσωπα, τόσο καί πιό άπό­
κοτη ή διάθεσή τους. Κοινότυποι στοχασμοί γιά τήν άξία τfjς 
μέτριας ζωfjς, άνακόβουν τήν eνταση, μά μονάχα γιά νά δοθεί 
νέα κίνηση μέ τήν Π ά ρ ο δ ο, ποv πλέκεται στόν Πρόλογο 
δραματοποιημένη. Σέ προοιμιακή στροφή ό Χορός δικαιολογεί 
τόν έρχομό τοv: Είναι ή άγάπη τοv γιά τό δύστvχο σπίτι. 
"Πάει τό σπίτι . . .  " θρηνa ή γριά καl βεβαιώνεται άπό τό γόσμα 
τfjς Μήδειας, ποίι κράζει στό κεφάλι της τ' άστροπελέκι. 'Α­
κολουθοvν στροφή κι άντιστροφή, χωρισμένες άπό κατάρες τfjς 
Μήδειας κι όλοφvρμοίις τfjs γριaς, κι άνάμεσα άντιστροφfjς κ' 
έπωδοίί, ή δεύτερη, παρακαλεσμένη άπό τό Χορό νά φέρει τή 
Μήδεια, παραπονιέται, μέ μιά παράξενη γιά τό στόμα της 
κριτική τfjς Λυρικfjς, πώς ένώ τόσα τραγούδια συντροφεύουν 
τlς χαρές, κανείς δέ σοφίστηκε τραγοvδια ποv νά γιατρεύοvν 
τlς λύπες. Είναι κ' έτοvτο μιά νέα χαλάρωση τfjς εντασης ποv 
προετοιμάζει ή ' συμπαθητική ' παρουσία τfjς Μήδειας στή 
Σκηνή, χωρίς καί ν' άλλάζει τό κλίμα. Ό τονισμός τοv χαρα­
χτήρα -τfjς Μήδειας, ή παραφορά τοv πάθους της μέ τοvς θρή­
νοvς καl κατάρες της, κ' ή δραματική κίνηση τοv Προλόγου μέ 
τό Μονόλογο, τό Διάλογο, τό Θρfjνο, καί τήν Πάροδο, eχουν 
δημιουργήσει μιά βαρειά καί κιντυνεμένη άτμόσφαφα -μά που­
θενά δέν είπώθηκε, όπως σ' άλλους Προλόyους τοv ποιητfj, 
καί τί είναι νά γίνει. Τό σκότωμα των Παιδιών άπό τή μάνα 
τους δέ δίνεται άπό τό μύθο τfjς Μήδειας, μά θά ό ρ γ α  ν ω­
θ ε ί άπό τό δράμα. 

Α' ΕΠΕ ΙΣΟΔ ΙΟ Καλεσμένη άπό τό Χορό, ή Μήδεια παροv­
Σ Τ ΑΣ ΙΜΟ Α' σιάζεται καl μιλa στlς γυναίκες. Δέν είναι 

λίγο τό πού 'παθε, νά χάσει τόν άντρα 
της, ποv είταν τά πάντα γιά κείνη. Ή τύχη της δέν είναι iΞξω 
άπό τήν άραχλη μοίρα τοv φύλου της. Σκλάβα ή yvναίκα, 
ποv άγοράζει μάλιστα τόν άφέντη της, κρέμεται σ' δλα άπό 
τόν άντρα της, μέ τό θάνατο μόνη καταφυγή, Ο:ν γυρίσει ή 
καρδιά του. (Ό Εvριπίδης είναι ό τολμητής των μεγάλων 
άναχρονισμών : Ή γυναίκα ποv ή Μήδεια τfjς θρηνa τή μοίρα 
της, είναι ή 'Αθηναία, καί μάλιστα τοίί δικοίί τοv αίώνα ) .  
Μά ή δική της κλήρα είναι άκόμη βαρύτερη μέ  τήν έρημιά ποv 
τή δέρνει. Ξένη, σέ χώρα άλλονωv, δίχως πατέρα, άδερφό, 
σvyyενή . . .  "Υστερα άπό τοvς θρήνοvς καί τlς κατάρες της, τό 
παρουσίασμα μιaς στοχαστικfjς καί συγκρατημένης yvναίκας 
σαστίζει. Ή άλλαyή κι ό παθητικός τόνος της είναι άρκετά 
δραστικά γιά νά κερδίσοvν, όχι μονάχα τή συμπάθεια τοίί 
Χοροv, μά καί τή δική μας. Ή σvμπάθεια στέκει άκατέβατη κι 
όταν άναρωτιέται κανείς τί τόν iΞκανε τόν άδερφό της ποv άπο­
ζητάει. Ή θύμησή τοv, άληθινά, δέν πέφτει έδώ χωρlς λόγο: 
Ή Κόλχισσα μελετα νά έκδικηθεί τόν 'Ιάσονα καί γυρεύει των 
γυναικών νά τfjς παρασταθοvνε μέ τή σιωπή τους. Στά σχέδια 
δμως τfjς έκδίκηση όρθώνεται φραγμός ό Κρέοντας, ποv ερχε­
τε νά ξετελέσει τήν άπόφασή του. Τό νέο, ποv τfjς κρύψαν ο\ 
σκλάβοι της, ή Μήδεια τό μαθαίνει άπό τόν ίδιον: " Σέ φοβa-



μαι! Φεύγε μέ τά παιδιά σοv στή στιγμή . . .  " Μά ό yραφικος 
αvτος βασιλιάς ποv φοβάται τlς yvναίκες καί, μή νιώθοντας νά 
καλοστέκει στά πόδια τοv, πασχίζει νά φανεί σκληρος κι άπο­
φασιστικός, είναι στά χέρια τfiς Μήδειας eνα παιχνίδι. Είναι 
τόσο κοντινή ή στάση τfiς στοχαστικfiς καl πονεμένης yvναί­
κας, ποv ξεγελιέται κι ό άκροατής βλέποντας τή Μήδεια ν' 
άyκαλιάζει τά γόνατα τού βασιλιά καi νά τού δέεται νά τήν 
άφήσει τή μέρα αvτή, νά έτοιμάσει τά παιδιά της γιά το τα­
ξίδι. '' Πατέρας δέν είσαι κ' έσύ; " Πατέρας είναι ό Κρέοντας, 
πονόψvχος είναι ό Κρέοντας, άδιόρθωτος είναι ό Κρέοντας, 
ξέρει πώς θά μετανιώσει κι αVτή τή φορά ποv λvyά, μά ή καρ­
διά τοv δέν είναι τvραννική .. . Δέν προκάνει νά βγεί άπο τή 
Σκηνή, ποv ξαναπροβαίνει ή Μήδεια τού Προλόyοv. 'Η άπό­
φαση τού Κρέοντα, ή προθεσμία τfiς μιάς μέρας ποv τfiς άφησε 
ή φοβέρα τοv πώς θά τή σκοτώσει άν δέ φύyει πρίν άπο τήν 
αvριανή άνατολή, τή στενεύοuνε σ' άμεση δράση. Ή τσακι­
σμένη ίσαμε τώρα κ' ίκέτισσα, πανηγvρίζει μ' άyρια χαρά τή 
μέρα ποv κέρδισε, καί πού τfiς φτάνει νά ξεκάμει καί τοvς τρείς 
της όχτροvς, yαμπρο καί πεθερο καί νύφη. Οί άνησuχίες γιά 
τά παιδιά, ποv κvλήσαν στον Πρόλογο, καταπέφτοuνε τώρα. 
Ή Μήδεια ξεχωρίζει άλλα θύματα: το ζήτημα είναι πως θά 
τά ξεκάμει. Το πάθος τήν παρακινά ν' άδράξει το σπαθί, ή 
φρόνηση τήν όδηγά στά μαyικά της. Στο πρωτο θά κατα­
φύyει άν στενέψει ή κατάσταση, στο δεύτερο, άν βρεί στο μετα­
ξύ νά τή δεχτούνε σ' άλλη πολιτεία. Αvτο προετοιμάζει τή 
σvνάντηση, στο τρίτο έπεισόδιο, μέ τον Α!γέα. Ή σκηνοθέ­
τηση είναι φανερή, πολv περισσότερο άν ή Μήδεια ίΞχει άπο 
τώρα το ήλιαμάξι στο χέρι της, γιατί ή έκδίκησn μέ το σπαθί 
δέν είναι τόσο σίγοvρη δσο μέ τά μάγια. Το δίλημμα δμως, 
άμεση δράση, άμα δέν νοιάζεται τήν τύχη τοv κανείς, η στή­
σιμο παγίδας, άν ίΞχει καταφvγή, είναι πολύ σvνηθισμένο. 
Ό,τι ποv νά 'ναι, τήν άπόκριση στ' άναρώτημα, το σπαθί η 
τά μάyια της, τήν άχνογράφει άπο τώρα ή μορφή τfjς μ ά­
Υ ι σ σ α ς  Μήδειας, ποv θολοφάνηκε στοvς φόβοvς τού Κρέον­
τα καί ποv τώρα τήν ξεκαθαρίζει ή ίδια: Τήν άκοϋμε νά βε­
βαιώνει τlς μαγικές ίκανότητές της, νά έπικαλείται τήν 'Εκάτη, 
τή Θεά των Μαγισσων, καl νά θvμάται πώς είναι άπο το yένος 
τού Ήλιοv. Σίγοvρα μέ τά μάγια θά πάρει τήν έκδίκηση ποv 
ζητά, μά ή είκόνα τfiς Μήδειας μέ το σπαθί δέ θ' άπομείνει 
θύμηση μόνο. Μέ το νέο τούτο ξέσπασμα δέ χάνει τή σvμπά­
θεια: Γιατl Χορος κι 'Ακροατής σταθήκαν μάρτvρες μιΟ:ς νέας 
άπέναντί της άνανδρίας. Ή άνανδρία τfjς eνοχης σειράς των 
προσώπων τού δράματος δίνει το μοτίβο τού χορικού ποv 
άκολοvθά : � Ανω ποταμών [ερών χωρούσι παγαί . . .  Ή διάλv­
ση των ήθικων άξιων είκονίζεται μέ τήν άντιστροφή τfiς φv­
σικfiς τάξης. Το καθολικο δμως ξεκλείδωμα φέρνει καί κάποιο 
άναπάντεχο καλο (τόσο άπίστεvτο yιά τον κόσμο τού ποιητfί, 
δσο καί τ' άνάδρομο κύλημα των ποταμων) :  Τήν άποκατά­
σταση τfίς φήμης των yvναικων, ποv τόσο τή διαστρέψαν οί 
μύθοι κ' οί ποιητές: Γιατl πρωτοστάτες τfίς ήθικfiς άνωμαλίας 
δείχνοvνται νά 'ναι ο! άντρες. Μονάχα ποv έκείνοι είχανε το 
χάρισμα τού Τραyοvδιοϋ, κ' ο! γvναίκες vποχρεωθήκανε ν' 
άκούν, δίχως νά λένε . . .  

Β' ΕΠΕΙΣΟΔΙΟ Όσο κατηγοριέται ό 'Ιάσονας, τόσο ό 'Α­
Σ Τ  ΑΣΙΜΟ Β' κροατής προσμένει νά τον δεί, νά τον ά-

κούσει νά vπερασπίζεται, νά ξετινάζει τήν 
ντροπή τοv. Στή σφαίρα τού Μύθοv, ή μορφή τοv λαμποβολΟ: 
μ' άπαρόμοιαστο μεγαλείο. 'Εκείνος άνοιξε τοvς δρόμοvς τfίς 
Μαύρης Θάλασσας, έκείνος νέκρωσε τlς Σvμπληyάδες. Ξανα­
yvρίζει μέ το δρακοντοφρούρητο δέρας στοvς ώμοvς τοv, ποv 
στή χρvσή τοv άπολαμπή yλvκοχαράζει, μέσα άπο το μύθο, 
κ' ή Ιστορία. Δέ χρειάζεται ίΞτσι νά έτοιμαστεί ό έρχομός τοv. 
Έρχεται νά δείξει τή στενοχώρια τοv γιά το δρόμο ποv πήραν 
τά πράγματα χωρlς λόyο. ΛvπΟ:ται πολv πού διώχνεται ή 
Μήδεια, eκαμε δ,τι περνούσε άπο το χέρι τοv, δέν τά κατά­
φερε νά το μποδίσει. Το λάθος είναι μέ το μέρος της ποv δέν 
κατάλαβε τήν άγαθή τοv πρόθεση -τέλος πάντων μπορούσαν 
νά μένανε φίλοι. Κάτι τώρα θά χρειάζεται yιά το ταξίδι, καθώς 
μάλιστα φεύγει μέ τά παιδιά . . .  Το χρvσόμαλλο δέρας στοvς 
ώμοvς τοv eχει άλλάξει τήν τρίχα. 'Εκείνη τού άραδιάζει τίς 
εvερyεσίες της κι αvτος τίς άναγράφει στήν 'Αφροδίτη . Όλα 

-+ 
Ή dγωνία τής Μήδειας : Τοιχογραφία τού 'Ηρακλείου, πού 
πιστεύεται πώς ξεσηκώνει μιά περίφημη εlκόνα τού Τιμομά­
χου: Pfuhl, Melerei und Zeichnung der Griechen, ΡΙ. 660 



τά 'καμε ό eρωτας, ή άφεντιά της είταν τό όργανο μονάχα. Μ' 
άν ε{δε άπό λόyοv της καvέvα καλό, λίyα ε{δε άπό λόyοv τοv 
κ' έκείνη; Ήρθε στην 'Ελλάδα, όποv ζοvνε μέ νόμοvς κι όχι 
σκλάβοι τοv δvνατοv, yvώρισε τl θό: πεί δικαιοσvνη . .. Ό 
λόyος τοv, εΙναι πραγματικό: άριστοvρyημα δραματικοv χα­
ρακτηρισμοv· « τό κάθε τι ποv λέει ε{ναι άσvναyώνιστα άλη­
θινό », μό: κάθε λέξη πσv προφέρει τόν έξεvτελίζει. Μέ σαδιστι­
κη μελέτη ό ποιητης είκονίζει την έyωιστικη άναισθησία ίσα­
με την τελevταία κλωστή της. Ό yάμος τοv μέ τη βασιλοκό­
ρη, τό τονίζει ό 'Ιάσονας, δέν είταν άπό eρωτα, yιό: νό: πειρά­
ζεται ή Μήδεια, μ' άπό σvμφέρο. Ό έξόριστος παντρεvεται 
θvyατέρα τοv βασιλιΟ:, ό φτωχός στερεώνεται μέ πλοvτος βα­
σιλικό, ό πατέρας έτοιμάζει παιδιό: βασιλόποvλα, ν' άvεβάσει 
στη σειρά τοvς καl τό: πρώτα. Γιατί ή τόση άναστάτωση τfiς 
yvναίκας τοv, yιατί ή τόσο λίyη κατανόηση, την ώρα ποv 
τόσο καλό: ο! Θεοl τοv τό: φέρνοvν ; « Ό 'Ιάσονας δέν άvή­
κει στόν ήρωϊκό πιό: κόσμο, μό: στην 'Ελλάδα τοv πέμπτοv 
α!ώνα. Ταξιδεvοντας άπό την Κολχίδα στην Κόρινθο, δέν 
eχει περάσει θάλασσες μοναχά, μό: καl αίώνες ». Ένας yάμος 
ποv θό: σvμφερε στόν άντρα καi στό: παιδιά είταν yιά τοvς 
• Αθηναίοvς λόyος άρκετός νά λvθεί ό πρωτίτερος yάμος. Είταν 
καl κανόνας στην περίσταση τfiς μοναδικfiς κληρονόμας ποv, 
yιά νά μείνει ή περιοvσία στό yένος τη�. eπρεπε νά την παν­
τρεvτεί, λvνοντας τόν πρωτίτερο yάμο τοv, ό πιό κοντινός 
σvyyενής της. 'Ωστόσο ό 'Ιάσονας δέν καταφέρνει νό: πιαστεί 
οvτε άπό την ήθικη τοv πέμπτοv αlώνα."Οταν βεβαιώνει πώς 
τό κάλλιο ποv θά 'κανε, ξεπατρισμένος καl φτωχός, είταv νά 
πάρει κόρη βασιλιΟ:, ξεχνΟ: πώς τό ίδιο ε!χε κάνει καi στην 
Κολχίδα. Ό 'Αθηναίος, eπειτα, ξανάδινε στό yένος της τη yv­
ναίκα τοv καl τfiς έyvριζε την προίκα. Πώς νά την ξαναδώσει 
έκείνος στό yένος της καl πώς νά τfiς yvρίσει την προίκα της­
τη σωτηρία τοv, τό κατόρθωμα, τό χρvσόμαλλο δέρας; Ή 
άτιμία τfiς πράξης τοv εΙναι όλοφάvερη, πάνοv άπ' όλα καl σ' 
άλλο: Δέν ε!δοποίησε άπό πρώτα τη Μήδεια, μά τό: τέλειωσε 
όλα κρvφά της. Ή παροvσία τοv 'Ιάσονα δέν κάνει τη δράση 

Ή Μήδεια καί τd παιδιά της. Τοιχογραφ{α τής Πομπηtας. Ή 
εlκόνα άπό τόν Α. W. Ρ i c a r d - C a m b r i d g e, The 
D ramatic Festivals of Athens (Oxford 1 953 ) , Fig. 101.  

νά προχωρΟ:, yιατl την κατάσταση την ξέραμε κιόλας. Δεί­
χτηκε ώστόσο ό τιποτένιος eνοχος ποv κράζει στό κεφάλι τοv 
την τιμωρία. Όταν κιόλας μιλΟ: yιά τά βασιλόποvλα ποv θά 
γεννήσει yιά ν' άνεβάσει στη σειρά τοvς κα\ τά παιδιά τοv 
άπό τη Μήδεια, ρίχνει στη σvνείδησή της eνα στοιχείο ποv θά 
δοvλέψει vπόκωφα την έκδίκηση: Οvτε άπό τη βασιλοκόρη 
νά δεί παιδιά οvτε καl νά ξανCχχαρεί τά δικά τοv. ΤΙ τραγοvδι 
νά στήσει σ' έτοvτα ό Χορός, παρό: yιά τά πάθια ποy φέρνει 
ή παράφορη άyάπη; Ό άμετρος eρωτας, όποv ξεστρατίζει 
ή χάρη τfiς 'Αφροδίτης, άραδιάζεται άπό τοvς Έλληνες στό: 
είδη τfiς μαν{ας. Σvχνά ο! τρομαγμένοι <ραγικο\ Χορο\ άνα­
θvμίζοvνε τη σιyοvριά τfiς αίσθηματικfiς Ισορροπίας. 

Γ ' ΕΠΕΙΣΟΔΙΟ •Από την ώρα ποv ή Μήδεια πfiρε την άπό­
Σ ΤΑ Σ Ι  Μ Ο Γ ' φαση νά περιμένει άπό την τ\ιχη κάποιο 

άσvλο, έτοιμάστηκε δ έρχομός έπίσημοv ξέ­
νοv. Εtναι ό Α!yέας, βασιλιό:ς τών 'Αθηνών, «ποv μπαίνει γιο­
μάτος άπό τiς eyvοιες τοv κι άρχίζει μονομιΟ:ς νό: τlς λέει». Πfi­
ρε χρησμό άπό τοvς Δελφοvς πώς ν' άποτάξει παιδιά, παι­
διό: ποv τοv λείποvνε κι ό καημός τοvς τόν eχει λvώσει. Ό 
χρησμός ομως ε{ναι πολv σκοτεινός yιά τό δικό τοv μvαλό 
καl τραβΟ: στην Τροιζήνα νά τόν ξηyήσει ό Πιτθέας, βασιλιάς 
έκεί, φίλος ιοv, ποv ξέρει άπό ιέϊοια. « 'Απλός άνθρωπάκος 
κ' εvyενικός, ξέρει πώς εΙναι ήλίθιος, eχει όμως eξvπvovς φί­
λοvς ». Τέλος βλέπει κακοπαθισμένη -τη Μήδεια: -" ΤΙ νά σvμ­
βαίνει; " Άκοvει καl φιάvει στό σvμπέρασμα: " Καμμιά έρω­
τοδοvλειά τοv 'Ιάσονα ... " Τό πράμα ε{ναι σοβαρό, μά, στό 
κάτω τfiς yραφfiς, ή Μήδεια άς κάνει στραβά μάτια. Όταv 
άκοvει yιό: βασιλοποvλα βρίσκει ιό: ηράyματα πολv πιό 
σοβαρά ("άλλη ' yvvαίκα ' κι όχι άyαπητικιά ... "), λvπΟ:ται 
παραπολv, εΙναι κι άyαναχτισμέvος μάλιστα ποv την πετοvν 
άπό τη χώρα. Ή Μήδεια κι δ 'Ακροατης περιμέvοvv άπό τόν 
βασιλιά τών 'Αθηνών καμμιάν !πποτικη χειρονομία."Οταv δμως 
δ ποιητης παροvσιάζει άvθρωπάκο τόν 'Ιάσονα, δέν μπορεί 
νά φωτίσει καvέvα άπό τ' άρσενικά πρόσωπα τοv δράματος 
μέ ήρωικό μεγαλείο. Ή Μήδεια πρέπει νά τοv προσπέσει καl 
νό: κλαvτεί, άκόμη νό: τοv τάξει έκείνη τό: παιδιά ποv ζητΟ:, 
yιά νά κερδίσει τη σvvαίνεσή τοv. τη δέχε<αι ( " Άς yίνει 
λοιπόν ... " ) στη χώρα τοv, φιάvει ν' άφήσει άηό μόνη της 
την Κόρινθο (δ Ιπποτισμός τοv δέv φτάνει νά κακοφανίσει 
τοvς φίλοvς τοv ... ), δέχεται άκόμη νό: πιστώσει μ' ορκο τό 
λόyο τοv (yιά νά 'χει πάτημα ν' άρνηθεί τών 6χτρών της άν 
τη yvρέψovv ... ). Τό έπεισόδιο εΙναι ίδιο στό κόψιμο μέ τό 
πρώτο: Έκεί δ Κρέοντας, έδώ ό Α\yέας· τεχνίτρα ή Μήδεια νό: 
Ικετεύει κα\ νά την ψvχοπονιοvνται κα\ στά δvό· άvάπαιστοι 
κλείνοvv έκεί τη σκηνή, άvάπαιστοι την κλείνοvν κ' έδώ, δηλώ­
νοντας κα\ στά δvό eνα βαρύτερο χώρισμα σκηνών" ΚΙ οπως 
έκεί, eτσι κ' έδώ, τό έπετσόδιο κλείνει μέ λόyο τfiς άπροσποίη­
της Μήδειας, ποv σvyκεντρώνεται ολη στήν έκδίκησή της. Καl 
τά δvό, πάλι, στοιχεία ποv μεταχειρίζεται δ ποιητης yιό: νά 
στήσει τό έπετσόδτο, τό ταξίδι τοv Α\yέα στην Τροιζήνα κι δ 
έρχομός τfiς Μήδειας στΤ]ν 'Αθήνα, ε{ναι δοσμένα άπό τό Μv­
θο, yvώρτμα eτσι στό Κοινό τοv. Ό Α!yέας δμως σ v μ π τ ω­
μ α τ 1 κ ά έδώ περνΟ: άπό την Κόρινθο· δέν vπάρχετ πρωτίτε­
ρη yvωριμία τοv μέ τη Μήδεια, ποv νό: δικαιολοyΟ: την άνα­
yvώρισή τοvς κα\ την έyκαρδιότητα τfiς σvνάvτησης· κι οvτε 
κ' έδώ άνακατεύεται ή Μήδεια στην έξήyηση τών χρησμών 
τοv. Καθώς eτσι τό μπάσιμο τοv Αiyέα στην πλοκη δέν βγαί­
νει άπό τό ίδιο τό ξετ\ιλιyμα τοv μvθοv τοv, τό έπεισόδιο 
κατακρίθηκε άπό τοvς παλαιοvς ('Αριστοτέλης, Ποιητ. 25, 
1461 b : δταν μη άνάγκης ογσης μηδέ χρfισηται τψ άλόγφ καl 
15, 1454 b,  οποv τόσο τό &ρμα τοv Ήλιοv, οσο καl τό μπά­
σιμο τοv Α!yέα, περιλαβαίνεται στό: ' άπό μηχαvfiς': Schmid 
365, 9), κ' έξαιρετικό: μάλιστα eντονα άπό τοvς νεότεροvς, ποv 
όρισμένοι τοvς βλέποvν τη σκηνη σό:ν παρέμβλητο πρόσ­
θεμα σ' eνα άπλότερο δράμα. « Τό έπεισόδιο τοv Α!yέα εΙναι 
eνα άτvχημα yιό: τούτη την τραγωδία τοv πού, χωρlς αίιτη 
τη σκηνή, θά 'ταν ίσως ή πτό μεyαλειακη τοv Εvριπίδη » 
(Bethe: Berichte ... 15).  Άλλοι φτάνοvνε νό: μιλοvν yιά την 
« άκρότατη τιποτεντό: τfiς σκηνfiς τοv Αίyέα » (Norwood 
197). Μ' aν τό τvχαϊο eΙνατ eξω άπό τοvς όροvς τfiς ' Ποτητι­
κfiς ', δέν είναι κ' eξω άπό τοvς οροvς τfiς ζωfiς, ποv δ Εv­
ριπίδης τfiς άvοίyει διάπλατη την Τραγωδία. Δέν ξενεvει, eτσι, 
τη νεότερη θεατρικη σvvείδηση, τη σvνηθισμένη στ' άvαπάν­
τεχο ποv σvχνά κατεvθ\ιvει τη δράση. Ή δικαίωση όμως τοv 
έπεισοδίοv βρίσκεται στην τέλεια άρμοyή τοv μέ τό σ\ιvολο 



καl στήν άποφασισική τοv λειτοvργία. Προετοιμάστηκε στό 
πρ&το έπεtσόδιο, δποv ή Μήδεια άφήνει άνάκρεμο τόν τρόπο 
τfjς έκδίκησης καl τώρα τόν ξεκαθαρίζει. Βρίσκοντας τ' άσv­
λο ποv yίιρεvε, θά προτιμήσει τά μάγια τηs, στέλνοντας στή 
βασιλοποίιλα δ&ρα θανατερά, ποv θά τvλίξοvν στό χαμό της 
κι δποιον τήν άγyίξει. 'Από τά τρία της θίιματα, τή βασιλο­
"Ποίιλα, τό βασ1λιά, τόν ' Ιάσονα, ή yvναίκα Μήδεια ξεχωρί� 
ζει τό πρ&το γιά σίγοvρο, κι άφήνει τ' άλλα δίιο στήν τίιχη. 
Δέ φτάνει ώστόσο δ χαμός τfjς άvτίζηλης, μ ά θ ά σ κ ο τ ώ­
σ ε 1 π 1 ά κ α ι  Τ ά π α  1 δ 1 ά Τ η ς. Τό πρ&το είταν έξαρ­
χfjς στό σχέδιο τfjς έκδίκησης, ΤΟ δεvτερο δένεται Τ ώ ρ α 
στο νοv της. Τό κίνητρο είναι δ Αίyέας, δ άκληρος βασιλtάς, 
ποv άναζητa τήν είιλοyία τfjς "Παιδοyονίας. Τά παιδιά (δποv 
λογιοvνται τ' άρσενικά) είταν ή σvνέχεια τοv οίκοv καl τfjς 
γενιaς, ο! "Προστάτες των yέρων γονιων, κ' ol τελεστές των 
νομίμων τfjς νεκρολατρείας. Ή άκληριά είταν, eτσι, ή βαρίιτερη 
κατάρα γιά τόν πολίτη τfjς έποχfjς τοv ποιητfj , κι δ Είιρι­
πίδης τήν προβάλλει στοvς βασιλιάδες τfjς μvθικfjς έποχfjς 
(ποv περισσότερο νοιάζοvνταv γιά τlς θvγατέρες τοvς, ποv 
θά τοvς φέρνανε διάδοχο τό yαμπρό, παρά yιά τοvς γιοίις, 
ποv θά μπαίνανε, σά yαμπροί ,  στή διαδοχή άλλοv yένοvς) .  
Το  σκότωμα των παιδιων θά  πάρει πίσω άπο τόν άπιστο το 
θησαvρό ποv τοv 'δωσε ή yvναίκα τοv, θά τον βοvλιάξει σέ 
yεράματα σκοτεινά, καl θά τοv ξεκληρίσει τή yενιά τοv. 
'Ορισμένοι θέλησαν νά δοϊ:ivε στό έπεισόδιο καl τή γνώριμη 
τάση τοv ποtητfj νά παροvσιάζει τήν πατρίδα τοv σά χώρα 
προστασίας των κατατρεγμένων. Γνώριμα παραδείyματα τfjς 
πολtτικfjς αίιτfjς είναι ο! ' 'Ικέτιδες ', δ ' Ήρακλfjς ' κ' ol 
' 'Ηρακλείδες '. Ή άποψη μπερδείιει τοvς κατατρεyμένοvς μέ 
τοvς κακοίιργοvς. Ή Μήδεια ποv σκοτώνει τά παιδιά της 
στο δράμα τοv εϊναι, άπ' δποια πλεvρά, μιά κακοίιρyα. vΕτσι 
τό δέξιμο τfjς Μήδειας δέν είναι άπό τοvς τίτλους τfjς πατρίδας 
τοv ποιητfj , μά λάθος τοv άπλοϊκοv βασιλιa της- όχι μονάχα 
δέν καμαρώνει γιά τοvτο δ "Ποιητής, μά καl διαμαρτίιρεται μέ 
το Χορό τοv. ΕΙναι το περιλάλητο έyκώμιο των Άθην&ν, ποv 
το σvvθέτει λίγο πρlν άπό τό κατρακίιλισμά τοvς. Κάτοv άπό 
τήν vψηλή εlκονοyραφία καl τοvς παναρμόνιοvς τόνοvς τοv, 
δ Χορός, eμμεσα στήν πρώτη στροφική δυάδα κι άμεσα στή 
δείιτερη, εlδοποιεί τή Μήδεtα πώς δέv eχει πρόσβαση σe τέ­
τοια πολιτεία: " Ή  'Αθήνα είναt γfj Ιερή, ποv τά δtάφεyyα 
πάντα άέρη της κρατοϊ:ivε ξίιπvtο το λοyισμό καl καθάρtο το 
πvεvμα. ΟΙ άλλες πολtτείες θρέφοννταt μέ τήν τροφή· έκείνη 
θρέφεται μe τήν πα1δεία· έκεί θρονιάζεταt ή Σοφία, yvώση βα­
θίιδοξη ΚΙ όχt, σάv τή δtκή σοv, μαίιρη μαyεία. 'Εσένα σe κv­
βερνa τό Vπέρμετρο κ' ή άπότοκή τοv δvσαρμονία· έκείνη 
τήνε κvβερνa το μέτρο τό χρvσο καl τή φωτίζεt ή ξανθόφεγ­
yη 'Αρμονία. 'Εκεί δέν eχει ή 'Αφροδίτη φίδια στό κεφάλt της, 
μά ροδανθοίις- έκεί ol eρωτες δέν είναι μπόρες φονικές, μά πά� . 
ρεδροι μεγαλοvργοl τfjς Σοφίας. Τά ποτάμια της δέν ε{ναι Ά­
χέροντες, μά νάματα άyvιστικά καl γονιμικά, μές στοvς άνέμοvς 
της δέν οίιρλιάζοvν ο! • Αρπvιες, μά yλvκοψιθvρίζουν τ' άγέ­
ρια. Μιά τέτοια πολιτεία πως θά σe δεχτεί, έσένα τήν άνόσια 
παιδοφόνα; "  Το έγκώμιο τfjς 'Αθήνας είναι θέμα σvχνο των 
ρητόρων της καl ποιητ&ν ποίι, όπως eδειξε δ Αίσχίιλος μέ τήν 
' 'Ορέστεια ', είχαν άκέρια τήν σννείδηση τί άκρόπολη τοv 
'Ανθρωπισμοv άτενίζαvε στή γεννήτρα τοvς πόλη. Ό Είιρι­
πίδης δέ θά 'χανε τήν είικαιρlα κ' έδ&, πολv "Περισσότερο 
ποv ή διαμαρτvρία τοv, ή έκφρασμένη μe τό έyκώμ10, yvρείιει 
νά σηκώσει άπό τήν πόλη τοv, ποv δέχτηκε τή Μήδεια, τήν 
είιθίιvη τοv φοβεροv τοv εvρήματος: τfjς παιδοφόνισσας μάνας. 
Μιά δραματική λεtτοvρyία τοv χορtκοv εΙναι ή άπόπειρα τοv 
χοροv νά στομώσει, μe τήν εlκόνα των 'Αθηνών, τή φον1κή 
δtάθεση τfjς ήρωίδας. 

Δ' ΕΠΕΙΣΟΔΙΟ Στό μονόλοyο τοv πρωτίτεροv έπεισόδιοv, 
ΣΤ Α Σ Ι Μ Ο Δ ' ή Μήδεtα eχει στρώσε� τήν έκδίκησή της: 

θά κράξει τόν ' Ιάσονα, νά φtλιώσει τά­
χα μαζί τοv. θά τοv yvρέψεt νά παρακαλέσει τό βασιλιά νά 
μή διωχτοvν τά παιδιά τοvς. θά στείλει καi στή νιόνvφη δ&­
ρα θανατερά, μαyvάδι καl χρvσανάδεσμα των μαλλιων, χα­
ρισμένα άπό τον Ήλιο στή γενιά της. Άν τά φορέσει, θά 
χαθεί κακοθάνατη, κι άπό κοντά της όποtος τήν άyyίξει. Μέ 
τέτοtα μαyικά φαρμάκια θά τά βάψει (άν καl δέ βλέπει κανείς 
πότε γίνεται το βάψιμο, μιά κ' ή Μήδεια δέν άπαρατa τή 
Σκηνή , παρά δταν τά δωρα της eχοvν άποτελειώσει τό φόνο). 
Όσο γιά τά παιδιά της, δέν τό 'χει σκοπό νά τ' άφήσει στήν 
Κόρινθο νά τά σκοτώσοvν ο! ν-ιόπιοt σ' έκδίκηση (άvαφορά 

Ή Μήδεια σχεδιάζει τό φόνο τών παιδιών της. Τοιχογραφία 
Πομπηiας. Ή εlκόνα dπό τόν Α. W. Ρ i c k a r d - C a m­
b r i d g e, The D ramatic Festivals of Athens, Fig. 1 02 .  

στήν έκδοχή πώς τά σκοτώνουν o l  Κορίνθιοι), μά θά  τά σκο­
τώσει ή ίδια. Toi:i κάκοv πασχίζει νά τή μποδίσει δ Χορός, 
έκείνη στέλνει τή Δοίιλα της νά φέρει τον 'Ιάσονα - ποv ξανάρ­
χεται τώρα. Ξαvαθωροvμε έδω τή Μήδεια νά vποκρίνεται καl 
νά παρακαλεί σέ λόyο στυyvfjς τραγικfjς είρωνίο:ς καί, όπως 
πάντα, νά κερδίζει. Κράζει καl τά παιδιά της ν' άyκαλιάσουν 
τον πατέρα τοvς, " Έλaτε, λύσαμε τήν eχτρα πιά . . .  " Τώρα 
ώστόσο πόχει άποφασίσεt τά παιδιά, δέν ε{ναt το παιyvίδι 
τόσο βολετό, καl δvό φορές ή κvριαρχία της σπάζει. Σάν τά 
βλέπει ν' άyκαλιάζοvνε τρvφερά τόν πατέρα τους καl σάν ά­
κοίιεt τόν ' Ιάσονα νά φκtέται νά τά δεί παληκάρtα, κιντvνείιεt 
νά τήν προδώσοvν τά δάκρvα. Ό ' Ιάσονας όμως εϊναι γοητε­
μένος ποv βλέπε� τή yvναίκα τοv νά 'χει βάλει μvαλό, νά κα­
τηγορa τον έαvτό της γι' άστόχαστο, νά νιώθει πόσο μυα­
λωμένος στάθηκε έλόγοv τοv, νά τοv yvρείιεt νά τή συyχωρέ­
σει. Καl βέβαια τή σvyχωρa - μά πώς λιyοψvχa καi κλαίεt 
γιά τά παιδιά; ΕΙναt ή ώρα νά τοv πεί τί τον eκραξε: Νά yvρέ­
ψει τοv βασιλιa νά μή φίιyουν. 'Εκείνος δέν είναι σίyοvρος άν 
θά καταφέρει τό βασιλtά (δέν θέλει νά τον κεντa μέ ζητήματα 
τοv πρώτοv τοv γάμοv) .  "Δέ βάζεις νά τό yvρέψει ή yvναί­
κα σοv; " Νά μιά eξvπvη ίδέα τfjς Μήδειας (πάντα της είχε 
eξvπvες ίδέες). Μέ τή νιόνvφη συνεννοyιέται καλλίτερα, πt­
στείιει πώς δέ θά μπορέσει νά TOV άρνηθεί (σέ τίποτα δέν τοv 
άvτιστέκεται έκείνη) .  Ένα λαμπρό δωρο άποπάvω, στολισμος 
ποv δέν eχει θνητός, είν' ό,τι πρέπει yιά τή σίγουρη έπιτvχία. 
Ό 'Ιάσονας ήρθε νά δώσει τfjς Μήδειας (ytά τί άλλο μποροίίσε 
νά τον καλεί; )  καl δvσκολείιεται νά πάρει. " Κράτα τα. Έχει 
το παλάτι μπόλικα . . .  " Στο κάτω τfjς yραφfjς προσβάλλεταt 
ποv δέν τοv λοyαρtάζοvν δσο πρέπεt τήν έπιροή τοv. 'Εκεί­
νη eχει πρόχειρη τήν παροιμία, δώρα θεούς πείθει, άφήνοντας 
σέ σκοτεινή σιωπή το σαρκασμο τοv άλλοv μισοv : δώρ' αl­
δοίους βασιλήας. Αίιτή καl τή ζωή της θά 'δινε κι όχι μάλαμα 
μοναχά, ytά νά μήν φίιyοvν τά παιδιά της. Ό άvτιπαθητικος 
' Ιάσονας άρχίζεt νά yίνεται συμπαθητικός, όσο ή φόνισσα τον 
τvλίyει. Τά παιδιά κρατοvνε τά δωρα, yιατl αίιτά θά τά πaνe. 
" Έμπρος παιδιά . . .  " καl τά στρατίζeι βιαστικά μέ μtάν είιχή 
διπλοσήμαντη : " Καl φέρτε yλήyορα στή μάνα σας, πώς 
γίνηκε όπως ήθελε ή καρδιά της ". Μπροστά τοvς προχωρa 
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άθώρετος ό θάνατος κι άποξωπίσω τους ήλίθιος ό πατέρας. 
Ό Χορός ποv vποχρεώνεται νά κρατήσει τό μυστικό (κι 
άλλού θά δούμε γιατί) ,  θρηνα άπό τώρα τήν κακορίζικη νιό­
νυφη, τά καταδικασμένα παιδιά, τόν τυφλωμένο 'Ιάσονα, τήν 
παιδοφόνισσα μάνα. Βλέπει κιόλας τή νιά νά φορα τό θανατερό 
πεπλοφόρεμα καί ν' άπ1θώνε1 τό χρυσανάδεσμα στά μαλλιά, 
κα1νοvρ10 τούτο νυφοστόλι της - μά γιά τόν 'Άδη.'Η ένέργεια 
των δώρων αvτων θά περιγραφτεί στό πέμπτο έπεισόδιο: Τό 
πέπλο κατατρώει τίς σάρκες έκεινfjς ποv τό φορα, τό χρυσανά­
δεσμα πετα φλογοπλημμvρα."Ομως γιατί τά δωρα νά 'ναι δυό, 
έκεί ποv θά 'φτανε μέ τό παραπάνω τό ί:να; Ό 25ος μvθος τού 
Ύγίνου, ποv λογιέται πώς άνακρατεί παλαιότερη έκδοχή, 
δέν ξέρει παρά τό διάδημα (ταιριαστό δωρο τού "Ηλιου). 
Είναι, σίγουρα, γιά νά τυλίξει καi τόν Κρέοντα στό θάνατο, 
ποv ό Εvριπίδης βάζει καi τό πεπλοφόρεμα καί ρίχνει σέ δεv­
τερη θέση τήν ένέργεια τού στεφανιού, /!τσι ποv ό 'Απολλόδω­
ρος, ποv ξέσηκώνει τήν ' vπόθεση ' τfjς " Μήδειας " (1, 9, 
28), δέν άναφέρει τό στεφάνι .  Τό πεπλοφόρεμα κ' ή θανατερή 
του ένέργεtα Εχουν τ' όμοιό τους στόν φαρμακωμένο χιτώνα 
ποv ή Δηιάνειρα στέλνει τού Ήρακλfj στiς " Τραχινίες". Ποιό 
δράμα νά 'ναι τό ηρωτίτερο δέν ξέρουμε κι ούτε, ί:τσι, ποιός 
άπό τοvς δυό, ό Εvριπίδης fι ό Σοφοκλfjς, είναι τό πρότυπο 
τού άλλου. Κατά μιάν άποψη, ό φαρμακοβαμμένος χιτώνας 
άπό τό α!μα τού Νέσσου είναι πρότυπο καί των δυό, κατεβαί­
νοντας άπό Επος τού 6ου αiώνα. 

Ε' ΕΠΕΙΣΟΔΙΟ Ό συνοδός των παιδιων γυρίζει μέ τά 
ΣΤ Α Σ Ι Μ Ο Ε' παιδιά, φέρνοντας τά " εvχάριστα " νέα. 

Ή βασιλοποvλα δέχτηκε τά δωρα τους 
καί τά παιδιά της δέ φεvγουν. Ή Μήδεια βρίσκεται άντι­
μέτωπη μέ τ' άποτέλειωμα τfjς έκδίκησής της : Νά σκοτώ­
σει τά παιδιά της. Ό μονόλογος, όπου παλεvουν ή άγάπη 
τfjς μάνας καί τό πάθος τfjς γελασμένης γυναίκας, εlναι άπό 
τά vπεροχότερα κομμάτια τfjς δραματικfjς δημιουργίας. Λυώ­
νει θυμάμενη πώς τά γέννησε, τίς έλπίδες ποv άπίθωσε πάνω 
τους, τό γάμο τους, ποv όνειρευόνταν καί δέ θά τόν γιορτάσει 
ποτέ, τή μαvρη ζωή ποv τfjς μένει. Τά βλέπει ξένοιαστα νά 
τfjς γλυκογελούν κι άπολυγάει. Δέν ε!ναι τρέλα νά σωριάσει 
τέτοια συφορά στό κεφάλι της, γιά νά πληγώσει τό γονιό 
τους; Δέ θά μπορούσε νά τά σκότωνε, όχι, δέ θά μπορούσε . . .  
Όμως τό γέλιο των όχτρων ποv τή φρενιάζει καί τήν κυνη­
γα, συνεφέρνει τή λιόντισσα, ποv ντρέπεται γιά τή λιγοψυ­
χιά της. Θά τά σκοτώσει τά παιδιά, κι όποιου βαστα νά τή 
μποδίσει, άς τό κοτήσει. Μά είναι παραπολv καi ξαναλυγα, 
Ικετεvει ή ίδια τόν έαvτό της νά μή τό κάμει. Είναι δυό Μή­
δειες πάνου στή Σκηνή , μιά ψυχή χωρισμένη σέ δυό, ποv 
μάχουνται καi παρακαλούν ή μιά τήν άλλη : Ή μάνα ποv πα­
ρακαλεί τή φόνισσα, κ' ή φόνισσα ποv πρέπει νά λυγίσει τή 
μάνα. Κυριευμένος άπό τήν πρώτη, ό άκροατής ζεί τό δράμα 
τfjς άλλης. "Ομως μπορεί καί νά γλυτώσουν τά παιδιά, όσο 
άκόμη τ' άyκαλιάζει ή μάνα. Θά τά σκοτώσουν όμως οι όχ­
τροί, ξαναφωνάζει ή φόνισσα, κάλλιο νά τά σκοτώσει τότε 
αvτή , ποv τά 'χει γεννημένα. Θωρα τή βασιλοποvλα νά λυώ­
νει μέσα στά πέπλα της, άκοvει νά 'ρχουνται οι άρματωμένοι 
συγγενείς της. Δέν είναι τρόπος νά γλυτώσουν τά παιδιά, 
τό χέρι της δέ θά δειλιάσει. Τήν παραστέκουν οί ψυχές των 
σκοτωμένων της, δαίμονες τώρα τού γδικιωμού, κι άνάμεσά 

τους ΚΙ ό άδερφός της: Οι άδικοσκοτωμένοι ΠΟV τfjς θρέψαv 
τήν έκδίκηση, νά πάρουν πάνου της καl τήν έκδίκησή τους. 
Ή φόνισσα ποv θυμδ:ται τοvς φόνους της, άνασαίνει καί πάλι 
τό αίμα. Μά ή μάνα θέλει ν' άποχαιρετήσει τά παιδιά, καί 
πάλι ή φόνισσα ξαναλυγα, κ' έκεί ποv τ' άγκαλιάζει καί yλυ­
κοφιλα, τά ξαναδιώχνει τρομαγμένα άπό μπροστά της. Έχει 
πιά πάρει τήν άπόφαση , ώστόσο δέν είναι ή ώρα άκόμη. Ό 
φόνος των παιδιων θά 'ναι τό τελευταίο σκαλί καί, άγκαλά 
δυό φορές στήθηκε τ' όραμα τfjς βασtλοκόρης μέσα στίς φλόγες 
της, τί θ' άπογίνε1 μέ τά δωρα κρέμεται άκόμη άπό τήν τvχη. 
Ό Χορός eτσt ΚΙ ό άκροατής δέν €χουν χάσει κατά βάθος τήν 
{λπίδα· μπορεί κ' ή φόνισσα νά πιαστεί, προτού ν' άπλώσει στό 
μαχαίρι. ' Αλλά κ' ο! λόγοι ποv άραδ1άζε1 ή Μήδεια γιά νά σκο­
τώσει τά παιδιά (yιά νά πληγώσει τόν ' Ιάσονα, γtά νά μή γίνει 
περιγέλιο των όχτρ&ν, γιά νά μή τά σκοτώσουν οι συγγενείς) 
κανέναν δέν κάμαν νά παραδεχτεί πώς ή φόνισσα θά νικήσει τή 
μάνα· fι κι άν τό παραδέχτηκε κανείς, προσμένει νά δεί πως ή μιά 
θά νικήσει τήν άλλη. Σέ πολVστιχο άναπαιστικό κομμάτι, eνα 
άπό τά παθητικότερα τού ποιητfj , σέ κομμάτι ποv παίρνει θέση 
χορικού, καί ποv άνοίγει τήν προσμονή μιας βαρυσήμαντης 
σκηνfjς, χωρίς καί νά προσημαδεvει τίποτα καλό, ό Χορός θρη­
να τά βάσανα των yονι&ν ποv yεννούνε καί μεγαλώνουν παι­
διά, γιά νά τά δούνε, συχνά, πεθαμένα. Τελευταία άπόπειρα νά 
φέρει σ' άνθρωπινότερα αiσθήματα τή φόνισσα fι μοιρολόϊ; Ή 
Μήδεια, στό μεταξv, δέν εχει φvγει άπό τή Σκηνή, περιμένει τά 
νέα. Τά φέρνει τρέχοντας μαντατοφόρος : " Φεύγε, Μήδεια . . .  " 
Ή ταραχή καl τά λόγια του δέν τήν φωτίζουν. 'Ενεργήσαν fι 
προδοθήκαν τά μάγια της; 'Αντιμέτωπη τώρα μέ τόν όλεθρο, 
είναι όπλ1σμένη μ' άτσαλένια κυριαρχία : " Μπα 1 Καί γιατί; " 
Ό Μαντατοφόρος πετάει τό μήνυμα : " Πάει ή βασιλοποvλα κι 
ό Κρέοντας . . .  " Ή όψη τfjς Μήδειας φωτίζεται άπό τlς φλόγες 
ποv καταφάγαν τά θvματά της. "Μπα ! Καί πως πέθαναν ; " 
Ή κυριαρχία τfjς Μήδειας είναι άπαραίτητη γιά νά ξετυλίξει ό 
Μαντατοφόρος τήν ιστόρηση τfjς άθέατης σκηνfjς ποv ρήμαξε 
τό παλάτι. Σέ κομμάτι μεγάλης άφηγηματικfjς παραστατικό­
τητας, ό μαντατοφόρος Ιστορεί τό χαμό τους: Τό χαμό τfjς νέας 
ποv στολίζεται καl χαμογελα στήν εiκόνα ποv δείχνει ό κα­
θρέφτης της, ίσαμε τή στιγμή ποv τά πέπλα μασούνε τίς σάρ­
κες της καί τ' άνάδεσμα των μαλλιων της άναβρvζει φωτιές· τό 
χαμό τού γονιού ποv άyκαλιάζει τό κουφάρι τfjς κόρης του καί 
βρίσκεται κ' έκείνος πιασμένος στά πέπλα της, σάv τόν κισσό 
στης δάφνης τά κλωνάρια.Τόν Κρέοντα τόν είχαμε δεί στή Σκη­
νή, πλάσμα μέ σάρκα κα\ όστa, Κ' ή ιστόρηση τού θανάτου του 
κάνει σέ μεγάλο βαθμό πιστευτή καl δραματική τήν ιστόρηση 
τού θανάτου τfjς κόρης του, ποv c5χ1 μόνο δέ φάνηκε στή Σκηνή, 
μά ούτε όνομάστηκε κιόλα. οι γέφυρες κοπήκανε πtά, τά παιδιά 
δέ γλυτώνουν. Ή Μήδεια βρίσκεται μέσα στή χώρα τού φόνου: 
" Τ' άποφάσισα, φίλες . . .  " "Ομως άκόμη χρειάζεται πάλεμα: 
" 'Αρματώσου, καρδιά . . .  " κ' ή φόνισσα μπαίνει στό σπίτι τηs, 
άφήνοντας τή μάνα νά οvρλιάζεt. « Στό σημείο τούτο ή Μήδεια 
άφήνει τή Σκηνή yιά πρώτη φορά άπό τότε ποv μπfjκε. Ή δρα­
ματική δvναμη τfjς έξόδου της ύστερα άπό τόσο μακριά παρα­
μονή, είναι παραπολv μεγάλη : ναί, ή σημασία τfjς άναχώρησής 
της είναι έδω πολv μεγαλVτερη παρ' όση θά είταν άν άφηνε συ­
χνά τή Σκηνή κcri ξανάμπαινε fι eστω καl γιά μιά φορά μονάχα». 
Σέ βίαια μέτρα ό Χορός άνακράζει τή Γη καi τόν 'Ήλιο νά κρα­
τήσουν τή φόνισσα, yιά τελευταία φορά τfjς θυμίζει κι αvτfjς : 
" Είσαι μάνα ! " Τήν άπόκριση τήν εχει στiς τρομαγμένες άπό 

Ή φvγfι τής Μήδειας. Σχεδiασμα dπδ dμφορέα τής Άποvλiας τού 4ov αlώνα, πού βρίσκεται στο Μουσείο τής Νεάπολης 
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Ή κ6ρη του Κρέοντα στfιν aγωνία της μέ τiς φλ6γες του στεφανιού καi το δηλητήριο του πέπλου: 'Απο lταλιωτικο κρατήρα, 4ον αl. 

μέσα κραvγές τών παιδιών, ποv γvρεύοvν βοήθεια. Ό Χορός 
χύνεται κατά τήν πόρτα, θέλει νά γλvτώσει τά παιδιά, δέν είναι 
ώστόσο τοv χεριοv τοv. οι τραγικοί Χοροί yvρίζοvν σ' ίΞνα κύ­
κλο όνειρικό, άπ' δποv δέ διασταvρώνοvν τήν πραγματικότητα 
μέ δράση παρά μόνο μέ λόγια. Τά παιδιά δέν άκούγοντα1 πιά, 
κι ό Χορός ξαναyvρίζε1 στή θέση τοv, νά θvμηθεί στό τραγούδι 
τοv κάποια άλλα παιδιά τών &ρχαίων καιρών, ποv σκοτωθή­
καν &πό τήν ίδια τοvς τή μάνα. "Οταν σκοτώνει κι ό Ήρακλfjς 
τά δικά τοv παιδιά, ό Χορός δέν eχει νά κάνει άλλο τίποτα, 
παρά νά θvμηθεί τίς Δαvα!δεs τrov σκοτώσαv τovs άντρες τοvς, 
καί τήν Πρόκνη πού σκότωσε άλλοτινά τό παιδί της . . .  

Ε Ξ Ο Δ Ο Σ Μόλις τελειώνει τό τραγούδι πού σφραγ\-
ζει τήν καταστροφή, φτάνει ό ' Ιάσονας γιά 

νά γλvτώσει &πό τούς σvγγενείς τοv βασιλιδ: τά δvό παιδιά 
τοv. Σ' αύτά κορvφώνεται ή &γάπη κ' ή eyvoια τοv, δέ νοιάζε­
ται γιά τό θάνατο τfjς νιόπαντρης οvτε γιά τήν τύχη τfjς πρώ­
της γvναίκας τοv (θά τό'βρει άπό τούς σvγγενείς τού βασιλιδ:), 
μά μοναχά γιά τά παιδιά τοv.Μαθαίνει &πό τό Χορό τήν κορv­
φωτική τοv σvφορά καί πέφτει φρενιασμένος στις πόρτες. Δέν 
τοv άπομένει άλλη χάρη άπό νά κλάψει καί νά θάψει τά σπλά­
χνα τοv και νά παιδέψει τή φόνισσά τοvς. Ό δραματικός άξονας 
μετατοπίζεται &πό τόν κίντvνο τών παιδιών στόν κίντvνο τfjς 
Μήδειας, μά μένει ξάφνοv στό κενό, γιατί ή σvμπάθειά μας, πού 
παράστεκε ίσαμε τώρα τήν άδικημέvη Μήδεια, γvρίζει &πό τή 
φόνισσα στόν &φανισμένο πατέρα. Ή τιμωρία τοv τράβηξε 
πέρα &πό τήν &νθρώπινη, πέρα κι &πό τή θεϊκή δικαιοσύνη. 
Δέν είναι πιά τιμωρημένος eνοχος, μά θύμα μιδ:ς &νείκαστης κε­
ραvνομπόρας. 'Αλλά κ' ή Μήδεια δέν τή χρειάζεται πιά τή σvμ­
πάθεια, &νεβασμένη σ' ύπερανθρώπινη σφαίρα. Είναι ή ίδια ή 
&ρχαία &κατανίκητη δύναμη, πού σvντρίβει στήν Τραγωδ\α 
τόν άνθρωπο, πού στέκει πέρα &πό τό καλό καί τό κακό, οvτε 
αποδοκιμασμένη &πό τούς θεούς, οvτε καί vποχείρια τών άv­
θρώπων. Στόν &έρα, πάvοv &πό τή σκεπή, παροvσιάζεται μέσα 
σ' &ρμα πού τό σέρνοvνε δρακοντόφιδα, κι δποv eχει και τά 
σφαγμένα παιδιά της. Τό μvθικό στοιχείο πού σερνόνταν πρώ­
τα στις φοβέρες της, πού ξεπετάχτηκε ύστερα μέ τίς φλόγες 
τών δώρων της, άvαστατώνει τώρα τήν πραγματικότητα καί 
ξαναπαίρνει τή θέση τοv, χvμώντας νικητικά μέ τό &ρμα τοv 
"Ηλιοv. Ή τραγωδία πού τέλειωσε τό eργο της στόν κόσμο 
τοv πραγματικοv, ξαvαγvρνδ: στήν πατρίδα της, στόν κόσμο 
τοv μύθοv. Ή Μήδεια παίρνει τή θέση τοv θεοv τοv ' &πό μηχα­
νfjς ' κ' έδώθε τάζει καθαρτήριες τελετές καί 11ροφητεύει. Ό Εύ­
ριπίδης &γαπδ:, τελειώνοντας τά δράματα, νά τά σvμπιάνει μέ 

λατρείες τοπικές, κ' ο! θεοί, πού τά κλείνοvνε, προφητεύοvνε 
πάντα. Έτσι κι ό λόγος τοv δράματος, πού θά ξέφτιζε έδώ σέ 
μιάν αντιδικία χαμηλότερη &πό τήν δράση τοv, vψώνεται σ' ά­
σύνηθο τόνο. Είναι διάλογος άνάμεσα στόν κόσμο τοv θαvματι­
κοv, δποv πέρασε ή Μήδεια, καi τοv πραγματικοv, δποv μένει 
ό Ίάσο1ιας γιά νά πιεί &πό τό ποτήρι τfjς σvφορδ:ς δ,τι &πομέveι 
&κόμη. Τήν Ικετεύει νά τοv δώσει τά παιδιά νά τά θρηνήσει 
καί νά τά θάψει. "Ομως ούτε τή χάρη τούτη θά λάβει. θά τά θά­
ψει ή ίδια στό ναό τfjς θεδ:ς - έκεί πού τά 'θαβε άλλοτινά ν6: τά 
κάμει &θάνατα - κ' έκεί θά στήσει καί τελετές καθαρμοv - τούς 
θρήνοvς κάθε χρόνο τών παιδιών, πού θά μοιρολογοvνε τόν 
παλιό τόν έαvτό τοvς. Tov κάκοv ό κεραvνοκαμμέvος τοvς yονιόs 
παρακαλεί νά τ' &yκαλιάσει κάν μονάχα. Τ' άρμάμαξο τοv Ή­
λιοv χάνεται,  δέν &πομένει παρά τό κρώξιμο μιδ:ς προφητείας. 
Ρημαγμένος αύτός, καταδικασμένος νά πεθάνει μιά μέρα &πό 
χτύπημα τfjς σαρακοφαγωμένης 'Αργώς - δλα θά τελειώσοvν 
μέ τό καράβι πού &ρχίνησαν - &νακράζει έκδικήτρα τοv τήν 
όργή τών θεών, τήν vστερνή καταφvγή τών νικημένων. 

§ 6. Ή ' Μήδεια ' 't"ou ' Νεόφρονος' και άλλες ' Μήδειες' 

Ή 'Υπόθεσις 1 τfjς ' Μήδειας ' 11ληροφορεί δτι κρατοvσε στήν 
&ρχαιότητα ή ίδέα πώς μέ μιάν άπλή , στό δράμα τοvτο, δια­
σκεvή, ό Εύριπίδης ίδιοποιήθηκε τό όμώνvμο δράμα ένός Νεόφρο­
νος, τραγικοv ποιητfj &πό τή Σικvώνα : το δράμα τουτο δοκεί 
ύποβαλέσθαι παρa Νε6φρονος διασκενάσας, ώς Δ ικαίαρχος** του 
τής 'Ελλάδος βίου καί 'Αριστοτέλης εν Ύπομνήμασιν (κατά τό 
κείμενο τοv Schwarz). 'Ανάλογα πληροφορεί ό Διογένης Λαέρ­
τιος 2, 134: τής Μηδείας τού Εvριπίδου, ijν lν τοίς Νε6φρονος 
τού Σικνωνίον φασί, καί τό λεξικό Σοv'iδα : Νε6φρων - ov φα­
σiν εlναι τfιν του Εvριπίδον Μήδειαν. Τά Σχόλια στή ' Μήδεια ' 
παραθέτοvν δvό &ποσπάσματα τοv δράματος αύτοv, κ' eνα 
μεγαλύτερο παραδίνει ό Στοβαίος. Τό πρώτο τών Σχολίων είναι 
&τrό λόγο τοv Αίγέα τtρός τή Μήδεια, τό &πόσπασμα τοv Στο­
βαίοv είναι &πό μονόλογο τfjς Μήδειας τήν ώρα πού παλεύει μέ 
τόν έαvτό της νά σκοτώσει τά παιδιά· και τό δεύτερο τών Σχο­
λίων &πό προφητεία τfjς Μήδειας γιά τό τέλος τοv 'Ιάσονα. Τά 
&ποστrάσματα τοvτα τtαροvσιάζοvν τό φόνο τών παιδιών 
&πό τή μάνα τοvς σάν εύρημα τοv Νεόφρονος· τό ίδιο σχέδιο 
μέ τή ' Μήδεια ' τοv Εύριπίδη· κι όμοιότητες στό μονόλογο τfjς 
Μήδειας τόσο στενές, πού σαστίζοvν. Άν ή πληροφορ\α είναι 
σωστή, ό Εύριπίδης είναι τόσο έξαρτημένος άπό τό πρότvπο, 
πού σήμερα θά δικαζόνταv γιά λογοκλοπία. Ή Ιστορία δμως 



ci\iirϊ οέ σκοντάβει σέ λίγα σημεία. Ό Νεόφρων ό Σικvώνιος 
δέν είναι, στίς δίιο πρωτες πηγές, παρά ενα όνομα μοναχά, καί 
πρέπει νά κατέβοvμε στό λεξικό Σοvlδα γιά νά βροvμε κάποιες 
πληροφορίες γι' αvτόν, ποv τόν έξαερώνοvν περισσότερο παρά 
τόν σαρκώνοvν. Έδω ό Νεοφων η Νεόφρων πρώτος eμπασε στό 
θέατρο τοvς ρόλοvς των Παιδαyωγων, σvνθεσε έκατόν είκοσι 
τραγωδίες, καί θανατώθηκε άπό τόν 'Αλέξανδρο μαζί μέ τόν 
Καλλισθένη.  Οί δραματικοί τοv, eτσι, νεωτερισμοί τόν κάνοvν 
πρόδρομο τοv Εvριπίδη καί τοv Σοφοκλfί, κ' ή ίστορία τοv θα­
νάτοv τοv ( όποv μπερδείιεται μέ τόν Νέαρχο) τόν κατεβάζει 
στόν τρίτον αίώνα. Γιά εναν, πάλι, καινοτόμο ποιητή έκατόν 
είκοσι τραγωδιων, πως γίνεται νά μή παραδίνεται παρά μιά 
μπερδεμένη σημείωση άπό άκριτη πηγη κι ό τίτλος μιaς τοv 
μοναχά τραγωδίας ; Ή ' Ποιητική ' eπειτα τοv 'Αριστοτέλη 
πολλές φορές μιλa γιά τη ' Μήδεια ' τοv Εvριπίδη, μά γιά τjι 
' Μήδεια ' τοv Νεόφρονα δέν eχει λέξη. Τά 'Υπομνήματα εί­
ναι eργο ψεvδεπίγραφο κι ό Δικαίαρχος (όποv σίγοvρα νογιέ­
ται ό γραμματικός, ποv ή • 'Υπόθεσις ' τόν μπερδείιει μέ τόν 
Ιστορικό) άντλεί, μιά καί δέν άναφέρεται άλλη πηγή , άπό τό 
eργο τοvτο. Χαραχτηριστικά στίς μαρτvρίες είναι τά δοκεί και 
φασi ποv μαρτvροvν πώς ο! σvντάχτες τοvς άποφεvγοvv νά πά­
ροvνε τήν εvθίινη. Μά καί τά ίδια τ' άποσπάσματα μαρτvροvνε 
μιάν «άθλια» (Wilamowitz) μίμηση άπό ενα μουσοπάτακτον 
(Page) παρά μοvσόληπτο ποιητή, ποv διασκεvάζει τό δράμα 
τοv Εvριπίδη. Ή ίδέα πώς κανείς vστερα άπό τό άριστοίιργημα 
τοv Εvριπίδη δέν θά μποροvσε νά ξαναπιάσει άτόφια τήν vπό­
θεση, δέν eχει έφαρμογή στήν έλληνική φιλολογία (Sechan) ·  καί 
τ' ότι τό eργο τοv Εvριπίδη μπορεί νά παίζεται μέ δvό ήθοποι­
οίις, δέ σημαίνει, άπό μόνο τοv, πώς ξεσηκώνει άρχαϊκότερο 
πρότvπο, όταν ίσα-ίσα στό σημείο αVτό θά κοιτοvσε μιά δια­
σκεvή νά σvyχρονίσει τό πρωτότvnό της. Στό eργο τέλος τοv 
' Νεόφρονος ' ό έρχομός τοv Αlγέα δικαιολογιέται καλλίτερα 
παρά στόν Εvριπίδη, ΚΙ αvτό δείχνει πώς ενας μιμητής έδω 
κq�λιτερείιει άδίιναμο στοιχείο τοv πρωτοτίιποv. Όλα τοv­
τc( όδηγοvν στό σvμπέρασμα πώς ή ' Μήδεια ' τοv Νεόφρο­
νος είναι η δοvλική μίμηση η σκόπιμη παραποίηση τοv δράμα­
τος τοv Εvριπίδη. Ή δείιτερη περίπτωση σημαίνει πώς σικvώ­
νιος τραγικός Νεόφρων δέν vπάρχει. Όπως άνάπτvξε ό Wila­
ffiO\vitz (Hermes 15, 487) ,  ή παραποίηση θά σκόπεvε ν' άφαι­p'έσει άπό τό άθηναϊκό θέατρο καί ν' άποδώσει σέ πελοποννή­
iηο ενα μεγαλόδοξο δράμα. (Ή Σικvώνα, άλλωστε, άμφισβήτησε 
άπό τήν 'Αθήνα μέ τόν Έπιγέvη και τήν ίδια τήν άρχή τfίς Τ ρα­
γωδίας). Μίμηση η παραποίηση ή ' Μήδεια ' τοv Νεόφρονος 
δέν είναι τό μόνο eργο ποv παρακινήθηκε άπό τό δράμα τοv Εv­
pιπίδη. Μιά σειρά τραγωδίες μέ τίτλο • Μήδεια ' σvναyωνίζοvν­
-Γαι πάνοv στό πολvδίιναμο θέμα. Είναι ο! ' Μήδειες' τοv Δ ικαιο­
ογένη (Nauck, Trag. Graec. Fragm2• σελ. 760), τοv Βιότοv 
(αvτ. 825), ένός Εvριπίδη • νεωτέροv ' (Σοvίδας λ. Εύριπίδης), 
τοv Καρκίνοv (Nauck, άν. σελ. 798), κ' ίσως τοv Μελανθίοv 
(αVτ. 760). Ή Κωμωδία δέv πέφτει πίσω σέ παρωδίες. Ξέροvμε 
μιά • Μήδεια ' τοv σικελοv κωμικοv Δεινολόχοv (Kaibel, Com. 
Craec. Fragm. σελ. 149), τοv Καvθάροv (Edmonds, The Fra�­
ments of A ttic Comedy 1 ,  448), τοv Στράττιδος (αvτ. 1 ,  822), 
τοv Evβovλov (αvτ. 2,  108), τοv Άντιφάνη (αvτ. 2 ,  236) καί 
όμώνvμο ' φλύακα ' τοv Ρίνθωνος (Kaibel άν. 186). 'Ανάμεσα 
στίς άλλες ' κvνικές ' τραγωδίες τοv, ό κvνικός Διογένης είχε 
γράψει μιά ' Μήδεια ' κ' έκείνος (Διογ. Λαέρτ. 6, 80) .  Οί λατί­
νοι ποιητές καταπιάστηκαν μέ ζfίλο τό θέμα. Ό "Εννιος eγραψε 
δvό ' Μήδειες ', ποv ή πρώτη άντιστοιχοvσε στόν ' Αlγέα ' τοv 

Εvριπίδη, κ' ή δεVτερη, ή Medea exul, είταν πιστή μίμη&η τfίς 
' Μήδειας' τοv ίδιοv. Ό 'Οβίδιος, ποv στή Xllη ' 'Ηρωίδα' τοv 
ξετvλίγει τήν Ιστορία τfίς Μήδειας, μέ τόν Εvριπίδη τό πιό πολ­
λ\ι γιά πρότvπο, καί ποv στό VIl των • Μεταμορφώσεων' (159 
-296) καταπιάνεται μ' άλλα στοιχεία τοv μύθοv της, είχε γρά­
ψει μιά τραγωδία ' Μήδεια ' καί αvτός, χαμένη τώρα. Ή • Μή­
δεια ' τοv Σενέκα, ποv σώθηκε, παραλλάζει τοvς χαραχτfίρες 
και σ' όρισμένα σημεία τήν vπόθεση , μά πρότvπό της μένει πάν­
τα τό δράμα τοv Εvριπίδη. 'Ακοvμε άκόμη γιά ' Μήδeια ' τοv 
Λοvκανοv, ένός Βάσσοv, τοv Κοvριατίοv Ματέρνοv, καθώς καί 
γιά μιά • Μήδεια ' γραμμένη στά έλληνικά άπό τόν Πομπήιο 
Μάκρωνα, ·πΌv μερικοί στίχοι της, ποv άπομένοvνε, μαρτvροvν 
άναλογίες μέ τή ' Μήδεια ' τοv Εvριπίδη. 

§ 7. Ή μορφή τijς Μήδειας τοu Εύpιπ[δη 

Γιά τή Μήδεια τοv μvθοv μιλήσαμε, ΚΙ όσα άναλίισαμε έκεί φωτί­
ζοvν τή μορφή τfίς Μήδειας τοv Εvριπίδη. Ένc;> ο! άλλοι ήρωες 
τοv δράματος, κατεβαίνοντας άπό τή μvθική σφαίρα σε τvποvς 
τfίς πραγματικότητας, άλλάζοvν τόν χαραχτήρα τοvς, μονά­
χα ή Μήδεια, ή κεντρική μορφή, τόν κρατάει. Κορvφαία της Ιδι­
ότητα είναι τfίς Μάγισσας, ποv τήν περιyvρίζει μe τήν άτμό­
σφαφα τοv μuστηριακοv και φοβεροv, ΚΙ άvακρατεί τριγvρω 
στή μορφή της σταθερά τό χαμένο γιά τις άλλες μορφές μvθικό 
μεγαλείο. Ή ένέργεια τfίς Μαγείας είδαμε νά εvεργετεί άπό τή 
μιά, νά ξολοθρείιει άπό τήν άλλη• κ' οί δvό τοvτες ένέργειες άν­
ταποκρίνοvνται στό διπλό, ποv άποτvπώνεται στή μορφή τfίς 
Μήδειας, χαραχτήρα τfίς άρχαίας γvναίκας. Ή θίιμηση τfίς άρ­
yοναυtικfίς έκστρατείας στήν άρχή τοv δράματος κ' ο\ εvερ­
γεσίες ποv άραδιάζει τοv 'Ιάσονα, άνακρατοvν τόν χαραχτήρα 
τfίς άγαθόπραyης παραστάτισσας : τή φωτεινή πλεvρά τfίς 
yvvαίκας· τά κακοvρyήματα ποv τfίς χορταίνοvν τήν έκδίκηση, 
άνακρατοvν τόν χαραχτήρα τfίς τιμωρήτρας και φόνισσας : τή 
σκοτεινή πλεvρά τfίς yvναίκας. Ό ποιητής δέ θέλει ν' άφήσει άμ­
φιβολία πώς ξέρει καi κρατεί τόν παραδομένο διπλό χαραχτήρα 
τfίς ήρωίδας τοv, ποv τή θέλει γιά " δίφορη φίιση, βαρειά γιά 
τοvς όχτροvς καi καλόγνωμη γιά τοvς φίλοvς ". Παρακάτοv ά­
άπό τήν ίδιότητα τfίς Μάγισσας, στέκει ή μορφή τfίς Β ά ρ β α­
ρ η ς, ποv δίνει δvό πλεονεκτήματα τού ποιητfί μας : Τό ενα 
είναι ή περισσότερη άνεση ν' άποδώσει σέ βάρβαρη άνοσιοίιρ­
yημα ποv θά προκαλούσε άποτομότερη άντίδραση, άν φορτω­
νόνταν σ' έλληνίδα. Έδωθε ή έπιμονή τού ποιητfί νά τονίζει 
τfίς ήρωίδας τοv πώς είναι μιά βάρβαρη και νά δηλώνει πώς 
ποτές έλλαδίτισσα δέ θά τολμοvσε τό κακοίιρyημά της. (Ό ίδιος 
ώστόσο, βάζοντας τόν 'Ιάσονα ν' άραδιάζει άρετές τοv έλληνι­
κοv κόσμοv ποv όδvνηρή τοvς άρνηση είναι τά ίδια τά eργα τοv, 
στομώνει κάθε εlκασία πώς σκοπός τοv είναι ν' άνεβάσει τόν 
έλληνικό καί νά χαμηλώσει τόν βάρβαρο κόσμο). Τό άλλο πλεο­
νέχτημα είναι πώς, μέ μιά βάρβαρη, μπορούσε νά εlκονίσει σέ 
γνώριμο πρότvπο τόν αvθεντικό χαραχτήρα τfίς γvναίκας τοv 
μύθοv· γιατί 'ταν γνώριμη άλήθεια γιά τοvς "Ελληνες πώς οί 
άνθρωποι τfίς προϊστορίας τοvς δέν παραλλάζαν άπό τοvς σvγ­
καφινοίις τοvς βαρβάροvς. 'Από τήν άλλη, ή Ιδιότητα τfίς βάρ­
βαρης άvακλαδίζεται, όπως και τfίς μάγισσας, σέ δvό χαραχτfί­
ρες. Ό βάρβαρος eχει τό φρόνημα τfίς άνεξαρτησίας, είναι αv­
τόρμητος κ' εlλικρινής, φιλότιμος και μεγαλόδωρος, σέβεται στα­
θερά τοvς όρκοvς καί τά ταξίματα, άφοσιώνεται στίς σvμφωνίες. 
Οί άρετές αvτές τfίς φvλετικfίςκοινωνίας, ποv ή μνήμη τοvς eμεινε 
στόν κόσμο τοv μίιθοv, είταν άπό καφοvς χαμένες yιά τοvς Έλ-

Τό δράμα τής Μήδειας. Σχεδiασμα άπό άνάγλυφη παράσταση ρωμαϊκfίς σαρκοφάγου πού βρlσκεται στη Μάντουα 
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Τό δράμα τί'jς Μήδειας. Σχεδίασμα dπό παράσταση ρωμαϊκής σαρκοφάγου ποv βρίσκεται στην αίθουσα Μήδειας τού Λούβρου 

ληνες σάν έθνικές άρετές, μά ζωντανές στούς πιο καθυστερημένους 
βαρβάρους. 'Από τήν άλλη ό βάρβαρος είναt άμετρος στά πάθη 
του, παράφορος στήν έκδήλωση, άδίσταχτος στήν έκδίκηση , 
έξοικειωμένος μέ τiς ώμότητες, eτοιμος νά κακουργήσει μέ τρό­
πο πού άφήνει στή συνείδηση άποτυπωμένη τή φρίκη γιά πάν­
τα. Οί δυο αvτές όψεις τfiς Βάρβαρης, άντιστοιχούν στiς δυο ό­
ψες τfiς Μάγισσας πού, μέ τή σειρά τους κι αvτές, άντιστοιχούν 
στούς δυο χαραχτfiρες τfiς άρχαίας Γυναίκας. Πιο κάτου κι άπό 
τή Βάρβαρη, μά κοντίτερα άπ' δλες στήν οvσία τού δράματος, 
eρχεται ή γυναίκα, ή σύγχρονη πιά καi γνώριμη, μέ δυο όψες 
ΚΙ αvτή, τfiς μάνας άπο τή μιά καi τfiς πληγωμένης στον Ερωτά 
της άπό τήν άλλη : Στήν πρώτη είν' ή γεννήτρα καi θρέφτρα 
καi σώτειρα· στήν άλλη έκδικήτρα, ξολοθρεύτρα, δολοφόνα. 
Τiς τρείς αvτές Ιδιότητες, τfiς μάγισσας, τfiς βάρβαρης, καi τfiς 
γυναίκας, μέ τlς eξι πλευρές, τfiς άγαθόπραyης καί κακόπραγης 
μάγισσας, τfiς άφοσιωμένης κι άνεξιλέωτης βάρβαρης, τfiς γεν­
νήτρας καi φόνισσας γυναίκας, τiς πλέκει ό ποιητής πάνου στή 
σύγκρουση τfiς παραφορaς καi τfiς λογικfiς, τfiς μαvικfiς ζηλο­
τυπίας καί τfiς μητρικfiς στοργfiς, τfiς σκληρότητας καi τfiς τρυ­
φερότητας, τού πάθους τfiς έκδίκησης καi τού σπαραγμού -
στον πόλεμο, δπως είδαμε, μιaς ψυχfiς χωρισμένης σέ δύο. Ή 
κίνηση αύτή τού χαραχτήρα τfiς Μήδειας σπάζει eνα κύριο 
χαραχτηριστικό τού έλληνικού δράματος: Τ ή σ τ α θ ε ρ ό τ η­
τ α τ ω ν  χ α  ρ α χ  τ ή ρ ω ν. Είναι γνώριμος ό άφορισμός 
τfiς ' Ποιητικfiς ' τού 'Ορατίου ( 1 1 9  κέ.) : " 'Εσείς πού γράφετε, 
άκολουθCίτε τήν παράδοση η κάλλιο συνθέτετε τούς χαραχτfiρες 
σέ συνέπεια μέ τον έαυτό τους. Άν είναι νά ξαναβάλετε στο θέα­
τρο τον ' Αχιλλέα, τον τόσο συχνά ψημισμένο, νά είναι άκαταπό­
νητος, όργησιάρης, άνεξιλέωτος, παθιασμένος. Ή Μήδεια νά 
'ναι άγριόψυχη κι άκαταδάμαστη, ή 'Ινώ θρηνητική, ό Ίξίοναs 
άνέμπιστος, ή Ίώ περιπλανώμενη, ό 'Ορέστης θλιμμένος ". Θυ­
μCίται καvεiς τiς όμηρικές ' συμβάσεις ' δπου, δσος καιρός και νά 
περνa κι δσα περιστατικά καi νά κυλούν, οί ήρωες μένουν oi ί­
διοι στήν ήλικία, στή μορφή, στον χαραχτήρα. Ή σταθερότητα 
αvτή τού χαραχτfiρα στά δράματα είναι, δπως όμορφα ε!πώθη­
κε, μιά τέταρτη ένότητα πού, άντίθετα μέ τlς άλλες τρείς, τού 
τόπου, τού χρόνου, τfiς δράσης, ποτέ δέν πατιέται. Σέ δυο 
άπό τά δράματά του πού ξέρουμε, στήν Αύλιδική 'Ιφιγένεια 
και σέ πολύ μεγαλύτερη κλίμακα στή " Μήδεια", ό Εύριπίδης 
σπάζει τήν ένότητα αύτή καi κατακρίνεται άπό τούς άρχαίους 
γιά άτεχνία. Ό 'Αριστοτέλης στήν ' Ποιητική ' του (14, 1454 
α) τον κατηγορa γιά άστάθεια, γιατi ή 'Ιφιγένεια, πού άγωνίζε­
ται στήν άρχή νά yλvτώσει τή ζωή της, προσφέρεται vστερα 
ή ίδια γιά τή θυσία. Όμοια κ' έδω ο! άρχαίοι κατηγόρησαν ά­
στάθεια στο ρόλο τfiς Μήδειαs πού ξεσπa σέ δάκρυα σάν έτοι­
μάζει τήν έκδίκησή της: μέμφονται δέ αvτψ τό μη πεφυλαχέναι 
την ύπ6κρισιν την Μήδειαν, dλλά προπεσείν εlς δάκρυα, δτε 
έπεβούλευσεν Ίάσονι καi τfί γυναικi ( 'Υπόθεσις 1 ) .  Ή ριζωμέ­
νη τεχνική προκατάληψη δέν μπορούσε νά δεί πώς τό στοιχείο 
πού έπικρίνει εΤναι καi τό θαvμασιότερο στο δράμα τούτο. Τό 
νεότερο δράμα, πού συγκεντρώνεται στήν άνέλιξη των χαρα­
χτήρων, eδειξε πώς ό ποιητής κατόρθωσε έδω eνα μεγάλο, πέρα 
άπό τό άρχαίο δράμα, βfiμα. 

§ 8. Ό Χορος στή ' Μήδεια • 

Άν έξαιρέσουμε τίς δυο στροφές τού άξεπέραστου έyκώμιου 
των 'Αθηνών, τά χορικά τfiς Μήδειας δέν eχουν τήν κίνηση καί 

τή λαμπρότητα πού χαραχτηρίζουνε τόσα τού Εvριπίδη. Ό 
λόγοςε!ναι πώς τό δράμαδέν ξετυλίγεται μέσα στά θαύματα τού 
μυθικού, μά στiς μικρότητες τού πραγματικού κόσμου. Ένc;'>, 
iiτσι, τά στοιχεία τού μύθου Παραμένουνε, δέ μένει τίποτα άπό 
τήν άτμόσφαιρα δπου συνηθίζει νά κινείται ό Χορός, Vποχρεω­
μένος έδώ νά παραστέκει μιάν άντρογυνική ύπόθεση τοv χειρό­
τερου τύπου. Όσο γιά τό κακούργημα τοv παιδοσκοτωμού, 
δπου ό Αίσχύλος θά ξαμολούσε νεροποντές φοβερού λυρισμοv, 
ό Εvριπίδης eχει τήν τέχνη, σ' eνα δράμα χαραχτήρων, νά μή. 
τiς άνοίξει. ·ο,τι ώστόσο σαστίζει στο δράμα τούτο, είναι ή 
eνοχη σιωπή τού Χορού στά κακουργήματα πού σχεδιάζει καi 
πραγματώνει ή ήρωίδα. Είδαμε, άλήθεια, πώς, άπό τό πρώτο 
έπεισόδιο, ή Μήδεια κερδίζει τή συμπάθεια τού Χοροv καi τή 
σιωπή του. Παράλληλα τfiς σιωπfiς αvτfiς τού Χορού, πού βο­
λεύει τά σχέδια τfiς ήρωίδας, δέ μaς λείπουν. Στον ' ' Ιππόλυτο ', 
λόγου χάρη, ό Χορός κρατεί γιά τό πάθος καί τό φταίξιμο τfis 
Φαίδρας κλεισμένο τό στόμα του, μ' δλο πού ό 'Ιππόλυτος, ό 
άκριμάτιστος ήρωας, όδηγιέται μ' αvτό στο χαμό του. Τήν ίδια 
σιωπή κρατοw ο! κόρες τού Χορού, δταv ή 'Ιφιγένεια σχεδιάζει 
τή φυγή μέ τον άδερφό της άπό τή χώρα των Ταύρων, ΚΙ δταv 
ή 'Ελένη σχεδιάζει τή φυγή της μέ τό Μενέλαο άπό τον τόπο τοv 
βασιλιa τfiς ΑlγVπτου. Στήν πρώτη περίσταση, ή Φαίδρα δένει 
τό Χορό μ' eναν δρκο. Μά πώς ό Χορός βιάζεται τόσο πολύ να 
δεθεί μ' eναν δρκο πού δέν ξέρει τiς συνέπειές του; Στήν ' Ίφιyέ­
νεια ' καί στήν ' 'Ελένη ' ο! χοροί είναι σκλάβες έλλαδίτισσεs 
κ' οί φυλετικοί δεσμοί μέ τίς ήρωίδες τους είναι eνας λόγος yια 
να τίς βοηθήσονν. Δέν προβάλλεται δμως ό λόγος αvτός, μ<'χ 
τό τάξιμο των ήρωίδων να τiς λυτρώσουν μι<'χ μέρα κ' έκείνες. 
Ένας πρόσθετος λόγος στήν ' ' Ιφιγένεια ' yιά τή μυστικότητα 
τού χορού, είναι ή έπίκληση τfiς άλληλεyy\ιης τού φύλου : Γυ­
ναίκες iσμέν, φιλ6φρον dλλήλαις γένος, σώζειν τε κοινά πράγματ' 
dσφαλέσταται. Ή ίδια έπίκληση τρέχει έντονότερα στή ' Μή­
δεια ' ,  στόν πρωτο μονόλογο τfiς ήρωίδαs. Μα oi γυναίκες έδώ 
εΤναι Κορίνθιες, ή Μήδεια βάρβαρη καί μάγισσα : Στόχος τfiς 
έκδίκησής της δέν εΤναι μονάχα ό 'Ιάσονας, πού είναι άντραs 
της και ξένος κι αvτός, μα ό βασιλιaς κ' ή βασιλοκόρη τfiς χώραs. 
Τό σκότωμα κιόλας ένός βασιλιa, πού για τiς παραδομένες Ιδέες 
cφμονίζει τήν κοινωνική μέ τή φυσική τάξη κ' είναι άπό τήν 
ίδια του τήν ίερότητα άπαραβίαστος, δέν φέρνει μόνο πολιτικέs 
μα καi κοσμικές άνωμαλίες. Ή άσάλευτη eτσι σιωπή τοv Χορού 
είναι κάτι πού καμμιά άλληλεγγVη τού φύλου καi καμμιά συμ­
πάθεια δέ θα μποροvσε να δικαιολογήσει. Ούτε πού ή σιωπή 
τού Χορού παρουσιάζεται άπαράβατος κανόνας. Στον ' 'Ίωνα • 
ό Χορός, μ' δλο πού φοβερίζεται μέ θάνατο, δμως άποφασίζει 
ν<'χ λύσει τή σιωπή " άκόμη κι Ο:ν είναι δυο φορές να πεθάνει ". 
"Οτι ή σιωπή τού Χορού τfiς Μήδειας είναι, eτσι, συμβατική (ό 
ποιητής eχει δικαίωμα να τή χρησιμοποιήσει γιά μόνο τό λόγο 
πώς τού χρειάζεται), είναι φανερό ΚΙ άπο τ' οτι ό ποιητής δέ 
νοιάζεται να τον δεσμέψει οίίτε μέ πρόσχημα δρκου. Ή σύμβαση 
αύτή, πού τή συντηρεί ή σταθερή παρουσία τού Χορού, μπορεί 
νά κατεβαίνει άπό τούς καιρούς, δταv ό Vποκριτής είταν ό κορυ­
φαίος τού Χορού, καί καμμιά άντίθεση δέν eσπαζε τήν όρyανική 
τους άλληλεγγVη. Ό,τι πού νά 'ναι, ή σιωπή αvτή πού προσ­
τατεύει τον ήρωα η τήν ήρωίδα, κατασταλάζει σέ eκφραση 
μιaς άλλης καi γενικότερης σύμβασης : Tfiς ά δ υ ν α μ ί α ς 
τ Ο ύ Χ Ο ρ Ο ύ ν Cx Π ά ρ ε  1 μ έ ρ Ο ς σ τ ή δ ρ ά σ η. 'Ε­
δώθε ή συνήθεια των Τ ραγικων ν<'χ μεταχειρίζουνται Χορούς γε­
ρόντων η γυναικών, πού ή άδυναμία τfiς ήλικίας η τού φύλου 
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τοvς δικαιολογεί τήν άδράνειά 
τοvς. 'Ακόμη καί στίς πολv­
κρίσιμες στιγμές, όταν ή έπέμ­
βασή τοv καλιέται νά στομώ­
σει φοβερά κακοvργήματα, ό 
Χορός καταδικάζεται σ' έφιαλ­
τική άπραξία. Ποιός δέ θvμδ:­
ται τό Χορό τών γερόντων 
στόν " 'Αγαμέμνονα " ποv, 
σάν ή Κλvταιμνήστρα σκο­
τώνει τόν aντρα της, δέν 
μποροvνε νά μποvν στό πα­
λάτι ; Ό Χορός ζεί καί κινεί­
ται σέ μιάν έξώκοσμη σφαί­
ρα, κι οvδέποτες παίρνει σάρ­
κα προσωπικfiς vπόστασηs 
γιά νά 'μπει στή δράση. ΕΙ­
ναι ή Σvλλογική Σvνείδηση, 
φορέας τfis Μνήμης καi τfiς 
Παράδοσηs, πού θ' άνεβάσει 
τό μερικό στό γενικό, ποv θά 
κρατήσει σέ βάθος όνείροv τό 
άπόσταγμα τfiς ζωfiς, ποv 
θά Ισοροπήσει τlς ώμότητες 
τών δραματικών σvγκροv­
σεων μέ τά όράματα τfiς λv­
ρικfiς φαντασίας. Είναι ή ίδια 
ή φvγή, τήν ώρα ποv καλιέ­
ται ή παροvσ{α. "Ετσι κ' έδώ, 
τήν ώρα ποv ή τρομαγμένη 
κραvγή τών παιδιών άνακρά­
ζει τή βοήθεια τών yvναικών, 
ό Χορός χvμδ: κατά τήν πόρ­
τα νά τά βοηθήσει. Νά τά 
βοηθήσει ; Ή φόνισσα φοβέ­
ρ1σε πώς γιά κανέναν δέ θά 
•χει τό χέρι δειλό, κ' είναι κ' 
ή πόρτα άμπαρωμέvη. Μά κι 

'Η παιδοφ6νισσα Μήδεια.' Από 
dμφορέα τής Κύμης τού 4ου 
αlώνα. Βρiσκεται ατό Λούβρο. 

όλα τοvτα νά λείπανε, πάλι δέ θά μποροvσε ό Χορός νά 
βοηθήσει. Ή άδvναμία τοv νά βγεί άπό τήν έξώκοσμη σφαί­
ρα τοv, είναι άπό τήν ίδια τοv τή λειτοvργία. Ξαναγvρίζει 
eτσι στήν όρχήστρα τοv κι άρχινδ: τό τραγούδι :  " Μιά γv­
ναίκα eχω άκούσει, μιά μόνο, στ' άκριβά της παιδιά νά ξαμώ­
σει . . .  " « Μονομιδ:ς» γράφει ό Murray σέ μιάν άστραφτερή πε­
ρικοπή, «eχοvμε άλαργέψει σ' eνα άπόμακρο τραγούδι γιά κά­
τι παιδιά πολv μακρινά, ποv σκοτώθηκαν μέσα στόν κόσμο 
TOV θρύλοv. Ή κραvγή τοv θανάτοv ποv άκούστηκε, δέν εί­
ναι πιά eνα ούρλιασμα τρόμοv άπό τ' aλλο δώμα. Είναι ό ά­
πόηχος άπό τίς άμέτρητες κραvγέs τών παιδιών άπό τότε 
ποv ό κόσμος άρχίνησε, τών παιδιώνε ποv κοίτοvνται f\σvχα 
πιά καl ποv τό άρχαίο μαρτύριό τοvς γίνηκε κατά μέρος Μv­
στήριο καί κατά μέρος Τραγοvδι. Ή Μνήμη - ή Μνημοσύνη : 
ή μάνα τών Μοvσών - eκαμε έδώ ό,τι ε!χε νά κάμει » .  

§ 9.  Το φιδ6σupτο ιϊpμα της Μήδειας 

Ή Μήδεια φεύγει, στό δράμα τοv Εvριπίδη, άπό τήν Κόρινθο 
πάνοv σ' άρμα ποv τό σέρνοvνε δρακοντόφιδα ( έπι vψους παρα­
φαiνεται ή Μήδεια, όχουμένη δρακοντiνοις iiρμασιν και βαστά­
ζουσα τούς παίδας : Σχόλια) η φτερωτά δρακοντόφιδα ( έπι 
δ.ρματος δρακ6ντων πτερωτών, δ παρ' Ήλtου έλαβεν έποχος 
γενομένη : 'Υπόθεσις 1 ) .  'Επειδή τά ' φτερά ' είναι τών άμα­
ξιών καi δηλώνοvν τήν ίκανότητα τών άμαξιών αvτών νά 
πετοvν, ή άρχαιότερη σύλληψη πρέπει νά είναι τά άφτερα 
φίδια. Τά φίδια ποv σέρνοvν τό άρμα τfiς Μήδειας τά σvν­
αντοvμε σ' άγγειογραφίες καί σ' vστερότερες σαρκοφάγοvς. 
Τό δρακοντόσvρτο &ρμα τfiς Μήδειας είναι γνωστό καί σ' 
όλη τή σχετική φιλολογία: στόν Όβίδιο (Metam. 7, 350), 
στόν 'Οράτιο (Ep. 3, 14) , στόν Ύγίνο (Fab. 27) καί στόν 
'Απολλόδωρο ( 1 ,  9, 28). 'Υποστηρίχτηκε ώστόσο πώς τά 
φίδια δέν eχοvν θέση σ' eνα άρμα τοv Ήλιοv (γιατί ό "Ηλιος 
τό δίνει τfiς Μήδειας) κ' είναι iΞτσι πλάσματα ένός vστερότεροv 
αίώνα. 'Αντιπαρατηρήθηκε πώς τά φίδια cιδέν είναι κάτι τό ά­
ταίριαστο στά έφόδια μιδ:ς άνατολίτισσας μάγισσας» καi γιά 
σύνδεσμο τών φιδιών μέ τή Μήδεια φέρνοvν σ' άγγειογραφία 
(γύρω στά 500 π.Χρ.) τό κεφάλι της μέ φίδια άπό τiς δvό μεριές 
τοv (Page, Introd. xxviii). Τά φίδια όμως δέν είναι μονο-
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πώλιο τών μαγισσών τfiς 'Ανατολfiς, κι άπό τό κεφάλι μέ τά 
φίδια ίσαμε τήν άvατολίτισσα μάγισσα, ή άπόσταση παρα­
είναι μεγάλη. Πολv κοντινότερη είναι ή παράσταση τfiς 'Εκά­
της, τfiς θεδ:ς τοv Φεyyαριοv καl τών Μαγισσών, τfiς προ­
στάτισσας (καί, κατά μιάν έκδοχή, μάνας) τfjς Μήδειας, ποv, 
άπό τοvς στενοvς σχετισμοvς φεγγαριοv καί φιδιοv, σvνδέε­
ται μέ τά φίδια κι αvτή , eχοντάς τα στό κεφάλι της καi στά 
χέρια της, καί μάλιστα ζεμένα στ' άμάξι της, νά τfjς τό σέρ­
νοvν. Ε!ναι iΞτσι λογικότερο νά ποvμε πώς τό δρακοντ·όσvρτο 
άμάξι τfiς Μήδειας δέν είναι άλλο άπό τό δρακοντόσvρτο 
άμάξι τfiς 'Εκάτης. Στήν άφήγηση τοv Διόδωροv (4, 5 1 ) ,  
ή Μήδεια, μπαίνοντας στό κάστρο τfjς ' Ιωλκός άλλαξομορ­
φισμένη σάν ίέρεια τfjς 'Άρτεμης, ίστορεί τοv Πελία πώς ή 
θεά της eρχεται άπό τήν Κολχίδα σ' αvτόν, ' όχοvμένη ' πά­
νοv σέ φίδια. Τή θεά της τήν όνομάζει "Αρτεμη, μά ό τρόπος 
αvτός τοv ταξιδιοv ταιριάζει στήν 'Εκάτη μοναχά, ποv ε!­
ναι ή φεγyαρική μορφή τfiς "Αρτεμης καl ποv ή Μήδεια είναι 
άντίτvπό της (Farnel, Cults of the Greek Stαtes 3, 505) .  
Ότι ό Ήλιος δίνει τό  άμάξι, θά  μποροvσε νά  λογιέται δεvτερό­
τερο (εvρημα ίσως τοv ποιητfi , μιά κι ό μόνος θεός ποv θά μπο­
ροvσε νά βοηθήσει τή Μήδεια είναι ό σvyyενής της θεός), άν, 
μέσα άπό τή Σελήνη, ποv παροvσιάζεται άδερφή τοv, γvναίκα 
τοv, κόρη τοv, ό "Ηλιος δέν σvνδεόνταν μέ τήν 'Εκάτη. Κάτοv 
κιόλας άπό τ' όνομα Πέρσης η Περσεύς, είναι πατέρας τfjς 'Εκά­
της, ποv μέ τόν Αίήτη γεννδ: τή Μήδεια καl τήν Κίρκη. Ε!ναι, 
άπό τήν aλλη, γνώριμη άλήθεια πώς ό Ήλιος σφετερίζεται v­
στερότερα τlς παλιές καi ' πρωτογενείς ' φεyyαρικές παραστά­
σεις. 'Αξιοσημείωτο, iΞτσι, είναι πώς άπό τίς ' Ριζοτόμοvς ' τοv 
Σοφοκλfj , όποv ή Μήδεια ξεγελδ: τίς κόρες τοv Πελία νά σκοτώ­
σοvν τόν πατέρα τοvς, μδ:ς παραδίνεται eνα λvρικό άπόσπασμα 
όποv, στiς μαγικές διαδικασίες άvακράζεται ό "Ηλιος μαζl μέ 
τήν 'Εκάτη, ποv φορδ: κ' έδώ φίδια στό κεφάλι ('Απ. 492 Nauck2 
"Ηλιε δέσποτα και πύρ ίερ6ν, / τής εlνοδiας 'Εκάτης έγχος, / τό 
δι' 'Ολύμπου πωλούσα φέρει / καl γής ναiουσ' ίεράς τρι6δους, / 
στεφανωσαμένη δρυt καl πλεκταίς / ώμών σπεiραισι δρακ6ντων 
. . ."Ετσι καl τό κεφάλι τfjς Μήδειας μέ τά φίδια, ποv είδαμε, πρέ­
πει νά είναι παράσταση τfjς Μήδειας σάv vπόστασης τfjς 'Εκά­
της. Ό,τι ποv νά 'vαι, ή χρήση τοv &ρματος, ποv εΙναι μιά 
έξωτερική έπέμβαση, κατακρίθηκε άπό κατήγορο όχι μικρότερον 
άπό τόν 'Αριστοτέλη, ποv στήν ' Ποιητική ' τοv (15,  1454 b) 
περιλαβαίνει στά ' άπό μηχανfjς ' καi τό πετούμενο άρμα : φανε­
ρόν ούν δτι καl τάς λύσεις τών μύθων έξ αύτού δεί τού μύθου 
συμβαiνειν, καl μη wσπερ έν τfΊ Μηδεtq. dπό μηχανής. Στό τέλος 
τfjς άνάλvσης τοv δράματος είδαμε τή δvναμική TOV στοιχείοv 
λειτοvργία : Ξαναδίνει τή Μήδεια καi τήν τραγωδία της στή 
σφαίρα τών θαvμάτων τοv Mvθov, άπ' όποv κατεβαίνει ή μορ­
φή κ' ή Ιστορία της, καi ποv χωρίς τό ξανασvμπιασμα μ' αVτή, 
μένοvν άνάπηρα κ' ή μορφή καi τό δράμα. 

ΠΑΝΑΓΗΣ ΛΕΚΑΤΣΑΣ 

Ή φυγη τής Μήδειας μέ τό φιδ6συρτο iiρμα. Τμήμα ρωμαϊ­
κής σαρκοφάγου, χαμένης πιά, πού βρισκ6ταν στη Φλωρεντtα 
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VIII. (3) Τ ο ι χ ο γ ρ α φ ί ε ς  (τρείς} Π ο μ π η t α ς :  ( α) 
H e r r m a n n, Taf. 130.  C u r t i u s  (dν.) Taf. VII. 
Α. W. Ρ i c k a r d - C a m b r i d g e, The Theatre of Dio­
nysos, Fig. 102 .  (β) Η e r r m a η η,  Taf. 73. C u r t i u s, 
Abb. 439. P i c k a r d - C a m b r i d g e, (dν.) Fig. 1 01 .  
( γ )  Μοη. dell' Inst. 1 1  Tav. 31 Ν ο  11 .  Μ. Β i e b e r, Die 
DenkmiiJer zum Theaterwesen, Abb. 114 .  Ρ i c k a r d­
C a m b r i d g e,  The Dramatic FestivaJs ίη Athens, Fig. 
75 .  (γ) 'Α ν ά γ λ υ φ α : C. R o b e r t s, Sarkophag - Re­
Iiefs, 2, 205 κέ. Taff. LΧΠ - LXV nr. 193 - 203. ( δ )  'Α γ α  λ­
μ α τ ι κ  ά :  S e c h a η, Etudes (dν.) 398 η. 2 .  (ε) Ν ε κ  ρ ι­
κ έ ς Ύ δ ρ ί ε ς :  αύτ. η. 2. (η) Τε ρ ρ α κ ό τ τ ε ς : αύτ. η. 
5. (ζ) 'Ε γ χ ά ρ α  κ τ ο  ι λ ί θ ο  ι : αύτ. η. 6. 

Π. Λ. 
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Ρόλφ Χόχουτ " Ό άντιπρόσωπος ". Kurfurstendam - Theater, Βερολίνο 1963, σκηνοθεσία Έρβιν Πισκάτορ 

ΤΟ ΘΕ ΑΤΡΟ -ΝΤΟΚΟΥΜΕΝΤΟ 
ΥΠΟ ΤΑΓ Ή Σ ΤΗ Ν  Ι Σ ΤΟΡ Ι Κ Ή  ΑΛΉ Θ Ε ΙΑ 

Τα τελευταία χρόνια ίtχει παρουσιαστεί στη Γερμανία ίtνα και­
νούριο εl3ος θεάτρου : ίtργα πού 'χουν για θέμα ίtνα γεγονος άπο 
την πρόσφατη ιστορία και το έπεξεργάζονται χρησιμοποιώντα; 
μόνο ιστορικα άπο3ειγμένο ύλικό. 
'Η στροφΎJ αύτη στο πρόσφατο έθνικο παρελθον έξηγείται σαν 
άντί3ραση όρισμένων άτόμων (στην περίπτωση αύτη συγγρα­
φέων κι άνθρώπων τοu θεάτρου ) άπέναντι στον τρόπο πού χει­
ρίζεται ή κοινωνία αύτο το θέμα, μια συστηματικη 3ηλαδ1J καλ­
λιέργεια της φυσιολογικΊjς τάσης για λήθη. Δυσάρεστα έρωτή­
ματα γύρω άπο τούς παράγοντες πού έπέτρεψαν να έπικρατή­
σει ίtνα πολιτικο σύστημα: σαν το ναζιστικό, &ν αύτες η παρό­
μοιες προϋποθέσεις συναντιώνται καί σήμερα κ.ο.κ. 6χι μόνο δ/:ν 
πΊjραν ποτε άπάντηση άλλ' άποφεύγεται άκόμα και να τεθοuν. 
Το πρόβλημα τόσο της συλλογικΊjς ένοχΊjς οσο καί τΊjς άτομικΊjς 
δ/:ν άπασχολεί πια κανένα· ή λύση πού έπιτρέπει να άποκοιμη­
θεί ή συνείδηση ένος όλόκληρου λαοu ίtχει βρεθεί : 'Ένοχοι ή­
ταν μερικοί �κληματίες και ψυχοπαθείς, ό λα.ος δl:ν '\)ξερε τί­
ποτα άπ' ο,τι συνέβαινε κι οσοι εlχαν λάβει τόσο φανερα μέρος, 
ώστε να μη μποροuν έκ των ύστέρων ν' άρνηθοuν τη συμμετοχή 
τους και να μποuν στην κατηγορία τοu λαοu πού δΊjθεν aεν 
'\)ξερε τίποτα, αύτοι εlναι, προσωπικα τουλάχιστον, άνεύθυνοι, 
γιατί " έκτελοuσαν διαταγές". 
Ή κατάσταση μοιάζει μ' Ιtνα τέλμα πού κάτω άπο '\)ρεμη έπι­
φάνεια κρύβει βρωμια και σαπίλα. 'Έχουν βέβαια καταφέρει να 
ξεχάσουν οι Γερμανοί, άλλα κάτι πού ξεχάστηκε μ' αύτο τον 
τρόπο δεν έξαφανίζεται, άπλώς καταπιέζεται προσωρινα κι ό 
κίνδυνος να έπαναληφθεί πολλαπλασιάζεται. Φυσικά, ύπάρχουν 
μερικοι πού βλέπουν τί άποτελέσματα έ:χει αύτη ή κατάσταση 
και προσπαθοuν να άναχαιτίσουν την έξέλιξή της οσο εlναι και­
ρός. Μ' Ιtνα βιβλίο, ι!να θεατρικο έ:ργο, έ:να όίρθρο η άκόμα καί 
μια άπλΎJ δήλωση άναταράζουν το τέλμα και φέρνουν τα τραύ­
ματα πού ή κοινωνία έ:χει κρύψει μl: τόση ψυχολογικΎJ μαεστρία 
στο βάθος (μ1: το άποτέλεσμα ν' αύξάνονται έκεί άπαρατήρη­
τα σαν καρκινώματα) ξανα στην έπιφάνεια. 
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Τής ΛΙΛΑΣ ΜΑΡΑ ΚΑ 
'Ένα άπο τα μέσα πού χρησιμοποιοuνται γι' αύτο το σκοπο εlναι 
το Θέατρο. Κάτι τέτοιο δl: συμβαίνει, φυσικά, για πρώτη φο­
ρά. Ή σκηνη ήταν πάντοτε πολύ κατάλληλο βΊjμα για νέες ίδέες 
η κοινωνικΎJ κριτική, για συζήτηση η πολεμική. Καινούριο 31:ν 
εlναι ( &ν άναλογισθεί κανένας τούς " Πέρσες " τοu Αίσχύ­
λου ) ο\Jτε καί πώς το θέμα άνήκει στα γεγονότα της πολύ 
πρόσφατης ιστορίας. Μέσα σ' Ιtναν κύκλο ομως άπο πολλιΧ 
ίtργα πού άσχολοuνται μl: το πρόσφατο παρελθόν, έ:χοντας σκο­
πο να ταράξουν τίς συνειδήσεις, ύπάρχει Ιtνας ιδιαίτερος τύπος, 
το θεατρικο ίtργο - ντοκουμέντο, μ' ltνα έντελώς νέο στοιχείο, 
την άπόλυτη ύποταγη στην ίστορικΎJ άλήθεια. Για πρώτη φορα 
άποκλείεται προγραμματικα άπο τΎJν ποιητικη δημιουργία, ή φαν­
τασία τοu ποιητΊj, χωρίς αύτο να σημαίνει πώς πρόκειται γι' 
άπλο μονταζ γεγονότων η δημοσιογραφικο ρεπορτάζ. 'Όσοι δο­
κίμασαν αύτο το εlδος τόνισαν την πρόθεσή τους να κρατήσουν 
αύτούς τούς δυο κανόνες : αύτόνομη ποιητικΎJ 3ημιουργία κ' 
ύποταγη στην ίστορικη άλήθεια. 'Εδώ άκριβώς άρχίζει κ' ή 
κριτικη πάνω στο νέο τύπο θεατρικοu έ:ργου και τίς δυνατότη­
τές του. Πριν ομως άσχοληθοuμε μ' αύτα τα προβλήματα εlναι 
άπαραίτητο να παρουσιάσουμε σε yενικες γραμμες τη 3ραματι­
κη παραγωγή. 

,,,, 
Χρονολογικα πρώτο, χωρίς νά 'χει τόση άπήχηση ϋση όίλλα 
έ:ργα πού άκολούθησαν, εlναι " Ό σκύλος τοu στρατηγοu " 
τοu Heinar Kipphardt, (γραμμένο το 1 962 /63, πρεμιέρα το 
1 963 στο Μόναχο), με θέμα τα γεγονότα μιας ήμέρας στο ρωσι­
κο μέτωπο το φθινόπωρο τοu 1 943. Αύτα τα γεγονότα έξετά­
ζει 1 6  χρόνια άργότερα μια έπιτροπΎ) για ν' άποφασίσει &ν εlναι 
σκόπιμο να καταγγείλει σαν έγκληματία πολέμου Ιtνα στρατηγό, 
για τον όποίο ύπάρχει ή ύποψία, οτι με μια παράλογη 3ιαταγή, 
κινούμενος άπο λόγους προσωπικΊjς έκ3ίκησης, έ:στειλε σε βέ­
βαιο θάνατο έξήντα στρατιώτες. 
Στο προσκήνιο συνεδριάζει ή έπιτροπή, άνακρίνει το στρατηγό, 
άκούει μάρτυρες, μελετα ντοκουμέντα, και πίσω, σε κάπως πιο 



ψηλο έπίπεδο, παίζονται σαν άναπαράσταση στα. πλαίσια τ'ίjς 
άνάκρισης, σύντομες, άνεξάρτητες σκην/:ς μl: θέμα τιΧ. διάφορα 
έπεισόδια. Ό χαρακτήρας αύτών τών σκηνών ε!ναι τονισμένα 
θεατρικός, χωρις καμιιΧ. προσπάθεια για. δημιουργία άτμόσφαι­
ρας. (ΜΕ: άνοιχτη αύλαία π.χ. τοποθετοϋνται στήν &δεια σκηνη 
τα. έντελώς άπαραίτητα άντικείμενα κ' ο! ·Ι]θοποιοl προσθέτουν 
στο ούδέτερο κοστούμι τους κάτι χαρακτηριστικό· ό στρατηγός, 
πάλι, σηκώνεται καθώς άπαντα στlς έρωτήσεις τ'ίjς έπιτροπ'ίjς 
άπο τή θέση του στο προσκήνιο, άνεβαίνει στη σκηνη καl παίζει 
το ρόλο τοϋ τότε στρατηγοί) κ.ο.κ. ) .  
Το εργο, έπηρεασμένο άναμφισβήτητα στην τεχνικη άπο τον 
Μπέρτολτ Μπρέχτ, δl:ν άναγνωρίστηκε άμέσως σαν κάτι το και­
νούριο. Ή κριτικη το κατάταξε στο έπικο θέατρο, χτύπησε τα. 
έλαττώματά του, τόνισε τlς άρετές του, εδειξε την έξάρτησή 
του άπο τον Μπρ/:χτ κ' ή συζήτηση εκλεισε. Το πώς άν'ίjκε σ' 
ίf.να νέο δραματικο τύπο πού μπορεΊ: να. χρησιμοποιεΊ: δίπλα σ' 
&.λλα καl τα. μέσα τοϋ έπικοϋ θεάτρου, φάνηκε μ/: το δεύτερο 
έ:ργο αύτϊjς τ'ίjς σειράς, τον " 'Αντιπρόσωπο " τοϋ Rolf Hoclι­
hut, ίf.να !δεαλιστικό, ίστορικο δράμα στ' άχνάρια τοϋ Σίλλερ. 
" Ό 'Αντιπρόσωπος " ( πρεμιέρα το 1963 στο Βερολίνο μ/: 
σκηνοθεσία τοϋ 'Έρβιν Πισκάτορ, πατέρα τοϋ πολιτικοί) θεά­
τρου ) ε!ναι άποτέλεσμα μακρόχρονης ίστορικ'ίjς έ:ρευνας τοϋ 
συγγραφέα. 'Ένα μέρος τοϋ ιστορικοϋ ύλικοϋ συνοδεύει το δρά­
μα στην εκδοσή του σ/: βιβλίο, Πού κυκλοφόρησε σύγχρονα μ/: 
τή θεατρικη πρεμιέρα. Ό θεατής ε!ναι έ:τσι σ/: θέση να. κρίνει 
μ1: πόση εύσυνειδησία άντιμετωπίζει ό ποιητής το πρόβλημα 
τ'ίjς ίστορικ'ίjς άκρίβειας, πού ε!ναι, οπως τονίζει ό Χόχουτ στον 
πFόλογό του, ό κυριότερος κανόνας στο θεατρικο έ:ργο - ντοκου­
μέντο. Ή ιστορία πρέπει νά 'ναι ή πρώτη ϋλη πού ό ποιητης 
έπεξεργάζεται, i>χι ή άφορμη για. να. φτιάξει κάτι διαφορετικό, 
δικό του, παίρνοντας άπ' αύτή " άδέσμευτα " στοιχεΊ:α. Κ' ή 
έπεξεfγα?ία �κόμα πρέπ;ι c cν� περι.ο�ίζεται ;;τ-f)ν έξωτερι�η 
μορφη, τη γλωσσα π.χ. (ο Αντιπροσωπος ε!ναι γραμμε­
νος σ1: στίχους)  η την πλήρωση όρισμένων σκηνικών άπαιτή­
σεων. "Αν ό rδιος ό Χόχουτ ε!χε το άπαιτούμενο ταλέντο καl 
πέτυχε αύτη την αtσθητικη έπεξεργασία η i>χι, ε!ναι ίf.να &.λλο 
πρόβλημα, μ1: το όποιο δ/:ν μποροϋμε νά άσχοληθοϋμε μέσα στά 
i>ρια αύτοϋ τοϋ Cίρθρου. Πάντως ε!ναι άλήtJεια πώς, χωρlς τη 
βοήθεια ένος έ:μπειρου σκηνοθέηJ, ή μεταφοριΧ. τοϋ έ:ργου στη 
σκηνη είναι σχεδον άδύναΤΙJ. 
Περισσότερο πρέπει νά μiiς άπασχολήσει μιά Cίλλη άδυναμία, 
πού 'χει σχέση μΕ: τον προβληματισμο καl τούς στόχους τοϋ 
έ:ργου. ΜΕ: τον tσχυρισμο πώς αν ό Πάπας Πίος ΧΙΙ ε!χε δια­
μαρτυρηθεΊ: θά 'χε πετύχει νά σταματήσει ή έξολόθρευση τών 
'Εβραίων, περιορίζεται ή διαμάχη στήν προσωπικη εύθύνη τοϋ 
Πάπα σάν άτόμου καl παραμερίζεται ή πλατύτερη κριτικη ένάν­
τια στην 'Εκκλησία πού άποδειγμένα βοήθησε ίf.να έγκλημα­
τικο πολιτικο σύστημα, έπειδη έ:βλεπε σ' αύτο ίf.να σύμμαχο 
κατά τ'ίjς Ρωσίας. Πόσο άπαραίτητη ε!ναι μιά τέτοια κριτικη 
έξηγεΊ: ό Χόχουτ στον πρόλογο, ύπενθυμίζοντας πώς μ1: τίς δια­
στάσεις πού 'χει πάρει ό άντικομμουνισμος στlς μέρες μας, λο­
γαριάζεται στο Παθητικο τόσο τοϋ Ροϋζβελτ οσο καl τοϋ Τσώρ­
τσιλ, οτι δ1:ν ε!χαν την πολιτικη διορατικότητα ν' άναγνωρίσουν 
στο Στάλιν τον σοβαρότερο έχθρο τοϋ Δυτικοϋ κόσμου καl να. 
τον πολεμήσουν, συμμαχώντας άκόμα καl μ1: τούς Ναζιστές ! 
Δυστυχώς, μιά παρατήρηση στον πρόλογο δ/:ν έ:χει άξία, οταν 
το έ:ργο άκολουθεΊ: έντελώς διαφορετικη γραμμη κι άντl νά ξε­
σκεπάζει την τέλεια έ:ξάρτηση -τ'οϋ άτόμου άπο τlς κοινωνικ1:ς 
συνθ'ίjκες, ύποστηρίζει πώς ε!ναι δυνατο μl: την άπόφαση ένος 
ν' άλλάξει ή ιστορία. Μ' Cίλλα λόγια, κατηγορώντας τον Πάπα 
Πίο προσωπικά πώς είναι ενοχος για. το θάνατο έκατομμυρίων 
'Εβραίων, έπειδη !:πρεπε νά διαμαρτυρηθεΊ: καί δl:ν τό 'κανε, 
άποσιωποϋνται οί παράγοντες ( βασικά ή άπαίτηση τ'ίjς Καθο­
λικ'ίjς 'Εκκλησίας γιά έγχόσμια δύναμη x:xl πολιτιχη έξουσία), 
πού ύπαγόρευσαν αύτη τη στάση τοϋ Πίου· ξεχνιέται πώς ό 
Πάπας σάν έ:κπρόσωπος, σάν /f;να μέρος τ'ίjς 'Εκκλησίας δ1:ν 
μποpοϋσε κάν νά θέλει νά φερθεΊ: διαφορετικιΧ. χαl πώς, χι Cίν 
άχόv-α ε!ι;ε άν;ι?τα�εΊ: σ�ν Cίτο!1-ο, δ/:ν θά 'χε καταφέρει μl: 
χανενα τροπο ν αλλαξει την χατασταση. 
'Επίσης, πολiι γνωστο ε!ναι το δεύτερο έ:ργο - ντοκουμέντο τοϋ 
Heinar Kipphardt, " 'Οπενχάιμερ " (γραμμένο στην άρχr, 
είδιχά για. τήν τηλεόραση διασκευάστηκε άπο ":Ο συγγραφέα 
τον rδιο χρόνο χαl γιά το θέατρο· διπλη πρεμιέρα το 1 964 στο 
Μόναχο καl στο Βερολίνο ) .  
'Όπως ό Χόχουτ, δίνει χι ό Κίπχαρντ έ:ξηγήσεις γιά τον τρόπο 
πού μεταχειρίστηκε το ύλικό του, τά πρακτικά τ'ίjς άνάκρισ·Ι]ς 

' 

κατιΧ. τοϋ 'Οπενχάιμερ. 'Ελευθερία έπιτρέπεται στήν έπιλογή, 
ταξινόμηση, σύνοψη, στη γλωσσικη καl δραματουργιχη έπεξερ­
γασία τοϋ ύλικοϋ. 'Αντίθετα, ή ούσία πρέπει ν' άποδοθεΊ: πι­
στά χωρίς καμιά παραποίησ·ΙJ . 'Ακόμα κ' οί μονόλογοι, πού φυ­
σ,ικά �Ε:ν ,ύπ'ίjρχαν στη� πραγμ�τιχότητ�, β.�ίσκονται σ/: άρμο� νια με την προσωπιχοτητα του καθενος, οπως ε!ναι γνωστη 
άπο δηλώσεις του χι Cίλλα ντοκουμέντα. 
Παρ' &λη αύτή την εύσυνειδησία άπέναντι στά γεγονότα; το­
νίζει κι ό Κίπχαρντ πώς ή έργασία του δ/:ν ε!ναι /f;να άπλο μον­
τάζ, άλλά δραματικο έ:ργο φτιαγμένο μ/: την τεχνιχη τοϋ έπι­
κο� θ�ά;ρου. Σκ?πός του �τ�ν νά δώσει , μιά εt:ιόνα τ'ίjς, ?ίκης 
που να ναι καταλληλη για το θέατρο και ταυτοχρονα ν αντα­
ποκρίνεται άπόλυτα στην πραγματικότητα. 
Στην πρώτη άπο τlς δυο αύτl:ς έπιδιώξεις, ό Κίπχαρντ ε!χε 
χωρίς άμφιβολία έπιτυχία. Ό " 'Οπενχάιμερ " !:χει τρεΊ:ς κα­
λούς μεγάλους ρόλους, άFκετούς καλοσχεδιασμένους δεύτε­
ρους, ώραΊ:ο, πλαστικο διάλογο καί γενικά πετυχημένη ροη μl: 
σημεi:α ύπεFέντασης καl ήρεμίας, θεατρικά έφφ/: χ.λ.π. 'Αλλά 
καl μόνο &τι έ:δωσε αύτη τη μορφη στο δράμα τοϋ σύγχρονου 
έπιστήμονα, δείχνει πώς πρόκειται για. συγγραφέα μi: εμφυτο 
καλλιτεχνιχο αtσθητήριο. 'Αντl νά πάρει τή θέση τοϋ δικαστ'ίj η 
τοϋ κατήγορου, άντl νά ήθικολογεi: η νιΧ. δίνει λύσεις άφ' ύψηλοϋ 
σl: προβλήματα πού 'ναι ακόμα χωρlς απάντηση, αρκέστηκε στο 
νά παρουσιάσει αύτιΧ. τά rδια τά προβλήματα. Άντl νά πάρει 
για. θέμα το λογικο έρώτημα, αν ε!ναι ό έπιστήμονας έ:νοχος 
οταν δέχεται νά κατασκευάσει τη βόμβα, παίρνει το ΠαFάλογο 
(άλλιΧ. διατυπωμένο Ί]δη άπο την κοινωνία μ' άπόλυΤΙJ σοβαρό­
τητα), αν ε!ναι έ:νοχος απέναντι στην πολιτεία &ταν άρνηθεϊ: νά 
το κάνει. Βάζοντας, μάλιστα, την rδια την πολιτεία νά κατη­
γορεi: καl νά καταδικάζει τον έπιστήμονα, ανοίγει τον όρίζοντα 
τ'ίjς κριτικ'ίjς : Προκαταλήψεις, αντικομμουνισμός, άντισημιτι­
σμός, έθνιχισμος καl γενικά λανθάνουσες φασιστικ/:ς τάσεις 
τ'ίjς κοινωνίας, ολα στοιχεi:α πού κλείνει μέσα της ή έποχή μας, 
διαγράφονται καθαρά. 
Λιγότερη έπιτυχία ε!χε ό Κίπχαρντ στην Cίλλη του �πιδίωξη : 
ν' άποδώσει πιστά την πραγματικότητα. Ό tδιος ό 'Οπενχάι­
μερ, πού το ΔεκέμβFη τοϋ 1 963 ε!χε δεχτεΊ: άπο τον Πρόεδρο 
Τζόνσον το βραβεΊ:ο 'Ερρίκου Φέρμι ( τή μεγαλύτερη διάκριση 
γιά φυσικούς στην 'Αμερικη ) βιάστηκε νά δηλώσει σ/: γράμμα 
του στο συγγραφέα τη ριζική του διαφωνία μi: το περιεχόμε­
νο τοϋ τελικοί) μονόλογου πού απαγγέλει ό 'Οπενχάιμερ τcϋ 
θεατρικοί) έ:ργου ( 1 ) .  
Αύτή τήν άτέλεια προσπάθησε να. διορθώσει ό ΖιΧ.ν Βιλάρ στη 
δική του δραματικη έπεξεργασία τοϋ ιδιου ύλικοϋ, " Ό  φάκελλος 
Όπενχάιμε : ', ακολουθώντας την αρχη της έπιλογ'ίjς χαl σύν­
οψης, i>χι ομως καί τίς ύπόλοιπες έλευθερίες πού παίρνει ό 
Κίππχαρντ στή διατύπωση χαί τη θεατρικότητα. 

(1) Ό μονόλογος είναι δημιουργία τού Κίπχαρντ κ' έχει σάν 
πρότυπό του τόν τελικό μονόλογο τού " Γαλιλαίου" τού Μπρέχτ. 

Χέλμουτ Κίρστ: " Ή  έπανάσταση τών dξιωματικών". 'Ελεύθε­
ρη Λαϊκι] Σκηνή, Βερολlνο, 1 966. Σκηνοθεσία "Ερβιν Πισκάτορ 



'Εντελώς άντίθετο 8ρόμο άπο τον Βιλάρ, πού άπέφυγε συστημα­
τικά κάθε αtσθητικη έπεξεργασία άκολούθησε δ Peter Wei�s 
στην " 'Ανάκριση " ( ταυτόχρονη πρεμιέρα στις 19 'Οκτώβρη 
1 965 σέ: 8ιάφορες πόλεις τijς Γερμανίας ) : μετάτρεψε το ύλικό 
του σε Μνα, Οπως δ r8ιος τΟ όνομάζει_, cc όρατόριο σε 1 1  &σμα­
τα ". Το όρατόριο, έκκλησιαστικη χορω8ιακη μουσική, παι­
ζόταν άρχικά στο θέατρο και έξελίχτηκε μετά σέ: μουσικο 8ρά­
μα πού η άναπαράστασή του γίνεται μόνο μέ: τη φαντασία. 
'Όλ' αύτά 1ά στοιχεία, σοβαρότητα τοϋ θέματος, ίερότητα 
τοϋ σκοποϋ, τέλεια έξαόλωση τών μέσων �κφρασης και μεγά­
λη συμβολη τίjς φαντασίας, περιέχονται στον ύπότιτλο τοϋ 8ρά­
ματος πού έκφράζει �τσι μέ: μια λέξη τις προθέσεις τοϋ ποιητίj . 
Στη σκηνη 8έ: γίνεται άναπαράσταση τοϋ στρατόπε8ου (ύπάρ­
χουν πράγματα πού 'ναι ά8ύνατο να συλλάβει η φαντασία και 
να 8ημιουργήσει κάτι άνάλογο, περιπτώσεις πού οί 8υνατότητες 
τijς τέχνης 8έ:ν άρκοϋν, η καλλιτεχνικη 8ημιουργία μένει χωρις 
μέσο �κφρασης, 8Ε:ν μπορεί νά φτιάξει κάτι πού ν' άνταποκρί­
νεται στην πραγματικότητα και μιά τέτοια περίπτωση είναι 
καί τα ναζιστικα στρατόπε8α συγκέντρωσης), άλλα τίjς 8ίκης 
τών έγκληματιών τοϋ 'Άουσβιτς. Αύτη η σκοπια �χει προτερή­
ματα, κρύβει ομως και κινaύνους. 'Απ' τη μια μεριά άνοίγει τον 
δρίζοντα και έπιτρέπει παρατηρήσεις πάνω στη σημερινη κα­
τάσταση, άπο την &λλη ομως περιορίζει την τότε κατάσταση 
στούς 8εκαοκτώ κατηγορούμενους ποu παρουσιάζονται σαν τέ­
ρατα κακίας, σα8ισμοϋ, έ:γκληματικότητας, γεμίζουν τον θεατη 
μέ: φρίκη και άποτροπιασμό, άλλά και τοϋ έ:πιτρέπουν ταυτό­
χρονα νά τούς 8εί σαν κάτι τελείως &σχετο μΕ: τον f8ιο και 
τον κόσμο του. 
Πιστος στο νέο 8ραματικο τύπο, παρουσίασε δ Heinar Kip­
plιardt καl τρίτο έ:ργο - ντοκουμέντο : " Γιόελ Μπράντ. Το 
ίστορικο μιας έμπορικΊjς συναλλαγΊjς" . ( Πρεμιέρα το 1 965 
στο Μόναχο, άφοϋ παίχτηκε πρώτα στην τηλεόραση ) .  
Θέμα είναι η πρόταση πού 'γινε τον 'Απρίλ·ΙJ τοϋ 1 944 άπο τούς 
Γερμανούς στην όργάνωση τών 'Εβραίων τίjς Βου8απέστης : νά 
έξαγοράσει τη ζωη 1 .000.000 'Εβραίων προσφέροντας 1 0.000 
φορτηγα στρατιωτικά αύτοκίνητα. Σκοπος τών Γερμανών 8έ:ν 
'fιταν ν' άποκτήσουν πολεμικό ύλικό, άλλΟι ν' άνεβοϋν για τούς 
8υτικούς συμμάχους ( άποκλειστικα σ' αύτούς γινόταν, μέσω τών 
'Εβραίων, η πρόταση μl: την ύπόσχεση πώς το ύλικο προοριζό­
ταν για το ρωσικο μέτωπο ) στο έπίπε8ο άντιπάλου μΕ: τον δποίο 
έπιτρέπεται η συν8ιαλλαγή . Στην οΌσία 8ηλα8η ενα " έμπόριο " 
άνάμεσα σέ: 8υο καπιταλιστικα συστήματα, μ' άπώτερο σκοπο 
τη συνεργασία τους ένάντια σ' ενα τρίτο οχι καπιταλιστικό. 
ΑΌτη η άνώτερη 8ιάσταση, ομως, 8Ε: 8ιαγράφεται καθαρα μέσα 
στ? έ:ργ�, γι

,
ατl � ύπόθεσ� του περι�ρί�εται σ

�τις �ιαπραyμα� τευσεις. Η αγωνια κορυφωνεται στο ερωτημα αν θα σωθουν οι 

'Εβραίοι η οχι κι οταν τελικα οί σύμμαχοι 8έ: 8έχονται ο(\τε να 
συζητήσουν την πρόταση, σl: πόσους 8έ: γεννιέται η σκέψη πώς 
&ν είχαν 8εχτεί θά 'χαν σωθεί τουλάχιστον ενα έκατομμύριο 
άπο τά θύματα, μέ: άποτέλεσμα άντι να άναγνωριστεί κα:ί νά 
έκτιμηθεί στην άπόφαση αΌτη τών 8υτιχών συμμάχων το Πf'Ο­
βά8ισμα τίjς ήθικΊjς άπο την πολιτική, να πέφτει ενα μέρος τijς 
ένοχΊjς στούς &μους τους. 
'Άλλη ά8υναμία τοϋ έ:ργου είναι πώς, κι αύτη τη φορά, δ συγ­
γραφέας 8/:ν 'fιταν τόσο άπόλυτος στη χρήση μόνο ντοκουμέντων 
γιά ύλικό, οσο δ f8ιος ισχυρίζεται. Συν8υάζει π.χ. πραγματικα 
μέ: φανταστικά πρόσωπα καί γεγονότα η παρουσιάζει ίστορικά 
πρόσωπα 8ιαφορετικά άπ' ο,τι 'fιταν στην πραγματικότητα κλπ. 
Δυο Ί]8η έ:pγα, " Ή έ:πανάσταση τών άξιωματικων " τοϋ Hel­
lmuth Kirst (πρεμιέρα το 1 966 στο Βερολίνο ) καl " Οί Συνω­
μότες " τοϋ Wolfgang Graetz ( έ:κ8οση μόνο σέ: βιβλίο το 
1 965 ) !!χουν για θέμα την άποτυχημένη συνωμοσία τΊjς 20Ίjς 
'Ιουλίου 1 944 πού έπιχείpησαν μερικοί άξιωματικοl έ:ναντίον τοϋ 
Χίτλερ. Σ' αύτο το γεγονός θέλουν να βλέπουν οί Γερμανοί τη 
8ικαίωση τοϋ tσχυρισμοϋ τους, οτι .. κατα βάθος " 'fιταν ολοι 
έναντίον τοϋ ναζιστικοϋ συστήματος, γι' αΌτο καl τοϋ 8ίνουν τά 
πιο κολακευτικα χρώματα, παρ' ολο πού τόσο το ίστορικο τίjς 
συνωμοσίας γενικά, οσο κ' οί προσωπικότητες των πρωταγωνι­
στων παρουσιάζουν πολλα σκοτεινα σημεία. Ή 'ήρωοποίησή 
τους είναι κάθε &λλο παρα 8ικαιολογημένη τη στιγμη πού άκό­
μα 8έ:ν �χει έξακριβωθεί τι κίνητρα κρύβονταν άπο πίσω, &ν 
χτυπήθηκε το σύστημα η άπλως μέσα άπ' αύτο χτυπήθηκαν 
δpισμένα πρόσωπα. 
Δυστυχως, κ' οί 8υο προσπάθειες μεταφοpiiς τών γεγονότων 
στη σκηνη 81: βοηθοϋν ν' άλλάξει αΌτη η κατάσταση. Τό �pγο 
τοϋ Κίρστ παρουσιάζει την f8ια άκριβως μπλεγμένη, σκοτεινή 
μυστικοποιημένη εtκόνα ποu κυριαρχεί σήμερα στην πραγμα­
τικότητα, χωpις αΌτο νά σημαίνει πώς έ:πι8ιώκει τη συνει8ητο­
ποίησή της. Το κομμάτι τοϋ Graetz τονίζει τουλάχιστον το 
άπολυταpχικό, άντι8ημοκρατικο πνεϋμα δpισμένων άπο τούς συ­
νωμότες, 8είχνοντας έ:τσι πώς δ μύθος των "ήpώων τίjς 8ημο­
κpατίας " 8/:ν είναι και τόσο 8ικαιολογημένος. Σα θεατρικο 
έ:ργ?, ομως, εί�αι π�λύ κα�οφτιαγμένο, και ,μέ άμφίβ?λη_ αΌ�εν­
τικοτητα, γιατι βασιζεται αποκλειστικα στ·α πρακτικα των ανα­
κ�ίσεω� τΊjς Γκεστά;tο, πού 'ναι, σίχο�pα π�ραποι;ημένα. Γι.' 
αυτο το λογο ματαιωθηκε τελικα κ η παρασταση του, που 
έτοιμαζόταν στο Μόναχο. 
Σ' α:ύτα τα 8υο κακοφτιαγμένα κομμάτια πρέπει να προστεθεί 
μ;α μα;<ρ� ,σειρά &λλω,ν 7;ού, ε�τυχ�ς, 81:� 7;αίχτηκα� ποτέ: η 
το πολυ ανεβηκαν χωρις επιτυχια σε μικρα επαρχιακα θέατρα 
καl μια &λλη άκόμα μεγαλύτερη σειpα έ:pγων για την τηλεόραση 
( μέσος οpος 8υο τη β8ομά8α ) γιά να καταλάβει κανένας τι 8ια-

Χάιναρ Κίπχαρντ " Ό φάκελλος Ρόμπερτ 'Οπενχάιμερ" . Ή παράσταση τού Μονάχου, 7964, με σκηνοθεσία του Πάουλ Βερχέβεν 



Τό τρlτο lργο τού Χάιναρ Κίπχαρντ "Γιόελ Μπράντ" στό Kammernspiele τού Μονάχου ατά 1965. Σκηνικό Γ. Τσίμμερμαν 

στάσεις έ!χει πάρει αότή ή μό8α και πόσο μεγάλος ε!ναι ό κίν­
δυνος να πλημμυρίσει τό Θέατρο άπό μέτρια και τελείως άπα­
ράδεκτα �ργα. Μια δραματική έπεξεργασία ντοκουμέντων, πού 
έκ τών προτέρων άποκλείει τή συμμετοχή τ-ϊjς φαντασίας, φαί­
νεται σl; πολλούς, πού οί)τε ταλέντο οιlτε τεχνική κατάρτιση 
δραματικοϋ συγγραφέα Ιtχουν, σάν κάτι τό πολύ άπλό. Χωρίς 
δισταγμούς έτοιμάζουν Ιtνα " ltργο ,, και έπει8ή σαν μόδα το 
θεατρικό /tργο - ντοκουμέντο ύπόσχεται έμπορική έπιτυχία, ό 
πειρασμός για τα θέατρα ε!ναι μεγάλος νά τ' άνεβάσουν, παρ' 
ολη τήν κακή του ποιότητα. 
Ή κατάχρηση αότή δl; χρειάζεται να μας άπασχολήσει ί8ιαί­
τερα γιατί όφείλεται σl; έξωτερικούς παράγοντες και δεν ε!ναι 
κάτι πού παρατηρείται άποκλειστικά στο θέατρο - ντοκουμέντο. 
Παράλληλα, ομως, ύπάρχουν &.λλα ά8ύνατα σημεία πού ξεκινοϋν 
άπό τήν t8ιομορφία τοϋ νέου τύπου, τούς έσωτερικούς του κανό­
νες, τις δυνατότητές του, τα μέσα Ιtκφρασης πού διαθέτει κ.λ.π. 
Ή 8ιπλή άπαίτηση για πιστή άπό8οσ·η ντοκουμέντων και ποιη­
τική δημιουργία, άκριβώς αότό τό νέο στοιχείο τοϋ θεατρι­
κοϋ έ!ργου - ντοκουμέντου, φέρνει και τίς σοβαρότερες δυσκο­
λίες. Και μόνο ή έλευθερία στήν έπιλογή και ταξινόμηση τοϋ 
ύλικοϋ άρκεί για να μειωθεί ή άντικειμενικότψα. Ή είκόνα πού 
θα δειχτεί άπό τή σκηνή, οσο κι αν μόνη της άνταποκρίνεται 
στήν ιστορική άλήθεια /tχει, &.λλη άκτινοβολία, άποκτα μεγα­
λύτερο βάρος άπό οσο ε!χε στήν πραγματικότητα, οπου &.λλα 
γεγονότα και ΠεFιστατικά Τ� διαφοροποιοϋσαν. , Ακόμα πιο 
σοβαρή γίνεται ή περίπτωση, οταν ό ποιητής μειώνει τήν αόθεν­
τικότητα τοϋ Ιtργου προσθέτοντας στο ιστορικό ύλικό φαντα­
στικα πρόσωπα και σκηνές. co "Αιχμαν, στΟν cc Γιόελ Μπράντ " ,  
τοϋ Κίπχαρντ, 8ιαφέρει πολύ άπό τον " ιστορικό" 'Άιχμαν, κι 
αότό ό συγγραφέας δl;ν τό 8ιευκρινίζει, άλλ' άφήνει τό θεατή, 
�;ού δ�ν έ!χει 8ικές του ιστορικl;ς γνώσεις, νά πιστέψει πώς Ιtτσι 
ηταν ο πραγματικός. 
ΜΙ; μειωμένη άντικειμενικότητα μειώνεται, οπως ε!ναι φυσικό, 
και ή πειστικότητα τοϋ /tργου. Αότό τό κακό ltχει τίς ρίζες του 
μέσα στήν raια τή στάση τοϋ συγγFαφέα άπέναντι στο άντικεί­
μενό του. Ή " στράτευσή " του 8έν τοϋ άφήνει περιθώρια κρι­
τικΊjς άπόστασ·ης. 'Από τή μεγάλ·η έπιθυμία να πείσει, άσκεί 
μl; το ltργο του πολεμική ( πού κλείνει πάντα μέσα της μονομέ-

ρεια ) άντι ν' άρκεστεί στο να δείξει έπεξηγώντας τά γεγονότα, 
να 8ώσει 8ηλαδή βασικά στο θεατή τη δυνατότητα να κρίνει 
μόνος του σωστά. Αότή ή άδυναμία ε!ναι, οπως άναφέpαμε πα­
ραπάνω, τό πιο σοβαρό έλάττωμά στον " ΆντιπFόσωπο " τοϋ 
Χόχουτ. 
Προβληματική γίνεται ή άντικειμενικότητα κι άπ' το γεγονός, 
οτι τό τόσο πρόσφατο παρελθόν δέν Ιtχει σ' ολα του τα σημεία 
φωτιστεί και έξακριβωθεί ιστορικά. Παρά8ειγμα, ή περίπτωση 
της �Οης

,
:Ιουλίο'":, πού γιά � 8ραματο;'οίησή της στούς, " Συ­

νωμcτες ε!χε ο Graetz σα μοναδικο ντοκουμέντο τα πρα­
κτικά τών άνακρίσεων της Γκεστάπο. 
ΔΙ; χωράει άμφιβολία πώς τα ντοκουμέντα μόνα τους, οσα κι  
&.ν ε!ναι σ' άριθμό και πλάτος, 81;ν μποροϋν νά κλείνουν μέσα τους 
μια άπόλυτα όλοκληρωμένη εtκόνα τΊjς πραγματικότητας. Κάθε 
ντοκουμέντο /tχει τή σκοπιά του, φωτίζει Ιtνα κομμάτι μόνο τοϋ 
συνόλου, οόσιαστικα αότό τό t8ιο τό γεγονός, παραμερίζοντας 
τά αtτια και τούς παράγοντες πού κρύβονται πίσω του. "Ας 
πάρουμε για παράδειγμα Ιtνα άπό τά καλύτερα /tργα, τήν " 'Α­
νάκριση " τοϋ Πέτερ Βάις. Μέσ' άπ' τή 8ίκ·η, οπου κατηγορού­
μενοι και μάρτυρες Ίjταν ολοι πρόσωπα πού άνΊjκαν στο στρα­
τόπε3ο ( εtτε σά θύματα, εtτε σά βασανιστές ),  παρουσιάζεται 
τό 'Άουσβιτς σαν κάτι αότόνομο, τελείως &.σχετο κι άποκλει­
σμένο άπό τον γύρω κόσμο· αότή ή λανθασμέv-η έντύπωση /tχει 
γιά άποτέλεσμα νά τό βλέπει ό θεατής σάν κάτι πού 3Ξν τον 
άφορα rί.μεσα, κάτι ξένο, παράλογο, πού δl;ν Ιtχει καμια θέση 
στον κόσμο του. 
Διερωτάται κανένας μήπως ή παλιά γνωστή τεχνική μl; συμβο­
λική ύπό8ειξη, παραβολή, μεταφορά σ' &.λλο χώρο και χρόνο 
ε!ναι περισσότερο κατάλληλη άπό τήν έπεξεργασία ντοκου­
μέντων. Σίγουρα, 3Ι:ν ε!ναι τυχαίο πώς μεγάλοι σάν τον Μπρl:χτ 
( " 'Αρτοϋρο 0ί)ι " )  η τον Τσάπλιν ( " Ό μεγάλος δικτά­
τωρ " ) άκολούθησαν αότό τό 3ρόμο. 'Ακόμα και στίς μέρες μας, 
μl: τό να μεταφέρει ή Τζόαν Λίττγουντ τον πρώτο Παγκόσμιο 
Πόλεμο στο έπίπε3ο έπιθεώρησης ( " Ώ, τί ύπέροχος πόλε­
μος ! " ) η ό 'Αρμαν Γκα.ττί τον 3εύτερο, σ' Ιtνα. φανταστικό κό­
σμο ( " Εt3ήσεις άπό Ιtνα. προσωρινό πλανήτη " ) έ!χουν πετύ­
χει πολύ καλύτερα α.ότό πού έπι3ιώκει και το θέα-τρο πού στηρί­
ζεται άποκλειστικά σl; ντοκουμέντα., μl; τή βοήθεια. 3ηλα8ή της 
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τέχνης να Βιαφωτίσει το θεατη καl να τον έξαναγκάσει να πά­
ρει χωρίς ύπεκφυγi:ς θέση. 
�υσι�ά, αύτο

, 
aε ;rημαίν�ι δτι

. 
το

. 
θέατ�ο - ντοκ�υμέν;ο �χει 

αποτυχει τελειως το σκοπο του. Η αναστατωση που ξεσηκωσαν 
πaλλιΧ άπΟ τ� !tρyα 

,
α�τά: οί συζη�σ�ι�, ο� 8ιαμά�ες �ο� άκ?λοό� 

θ�σαν είναι �ρκ;:τη α�;οl>ειξ� γι� 'tO αντιθε;ο. Σε μι� εποχη πο� 
το γερμανικο θεατρο ltχει τη θεση του στην κοινωνια πιο πολυ 
σαν κοσμικο γεγονός, πού σi: ώραϊα, μοντέρνα κτήρια γίνε­
ται συνήθως καλοβαλμένο, συμβατικό, άκίνl>υνο θέατρο, ή σκη­
νή ξανάγινε β'ίjμα, ύποχρέωσε το Κοινο να σκεφτεϊ, να συζη­
τήσει, νά πάρει θέση. 

"Αν μάλιστα άναλογισθεϊ κανένας τί μετριότητα κυριαρχεϊ στα 
Ιtργα πού μi: συντηρητικά μέσα και τεχνοτροπία έπεξεργάζονται 
τα raια θέματα, πώς μi: τή γενικότητα τ'ίjς παραβολ'ίjς χάνεται 
ή αtσθηση για την είl>ική περίπτωση κι ό θεατής μπορεϊ πάλι 
να θεωρήσει τον έαυτό του καl τον κόσμο του άμέτοχο, μπορεϊ 
κανένας να καταλάβει καl νά Βικαιολογήσει τη στροφη στο έντε­
λώς άντίθετο μέσο ; ά.πλή, ξεκάθαρη έπίaειξη τοϋ ιστορικοϋ, χω­
ρίς άνάμιξη τ'ίjς φαντασίας καl τή φιλοl>οξία να κλειστε'ϊ στο θεα­
τρικο 

'
�ργο ;ο .  -;\πόλυτο, κι &ς ;ρωνά�ουν π

,
ολλοl πώς α�το aεν

,
εί­

ναι τεχνη, αλλα Βημοσιογραφια που κατακτησε χωρις Βικαιω­
μα το θέατρο. 
Το πρόβλημα πάλι τ'ίjς άντικειμενικότητα.ς άποκτα. μόνον τότε 
σημασία, δταν γεννιέται στο θεατή ή έντuπωση τ'ίjς αύθεντικό­
τητ�ς, ένώ ό �υγγρ

,
αφέας ltχει �περβ;:ϊ τά δριά τη,ς. 'Όσο οι

, 
Βυο 

παραγοντες, ιστορια - φαντασια, μενουν καθαρα χωρισμενοι, 
μπ�ρεϊ κ;;νένα? �φοβα

, 
νι:Χ

t 
&πιτρ

1
έψει σ:Ον ποι�τη 

,
αύ� την έλευ� 

θερια. Ουτε το οτι σαν υποκειμενο ο ποιητης αναλυοντας και 
έπεξηγώντ�ς τΟ ίστ�ρικό �ου 

,
ύλι-;;Ο πα�ρν�ι και θέση �πέ�αντί 

του, προτρεποντας το Κοινο να παρει την ιaια, είναι κατι απα­
γορευμένο, γιατί πάντα Ιtνας προσεκτικος παρατηρητης aεν κα­
ταyράφει ά.πλώς τα γεγονότα, άλλα συγκρίνει, ταξινομεϊ, βγάζει 
συμπεράσματα, άξιολογεϊ κ.ο.κ. 

Αύτή είναι, θεωρητικά, ή σωστη άντιμετώπιση τοϋ θεάτρου -
ντοκουμέντου. Οί5τε τέλεια &ρνηση καl κατακραυγή, οί5τε άπό­
λυτος ένθουσιασμος καl χειροκρότημα. Πρόκειται μόνο για μιά 
Βυνα;rότητ� Βίπλ� σ: &�λες, , μ' �λαττώματ�, μειονεκ1μ�τα, 
κινl>υνους, αποτυχιες αλλα κι αpετες, προτεpηματα, θετικα απο­
τελέσματα. 

Θεωρητικα δμως, γιατί στήν πράξη, μέχρι τώρα τουλάχιστον, 
ύπεpτεροϋν τα μειονεκτήματα. οι aυο κανόνες, αύθεντικότητα 
καl ποιητική Βημιουργία, είναι, λίγο η πολU, τροχοπέ/)η ό Ιtνας 
στον &λλο. Κι αύτό, γιατί ή άl>ιάκοπη φροντίl>α τοϋ συγγραφέα 
να μή μετριάσει την άντικειμενικότητα, νά μήν ύπερβεϊ τα δρια 
της αύθεντικότητας aεν τcν άφήνει έλεuθερο νά δλοκληρώσει τήν 
αίσθητ;κη έπε�ερyα�ί�, έν� , τα�τόχρο��' οί �ροσ';άθ�ιες

1 
πού 

κ�ταβα�λει
, 
κ�ι σ αυτο� τον τΌ

,
μέα είy �ρκετες yια ν� κανουν 

το θεατη να αντιμετωπιζει το Ιtργο με αισθητικα κριτηρια. οι 
άπα;τήσεις τ

,
ου, μένο�ν

t 
φυσικ,α ά�ι�ανοποί�τες κ' �χογμε τΟ �­

ποτελεσμα να απωθει ο θεατης το ltργο, να μένει αl>ιαφορος, α­
μέτοχος, ξένος. Οί5τε το αίσθητικο βίωμα άπο τή συνάντησή του 
μi: το ltργο τέχνης συνταράζει τόσο το θεατή, ώστε να τον έξα­
ναγκάσει να πάρει θέση άπέναντι στο θέμα πού τοϋ παρουσιάζουν, 
οί5τε ή έπίl>ειξη τ'ίjς ιστορικ'ίjς πραγματικότητας είναι τόσο πει­
στική, ώστε να τή Βεϊ σαν κάτι πού τον άφορα. &μεσα. Ή δλη 
προσπάθεια μένει τελικα χωρίς πλατεια άπήχηση. Κ' έπειaη 
αύτ1) ή άπήχηση '!)ταν ό σκοπος τών συγγραφέων (το θέατρο­
ντοκουμέντο είναι κοινωνικα στρατευμένο κι οχι l 'art pour l '  
art ) , εtμαστε άναγκασμένοι να παραl>εχτοϋμε πώς τά περισσό­
τερα ltργα - θα μποροϋσε κανένας να έξαιρέσει τον " '  Αντιπρό­
σωπο ", τήν .. 'Ανάκριση ", κ' ίσως τον .. 'Οπενχάιμερ " - aεν 
ικανοποιοϋν, παρ' δλη μας τήν προθυμία ν' άναγνωρίσουμε τlς 
καλές τους προθέσεις. 
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ΑΙΡΕΤΙ ΚΕΣ ΑΠΟΨΕΙ Σ ΓΙΑ ΕΝΑ ΛΕΙ ΤΟΥΡΓΗΜΑ 

Η ΚΡΙΤΙΚΗ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΕΙΔΙΚΟΤΗΤ Α 

Ό κάθε &νθρωπος άσκε'ί κριτικη συχνότερα άπο 8,τι νομζει. 
Ό κάθε όίνθρωπος - κι δ κριτικός. Ή κριτικη πού τυπώνεται 
κ' έκφέρεται δημόσια είναι μόνο μια είδικη περίπτωση. 
"Ας ύποθέσουμε πώς μια ταινία μαγνητόφωνου κυλάει μαζί μl: 
τίς μέρες μας καί καταγράφει οχι μόνο τα λόγια, μα καί τίς άκα­
θόριστες, δρατ/:ς κι άόρατες άντιδράσεις μας : τότε μόνο μπορεί 
να συνειδητοποιήσει δ καθένας τον τεράστιο ογκό τών καθημερι­
νών του κρίσεων. 
Αύτοu τοu εrδους ή κριτικη μπορεί νά 'χει πολλl:ς διαβαθμίσεις : 
άπο την κλασικη τοu 'Αληθινοu καί τοu Ψεύτικου, τοu 'Ωραίου 
καί του 'Άσχημου, τοu Καλοu καί του Κακοu tσαμε κείνη πού 
προσέχουμε λιγότερο κ' έκφράζεται μέσ' άπ' τη Συμπάθεια η 
την 'Αντιπάθεια· άκόμα, ύπάρχει μια πλατεια κλίμακα (άπο­
χρώσεων) άνάμεσα στίς δυό. 

ΙΔΙΩΤΙΚΗ ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΑ ΚΡΙΤΙΚΉ 

Ή μόνη διαφορα ίtγκειται στο οτι ή δημόσια άπευθύνεται σ' ίtνα 
πλατύτερο Κοινο καί γι' αύτο έπιτρέπει στον κριτικο να πάρει 
περισσότερο " δφος ". Ή διαλλακτικη ταλάντευση άνάμεσα στο 
Ναί καί στο 'Όχι ταιριάζει περισσότερο στο στενο κύκλο, πού 
έπιτρέπει άκόμα καί μια μεταστροφη γνώμης άπο περίπτωση 
σε περίπτωση. 'Όταν ίtχεις να κάνεις με δυο η τέσσερα δίτομα, 
tσως να μην είσαι ύποχρεωμένος να πάρεις μια δποιαδήποτε άπό­
φαση. Δημόσια, είναι ύποχρεωμένος κανένας να συμπεριφέρεται 
με άπόλυτη άκαμψία. " Αύτος δεν ξέρει τί θέλει " - ή φράση 
αύτη είναι κιόλας μια καταδίκη. Μολονότι, συχνά, οι καλύτεροι 
ε!ναι αύτοί πού ταλαντεύονται. Θά 'ταν ώραίο να μποροuσαν 
οι κριτικοί να γράψουν μια μέρα : δl:ν Ι:χω ξεκαθαρίσει τα πρά­
γματα μέσα μου· η :  το έ:ργο αύτο θέτει ύπο άμφισβήτηση την ώς 
τώρα γνώμη μου πάνω στο πρόβλημα· η, άπλούστατα : Ι:κανα 
λάθος. Σήμερα, στ!ς μη δλοκληρωτικl:ς κοινωνίες, ολοι ψάχνουν 
για κριτήρια, πράγμα πού σημαίνει : ζητ&νε να βρουν δλοκλη­
ρωτικl:ς βεβαιότητες. 
Ή !στορία της φιλοσοφίας βρίθει άπο έρευνητ/:ς τίjς άδιαφιλονί­
κητης άλήθειας : άπ' αύτούς πού άναζητοuν θεωρητικά, ήθικα 
κ' αίσθητικα δόγματα. Ό κριτικος θέλει το γυάλινο κλουβί του. 
'Αφοu κατέχει το κριτήριο, δl:ν Ιtχει παρα να συνάγει με αύ­
στηρη λογικη άπο τον γενικο κανόνα το ειδικο συμπέρασμα. 
Ε!ναι το ζενίθ της τεμπελι&ς. 

ΓΙΑ ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ, Ο ΘΕΑΤΡΙΚΟΣ ΚΡΙΤΙΚΟΣ 

'-Χ:πάρχει μια �;άποια διαφ�ρα ά�άμε,σα στ� κριτήψο κ,α,ι στο ε­
πιπεδο· το δευτερο ε!ναι εφικτο· το κριτηριο, σαν αιωνιο δε­
κανίκι, οχι. 
Μια θε'ίκη έντολή : όφείλεις να κρίνεις αύτη τη θεατρικη βραδια 
Ιtτσι η ίtτσι. αύτο το βρίσκει κανείς γραμμένο μόνο στούς πί­
νακες άναρτήσεως διαταγών τών δικτατόρων. 'Αντίθετα, ή Θέση 
τοu θεατρικοu κριτικοί) καθορίζεται μ/: μεγαλύτερη συγκατάβαση. 
Ή δυνατότητα σύγκρισης διαφοροποιεί την κρίση, γι' αύτο δ 
μακρύς χρόνος ύπηρεσίας μπορεί ν' άποτελέσει πλεονέκτημα για 
το θεατρικο κριτικό. 'Όπως καί νά 'ναι, μια δλοκληρωμένη θη­
τεία στην ιστορία /tργων και παραστάσεων προσφέρει κάτι παρα­
πάνω άπο άπλη γνώση. 'Ένα άκόμα παραπέρα θετικο στοιχείο 
ε!ναι � π�ίρα πο� άποκτάει δ κριτικο,ς �/; 7:ολλ�ς πό�ει� και χώρες 
δπου υπαρχει αυθεντικο Θέατρο. Αυτο τον κανει να μην περιορί­
ζεται στο γνωστο "ναί μέν, άλλά", άλλα νά 'χει μια έκλεπτυσμέ­
νη αίσθητικη εύαισθησία. 
ΔΙ:ν ύπάρχει καλύτερη άγωγη για την καλλιτεχνικη δεκτικότητα 
άπο τη συχνη έπαφη μl: την τελειότητα - μολονότι Θα πρέπει να 
χ�ησ,ιμοπο�οuμε αύτ;JJ την �ννοια Π?λύ προ��χτικά. '!λλα γι� να 
μην υπερβαλλει κανενας σε σχετικοτητα θα πρεπε, εξασκημενος 
στο να συγκρίνει, ν' άναγνωρίσει για μερικα ίtργα, μερικούς σκη-

Τού L UD WIG MARC USE 
νοθέτες καί ήθοποιούς, πώς ή προσφορά τους στάθηκε πιο άπο­
τελεσματικη άπο χιλιάδων &λλων. ΔΙ:ν μπορώ ν' άποδείξω μ' 
άπόλυτη άκp(βεια πώς έκείνη έκεί ή έκκλησία ε!ναι λιγότερο 
ώραία άπο τον καθεδρικο ναο του Μιλάνου - δl:ν μπορώ, ομως, 
καί να θέσω αύτη την κρίση σε άμφισβήτηση. Φυσικά, το πιο 
;ιϋ�ολο _θά,::,αν ν',,άποσuνθέ�ει κανένας1 τη �ημ?ντι�η της λέξης 

Ωραιο ετσι, ωστε . . .  να ξεμπερδευει με το προβλημα. 
Είν' ίtνα χαρακτηριστικο γνώρισμα τοu καιροu μας το γεγονος 
οτι παραμερίζουμε τον πλοuτο πού κληρονομήσαμε, για χάρη 
μιας στενότερης σύγχρονης περιοχης. Στο πρώτο τρίτο τοu αιώ­
να, δ έκσυγχρονισμος τοu Σαίξπηρ καί τών Γερμανών κλασικών 
-1]ταν το tδιο έπίκαιρος για τη σκηνικη τέχνη, οσο καί μια πρώτη 
παρουσίαση ένος έ:ργου τοu Μπάρλαχ η του Γκέοργκ Κάιζερ. 
Σήμερα, δ Μπρέχτ κι δ Μπέκετ σπρώχνουν στο περιθώριο τα 
/tργα καί τη θεατρικη τέχνη χιλιετηρίδων. Στο τέλος τοu Πρώτου 
Παγκόσμιου Πόλεμου δl:ν -1]ταν σπάνιο να παίζεται Στρίντμπεργκ 
σ/: πολλα θέατρα τοu Βερολίνου ταυτόχρονα. Κι ώστόσο, δ Στρίντ­
μπεργκ δ/:ν -1]ταν τότε το έπίκεντρο της θεατρικης μας ζωης, οσο 
είναι σήμερα δ Μπρέχτ. 
Ό ιδεώδης θεατρικος κριτικος διαθέτει πληθος άπο συγκ ρίσεις 
το μάτι του καί το αύτί του έ:χουν έξασκηθεί σ/: πολλl:ς θεα­
τρικl:ς βραδιές. Καί κουβαλάει μέσα του περισσότερο τη μνήμη 
μερικών χιλιετηρίδων παρα το πανίσχυρο "πνεuμα της έποχης". 
Αύτο τ' όνομάζουν καί άνεξαρτησία κρίσης. 'Αλλ' ή "άνεξαρτη­
σία " αύτη είναι κενη νοήματος, &ν δ/; γίνει κάτι το συγκεκρι­
μένο. Σχεδον κάθε έφημερίδα Θα πε'ί μ/: το δίκιο της : δ κριτικός 
μας μπορεί να γράψει ο, τι θέλει. Μπορεί, ομως ; Καί θέλει ; 
Γύρω άπ' την έλευθερία αύτη συμβαίνει το έξης : &ν έξαιρέσουμε 
τα θρησκεuτικα και τα αύστηρα στρατευμένα πολιτικα έ:ντυπα, 
σ/: ολα τ' &λλα κάθε γνώμη έπιτρέπεται - οχι, ομως, και κάθε 
παρουσίαση· ή σαφήνεια κ' ή Ιtνταση της φωνης λογοκρίνονται. 
Τα λατινικα του παλιοu καιροu, πού 'κρυβαν τίς αtρετικl:ς άπό­
ψεις άπ' το φτωχο οχλο (misera plebs ), σήμερα έ:χουν άντικα­
τασταθεί άπο μια συσκοτισμένη γλώσσα, άπο ώχρα λογοπαί­
γνια πού περν&νε άπαρατήρητα, καθώς ομως κι άπο έξαι­
ρετικα πνευματώδη λογοπαίγνια πού, ( ιδιαίτερα στην κριτικη 
βιβλίου ) l:χουν άναχθεί σ/: μια χωρίς προηγούμενο τελειότη­
τα. Ή σαφης καί ξάστερη κουβέντα άπαντιέται κατα κανόνα 
έκεί άκριβώς οπου είναι ούσιαστικα περιττή. 'Αλλα ποu ε!ν' δ 
κριτικος πού θά 'γραφε σήμερα για την πρεμιέρα του !:ργου έ­
νος φτι:7μέ�ο�, 

δραμ�του�γο� η για τ? βι@λιαράκι ένος ?υγγρα­
φέα - σταρ μοναχα οχτω γραμμες, αν τόσες χρειαζονταν ; 
Ή ισοπέδωση σ' ολους τούς τομείς άπαγορεύει την προβο­
λη άνθρώπων πού έντυπωσιάζουV' δσο δ κριτικος μπορε'ί να 
περάσει άπαρατήρητος (για παράδειγμα μl: λεκτικl:ς ταχυδακτυ­
λουργίες κι άκροβασίες, η μl: θεολογ�κο - αιθέρια παιχνίδια 
στο μονόζυγο ) ε!ναι λεύτερος, οχι βέβαια σαν το πουλί, άλλα 
σαν ίtνας δανδης πού τον προσκυν&νε οι " σνόμπ " .  
Κ ι  αύτή, δμως, ή έλευθερία περιορίζεται άπο τη " συνωμοσία 
της σιωπΎjς ,, δρισμένων, πού θέλουν να έκπροσωποuν αύτο! ίη 
corpore το πνεuμα της έποχης. Ή πιο αύστηρη τιμωρία περι­
μένει κείνον πού Θα παρεκκλίνει άπ' αύτη τη γραμμή : Θα τον 
βλέπουν σαν Ιiναν &νθρωπο πού δ/; ζη στο δψος της έποχης του. 
Ή εύθυγράμμιση τών " έκπροσώπων " αύτών είναι πολύπλευρη 
- για παράδειγμα, πολιτική. Θα μποροuσε να τολμήσει ίtνας 
προοδευτικος θεατρώνης, πού καλπάζει κατευθεία προς τα μπρός, 
ν' άνεβάσει, άν;;t για τα " , Τ�,

μπο�ρλα μέσα στη νύχτα " τοu 
Μπρέχτ, την Πατροκτονια του Μπρόννεν ; 
Τίποτα δεν ε!ναι λιγότερο ξεκάθαρο άπο το νόημα του δρου "Τόλ­
μη " . Ό �:ιόσμος θεωρεί σήμερα τολμηρούς αύτούς πού άντιτί­
θενται στην εδπορη κατεστημένη κοινωνία, όίσχετα &ν, στην ιδι­
ωτική τους ζωή, καλοπερν&νε για καλά. Ή τόλμη, δμως, μπορεί 
να καθοριστεί μόνο μέσα στο πλαίσιο ένος συγκεκριιιένου περι-



βάλλοντος. Καί τό περιβάλλον τοίί " πνεύματος άντίθεσης " δεν 
είναι ή Βόννη. 'Ένας κριτικός, πού τολμάει, νά 'ναι άρνητικός 
για " Τό Τέλος τοίί Ποιιχνιδιοίί " τοίί Σάμουελ Μπέκετ, είναι πιό 
τολμηρός ά.πό κάποιον πού Θα τά 'βοιζε μ' ολους τούς ύπουργούς 
ολων των γερμανικών όμόσπονδων Κρατών. 

ΚΡΙΤΙΚΗ ΤΩΝ ΚΡΙΤΙΚΩΝ 

Κοιτά τών " άποφάσεων " πάνω σέ καλλιτεχνικά θέματα δέν 
ύπάρχει (έξοιιρουμένων όρισμένων περιπτώσεων ) καμιά. προσφυ­
γη σέ άνώτερο δικαστήριο. 'Όλες οι ποινές πρέπει νά έκτιθοίίν. Κι 
άφοίί οιύτή ή κατάσταση τών πραγμάτων πολιτογραφήθηκε πιά, 
τη θεωρεί κανένας, "την άδυνοιμίοιν φιλοτιμίαν ποιούμενος", σάν 
/!.να φυσικό νόμο. 
Τά πράγματα δέν Ίjτοιν πάντα Ιiτσι. "Αν κ' οι διαμάχες μεταξύ 
κριτικών δέν είχαν γίνει ποτέ θεσμός, δέν Ιiλειποιν ομως κοιί ποτέ, 
i\πως λείπουν σήμερα. Δέν τρέψουμε καμιά νοσταλγία γιά. κοκο­
ρομαχίες. 'Αλλά. στό λειτούργημα τΊjς θεοιτρικ'ίjς κριτικ'ίjς άνήκει 
κ' ή κριτικη τών γειτονικών κριτικών- στό 'Ανώτατο 'Αμερικα­
νικό Δικαστήριο, ή μειοψηφία ( άκόμοι κι &ν είναι ΙΕ.νοις στούς 
όχτώ) άνοικοινώνει τη διαφορετική της γνώμη - ΙΕ.στω κι &ν βρί­
σκεται σέ όλοκληρωτικη άντίθεση μέ τη γνώμη τ'ίjς πλειοψηφίας. 
"Αν θελήσουμε νά. ριψοκινδυνέψουμε /!.να β'ίjμοι παραπέρα, θdι 
μπορούσαμε νdι φοινταστοίίμε τήν καθιέρωση ένός κριτικοίί " ξε­
καθαρίσματος λογαριασμών " - δχι μόνο άνάμεσοι σέ κριτικούς, 
άλλά. κι άνάμεσοι σέ κρινόμενους κοιί κριτές. Ή πιο πρόχειρη 
άντίρρφ·ΙJ θdι Ίjτοιν : τότε οι έφη μερίδες θά. ξεχείλιζαν άπό συναι­
σθηματικές έκρήξεις πλ·ΙJγωμένων μαθητευόμενων ήθοποιών. 
Τ� κοιλ�τερο θά 'ταν, βέ�οι;οι,, νά μπ�pοίίσ� νά, μην /iγροι,φε ;<α_νένοις 
γιοι δικη του, προσωπικη υποθεση. Αλλοι, σε τελευτοιιοι οινοιλυση 
έξαρταται άπ' τον άρμόδιο συντάκτη νά. κρίνει σέ ποιόν θά. έπι­
τρέψει ν' ά.ποιντήσει κοιί σέ ποιόν δχι· χρειάζεται μόνο λίγη τόλ­
μη γιά. ν' άναλάβει τήν εύθύνη. Ή ά.λληλεγγύη τ'ίjς συντεχνίας 
των κριτικών, όίλλωστε, δέν είναι πιό ά.θέμιτη άπό τη συσπείρω­
ση πού δείχνουν όίλλες κατηγορίες " κοινών συμφερόντων "· κοιί 
πολύ συχνά, δέν ύπάρχει κά.ν ά.λληλεγγύη, ά.λλά. μιά. γενικη ά.διοι­
φορίοι άπένοιντι σέ μιά. ά.δικίοι. 
Κάθε σύνταξη (έφημερίδας) καταλαμβάνεται ά.πό πανικό, &ταν 
σκέφτεται το κύμα έπιστολών πού θά. πάρει. 'Αλλά. πολλα πρώτοι 
πειράματα μας φέρνουν σέ δύσκολη θέση. Αύτό δέν είναι λόγος 
νdι μη δοκιμάσουμε. Ή Πράξη σπάνιοι άποδείχνετοιι τόσο κακή, 
δσο τήν πλάθουμε μέ τη φαντασία μας. 

ΚΑΙ ΤΟ ΚΟΙΝΟΝ 

Ποτέ σχεδόν, σέ Συνέδρια η σέ παρόμοιες έκδηλώσεις, δέν τίθε­
ται τό σημαντικότερο έρώτημοι : τί χρειάζεται ό κριτικός ; Τί 
προσφέρει στούς άνοιγνώστες τΊjς έφημερίδοις του ; 
Ή σχημοιτικη προσφορά του συνίσταται στα έξ'ίjς : κάτι λίγοι 
γιά. τό Ιiργο, Gστερci γιά. τό σκηνοθέτη κοιί τό σκηνογράφο κοιί, 
τέλος, για τούς έρμηνευτές. Κοιί γιά. τό Κοινόν : πόσο δυνοιτα 
Ίjτοιν τά. χειροκροτήματα κοιί τά. " γιούχα " 
"Αν πρόκειται γιά. κανένα Σαίξπηρ η για τον " Τάσσο " γλυτώ­
νει κανένας την άφ·ήγηση τοίί μύθου - καιπάνω ά.π' ολοι την κρι­
τικη (γιά τό liργο ) .  Σέ πρεμιέρα Ιiργου σύγχρονου άνθρώπου τών 
γραμμάτων ύψηλ'ίjς περιωπ'ίjς, οι μομφές μετριάζονται άνάλογοι 
μέ τό μέγεθος τ'ίjς φήμης πού 'χει αύτό τό " σ'ίjμοι κατατεθέν "· ό 
homo novus, ό νέος όίνθρωπος, άντίθετοι, είναι ξέφραγο άμπέλι 
δταν δέ συμβαίνει βέβαιοι νά. όρθώνεται πίσω του κανένας έκ­
δοτικός οίκος πού έπιδίδετοιι στήν " πολιτικη ίσχύος ". Τό Κοι­
νό, ομως, θά 'θελε εύχαρίστως νά. μάθει : δχι μόνο τό περιεχό­
μενο τοίί Ιiργου " Στέλλα " (σκοπός δέν είναι νdι γραφτεί, βέβαι­
α, μιdι σχολικη Ιiκθεση πάνω στο θέμα ), άλλά. καί τί σκέφτεται ό 
έν λόγ� κριτικός τ ώ ρ α  για τον " Φάουστ " . . .  Ιiξω άπ' τό 
οτι είναι " ή 'Υπερηφάνεια τοίί 'Έθνους μας ". "Ολ' αύτdι τdι ά.ντι­
καθιστα ή άπαρίθμηση τών έρμηνευτών καί παραγόντων τ'ίjς πα­
ράστασης. 'Αλλdι τό λεξιλόγιο είναι περιορισμένο, καί δέν ύπάρ­
χουν ά.ρκετα έπίθετα γιά νά. στολίσει κανένας κάθε καινούρια Μί­
να Φόν Μπάρνχελμ μ' /!.να καινούριο χάρισμα. Άπλη κοιl ριζικη 
λύση : νά. τοποθετείται όλόκληρος ό κατάλογος (τών παραγόντων 
τ'ίjς παράστασης)  στην άρχη τ'ίjς κριτικ'ίjς. 
Ό κριτικος μπορεί έπίσης νά 'ναι κάτι όίλλο άπό 'νοιν όδηγό γιά. 
τό άνοιγνωστικο Κοινό : γιά. παράδειγμα, ΙΕ.νας φιλόσοφος τ'ίjς Τέ­
χνης η ΙΕ.νας προποιγοινδιστης για λογαριασμό μιας 'Ομάδας η ΙΕ.νοις 
Ποιητής, πού (ά-λα Κέρρ ) να ύμνεί τον κόσμο τ'ίjς Σκη'Ι'ίjς, 
δπως όίλλοι τό Karsch, η τό Hochwald η τό Undine. Άλλ' 
ή ήμερ-ήσια έφημερίδοι Ιiχει προσλάβει οιύτό τον όίνθρωπο σάν άν-

τοιποκριτη γιά ΙΕ.νοι τοπικό γεγονός, πού συνέβη στην όδο Μαξι­
μίλιαν η στο Στέγκλιτς. 
'Όταν σκοτώνεται κάποιος, συμβαίνει νά 'ναι μπροστά. κοιί μερικοί 
όίλλοι · στη θεοιτρικη πρεμιέρα, άκόμοι περισσότεροι. Ή !:κθεση 
τοίί γεγονότος, ομως, δέν θά 'πρεπε νά γράφεται κοιτά. κύριο λόγο 
για τούς λίγους πού Ίjτοιν παρόντες, άλλα για τίς τόσες κοιl τόσες 
χιλιάδες όίλλους, πού δέν ποιροιβρέβηκαν. Ή κοιταγροιφη τοίί γεγο­
νότο� θά 'πfεπ;ε νά 'ναι τό �πίκεντfο τ'ίjς " ά.νοιφορας" τοίί .κρι­
τικοu - και δεν εΙναι σχεδον ποτε. 
'Έχω την ύποψίοι : δέν είναι γιά. τρείς λόγους : πρώτοι, γιατί μια 
πληροφοριακή, σύντομη Ιiκθεση εΙνοιι πιο δύσκολη άπο τη διατύ­
πωση μιας γνώμης η άπο μιάν ά.νοιφορα στον 'Έγελο ά.π' άφορμη 
τό " Περιμένοντας τον Γκοντό "· έγώ ό rδιος (γιά. να όμολογή­
σω ΙΕ.νοι νεανικό μου άμάρτημα), όίρχισα την κριτική μου δραστη­
ριότητα μιλώντας γιά. μια άνοησίοι (" Τdι Μαργαριτάρια " τοϋ 
Λότοιρ Σμίτ } ,  καί γέμισα στ'ίjλες όλόκληρες μέ τη φιλοσοφία 
τοίί "ναl μέν, άλλά . . .  ". Ό ύψιπετης κριτικός, το θεωρεί ύποτι­
μητικό νά περιοριστεί σ/: μιά.ν ά.κριβ'ίj άπόδοση αύτοίί πού είδε. 
'Ακόμα πιό δύσκολο κι άπο τη μετάδοση τ'ίjς πλοκ'ίjς (Ί) μαλλον 
τοίί ύποκοιτάστατού της ) είναι ή περιγραφη τ'ίjς παράστασης·  ξέ­
ρω ΙΕ.ναν μονάχοι, πού το καταφέρνει μέ δεξιοτεχνία, rσως να ύ­
πάρχει κι όίλλος έ:νοις. Σ' αύτη την περιγραφη κάθε τρίτη 'Αμα­
ζόνα (κι iJχι μόνο στούς κλασικούς) κοσμείται καl μ' /!.να βα­
σανισμένο έπίθετο. 'Ακόμα καί γιdι τη Μαργαρίτα καl τον Ό­
θέλλο δέν !:χει μείνει τίποτα άχρησιμοποίητο. 

ΤΙ 0' ΑΛΛΑΖΕ ΑΝ . . .  

. . .  o l  έφη μερίδες δ έ  δημοσίευαν πια καμια κριτικη (καl κανένα 
πασχαλινό πανηγυρικο όίρθρο, κανένα άκριβές κείμενο ύπουρ­
γικοίί λόγου καί κανένα δελτίο καιροίί ) ;  Ζοίίμε στην έποχη τών 
ύποθέσεων. "Ας ύποθέσουμε κ' έμείς 1 
'Ένας έποιγγελματιχος κλάδος θdι έξαφανιζόταν. οι όίνεργοι κρι­
τικοί Θα γίνονταν ύφηγητές Δροιματιχ'ίjς Τέχνης (στα Πανεπιστή­
μια) η συντάκτες έπιφυλλίδων η θά 'διναν διαλέξεις η (στη χει­
ρότψΙJ περίπτωση) μη - έλεύθεροι συγγραφείς, γιατί δέ θά 'χοιν 
την πλάτη τους έξασφαλισμένη μ' /!.να σταθερο μισθό. 'Ύστερα, ol 
θεατρώνες χ' οι θεατρικοί έκδότες θά σκέφτονταν : χάθηκαν ολα. 
Ή ύποστήριξη πού τούς παρείχε ό κύριος Τάδε κι ό κύριος Δεί­
να κι ό κύριος . . .  (πάνω άπ' ολα, ή δύναμη πού βρισκόταν πίσω 
άπ' οιύτούς τούς Κυρίους ) ,  πάει περίπατο. Καθένας θά. πρέπει νά. 
σχηματίζει δικη του γνώμη χοιί δέ θdι μπορεί πιά να βασίζεται 
στίς περγαμηνές πού θ' άπονέμουν οι όίγνωστοι διάδοχοι τοίί Α, 
τοίί Β καί τοίί Γ. 
Ό μοναδικός κερδισμένος θά 'ναι αύτοί πού κάθονται στην πλα­
τεία χοιl τον έξώστη των θεάτρων. Γι' αύτούς πού δίνουν τό προ­
βάδισμα στούς "Πρωτοποριακούς", /!.να μικρό θεατράκι σέ κάθε 
μεγά�η �?λιτεί� θ� 'νtαι, ά�κετό. Α�τ�, Ομ1ως, πο� �ποκ�λοUμε 
Κοινο . . .  ολοι αυτοι οι ανωνυμοι θ ανοισανουν μ αναχουφιση, 
γιατί δέ θά. τούς άσχείται πιά. καμια μορφωτικη πίεση. Δέ θά 
τούς άπαγορεύετοιι πιά. νά. όμολογήσουν πώς ε:πληξαν φοβερά : 
έν μέρει γιατί δυστυχώς δέν κατάλαβαν τίποτα, καl έν μέρει γιατί 
εύτυχώς δ/:ν κατάλαβαν τίποτα. Κανένας πραγματογνώμονας δέ 
�α μπο,ρεί να έπιβάλλεται �το,ύς όίλλους. �ο χειρο��ότημα θά 'ναι 
οιληθινο χειροκρότημα· κ οι διαμοιρτυριες - θα ναι περιττές, 
γιατί καμιά διάσταση άνάμεσα σ,τήν έπίσημη κοιί την προιγμα­
τιχη άναγνώριση δ1: Θα τίς χαθιστα ά.νοιγκοιίες. 
'Άν τολμήσουμε να προφητέψουμε, θά ποίίμε πώς, κοιί χωρίς αύ­
τdι τά. άπαιτητικά. Ύπ1:ρ-Έγώ, δέ Θα βλέπουμε μόνο μιούζικαλ 
χαl φάρσες. Είναι πιθανό νdι έμφοινιστεί /!.να νέο είδος θεοιτριχοίί 
ε:ρyου, πο� να μην ,πάρειχιdι θέσ� σ:ni ιστ?ρία ;ϊiς λογοτεχνία� του Καιρου μας . . .  ισως, ομως, και να προβαλει απρόβλεπτοι, μια 
κάποια μέρα, μιά θεατρικη μεγαλοφυίοι. οι μαιευτ'ίjρες δέ θά 
'πρεπε να χάνουν τόση φασαρία, οσο ή βοήθειά τους δέν είναι 
άπαροιίτητη. 
'Ανάμεσα στό " Παράλογο " τοίί συρμοίί χαl τό " τραγουδι­
στό" θεατρικό Ε:ργο χοινωνικ'ίjς κριτικ'ίjς (Singspiel) ύπάρχουν 
πολλές δυνατότητες. Ποιός /!.χει την τόλμη νά τίς δοκιμάσει ; 
οι νέοι δραματουργοί κάνουν ποίηση μέ τό όίγχος τοϋ κυνηγη­
τοίί τών ταγμάτων - έφόδου τοίί πνεύματος τ'ίjς έποχ'ίjς πού 
προσάπτουν πάνω άπ' δλα στό Ρόλφ Χόχουτ, πώς δέν είναι 
Σοφοκλ'ίjς. 

ΚΡΙΤΙΚΟΙ ΤΗΣ ΤΕΧΝΗΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ 

Το κοινό τους σημείο Ίjταν πάντα : κ' ο! δυό ξέρουν να παινέσουν 
η να έπικρίνουν, άλλα δέν ξέρουν να βελτιώσουν τίποτα. Καl κάτι 



κρύβεται σ' αύτό πού 'χει σχέση μέ τήν κριτικη τΊ)ς τέχνης. Μό­
νο κάτι 1 ΔΕ:ν μπορεί ν' άπαιτήσει κανένας άπό ίtνα κριτικό νά 
κάνει καλύτερο το τέλος τοίί " Φάουστ". Οί περισσότεροι, δμως, 
άπ' αύτούς έπαναπαύονται στο 5τι δέν ε!ναι δική τους δουλειά ν' 
άλλάξουν ίtνα Ιtργο. Ή κριτικη εtναι τότε μόνο στίς καλότερες 
στιγμές της, 5ταν (ι'Χς ποίίμε ) προετοιμάζει το ξαναγράψιμο τοϋ 
/tργου. 'Υπάρχει πολλη έλαφρότητα στον άβασάνιστο κι άναιτιο­
λόγητο /tπαινο η ψόγο. 
Στήν πολιτική, αότό γίνεται σκάνδαλο. Καθένας έπιτρέπει στον 
έαυτό του νά 'χει μιά γνώμη γιά την τακτικη (χρησιμοποίηση ) 
της άτομοβόμβας, μολονότι αότό ε!ναι πιο δύσκολο νά το συλλά­
βει κανένας άπ' 5,τι 5λο τον " 'Άμλετ ", μαζί μέ τή δευτερεύου­
σα φιλολογία του. Ό κριτικός τ'ίjς πολιτικ'ίjς δέν μπορεί νά κρυ­
φτεί πίσω άπό τη δικαιολογία πώς δέν έ:χει καμιά ύποχρέωση νά 
προτείνει .. τί το πρακτέον " προς το καλύτερο. 
'Ανάμεσα στον ένεργά δρώντα καl τον γραπτά άσχολούμενο μέ 
τήν πολιτικη δέν ύπάρχει ή ίδια άπόσταση, 5πως άνάμεσα στον 
καλλιτέχνη καl τον κριτή τ'ίjς τέχνης του. Ή πολιτικη ε!ναι μιά 
ίκανότητα, άλλά δέν ε!ναι τέχνη. Πώς διαφυλάσσει κανένας τήν 
Ε!ρήνη σ' αότη τή συγκεκριμένη περίσταση ; Ποιό πρέπει νά 'ναι 
το έπόμενο β'ίjμα ; 'Όποιος κριτικάρει άνοιχτά αότό το β'ίjμα, πρέ­
πει νά πεί ποιό θά 'κανε αότός ό ίδιος. 
Πολύ συχνά, ή όίρνηση δέν άρκεί. Ό κάθε έλαφρόμυαλος μπορεί 
νά κολακέψει μιά μάζα, 5ταν καταδικάζει την κεφαλαιοκρατία, 
την τυραννία, τον πόλεμο καί - έξυπακούεται - την άτομικη 
βόμβα. Οί περισσότεροι καταδικάζουν καί το θάνατο. Πολλοί ε!­
ναι κόντρα σ' 5λα τά κόμματα, πού συμβαίνει νά ύπάρχουν. 'Ό­
ποιος, 5μως, δέν ε!ναι σέ θέση ν' άναλάβει " άνά πασα στιγμη " 
τήν ήγεσία τ'ίjς Κυβέρνησης, αότός καί δέ θά γίνει ποτέ του καλος 
πολιτικός άρθρογράφος. 
Τά πιο έ:ξυπνα έπιχειρήματα αότών, πού δέ θέλουν ν' άναμιχθοίίν 
στά πράγματα, πηγάζουν άπό την έξύμνηση τ'ίjς όίρνησης, πού 
/tκαναν ό Κάντ καl ό 'Έγελος. Μιά όίρνηση μπορεί ν' άποβε'ϊ πολύ 
χρήσιμη· άλλα δέν μπορείς (5πως άποδείχτηκε το 1945)  νά τήν 
μετατρέψεις σέ κανενός είδους " θέση ". Το νά γκρεμίσεις ίtνα έ­
τοιμόρροπο σπίτι ε!ναι θετικό στοιχείο· ί\χι, 5μως, τόσο, 5σο, μέ 
το γκρέμισμα κιόλας, νά 'χει χτιστεί ενα καινούριο, καλύτερο. 
Τόσο άπλά ε!ναι τά πράγματα μ' 5λο τοίίτο το σοβαροφανές 
μυστικό δί/Jαγμα γιά τήν όίρνηση τ'ίjς όίρνησης. Ό κριτικός 
τ'ίjς Τέχνης δέ θά προχωρήσει πιο πέρα άπό τον (γιά παράδει­
γμα) έντοπισμό τών σημείων άπ' 5που ξεκίνησε ή έσφαλμένη 
σχεδίαση. Ό κριτικός τ'ίjς πολιτικ'ίjς πρέπει νά 'ναι σέ θέση νά 
ξεπερνάει, μέ μιά λύση, το " όίλυτο " των προβλημάτων ' Ανατο­
λ'ίjς καl Δύσης, πού κριτικάρει. 
Ή πολιτικη δέν εtναι τέχνη· άπαιτεί, βέβαια, φαντασία, άλλά 
μόνο άπό το ε!δος πού χρειάζεται δ καθένας γιά την έπίλυση ζη­
τημάτων τ'ίjς !διωτικ'ίjς του ζω'ίjς. Ό πολιτικος συγγραφέας, πού 
i'>έν ε!ναι " i'>υνάμει " μεγάλος Πολιτικός, i'>έν μπορεί νά 'ναι καί 
μεγάλος άρθρογράφος. 

ΕΠΙΘΥΜΙΑ :  ΨΥΧΑΓΩΓΙΚΉ ΚΡΙΤΙΚΉ 

Δέν ε!ναι μόνο πού i'>έν /tχουμε καθόλου " ψυχαγωγικο θέατρο", 
i'>έν !:χουμε καl ψυχαγωγικη κριτική. 'Τπ'ίjρχε κάποτε. Την ε!χαν 
άποκαλέσει κάπως άφ' ύψηλοίί : θεατρικη έπιφυλλιi'>ογραφία. Με­
γαλύτερος έκπρόσωπός της ·)jταν δ Χάινριχ Χάινε. 'Ίσως-ίσως, 
γιατί i'>έν ήταν έπαγγελματίας. 
Στlς 30 τοϋ 'Απρίλη 1 840, /tγραφε άπο το Παρίσι, σάν άνταπο­
κριτής τ'ίjς γερμανικ'ίjς έφημερίi'>ας του : .. 'Επιτέλους, χτές το 
βράi'>υ, ι" Κ?ζίμα " ,το 

,
iΊp,

άμα τ'ίj,ς Γεωργίας Σά�i'>η, άνεβάστψ 
κε στο Τεατρ Φρανσαι . Μέ αρκετές λεπτομερειες, ζωγρα­
φιζ� τή

,
ν ά�αμον� το9 Κοινοίί, ;�ς

,
μηχανορραφίε� των :'ύ;tλων, 

στους οποιους i'>εν αρεσαν οι αντιθρησκευτικες κι ανηθικες 
άρχές " αότ'ίjς τ'ίjς Κυρίας, τον " έπαγγελματικο φθόνο " τών 
άνταγωνιστών, τήν άτμόσφαιρα τ'ίjς πρεμιέρας. Αότός ό πίνακας 
i'>έν ε!ναι μιά ε!σαγωγη άλλά το θέμα νούμερο 'Ένα. Μονάχα σέ 
κλάσμα μιας φράσης i'>ιαπιστώνεται πώς ή θαρραλέα συγγραφέας 
προχώρησε έδώ πολύ διστακτικά. 
Θέμα νούμερο Δύο : ή άντίθεση άνάμεσα στούς " όνομαστούς δρα­
ματικούς ποιητές ", πού 'ναι πλούσιοι καl χωρίς γόητρο, καl 
τούς " όίριστους συγγραφε'ϊς", πού κρατιοίίνται μακρυά άπό τη 
σκηνή, φτωχοl καl τιμημένοι. Κι όίλλη μιά άντίθεση : οί όίντρει; �θοποιο,ί ε!

,
ναι κ�κοί, γ;α:ί οί καλο] άνά\Lεσά το�ς π��τιμο�ν τlς 

ιδιωτικες εμφανισεις, ενω οι γυναικες ηθοποιοι, που ναι αναγ­
κασμένες νά περιοριστοίίν στή σκηνή, ε!ναι συνήθως θαυμάσιες. 
Σ' Ιiνα κατοπινο συμπλήρωμα, ό Χάινε διευκρίνησε γιατί στο 
πρώτο μέρος αότ'ίjς τ'ίjς άνταπόκρισης i'>έν μπ'ίjκε καθόλου στήν 

Ύ π ά ρ χ ε ι  κ α ν έ ν α ς κ ρ ι τ ι κ ό ς ;  

Έξοντωτικ!:ς ύπ'ίjρξαν οί 
κριτικ!:ς γιά τον "Μάκβεθ" 
τοίί σέρ 'Άλεκ Γκίννες, πού 
κατακρεούργησαν !i'>ιαίτερ.α 
τή Σιμον Σινιορέ. Ό Οόίλ­
λιαμ Γκάσκιλ, καλλ•.τεχνι­
κος διευθυντης τοίί " Ρόα­
γιαλ Κώρτ Θήατερ " 5που 
άνεβάστηκε το Ιtργο, έξεμά­
νη. Κάθησε κ' /tγραψε σ' 5-
λες τlς έφημερίδες καί, προ­
σωπικά, σ' 5λους τούς κρι­
τικούς : " Σκέφτομαι σοβα­
ρά νά μη σας ξαναεπιτρέ­
ψω 

,
;ΊJν ε(�οi'>ο στ� θέατρό 

μας . Κι ο λαμπρος χιου­
μορίστας 'Όσμπερτ Λάγκα­
στερ σχολίασε την άντεπίθε­
ση τοίί Γκάσκιλ μ' αότη τη 
γελοιογραφία: "Υπάρχει στήν 
αrθουσα κανένας κριτικός ; 

�
.
πόθεσ;η ��ίί έ:�γου, (5πως �ά λ�γ�με �ήμερα) :

, 
i'>�μ�σιογραφικη 

βιασυνη . Μα και παραπερα i'>ε λεει τιποτα για την ' ύπόθεση" 
αότοίί τοίί πρώτου " σκηνικοίί πειράματος " πού " άπότυχε όλο­
κληρωτικά " . . .  ένώ γράφει πολλά γιά τά γυναικε'ϊα θέλγητρα 
τ'ίjς τόσο ξακουστ'ίjς καl τιμημένης συγγραφέως. 'Αλλά κάτι 
τέτοιο θά το άπέρριπταν κατηγορηματικά κ' οι πιο φιλελεύθε­
ροι άκόμα κριτές καλαισθησίας στή Γερμανία μας, 5πωςάποδεί­
χτηκε κι άπο τη συζήτηση γύρω άπό το βιβλίο και τlς έμφανί­
σεις τ'ίjς Γκιζέλα 'Έλσνερ. Ή αόστηρη προσήλωση στήν " ύπό­
θεση " - άκόμα κι 5ταν πρόκειται, 5πως συνήθως, γιά μικρο­
θεματάκι - άποτελεί Ιtκi'>ηλο χαρακτηριστικο (τ'ίjς κριτικ'ίjς) τών 
ήμερων μας. 

"Αν έπιτρέπεται νά μιλήσει κανένας, σέ χοντρές γραμμές, γιά τή 
σημερινη θεατρικη κριτικη (γιά νά τονίσει τlς " οικογενειακές 
όμοιότητες " αότ'ίjς τ'ίjς οικογένειας ) θά μποροϋσε, μέ .. φόντο ,, 
τή θεατρικη έπιφυλλίi'>α τοίί Χάινε, νά παρατηρήσει :  οί μη - έ­
πιφυλλιi'>ογράφοι τοίί σήμερα ε!ναι γλωσσικά έσωστρεφε'ίς, έρμη­
τικοl καl τά ένi'>ιαφέροντά τους ε!ναι περιορισμένα. 'Ίσως ύπάρξει 
ή άντίρρηση : ό Χάινε έ:γραφε γιά άναγνώστες μιας όίλλης χώραι;. 
'Αλλά μήπως ό χαρακτήρας τών θεατρικών μας άνταποκρίσεων 
άπο το Λονi'>ίνο, το Παρίσι η τή Νέα 'Υόρκη i'>ιαφέρει άπο τ'ίjς 
ντόπιας κριτικ'ίjς ;'Εξεταστέο μήπως το θέατρο σήμεραε!ναι λιγό­
τερο ριζωμένc στο κοινωνικο στοιχείο, &στε μιά άνταπόκριση σάν 
τοίί Χάινε νά μην ε!ναι πιά έφικτή άπο έ:λλειψη σχετικών θεμά­
των. 'Ίσως μιά παράσταση, πού i'>ίνεται γιά μερικούς συνi'>ρομητέι; 
καί i'>�ν καταφέfνει νά κιν�σει τήν ;τεfιέργ�ια χι�ι�δων ;<αl χιλιά� 
i'>ων ατόμων, να θέτει (σημερα) αυτα μοναχα τα ερωτηματα για 
το παρουσιαζόμενο Ιtργο : Φιλολογικο η ί\χι ; 'Επηρεασμένο άπ' 
τον Μπρέχτ η ί\χι ; Σέ ποιά αtσθητικη κατηγορία άνήκει ; Ποιά ή 
σχέση του μέ τά προηγούμενα τοίί συγγραφέα ; 'Όλα έρωτήματα 
γιά συζήτηση σέ σεμινάριο ! Ό 'Έρικ Ρέγκερ, κάποτε άρχισυν­
τάκτης στην έφημερίi'>α " Ταγκεσπ'ίjγκελ " τοίί Βερολίνου, μέ 
ρώτησε : " Τί θά λέγατε ι'Χν μετέφερα τή θεατρικη κριτικη στή 
σελίi'>α τών τοπικών μικρογεγονότων ;  ". 'Απάντηση : " Μιά 
η δυο φορές το χρόνο θά 'πρεπε νά κάνετε καl καμιά έξαίρεση !" 

Μπορεί δ θεατρικος κριτικος ν' άνατινάξει τά στενά περιθώρια 
πού μέσα τους /tχει κλειστεί ; Το μεγαλύτερο έμπόi'>ιο ε!ναι δ 
συνεχώς έξαπλούμενος " φετιχισμός" στη θεώρηση τών έ:ργων . . •  

καί τίς περισσότερες φορές πρόκειται (άκόμα και γιά τdι πιο φη­
μισμένα) μόνο γιά έργάκια. 'Όχι σπάνια, ό έπιφανειακος σχο­
λιασμος (άκόμα καl στην κριτικη βιβλίου ) ,  θά 'ταν ό μόνος πού 
θά δικαίωνε τήν ύπόθεση τ'ίjς κριτικ'ίjς. 
Ό θεατρικος κριτικος θά 'πρεπε έπίσης νά 'ναι σέ θέση νά ξεχά­
σει τή Λογοτεχνία (καl τήν Τέχνη τοίί ·ήθοποιοίί ) . . .  πάντα 5ταν 
i'>έν ύπάρχουν. 'Ύστερα, θά 'πρεπε άπο μόνος του νά .συμπληρώ­
νει το χάσμα, γιά νά μη μεταφέρει τήν άνία μιας θεατρικ'ίjς βρα­
i'>ιας στον άναγνώστη του. 

Μετάφραση ΠΕΤΡΟΥ ΜΑΡΚΑΡΗ 
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" Μέγα τό πρaγμα, πολύ τό νείκος, 
άδρός δ πόλεμος €ρχεται " 

ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΗΣ 

Τα χρόνια τοϋ '20, τά τρελλά χρόνια τοϋ θεάτρου 5πως τ' ά­
ποκάλεσε δ 'Αντρέ Μπρισσόν, τέλειωσαν. Δέ Θα ξεχάσω ποτέ 
το παραλήρημα τ-Ιjς παραμον'ijς της Πρωτοχρονιας 1 930 στο Βε­
ρολίνο. Είχα ζήσει όίλλες 8υο φορi:ς παρόμοιο βρά8υ, Silνester­
abend, κ' είχα βαθια έντυπωσιαστεί άπο τη μαζικ-Jι όστερία πού 
'πιανε τούς βαρείς, κατά τό μaλJον i} ήττον, κατοίκους της ' Αθή­
νας τοϋ Σπρέα. Ποτέ, και στις πιο εί.Ιθυμες βρα8ιές, 8Ε:ν ίtβρισκες 
στην κοσμοβριθ'ij πρωτεύουσα των 5 ,5  έκατομμυρίων κατοίκων, 
eκείνο το άνέμελο, παι8ιάστικο κέφι πού συναντοϋσες, και συν­
αντάς άκόμα, στις γραφικΕ:ς ταβέρνες τοϋ Γκρίντσιγκ, πού μοιά­

\. 

Στις 9 τοϋ Μάρτη 1 930 δόθηκε ή πρεμιέρα της οπερας " 'Ά­
νο8ος και πτώση της πόλης Μαχαγκόνυ " στή Λειψία μέ 8ιευ­
θυντη όρχήστρας τον Γκούσταβ Μπρέχερ και σκηνογραφίες τοϋ 
- ποιανοϋ όίλλου ;- Κάσπαρ Νέχερ. Πείραμα στfιv επική δπερα 
κι dφήγηση ήθών, έπεξηγεϊ κάτω άπ' τον τί-�λο δ συγγραφέας. 
Μαγια της πραγματικ'ijς αύτ'ijς οπερας, πού τα περισσότερα 
μοτίβα της, και μάλιστα έκεϊνα πού πιάσανε περισσότεFΟ, άν'ij­
καν στον Μπρέχτ μέ το άξιοθαύμαστο μουσικό του ταλέντο (1 ) 
(δ Κούρτ Βάιλ τα έπεξεργάστηκε και τα ένορχήστρωσε) στά­
θηκαν τα τραγού8ια τοϋ Μαχαγκόνυ άπ' τήν " Οtκιακ-Jι σύνοψη". 
Σ' ίtνα άπ' αύτά, το 3ο, κατεβαίνει δ θεος στο Μαχαγκόνυ : 
Κάποιο γκρlζο πρωινο / μέσ' στη μέση τού οΜσκυ 
έφθασε ό θεος στο Μαχαγκόνυ,/ έφθασε ό θεός στο Μαχαγκόνυ, 
μέσ' στή μέση τοϋ αό{σκυ Ι προσέξαμε το θεό στο Μαχαγκόνυ. 
Ό θεος έyκαλεϊ τούς άνθρώπους για τις άμαρτίες τους και 

τούς μαζεύει για να τούς δ8η­
γήσει στην κόλαση. 'Αλλ' ένω 
οι όίντρες άκοϋνε παθητικα τις 
κατηγορίες και παρα8έχονται 
τ' άμαρτήματά τους, άρνοϋν-

ζουν μl: θεατρικΕ:ς σκηνογρα­
φίες. 'Άλλωστε 8ύσκολα γίνε­
ται κέφι μl: μπύρα η τήν άη-
8έστατη BerlinerWeisse, πο­
το πού προτιμοϋν οι Βερολινέ­
ζοι. Το Silνesterabend 5μως 
8ιαφέρει, έκεί ξεχνοϋσε δ αύ­
στηρος καθηγητης το άπα­
στράπτον σκληρο κολάρο του (" πατροκτόνους " τα βάφτι­
σαν ο! Γε.ρμανοl αύτα τα ψη­
Μ σκληρα κολάρα ) κ' ή νοικο­
κυρα ·τ-fιν άπαστράπτουσα καλή 
της φήμη, IJ.χανε το παι8ι τη 
μάνα κ' ή μάνα το παι8ί, μια 
δμα8ικ-Jι βακχεία καταλάμβανε 
την π?λιτεία δλ

,
όκ�ηρ;η ,  π�ύ 

καταλαγιαζε περ; τη" <Χμφιλυ­
κη. Κ' Ίjταν τόση ή ltνταση τοϋ 
όλιγόωρου αύτοϋ Σατουρνά­
λιου, πού aεν κατάφερνε ν' άγ­
γίξει έμiΧς τούς νότιους, γιο.:τl 
χαζεύαμε άπορημένοι τόσο. ώ­
στε aεν κατορθώναμε να συμ­
μεθέξουμε. 'Αλλ' ή βρα8ια τ'ijς 
παραμον'ijς τοϋ '30 Ίjταν &λλο 
πράμα, ξεπέρασε κάθε προη­
γούμενη έμπειpία μας. Μια κά­
ποια 8ιαίσθηση πώς, 5σο 8ύ­
σκολα κι αν στάθηκαν τά χρό­
νια τοϋ '20 ( πληθωρισμ6ς, ξε­
νικ-Jι κατοχ-Jι κ.όί.) θα φαίνονταν 
εt8υλλιακα μπροστα σε τοϋτα 
πού 'ρχονταν. Ποτε 8Ε: 8ια­
σκέ8ασε πιο ξέφρενα ή όίρχου­
σα τάξη της Γαλλίας οσο τlς 
παραμονΕ:ς της Γαλλικ'ijς 'Ε­
πανάστασης, /)ταν είχε άρχίσει 
να ξηλώνεται το Ancien Re­
gime, κι δ καμπανίτης ποτΕ: 
8/:ν ltρρευσε τόσο σπάταλα στήν 
Πετρούπολη και τη Μόσχα, 
5σο στις μέρες τοϋ Κερένσκυ. Ό Μπέρτολτ Μπρέχτ.'Εκφραστικο σκίτσο τοϋ dξέχαστου Βίκυ 

(1) Μιλήσαμε γιά τή συμμε­
τοχή του στήν ορχήστρα τοϋ 
Κάρλ Βάλεντιν. Ό Μπρέχτ έ­
γραψε τή μουσική σέ πολλά 
του μονόπρακτα. Εlχε dρχίσει 
τlς συνθέσεις του, τονίζοντας 
τlς νεανικές του μπαλάντες στο 
�Άουγκσμπουργκ, άπλές dλλά 
γοητευτικές μελωδίες. Πάν­
τως, ή μουσική τοϋ Βάιλ στο 
Μαχαγκόνυ γράφτηκε πάνω 
στlς μπρεχτικές dρχές τής 
πρόσμιξης λαϊκών τραγουδιών 
μέ ρυθμούς τζάζ, τής "σχημα­
τικής μουσικής", τής Mιsuk, 
δπως βάφτισε το δικό του εl­
δος μουσικής, dναγραμματ{­
ζοντας τή γερμανικfι λέξη mu­
sik, μιaς " dντιμουσικής ", 
μιaς musίque de dissonαnce 
πού γεννήθηκε dπο dντίδραση 
σέ κάθε τι το συμφωνικο καί 
κοvφορμιστικό. Γιά νά 'μαστε 
dκριβείς, ή έπανάσταση αύ­
τη δέν ήταν dνακάλυψη τοϋ 
Μπρέχτ, ήταν μέσα στό πνεύ­
μα τής έποχής, κ' έχουμε στήν 
τάση αύτfι ένα σωρο μουσικά 
έργα πού dποτινάζουν τά πα­
ραδεγμένα καl δένουν παλιούς 
ρυθμούς μέ στοιχεία τής τζάζ, 
δπως τού Κρένεκ " Ό  Τζώνη 
κάνει τόν καμπόσο i} ό Τζώ­
νη παίζει " ( μέ τή γερμανι­
κή λέξη aufspίelen γίνεται 
':,

αλαμπ_ούρι)
, 
i} ;�ϋ Χ.ίν�εμιθ 

Μπρος - πισω , και αλλα. 



ται να πiiνε στην κόλαση, μέ: την τόσο άπλη δικαιολογία πώς 
βρίσκονται δα στην κόλαση άπό καιρό. 
Τό παραβολικό αύτό τραγούδι πού θυμίζει τη στιχομυθία τοϋ 
Φάουστ μέ τό Μεφιστοφελϊj στον " Δόκτορα Φάουστους " 
τοϋ Μάρλοου (2 ) ,  είναι ό πυρήνας -ιcu Ιfργου. Σ' �να ρομαντικό 
έξωτικό περιβάλλον, έμπνευσμένο άπό τον Κίπλιγκ, ό Μπρέχτ 
συμβολίζει μ' &γριες ε!κόνες την άναρχία πού έπικρατεί στην 
έποχή μας. Την διαπιστώνει, άλλα δέν κατορθώνει να προχωρή­
σει σέ βάθος, νd θέσει τόν δάκτυλον έπl τόν τύπον τών fίλων καl 
να έξιχνιάσει τα πραγματικα αίτια τϊjς σύγχρονης αύτ'ίjς άναρ­
χίας, οίίτε άπό τη ματεριαλιστική της πλευρά, οίίτε φυσικα άπό 
την ιδεαλιστική. 'Έτσι τό Μαχαγκ6νυ παράμεινε μια ύπερβολικη 
καρικατούρα μιiiς άνύπαρκτης ζω'ijς κ' ένός φανταστικοϋ παρα­
κμασμένου πολιτισμοϋ. 
Ή γνωστή μας άπό τό Ιfργο " "Αντpας γι' &ν-:ρα " χήρα 
Μπέγκμπιγκ και δυο ίίποπτα ύποκείμενα, κυνηγημένα άπό την 
άστυνομία, ίδρύουν την πόλη Μαχαγκόνυ, κάπου στα βόρεια 
τϊjς Βόρειας 'Αμερικ'ijς, δπου θα προσφέρονται δλες οι διασκε­
δάσεις, θεμιτές κι άθέμιτες, στούς χρυσωρύχους και τούς έρ­
γάτες τϊjς γύρω χρυσοφόρας περιοχ'ijς, γιατί : 

'Έvκολ6τερα βγάζεις τό χρυσάφι dπ' τούς dνθρώπους παρd 
dπ' τd ποτάμια . . .  
Γι' αvτό ι'lς ίδρύσουμε έδώ μιd π6λη, 
καl νd τήν βγάλουμε Μαχαγκ6νυ, 
δηλαδη π6λη-δίχτυ, 
πού θd στηθεί γιd φαγώσιμα πουλιά. 
Παντού ύπάρχει μ6χθος καl δουλειά, 
άλλ' έδώ ύπάρχει διασκέδαση, 
γιατl εlναι τών dνδρών ή ήδονή 
νά μήν ύποφέρουν καi δλα νd τούς έπιτρέπονται. 

'Αλλd τούτη ή πολιτεία, τό Μαχαγκ6νυ 
ύπάρχει μ6νο έπειδή δλα εlναι τ6σο aσχημα. 
Γιατl δέν έπικρατεί ή ήσυχία, 
ούτε καμιά όμ6νοια, 
κ' έπειδή τίποτα δέν ύπάρχει 
dπ' δπου κανεlς νd κρατηθεί ". 

Ή πόλη φυτρώνει γοργά, ο! πρωτοι καρχαρίες έγκαθίστανται. 
ί!ρχονται κοπέλες εί\κολες και προσιτές για δποιον Ιfχει να πλη­
ρώσει, μ' έπικεφαλ'ijς τη Τζέννυ, πού τραγουδοϋν τό περίφημο 
Alabama song, σ' έγγλέζικους στίχους. Τέσσερις ύλοτόμοι 
πού κέρδισαν μέ μόχθο τα δολλάριά τους στην 'Αλάσκα, ό Πά­
ουλ 'Άκερμαν, ό Γιάκομπ, ό Χάινριχ κι ό Τζό, Ιfρχονται να 
σπαταλήσουν τον ίδρώτα τους. 'Αλλα τα πράματα δέν πiiνε 
καλα στο Μαχαγκόνυ. Οι περισσότεροι φεύγουν άπογοητευμέ­
νοι, σέ σημείο πού ή χήρα Μπέγκμπιγκ άποφασίζει να κατεβά­
σει την τιμή τοϋ ούίσκυ. 'Όσοι ψάχνουν πραγματικα θ' άπογο­
ητευτοϋν. Κι ό Πάουλ φεύγει μαζι μέ τούς άπογοητευμένους. 
Στούς φίλους του πού προσπαθοϋν να τον έμποδίσουν άπαντάει 
πώς τον διώχνει ή μεγάλη ήσυχία, ή πάρα πολλη όμόνοια. Ξα­
φνικα μαθεύεται πώς �νας τυφώνας προχωρεί μέ κατεύθυνση 
τό Μαχαγκόνυ. 'Αλλα στη νύχτα τούτη τοϋ τρόμου �νας άπλός 
ύλοτόμος όνόματι Πάουλ 'Άκερμαν βρ'ijκε τούς νcμους τϊjς άν­
θρώπινης εύτυχίας. " 'Όπου κι ι'lν πάς δέν wφελεί, δπου κι ι'lν 
εlσαι δέ γλυτώνεις, γι' αvτό καλύτερα μείνε έκεί πού βρί­
σκεσαι, προσμένοντας τό τέλος ", λέει ό σύντροφός του Γιά­
κομπ. Ό Πάουλ τραγουδάει :  

Γιατl νd χτίζεις πύργους ψηλούς σάν τά 'Ιμαλάια 
σd δέν μπορείς νd τούς γκρεμίσεις 
γιd νd γελάσουμε; 
Ό,τι εlναι ίσιο πρέπει νd στραβώσει 
κι δ, τι τραβάει τ' dψήλου, στή γή 
πρέπει νd πέσει 
Δ έ  μάς χρειάζεται καταιγίδα, 
δέ μάς χρειάζεται τυφώνας, 
γιατl έκείνο πού μπορεί σέ τρ6μο 
τό μπορούμε κ' έμείς 
μπορούμε καi μείς νd τό κάνουμε. 

Κ' ή χήρα Μπέγκμπιγκ συμπληρώνει 
Κακή 'ναι ή καταιγίδα, 
δ τυφώνας χειρ6τερος, . 
μ' dπ' δλα πιό κακό εlν' δ aνθρωπος. 

( 2) Φάουστ : Πώς γίνεται λοιπόν κ' ε lσαι οξω dπ' τήν κ6λαση; 
Μεφιστοφελής : Μά πώς; έδώ εlν' ή κ6λαση. 

'Η Λ6ττε Λένια στό ρ6λο τής Τζέννυ στήν έπ�κή οπερα τού 
Μπέρτολτ Μπρέχτ " "Ανοδος καi πτώση τής π6λης Μαχαγκ6νυ" 

Ό Πάουλ τ'ίjς ύποδεικνύει πώς άφορμη τοϋ μαραζώματος τοϋ 
Μαy,αγκόνυ είναι ol πολλές ταμπέλες μέ την έπιγραφη " ά­
παγορεύεται". και συνεχίζει μέ το θαυμάσιο ποίημα άπό την 
'Όlκιακη Σύνοψη", " 'Εναντίον τ'ίjς διαφθορiiς" : 

Μήν dφήνετε νd σάς διαφθείρουν, 
τίποτα πίσω δέ γυρνά. 
Ή μέρα κοντεύει νd τελειώσει 
μύρισε κιόλας dεράκι βραδιν6, 
δέ θά 'ρθει τό αϋριο Πιά. 

Μήν dφήνετε νd σάς έξαπατάνε, 
δ βίος εlναι σύντομος, 
ρουφάτε τον μέ δυνατές γουλιές, 
δέ θά 'χετε τραβήξει dρκετόν 
δταν θά χρειαστεί νd τόv dφήσετε . . .  

Δ έ  σάς lμειvε πιd πολύς καιρ6ς ! 

Ό Πάουλ, ή μόνη πραγματικα άνθρώπινη μορφη τοϋ Ιfργου, δια­
πιστώνοντας πώς τίποτα δέν ύπάρχει πέρα άπ' τη ζωή, πού τόσο 
&δηλη είναι ή διάρκειά της, κι άφοϋ δέ διαφέρουμε καθόλου άπ' 
τα ζωα, έξαγγέλλει τούς νέους κανόνες τϊjς ζω:ϊjς τοϋ -Μαχα­
γκόνυ : 'Όλα έπιτρέπονται. Κάτω ή ύποκρισία, κάτω ή συμβα­
τική Ίjθική . 'Όπως ό τυφώνας πού παρασύρει καl καταστρέ­
φει τα πάντα στο πέρασμά του, τό ίδιο κι ό &νθρωπος όφείλει 
ν' άπολαμβάνει και να ποδοπατάει χωρίς ν' άφήνει να τον ποδο-
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Ή dφ{σα γιά την παράσταση τού"Μαχαγκόνυ" στη Λειψ{α 1930 

πατiiνε. Να βουτάει το χρ'ijμα 8που το βρίσκει, σκοτώνοντας, 
για να τ' άρπάξει, κε'i:νον πού τό 'χει. 

"Πρός τό συμφέρον τής τάξης-καταλήγουν οι παραινέσεις του­
Γιά τό καλό τού κράτους, 
γιά τό μέλλον τής dνθρωπότητας, 
γιa την προσωπική σου εύεξ{α: 
Μπορείς ! "  

Ό τυφώνας άλλάζει πορεία και γλυτώνει άπο τη φυσικη κατα­
στροφη η πολιτεία, άλλα τώρα ξεσπάει μια χειρότερη καταιγίaα : 
η άπελευθέρωση τών άνθρώπινων όίγριων ένστίκτων, πού κρα­
τιόντουσαν έν .. πιέσει " κάτω άπ' τις άπαγορεύσεις, άλλά και 
το φόβο - την άρχη κάθε σοφίας, και πού άποχαλινώνονται άπ' 
τα συνθήματα τοϋ Πάουλ 

Πρώτα έρχεται ή μάσα, 
δεύτερη ή πράξη τού έρωτα, 
τρ{το τό μπόξ, μην τό ξεχνaτε, 
τέταρτο τό μεθύσι, τό γράφει τό συμβόλαιο, 
μά πάνω dπ' όλα, δώστε βάση, 
έδώ τά μπορεί κανείς όλα. 

Ό έ!νας άπ' τούς όλοτόμους τ'ijς 'Αλάσκας, δ Γιάκομπ, σκάει 
άπ' το πολύ φα·t. Ό Πάουλ ζ'ij μια παροaικ1j έρωτικη περιπέτεια 
μl: την πόρνη Τζέννυ, πού 'ναι κ' η μοναaικη λυρικη σκηνη 
8λου τοϋ έ!ργου. ΔΙ:ν ε!ναι άγκαλιασμένοι, aε φιλιοϋνται, aΙ:ν 
κοιτάζον;αι κάν, κάθονται μακρυα δ Ι!.νας άπ' τον όίλλον, έκε'i:νος 
καπνίζει, έκείνη βάφεται. 

ΤΖΕΝΝ Υ : Κο{τα τούς γερανούς στό μεγάλο τόξο ! 
ΠΑΟ Υ Λ : τά σύννεφα πού τούς dκολουθούν 
ΤΖΕΝΝΥ : πήγαν μαζ{ τους καθώς ξέκοψαν 
ΠΛΟΥ Λ : dπό τη μιά ζωη σέ κάποια άλλη 
ΤΖΕΝΝΥ : στό ίδιο ϋψος καί μέ ίδια γρηγοράδα 
ΜΑΖΙ : φα(νονται καί τά δυό νά 'ναι πλάι - πλάι, 
ΤΖΕΝΝΥ : έτσι πού 6 γερανός μέ τό σύννεφο μοιράζεται 

τόν δμορφο οvρανό πού γοργοδιαβα{νουνε πετώντας 
ΠΑΟΥ Λ : πού κανένα δέ παραμένει πιότερο έδώ 
ΤΖΕΝ ΝΥ : καί δέ βλέπει τ{ποτ' ι'ίλλο dπ' τό λ{κνισμα 

τού ι'ίλλου μέσ' στόν dέρα, πού νιώθουν καί τά δυό, 
καί τώρα πετaνε πλάι - πλάι. 

ΠΑΟΥ Λ : "Ας τά παρασύρει 6 ι'ίνεμος στό τ{ποτα, 
φτάνει νa μην dφανιστούν καί νά με{νουν σταθερά. 

ΤΖΕΝΝΥ : "Ως τότε τtποτα δέν μπορεί νά τ' dγγ{ξει. 
ΠΛΟΥ Λ: "Ως τότε μπορεί κανένας νά τά διώξει 

dπδ κάθε τόπο 
πού dπειλείται dπό βροχη η πού βροντάνε ντουφεκιές . 

ΤΖΕΝΝΥ: 'Έτσι κάτω dπ' τού fίλιου καί τού φεγγαριού 
τούς δ{σκους πού λ{γο διαφέρουν 
πετaνε πέρα, τό ένα μέσα στ' άλλο 
χαμένα όλότελα. 

ΠΑΟΥ Λ: Πού πaνε; 
ΤΖΕΝΝΥ: Πουθενά. 
ΠΑΟΥ Λ: 'Από ποιόν dπομακρύνονται; 
ΤΖΕΝΝΥ: 'Απ' όλα. 
ΠΑΟΥ Λ: Ρωτaτε πόσον καιρό εlναι μαζ{; 
ΤΖΕΝΝΥ: ']Sδώ καί λtγο. 

ΜΑΖΙ: � Ετσι μοιάζει γιά τούς έρωτευμένους 
6 έρωτας dμπόδεμα. 

Διοργανώνεται μεγάλος πυγμαχικος άγώνας κι δ Πάουλ βάζει 
8,τι /!χει και aΙ:ν /!χει στοίχημα πώς θα κερaίσει δ πιο γκαρaια­
κός του φίλος, δ Τζόε· /Sμως, αύτος χάνει τον άγώνα μ' έ!να θανα­
τηφόρο νόκ aουτ και καταστρέφει, όίθελά του, το φίλο του Πάουλ, 
πού ;ο f ιχνε:_ �το πιοτό: κε

,
ρνώντας και τούς φίλους του βερεσέ, 

γιατι aεν του μεινε πια σεντσι . . .  
Άπο άνάγκη φυγ'ijς άπ' την πραγματικότητα δ Πάουλ, δ Χάιν­
ριχ και η Τζέννυ μετατρέπουν το μπιλιάρaο πού βρίσκεται στη 
σκ·φη σέ κα·tκι, και ταξιaεύουν φανταστικα προς την 'Αλάσκα. 
ΠΛΟΥ Λ: . . .  έκείνα πού μαυρ{ζουv έκεί κάτω 

εlναι τής Άλάσκας τa βουνά 
βγείτε dπ' τό πλοίο �συχάσ;�· _ � , , Ε, εlν εκει η Αλασκα ; 

Τον πλησιάζει έκείνη τή στιγμη δ Ι!.νας απ τούς aυο άπατεώ­
νες �;cαι τ�ϋ ζητάει 

,
τα λεφτα για τα ποτά. Και τότε δ Πάουλ 

φωναζει απελπισμενος : 

'Άχ, εlν' τό Μαχαγκόνv . . .  
Φανερώνεται ή aραματικ1j για τη aιεφθαρμένη αύτη πολιτεία ά­
λήθεια : aΙ:ν όπάρχουν χρήματα. Άλλα στο Μαχαγκόνυ 8που 
8λα έπιτρέπονται, 8λα ε!ναι θεμιτά, Ι!.να παράπτωμα ε!ναι άσυγ­
χώρητο και στιγματίζεται σαν το εtaεχθέστερο έ!γκλημα : η 
έ!λλειψη χρημάτων. Ό Πάουλ συλλαμβάνεται και προσάγεται 
στο aικαστήριο. Προεaρεύει ή χήρα Μπέγκμπιγκ, είσαγγελέας 
και συνήγορος, οι aυο άπατεώνες. Πάνω άπ' το aικαστήριο 
όπάρχει ή έπιγραφή : Τα aικαστήρια τοϋ Μαχαγκόνυ aΙ:ν ε!ναι 
χειpότερ' άπο τ' όίλλα aικαστήρια. Ή αtθουσα μοιάζει περισ­
σότερο μ' άμφιθεατρικη πανεπιστημιακη αtθουσα χειpουργικ'ijς. 
Ό Πάουλ κινaυνεύει τον Ι!σχατο κίνaυνο. Ζητάει aανεικα τ'ijς 
Τζέννυ και τοϋ μόνου φίλου του πού άπόμεινε στη ζωή, τοϋ 
Χάινριχ, άλλα κ' ο! aυο τοϋ άρνοϋνται. Καταaικάζεται σέ θάνατο : 

Γιά έλλειψη χρημάτων, 
πού 'ναι τό μεγαλύτερο έγκλημα 
πού μπορεί νά συμβεί σ' αvτη τη γή. 

Το έ!ργο τελειώνει μl: το ποίημα τ'ijς " Οtκιακ'ijς σύνοψης " πού 
άναφέραμε πιο πάνω : 

Κάποιο γκρ{ζο πρωινό 
μέσ' στη μέση τού ουtσκυ 
έφθασε 6 θεός στό Μαχαγκόvυ κτλ. 

Και καταλήγει μl: τα τελεύτα'i:α έπιθανάτια λόγια τοϋ Πάουλ 
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Ή κουβερτούρα τού δ{σκου μέ τά τραγούδια Μπρέχτ καί 
Βάιλ dπό τη βερολινέζικη παράσταση τού " Μαχαγκόνυ " 



Ή aλλη δψη τού δ{σκου με τά τραγούδια τού "Μαχαγκόνυ" 

Τώρα τ' dναγνωρtζω : σάν πάτησα σί! τούτη την πολιτεία, 
γιά ν' dγοράσω μέ χρήματα τη χαρά, ή καταστροφή μου εlχε 
επισφραγιστεί. Τώρα κάθομ' iδώ καl δί!ν έχω τ{ποτα. 'Εγώ ij­
μουνα ποv εlπα : ό καθένας πρέπει νά κόβει τό κομμάτι του τό 
κρέας μ' δποιο μαχα{ρι μπορεί. Md τό κρέας ijταν μπαγιάτικο ! 
Ή χαρά ποv dγόρασα δiν ijταν χαρά, κ' ή λεφτεριd ποv dπό ­
χτησα μi τό χρήμα δiν ijταν λεφτεριά. 'Έφαγα καl δi χόρτασα, 
ijπια καl δiν ξsδίψασα. Δ cϋστε μου lνα ποτήρι νερό ! 
Θυμίζουν οι λόγοι τουτοι του μελλοθάνατου, τη ρήση του Εύαγ­
γελίου : " iπε{νασα γάρ καί οvκ iδώκατέ μοι φαγείν, iδίψησα 
καl ΟVΚ iποτ{σατέ με ,, . Καί μiiς ξαναφέρνουν στο νου την περί­
φημη &.πάντηση του Μπρέχτ στο έρώτημα ποιο βιβλίο του 'κανε 
τη βαθότερη έντόπωση : " Θd γελάσετε: Ή Βίβλος". Ό Βάλ­
τερ Γιένς γράφει πώς ό Μπρέχτ του 'χε κάνει μιά έκπληκτικη 
όμολογία : " Εlμαι ό τελευταίος καθολικός συγγραφέας ", του 
'χε πεϊ ! 
Το Μαχαγκόνυ εί"αι μιά παρω3ία τ'ίjς &.στικ·�ς κοινωνίας. Ό 
νόμος του πι/;. 3υνατου, " ό έλεόθερος &.νταγωνισμός ' ' ,  είναι ό 
ρυθμιστης τών πάντων. Τίποτα 3έν είναι βέβαιο, σέ τίποτα 3έν 
μπορεϊ νά βασιστεϊ κανένας "σκιiiς 15ναρ όίνθρωπος " καθώς 
θά 'λεγε ό Πίν3αpος, &λλ' αύτΎJ ή &.βεβαιότητα, &.ντί νά ό3ηγή­
σει στην &.πελπισία, &.νοίγει τούς &.σκούς του Αtόλου κι &.πο3ε­
σμεόει την πιο άχαλίνωτη κι όίλογη έλευθερία, τά βάρβαρα κι όί-

γρια έ:νστικτα, πού οί κανόνες τ'ίjς κοινωνικ'ίjς συμβίωσης κρα­
τουσαν " έν πιέσει " έπί χιλιετηρί3ες. Ό Πάουλ 'Άκερμαν είναι 
θόμα του καθεστώτος, τ'ίjς " καθεστηκυίας τάξεως", καί πεθαί­
νει μαζί μέ την πολιτεία, σuμβολο μιiiς σάπιας κοινωνίας πού 
καταρρέει. Οί τρείς άπ' τοuς τέσσερις ύλοτόμους ύποκuπτουν 
στούς &.3ήριτους νόμους του συστήματος καί πεθαίνουν ύπο3ηλώ­
νοντας έ:τσι τη μαρξιστικη θεωρία πώς οι προλετάριοι πληρώ­
νουν στο τέλος του λογαριασμου τά σπασμένα του οtκονομικου 
συστήματος. Καί πέρα &.πο τίς κοινωνικΕ:ς θεωρίες καί τά ο1Κονο­
μικά συστήματα, ό ποιητης Μπρέχτ συλλαμβάνει την &.λήθεια 
τ'ίjς κατα3ίκης του &.νθρώπου ποό, δπως λέει στο γνωστό μας 
τραγοό3ι του, παραπλανημέ"ος στίς &.σφαλτοστρωμένες πολιτεϊ­
ες, βρίσκεται άποκομμένος &.π' τίς ρίζες τ'ίjς γ'ίjς κι &.ποξενώ­
νεται &.πο το μυστ-�ριο τ'ίjς ζω'ίjς. Κάτι παραπλήσιο ύποστηρίζει 
ό τόσο &.ντίθετος &.πο κοσμοθεωρητικη καί φιλοσοφικη όίποψη 
προς τον Μπρέχτ, 'Όσβαλντ Σπένγκλερ μέ την όρθή, κατά την 
ταπεινή μου γνώμη, θεωρία του, πώς το τέλος τών μεγάλων έπο­
χών σημειώνεται μέ την &.ρχη τ'ίjς 3ημιουργίας τών μεγαλουπό­
λεων. Ή 13ανικη έλευθερία, πού ζητάει ν' &.ποκτήσει μ1: χρή­
ματα ό Πάουλ, εϊναι φενάκη, Μν είναι παρά ή &.νάγκη νά κατα­
ναλώσει την πλήμμυρα τ'ίjς ένεργητικότητας πού τον πνίγει. Ή 
ίκανοποίηση τών όρμέμφυτων καί τών &.ναγκών του &.νθρώπου 
aε φέρνει την ίκανοποίηση καί το καταστάλαγμα " Υ Εφαγα καί 
δiv iχόρτασα, ijπια καί δiν ξεδ{ψασα" λέει στο τέλος· &.ντίθετα 
μεγαλώνει τίς έπιθυμίες, σαν τον &.λκοολικο πού προσπαθεϊ 
νά κατασιγάσει τη 3ίψα του μΕ: το πιοτό. Κι &.κόμα ή προ3οσία 
τών προλετάριων μεταξό των - ό Χάινριχ &.φήνει τον Πάουλ νά 
κρεμαστε'ί' γιά έκατο 3ολλάρια - είναι σόμφωνη μi: την περιφρό­
νηση ποό 'νιωθε ό Μάρξ γιά το προλε'tαριάτο καί την παντελ-ϊj 
του l:λλ�ιψη ήθικών αισθημάτων, φυσικά 3ικαιολογώντας την. 
Ό όίνθρωπος 3έν μπορεϊ νά ύπολογίζει στον όίλλον όίνθρωπο, εί­
ναι βαθειά πεποίθηση του Μπρέχτ, πού έκ3ηλώνεται σχεal:Jν σ' 
δλα του τά Ι:ργα. "Ας θυμηθουμε το Βά3ειο έ:ργο τ'ίjς συναίνεσης : 

Βοηθάει ό lνας aνθρωπος τόν aλλο; 
ΥΟχι ! 

Σ' αύτη τη φανταστικη νέα Βαβυλώνα, πού σατιρίζει μέ πινε­
λι/;ς καρικατοuρας τη Νέα 'Υόρκη καί το Σικάγο &.νάκατα, ή 
βασιλεία του χρήματος κάνει πιο έπισφαλ'ίj τη ζωη τών &.νθρώ­
πων, ή συσσώρευση τών έκατομμυρίων ψυχών μεταξύ &.σφάλτου 
καί μπετον άπλώνει πιο &.πειλητικο καί 3υσοίωνο το χάος τ'ίjς 
&.νθρώπινης μοναξιiiς, κι &.ντί ή στενότητα του χώρου νά φέρνει 
κάποια έπαφη στίς καρ3ιές - αύτο πού οί &.γγλοσάξωνες όνο­
μάζουν τόσο χαρακτηριστικά Human Touch - προκαλεϊ, &.ντί­
θετα, έχθρότητα καί μίσος, έπιβεβαιώνοντας το ρητο τοu Hob­
bes : homo homini lupus. 
Ή πικρη αύτ-)j &.παισιο3οξία 3/:ν ·ϊ)ταν 3υνατο νά μην τρομά­
ξει τούς άνόποπτους " μπουρζουά3ες " (3 )  τ'ίjς Λειψίας. Στην 

(3) Δiν μπορώ ν' dντισταθώ στόν πειρασμό ν αναφέρω τό 
χαρακτηρισμό τού Μπέρναρ Σώ γιά την μπουρζουαζ{α: 'Ένας 
aντρας μετρίως έντιμος, μi μιa γυναίκα μετρίως τίμια, κ' οί δυό 
μετρίως πόται, σ' §να σπ{τι μετρ{ως καθαρό, νά ό dληθινός τύ­
πος τής dστικής τάξης. 

Δυό μακέτες τού Κάσπαρ Νέχερ, στενού φίλου καί συνεργάτη τού Μπρέχτ γιά την παράσταση τού μικρού "Μαχαγκόνυ" ( 19'28) 
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τελευταία εικόνα τοϋ έ:ργου ύπάρχει έπιγραψfι πού λέει : 
" Πολλοί θά δυσαρεστηθείτε βλέποντας τήν έκτέλεση τού Πάουλ 
'Άκερμαν, dλλά καί σείς, κατά τή γνώμη μας, δέ θά 'σαστε 
πρόθυμοι νά πληρώσετε. Τόσο μεγάλος είναι ό σεβασμός γιά 
τι\ χρήμα, στην έποχή μας". Καί μόνο αύτή ή φράση θά 'φτανε 
να ένοχλήσει τούς πιο καλοπροαίρετους φιλισταίους. 'ΑλλιΧ δε 
χρειάστηκε να προχωρήσει το έ:ργο στήν τελευταία του σκ-φή 
για να ξεσπάσει το σκάνδαλο στήν ιστορική έκείνη πρεμιέρα του �άρτιου ,

του 1 930 στ� Λειψί
,
α. Ό "Άλφρεντ �όλγκαρ, ε�οχος 

αυστριακος δοκιμιογραφος και συγγραφέας, που παρακολουθησε 
τήν πρώτη έκείνη παράσταση, μας ιΧφησε, με τή γλαφυρη πέννα 
και το χυμωδέστατο χιοϋμορ του, μια χαριτωμένη περιγραφή : 
" 'Εδώ καί κεί, πάνω κάτω, μέσα στή 1)λεκτρισμένη dτμό­
σφαιρα, aστραφταν σάν άστραπές οί διαμαρτυρίες καί ξεσή­
κωναν άλυσιδωτά καινούριες, πού κι αύτές μέ τή σειρά τους 
προκαλούσαν aλλες, σύμφωνα μέ μιά αύξουσα γεωμετρική πρό­
οδο. Καί σέ λίγο ό " έπικός " χαρακτήρας τού έργου μετεφέρ­
θη dπό τή σκηνή στήν πλατεία . . .  Ή πλαivή μου κυρία έπαθε 
καρδιακή κρίση καί θέλησε νά φύγει. 'Όταν δμως κάποιος τής 
παρατήρησε δτι ζούσαμε έκείνο τό βράδυ μιά ίστορική wρα τής 
ίστορίας τού πνεύματος, ξανακάθισε. Πίσω μου dκούστηκε κά­
ποιος, πού 'μενε fίσυχος ι:Vς έκείνη τή στιγμή, νά λέει : " 'Εγώ 
θά περιμένω νά έμφανιστεί ό Λ1πρέχτ", καί πλατάγισε σαδιστι­
κοαπειλητικά τά χείλια του. Όλοι βρίσκονταν " έπί ποδός " .  
Πολεμικές lαχές dντηχούσαν στήν αtθουσα. 'Εδώ καί κεί aν­
θρωποι σvνεπλέκοντο. 'Ακούγονταν σφυρίγματα, χειροκροτήμα­
τα, πού 'καναν δαιμονιώδη θόρυβο, σά χαστούκια πάνω σέ 
μάγουλα η σά φάπες πάνω σέ σβέρκους. Στό τέλος, οί δυσαρε­
στημένοι σηκώθηκαν έν χορψ, ήττημένοι dπό τά μπράβο πού 
κατάφεραν νά τούς έπιβάλουν σιωπή. "Εγιναν έντυπωσιακά 
έπεισόδια, ένας dξιοπρεπής κύριος, μέ ψημένο πρόσωπο, σά 
βρασμένος dστακός, είχε βγάλει τό μάτσο μέ τά κλειδιά του καί 
διεξήγε ήρωικόν dγώνα κατά τού έπικού θεάτρου . . .  Είχε πιέσει 
τό ένα dπ' τά κλειδιά στό κάτω χείλος του καί σφύριζε δαιμονι­
σμένα. Ό θόρυβος πού προκαλούσε αύτό τό δργανο είχε κάτι 
τό dμείλικτο, σού τρυπούσε τό στομάχι. Ή σύζυγός του δέν τόν 
έγκατέλειψε στή στιγμή αvτή τής δοκιμασίας : ήταν μιά γερο­
δεμένη γυναίκα, τό εlδος dκριβώς τής Βαλκυρίας, κρατούσε στό 
χέρι ένα σάντουιτς καί φορούσε ένα μπλέ φόρεμα μέ κίτρινα βο­
λάν. Ή Βαλκυρία έχωσε τά δυό χοντρά της δάχτυλα στό στόμα, 
φούσκωσε τά μάγουλα, έκλεισε τά μάτια κ' έβγαλε ένα σφύρι­
γμα ηχηρότερο τού κλειδιού ".  

Το Ιtργο έπαναλήφθηκε σε πολλες έπαρχιακες πόλεις, συναντών­
τας παντοϋ τήν ίδια ζωηρη άποδοκιμασία. Στο Λάντεσταγκ 
(κοινοβούλιο όμόσπονδου κράτους) του 'Όλντενμπουργκ, ή έθνι­

κοσοσιαλιστικη κοινοβουλευτικη όμάδα άξίωσε τήν άπαγόf)ευ­
σ·η των παραστάσεών του, με τή δικαιολογία πώς προκαλοϋσε 
στο Κοινο χυδαία κι άνήθικη άπόλαυση. 'ΑλλιΧ κ' ή άριστεριΧ δεν 
ύστέρησε καί πάλι στίς έπιθέσεις. Ή κομμουνιστικη " Παγκό­
σμια Σκηνη" καυτηρίασε τήν άρνητική στάση του έ:ργου προσά­
πτοντας τήν κατηγορία πώς εΙναι όλότελα ξένο προς τα προβλή­
ματα τ'ίjς έποχ'ίjς : Ή ζωη δέν έμοιασε ποτι! μι! τέτοιες dπιθανό­
τητες, ούτε κάν στήν παλιά Κλοντάικ ( •) , σίγουρα δχι στή ση­
μερινή 'Αμερική, κ' έπ' οvδενί λόγψ στή Γερμανία τού 1930. 
Ή ζωή πού περιγράφεται στό έργο είναι στυλιζαρισμένη Βαυα­
ρία ! . . .  " . 

'Ακ6μα ή άριστεριΧ του άπόδωσε τήν κατηγορία πώς ό άχώνευτος 
καί χοντροκομμένος ματεριαλισμός του έγκυμονουσε κίνδυνους 
σύγχυσης στ' άπλοϊκιΧ κι άκαλλιέργητα μυαλιΧ του λαου, καί δια­
πίστωσε γι' ιΧλλη μια φοριΧ πώς ό Μπρεχτ δεν εΙχε βαθιιΧ κι 
άκλόνητα πιστέψει στήν ίστορικη άποστολή τ'ίjς έργατικ'ίjς τάξης. 

'Ένα χρόνο μετά, το Μαχαγκόνυ παρουσιάστηκε στούς Βερολι­
νέζους πού 'χαν όλότελα διαφορετικη νοοτροπία άπο τούς πουρι­
τανούς τ'ίjς σκυθρωπ'ίjς Λειψίας, άλλ' ή μόνη διαφοpιΧ στάθηκε 
πώς στήν πρωτεύουσα δεν έ:γινε σκάνδαλο. Ή άποτυχία '\]τα­
νε ίδια. Το παρουσίασε ό γνωστός μας 'Άουφριχτ, αύτή τή φοριΧ 
οχι στο θέατρο τοϋ Σιφμπάουερνταμ, άλλιΧ στο θέατρο Κουρφύρ­
στενταμ, έ:να κομψότατο θεατράκι πάνω στην κομψότερη και 
πνευματωδέστερη λεωφόρο τ-ϊjς Μεσευρώπης.'Η πρεμιέρα δόθηκε 
στις 21 Δεκέμβρη του 1931 με σκηνοθεσία του Μπρέχτ, σκηνο­
γραφίες του Νέχερ καί πρωταγωνιστες τή Λόττε Λένια στο 
ρόλο τ'ίjς Τζέννυ, τον Χάραλντ Πάουλσεν στο ρόλο του Πάουλ 
και μια θαυμάσια καρατερίστα τ'ίjς έποχ'ίjς, πού ·)jταν ταυτόχρονα 

( 4) Κλοντάικ χρυσοφόρος περιοχή τού Καναδά, πού βρίσκεται 
έδώ καl πολλά χρόνια σέ κατάπτωση. 
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ομορφη γυναίκα κ' ·)jταν σύζυγος τοϋ συγγραφέα Χάινριχ Μάνν, 
άδελφοϋ τοϋ Τόμας, τήν Τροϋντε Χέρστερμπεργκ.' ΑλλιΧ το �ργο 
δεν κράτησε πολύ το πρόγραμμα, αν και το θέατρο προσφερόταν 
σαν θέση και παράδοση έπιτυχιων κ' ή διανομη ήταν έξαίρετη. 

Το Μαχαγκόνυ, μαζί μ1: τήν "Οπερα τής πεντάρας, βρίσκονται 
στή μέση, άνάμεσα στCι έμπρεσσιονίστικα πρωτα έ:ργα και τα 
άσκητικα διδακτικά. Και τα δυο ·άσκουν αύστηρότατη κριτικη 
στην κ�ινων

,
ία πού βασίζε�αι �τ�ν άπάτ-η και το χρ'ίjμα. '!'�λα 

καl στα δυο είναι φανερα τ αναρχικο-εξπρεσσιονιστικα εκ­
φραστικιΧ μέσα τ'ίjς πρώτης συγγραφικ'ίjς δραστηριότητας τοϋ 
Μπρέχτ."Ολη ή μαγεία των πορνων και μαστροπων, των οίκων 
άνοχ'ίjς και καταγωγίων, των κερδοσκόπων, των δολοφόνων, των 
τοκογλύφων και των άδίστακτων πού άκολουθουν τα ζωώδη 
έ:νστικτά τους, και προτιμουν να ποδοπατήσουν το διπλανό τους 
παρ.Χ ν' άφήσουν να τούς ποδοπατήσει αύτός, ολος ό ξεπεσμένος 
κι ιΧθλιος έκε'Lνος κόσμος τ'ίjς Οlκιακής σύνοψης, του Βάαλ, τ'ίjς 
Ζούγκλας τών πόλεων, βρίσκεται συμπυκνωμένος, κάτω άπο 
όίλλες μάσκες κι όίλλους τρόπους έκδήλωσης τοϋ κατακαθιοϋ πού 
τούς πλημμυρίζει, στα δυο αύτα Ε:ργα . οχι ομως σαν ήδονη βωμο­
λοχίας, σιΧν κείν-η πού 'χε καταλάβει τούς γερμανούς θεατρικούς 
συγγραφε'Lς τοϋ μεσοπόλεμου - ό Νόρμπερτ ΦιΧλκ Ε:γραφε σε 
μι.Χ κριτική του στή 'Έερολιναία 'Εφημερίδα τ'ίjς Μεσημβρίας" 
πώς στα θεατρικα έ:ργα πού παρουσιάζονταν τότε, έν άρχΊ) ην τα 
σκ . . .  - άλλιΧ σαν κραυγη άπελπισίας γι.Χ τις άφόρητες συνθ'ίjκες 
του καπιταλιστικοϋ συστήματος, πού έξωθε'L τούς άνθρώπους 
στο Ε:γκλημα και τήν άσέλγεια, άποκλείοντας κάθε έλπίδα για τη 
φιλότητα. Σ' έ:να ποίημα κείνων των χρόνων έκφράζεται ή άτέρ­
μονη λύπη του για τα βάσανα του κόσμου : 

Τ Α  Ν Υ Χ Τ Ε Ρ Ι Ν Α  Α Σ Υ Λ Α 

Μαθαίνω πώς στή Νέα Ύόρκη, 
στή γωνία τού εlκοστού έκτου δρόμου καί τού Μπροντγουαίη 
τούς χειμωνιάτικους μήνες, κάθε βράδυ, στέκεται ένας aντρας 
κ' έξασφαλίζει ατούς aστεγους πού μαζεύοντ' έκεί, 
ζητιανεύοντας dπ' τούς διαβάτες, νυχτερινό aσυλο. 
Ό κόσμος έτσι δέ θ' dλλάξει, 
οί σχέσεις dνάμεσα ατούς dνθρώπους δέν καλυτερεύουν, 
ή έποχή τής έκμετάλλευσης δέ συντομεύετ' έτσι. 
'Αλλά μερικοί έχουν νυχτερινό aσυλο, 
ό dέρας θά κρατηθεί μακρυά τους μιά όλάκαιρη νύχτα, 
τό χιόνι πού προοριζόταν γι' αvτούς, πέφτει στό δρόμο. 

Παράτα τό βιβλίο πού διαβάζεις, aνθρωπε. 
Μερικοί έχουν νυχτερινό aσυλο, 
ό dέρας κρατιέται μακρυά τους δλη τή vύχτα, 
τό χιόνι πού προοριζόταν γι' αvτούς, πέφτει στό δρόμο. 
Άλλ' ό κόσμος έτσι δέν dλλάζει, 
οί σχέσεις dνάμεσα ατούς dνθρώπους δέν καλυτερεύουν, 
ή έποχή τής έκμετάλλευσης δέ συντομεύεται. 

Γ ΙΑ Ε ΝΑ Κ ΑΙ Ν Ο Υ Ρ Ι Ο  Θ Ε ΑΤ Ρ Ο  

Νόος όρη κ:αi νόος άκ:ούει. Τάλλα 
τυφλά κ:αi κωφά. 

ΕΠΙΧΑΡΜΟΣ 

Στlς " Παρατηρήσεις πάνω στήν οπερα "Ανοδος καί πτώση 
τής πόλης Μαχαγκόνυ " πού βρίσκονται προσαρτημένες στο 
έ:ργο, στο τόμο των "Δοκιμίων" 1 -�, ό Μπρεχτ διατυπώνει γι.Χ 
πρώτη φοριΧ και σε πρώτη μορφη τη θεατρική του θεωρία για το 
έπικο θέατρο. Ή δράση δΕ:ν άκολουθει πι.Χ την άνοδικη Ε:νταση 
τοϋ παλιου κλασικοϋ δράματος με πρόταση - έπίταση - κατά­
σταση, ή πορεία δεν άκολουθε'L τήν παραδοσιακη είσαγωγη -
σύγκρουση - ϋξυνση τ'ίjς σύγκρουσης στο ϋψιστο σημε'Lο -"κα­
ταστροφη του δράματος και τέλος τ'ίjς τραγωδίας", καθώς λέει ό 
Λουκιανός, άλλιΧ τα γεγονότα τοποθετουνται, οπως στο /tπος, 
τό 'να πλάι στο όίλλο, οί σκηνες παρατάσσονται, δε βγαίνουν ή 
μια μέσ' άπ' τήν όίλλη, κι αύτο δίνει τήν εύκαιpία στον ποιητή 
για .. παραβάσεις " ,  ϋπου συχνιΧ ό ποιητής άπευθύνεται στο 
Κοινο σε πρωτο πρόσωπο. Οί " παραβάσεις " αύτες άποκα­
λούμενες songs σχολιάζουν συνήθως τή δράση, και πολλες φορες 
θυμίζουν έπιθεωρησιακιΧ νούμερα η σκέτς. 'Επιπόλαιη άντίληψη 
αύτωv τών c c  παραβάσεων ) )  κιν8uνεύει να τtς έκλάβει σαν αύτό­
νομες νησίδες, ξεκομμένες άπ' τον κορμο τοϋ ltργου. Κ' έδω εΙναι 
πού γνώρισε ό Μπρεχτ όίλλη μια πικρη άπογοήτευση : Στο Μα­
χαγκόνυ άπέτυχε το έ:ργο, άλλ' ολοι έπαινουσαν τα songs (σ' αύ-



τα πέτυχε ό Μπρέχτ, γράφανε καί λέγανε )  σ�μπ�ς να έ';ρό7 
κειτο για τραγουΜκια πού έμφιλοχώρησαν στην οπερα για να 
διασκεδάσουν κάπως την άνία πού προκαλοϋσε το ltργο στο Κοι­
νό. 'Όμως ό Μπρέχτ δέν ένδιαφέρθηκε ποτέ για την καλη χώνεψη 
τών θ�ατών του, α�τίθετα

, 
έν�οοϋσε �ά κα;α�;ο�εf7ήσει τη νάρ­

κη που έπιδίωκε το παλιο θεατρο, τη φυγη απ την πραγματι­
κότητ�, 

κ�ί ,  κυρίως, μ
,
e "!Jν π�ρίιpη�η .:· έντύπ<;>ση �ς άποξέ­

νωσης το V -effekt, αλλα και με τις παραβασεις , προσπα­
θοϋσε να κρατάει τις κριτικeς ικανότητες τών θεατών .. έν έγρη­
γόρσει ". Άντι φυγ'ίjς άπαιτοϋσε παρουσία, άντί νάρκης πνευμα­
τικη διαύγεια. Γι' αύτο έπέμεvε πώς πρέπει να καπνίζουν στη 
διάρκεια τ'ίjς παράστασης ol θεαταί, και μάλιστα, τονίζει κάπου 
χαρακτηριστικα πώς, θά 'πρεπε να φορiiνε καί το καπέλο τους. 
'Ήθελε να μετατρέψει " το παραβολικό " του θέατρο σέ κοσμο­
θεωρητικό, άποσκοποϋσε στην κοινωνικη μεταβολη τ'ίjς λειτουρ­
γίας τοϋ θεάτρου μέ παιδαγωγικη πειθαρχία (5 ) .  

"Τό μοντέρνο θέατρο εlναι τό επικό θέατρο - γράφει. Τό πα­
ρακάτω σχήμα παρουσιάζει μερικές μετατοπίσεις βάρους dπό 
τό δράματικό, στό επικό θέατρο: 

ΔΡΑΜΑΤΙΚΉ ΜΟΡΦΗ ΘΕΑΤΡΟΥ 

Δράση 
Περιπλέκει τό θεατή στή σκη­
νική δράση 
Καταναλίσκει τή δραστηριότητά 
του 
Τού διευκολύνει συναισθήματα 
Βίωμα 
Ό θεατής μπαίνει μέσα σέ κάτι 
'Υποβολή 
Td αlσθήματα διαφυλάσσονται 

ΕΠΙΚΗ ΜΟΡΦΗ ΘΕΑΤΡΟΥ 

'Αφήγηση 
Κάνει τό θεατή παρατηρητή 

Ξυπνάει τή δραστηριότητά του 

Τόν εξαναγκάζει σέ dποφάσεις 
'Εποπτεία ζωής 
Τοποθετείται άπέναντι σέ κάτι 
'Επιχείρημα 
'Εξωθούνται wς τήν κατάληψη 

Ό θεατής στέκεται μέσ' στή μέ- Ό θεατής στέκεται dπέναντι, 
ση, συμμετέχει σπουδάζει 
Ό aνθρωπος προϋποτιθέμενος 
σdν γνωστός 
'ο άναλλοίωτος aνθρωπος 

'Εντατική περιέργεια γιd τήν 
έκβαση 
Ή μιd σκηνή γιd τήν aλλη 

'Ανελικτική αϋξηση 
Td γεγονότα προχωρούν σέ 
εύθείες 
'Εξελικτική καθορισμένη πορεία 
Ό lf.νθρωπος dμετάβλητος 
Ή σκέψη καθορίζει τήν iJπαρξη 

Συναίσθημα 

'Ο lf.νθρωπος άντικείμενο τijς 
έρευνας 
Ό μεταβλητός καl μεταβάλ­
λων lf.νθρωπος 
Η Ενταση κατd τή διεξαγωγή 

'Η κάθε σκηνή γιd λογαρια -
σμό της 
Στήσιμο 
Σέ καμπύλες 

"Αλματα 
Ό aνθρωπος σάν προτσές 
Ή κοινωνική iJπαρξη καθορί­
ζει τή σκέψη 
'Ορθολογισμός 

Τό σχήμα αύτό δέν παρουσιάζει άπόλυτες άντιθέσεις, dλλ' άπο­
κλειστικd τονικές μετατοπίσεις. ΗΕτσι, μπορεί στή διάρκεια 
τής μετάδοσης ένός γεγονότος νd προτιμηθεί τό συναισθηματικό 
ύποκειμενικό ij τό καθαρd κι όρθολογιστικd πειστικό " 1 
Καl πιο πέρα, άφοϋ πρώτα άντιπαραθέτει τίς διαφορΕ:ς δραματι­
κ'ίjς καί έπικ'ίjς οπερας, συνεχίζει: " 'Εξορμώντας dπό τόν ύπό­
γειο σιδηρόδρομο, μέ τή λαχτάρα νd γίνουν κερl στd χέρια τού 
μάγου, σπεύδουν ενήλικοι aνθρωποι, δοκιμασμένοι στόν dγώνα 
τής ζωής, dδυσώπητοι aνθρωποι, πρός τd ταμεία τών θεάτρων. 
Μαζl μέ τό καπέλο τους παραδίνουν στή γκαρνταρόμπα τό συνη­
θισμένο τους φέρσιμο, τή στάση τους άπέναντι στή ζωή. Τοπο­
θετούνται στlς θέσεις των μέ τό iJφος βασιλιάδων . . .  ". Και 
παρακάτω, κρίνοντας το καινούριο θέατρο λέει : "Μέ τό νά 
'χει άποβεί άπ' τήν τεχνική πλευρd άντιμετωπιζόμενο, τό 
"περιεχόμενο" αύτόνομο μέρος, άπ' δπου εξαρτώνται δλα, >cεί­
μενο μουσική, σκηνογραφία, μέ τήν ύποχώρηση τής παραίσθη­
σης γιd χάρη τής συζήτησης, πού 'κανε τό θεατή νd ψηφίζει, 

( 5) Μερικές σκέψεις του, παρμένες άπ' αύτές τlς " παρατηρή­
σεις", σχετικές μέ τό μηχανισμό τού σημερινού θεάτρου χρησι­
μοποιήσαμε πρίν μπούμε στό κεφάλαιο -ιzών Διδακτικών έργων. 

'Η Τρούντε Χέστερμπεργκ, πού 'παιξε τό ρόλο τής χήρας Μπέκ­
μπιγκ, στό άνέβασμα τού " Μαχαγκόνυ " στό Βερολίνο (1931) 

σά νά πούμε, άντί νά βιώνει, νd εξηγεί άντί νd βυθίζεται, προ­
λειάνθηκε μιd μεταλλαγή, πού προχωρεί πέρ' άπ' τό τυπικό, κ.ι 
άρχίζει νd καταπιάνεται γενικd μέ τήν κύρια, τήν κοινωνική 
λειτουργία τού θεάτρου . . . 'Αληθινή πρόοδος δέ σημαίνει 
νά 'ναι κανένας προοδευτικός, άλλd νd προοδεύει. 'Αληθινή πρό­
οδος εlν' εκείνη πού καθιστιi δυνατό ij iκβιάζει τό προοδεύέιν. 
Καί μάλιστα σέ πλατύ μέτωπο, συμπαρασύροντας τίς προσαρτη­
μένες κατηγορίες. Ή άληθινή πρόοδος έχει σdν αlτία τό dβάσι­
μο ι-ι:.ιιiς κατ�στασης κα,l σ? 

,
συν

,
έπεια τήν �λλ::z�ή -r_ης . . .  Διε: 

ρωταται κανενας: Γιατι αυτο το σημειωτον επι τοπου; Γιατι 
αύτή ή πεισματική προσκόλληση στό άπολαυστικό; στή μέθη 
τού ναρκωτικού; Γιατί τόσο μηδαμινό ενδιαφέρον γιά τίς προ­
σωπικές μας ύποθέσεις, έξω άπ' τούς τέσσερις τοίχους τού 
σπιτιού μας; Γιατί δέ γίνεται συζήτηση; 
'Απάντηση : Δέν πρέπει νd περιμένει κανένας τίποτα άπό μιd 
συζήτηση. Συζήτηση γύρω άπ' τή σημερινή μορφή τής κοινω­
νίας, άκόμα καl πάνω στd πιό άσήμαντα άπό τd συστατικά της 
μέρη, θd όδηγούσε παρευθύς καl άσυγκράτητα σέ dπόλυτη άπει­
λή αύτής τής κοινωνικής μορφής . . .  Μπορεί τό " Μαχα­
γκόνυ " νά 'ναι μαγειρικό δσο παίρνει - τόσο μαγειρικό δσο 
" iμπρέπει " σέ μιd δπερα - έχει εν τούτοις μιd κοινωνικομε­
ταβλητική λειτουργία, θέτει σέ συζήτηση τό μαγειρικό, επιτί­
θεται κατά τής κοινωνίας, πού 'χει άνάγκη άπό τέτοιες δπερες, 
σd νd λέμε, κάθεται μεγαλόπρεπα πάνω στό γέρικο κλαρί, άλ­
λd τουλάχιστον τό πριονίζει λιγάκι ( άφηρημένα ij dπό τύψεις 
τής συνείδησης). Κι αύτό τό κάνανε ο[ νεωτερισμοί μs τd τρα­
γούδια τους . . . Q[ πραγματικοί νεωτερισμοl προσβάλλουν 
τή βάση. 'Αναφερόμενος στη παρομοίωση τοϋ κλαριοϋ ό Χέρ ­
μπερτ Λύτυ παρατηροϋσε εtρωνικα σε μια αύστηρότατη άλλά 
συγκροτημένη κριτικη για τον Μπρέχτ στά 1952 : "Τό κλαρl 
έσπασε άναπάντεχα γρήγορα! " . 
" Ή  ζωή - ύποσημειώνει στην tδια αύτη μελέτη ό Μπρέχτ -
δπως μιiς έχει επιβληθεί, εlναι πολύ βαρειd γιd μιiς, μιiς δίνει 
πάρα πολλούς πόνους, dπογοητεύσεις, aλυτα προβλήματα. Γιd νd 
τήν ύποφέρουμε είμαστε άναγκασμένοι νd χρησιμοποιούμε κατα­
πραϋντικά. 'Υπάρχουν τριών εlδών : lσχυροl άντιπερισπασμοί, 
πού μιiς κάνουν νd θεωρούμε τήν άθλι6τητά μας λιγότερη, ύπο-



κατάστατα dπολαύσεων, πού τη μειώνουν, ναρκωτικά, πού 
μaς καθιστούν dνίκανους νd τη νιώσουμε. "Εν' dπ' αύτd τd 
είδη είναι dπαραίτητο. Td ύποκατάστατα τών dπολαύσεων δπως 
μaς τd προσφέρει ή τέχνη, είναι παραισθήσεις dντίθετες στην 
πραγματικότητα, γιd τούτο δχι λιγότερο δραστικά ψυχικώς, 
χάρη στό ρόλο πού παίζει ή φαντασία στόν ψυχικό κόσμο. ( βλ. 
Φρόυντ " Ή  δυσαρέσκεια μέσ' στην κουλτούρα" σ. 22). Αύτd 
τd ναρκωτικd έχουν κατd μέγα μέρος την εύθύνη πού μεγάλα 
dποθέματα ένεργείας, πού μπορούσαν νά χρησιμοποιηθούν γιά 
τη βελτίωση τού dνθρώπινου κλήρου, χάνονται dνώφελα " . 
Βέβαια, ολα οσα παραθέσαμε άποσπασματικά άπο τlς "Παρατη­
ρήσεις" Ι>έ συνθέτουν όλοκληρωμένη θεωρία έπικοϋ θεάτρου. Κι ό 
Μπρέχτ, βαλλόμενος άπό παντοϋ καl νιώθοντας πόσο γυάλινα 
·ήταν τά πόl>ια τών άπόψεών του, προπάντων άπό τή Ι>ιαλεκτική 
πλ�υρ� , προσπάθησε άργότερα νά θεμελιώσει μιά θεωρία μέ άρχή 
και τελος. 
Στlς " Παρατηρήσεις " πάνω στο εργο " Μάνα ", ποό &.ρχισε 
νά Ι>ιασκευάζει άπο το όμώνυμο μυθιστόρημα τοϋ Γκόρκι, καl 
ποό πρωτοπαρουσιάστηκε το 1932 στο Βερολίνο, προχωρεί &.λλο 
ίtνα β'ijμα στήν άνάπτυξη τ'ijς θεωρίας του. Κάτω άπ' τοv τίτλο : 
"'Άμεση έπίδραση τοϋ έπικοϋ θεάτρου" Ι>ιατυπώνει &.μεσα γιά 
πρώτη φορά τήν άντιαριστοτελική θέση τ'ijς θεωρίας του, πού 'ναι 
άντιμεταφυσική , ματεριαλιστική. Ή άντιμεταφυσική l>ραματι­
κή, λέει, χρησιμοποιεί; τήν καλαισθητικη συμπάθεια τοϋ θεατ'ij, 
οχι τόσο ά6ίστακτα σάν τήν ά:ριστοτελική, καl παίρνει θέση σέ 
ορισμένες ψυχικές ένέργειες, οπως ή κάθαρση, έντελώς Ι>ιάφορη. 
'Όπως Ι>έν εχει τήν πρόθεση νά παραl>ώσει τοός 'i)ρωές της στον 
κόσμο σάν στήv άvαπόl>ραστη μοίρα τους, ετσι Ι>έν έννοεί vά παρα­
ραl>ώσει το !Jεατή σέ μιά ύποβολή θεατρικοϋ βιώματος. Προσ­
παθεί vά Ι>ιδάξει το θεατή της μιά όρισμένη, συγκεκριμένη 
συμπεριφορά, πού 'χει σκοπο τήν άλλαγή τοϋ κόσμου, καl γι' αύ­
το τοϋ προσφέρει μιά όλότελα l>ιαφορετική στάση στο θέατρο, 
ά:π' αύτή ποό συνήθισε ώς τώρα. 'Υποστηρίζει, μετά, πώς ή σκη­
νή πρέπει νά παρουσιάζει μόνον τ' ά:πολύτως ά:παραίτητα, οσα 
" παίζουν , , στο εργο, κ' ή σκηνογραφία νά έκφράζει το νόη­
μά του, ά:λήθεια παλιά κι οχι κανένα εϋρημα τοϋ έπικοϋ θεάτρου. 
οι προβολi:ς κ' οι έπιγραφές ποό συνοl>εύουν τlς Ι>ιάφορες σκηνές 
Ι>έν είναι άπλοl τυφλοσοϋρτες. Δέν ύποβοηθοϋν το θεατή, παίρ­
νουν ά:ντίθετη θέση ά:π' αύτόν : έξουl>ετερώνουν τήν όλοκληρωτι­
κή του περιπλοκή στήν καλαισθητικη συμπάθεια, l>ιακόπτουν 
τή μηχανική του συνοl>οιπορία. Κάνουν &.μεση τήν έ π ε ν έ ρ­
γ ε ι  α καl γι' αύτο άποτελοϋν όργανικά τμήματα -�οϋ ολου ερ­
γου τέχνης. 
Προχωρεί πιο πέρα, στον έπικο τρόπο άπόl>οσης τοϋ έπικοϋ 
εργου. 'fo " τυχαίο " ,  το " προσποιούμενο τή ζω·ή ", ή " άβία­
στη " ταξινόμηση έγκαταλείπονται :  ή σκηνή Ι>έν ά:ντικατοπτρί­
ζει τή " φυσική " ά:ταξlα των πραγμάτων. Ή άντίθετη έπιl>ίω­
ξη τ'ijς φυσικ'ijς άταξίας είναι ή ά:φύσικη τάξη. οι ταξινομuϋσες 
ά:πόψεις εlναι ιστορικοκοινωνικοϋ εtl>ους. Ή σκηνοθε-� ική ά:ντl­
ληψη Ι>έν μπορεί νά προl>ιαγραφεί έπαρκώς, ά:λλ' rσως Ι>ιευκο­
λυνθεί ό σκηνοθέ-�·ης αν χαρακτηριστεί σάν ά:φηγητής ήθών κ' 
ιστορικός. 'Η σκηνοθεσία προϋποθέτει γνώσεις πολιτικοκοι­
νωνικές. Μόνο το προλεταριακο θέα-�ρο μπορεί νά βαl>ίσει μπρος 
ά.π' το Κοινό, ά:ντl νά το παίρνει ξοπίσω. Ποό Ι>έν σημαίνει καθό­
λου πώς Ι>έν ά:παιτεί τή συνεργασία τοϋ Κοινοϋ. Το έπικο θέατρο 
είναι νοητό μόνο σάν προλεταριακό θέατρο. Ό Μπρέχτ Ι>έν τολ­
μάει, πονηρός κ' έπιφυλακ-�ικος καθώς είναι, νά Ι>ιατυπώσει 
καl τήν ά:ντίθετη φόρμουλα : Τό προλεταριακό θέατρο είναι νοη­
τό μόνο σάν έπικό θέατρο, γιατl αύτό θά 'ρχότανε σέ ά:ντίθεση 
μέ τήν έπικρατοϋσα στή ΣοβιετικΊj 'Ένωση αtσθη-�ική καl τά 
6όγματα τοϋ σοσιαλιστικοϋ ρεαλισμοϋ( 6) . 'Ακόμα δΕ:ν είχε έξαγ­
γελ!Jεί έπίσημα τό αtσθητικό credo τοϋ 'Ιωσήφ Στάλιν διά 
στόματος Ζντάνωφ. Θά γίνει λίγο ά:ργότερα στο συνδικχλι­
στικό συνέl>ριο τών συγγραφέων τό 1934 : " Ό σύντροφος 
Στάλιν εlπε γιά τούς συγγραφείς μας πώς είναι οί μηχανικοί 
τής ψυχής", εlπε ή φωνη τού κυρίου του, κ' οι πα?ιστάμενοι 
θά 'μειναν ένεοl μπρος στή θεόπεμπτη αύτή σοφία ! " Ή τέχνη 
πρέπει νά 'ναι πιστη στη ζωή. Οί μάζες γνωρίζουν τί τούς 
dρέσει καί τούς dρέσει αύτό πού καταλαβαίνουν ". 
" 'Η dλήθεια κ' ή ίστορικη dκρίβεια τής καλλιτεχνικής εlκόνας 
πρέπει νά 'ναι συνυφασμένες μέ τό καθήκον τής Ιδεολογικής με­
ταμόρφωσης καί τής έκπαίδευσης τής έργατικής τάξης μέσα 
ατό σοσιαλιστικό πνεύμα. Στό μυθοπλαστικό τομέα καί στη 
λογοτεχνικη κριτικη πρέπει νά έπικρατήσει αύτό πού dποκα-

(6) Σοσιαλιστικός ρεαλισμός!-εlπε κάποτε ό 'Αλέξανδρος Φαν­
τέγιεφ στόν Σολόχωφ -"ό διάολος μόνο ξέρει τί πάει νά πεί ". 

λούμε σοσιαλιστικό ρεαλισμό. Ή σοβιετικη λογοτεχνία πρέπει 
νά 'ναι σέ θέση νιi περιγράφει τούς fjρωες καί νά προδιαγράφει 
τό μέλλον τους. Καl δέ θά 'ναι διόλου οvτοπικό κάτι τέτοιο 
μιaς καί τό μέλλον μας προετοιμάζεται dπό τώρα μe συνειδη­
τη έργασία καl οργάνωση ,, . 
Τά εργα ποό παρουσιάζουν τή ζωή θλιβερή πρέπει νά στιγμα­
τιστοϋν σά " νατουραλίστικα ". Άλλ' ή ά:ντίθετη πλάνη άπό 
το νατουραλισμό, ό φορμαλισμός, ·ειναι ά:κόμα πιο σοβαρή. Ή 
Μεγάλη Σοβιετική Έγκυκλοπαιl>εία: στό σχετικο λ'ijμμα καθο­
ρίζει : " Τάση dπόδοσης στη μορφη ij στιi τυπικά στοιχεία 
μιaς αvτόυομης καί πρωταρχικής σημασίας σέ βάρος τού πε­
ριεχόμενου " 

Οι ά:πόψεις α:ύτές έπικρα:τοϋσα:ν στή Σ. 'Ένωση κα:l πρlv ά:πο 
τήν έπίσημη έξα:γγελία τους. Κα:l τά κατά τόπους Κ.Κ. Ιiπα:φνα:ν 
ά:νάλογη θέση στά καλλιτεχνικά καl πνευματικά θέματα:. Μιά 
κομμουνιστική έφημερίl>α: τ'ijς 'Ανατολικ'ijς Γερμα:νlα:ς Ιiγρα:φε, 
πολλιΧ, χ�όνια βέβα,ια ιr;ι.Ο �στεpα, κι, αύτΟ �άν�ι. τ,Ο γεγονΟ� άκό­
μα: πιο εκπληκτικο : Πως συμβα:ινει και τα: Ι>εντρα:, στις πα­
ραστάσεις τοϋ Μπρέχτ, Ι>έν Ιiχουν φύλλα: ; " Ή ά:φελΊjς Καl τό­
σο ά:ντικα:λλιτεχνική α:ύτή ά:πορία: συνοψίζει τή στάση τών κομ­
μουνιστών άπέναντι στο Μπρέχτ ά:πό τήν ά:ρχή ώς τό τέλος. 
Στή μικρή του αύτή μελέτη ό ποιητής Ι>ιακρίνει τήν άπλότητα: 
ά:πο τον πρωτογονισμο κα:l Ι>ια:πιστώνει πώς στο έπικο θέατρο 
τά πρόσωπα: παρουσιάζονται εύκολότατα:, γιατί Ι>έν εχουν παρά 
νά προχωρήσουν προς το Κοινο καl νά δηλώσουν : ΕΙμα:ι ό Ι>ά­
σκαλος αύτοϋ τοϋ χωpιοϋ, ή l>ουλειά μου ε!να:ι Ι>ύσκολη κλπ . . . .  
Λόγος κα:l μιμική πρέπει νά έπιλεγοϋν προσεχτικά κα:l νά πά­
ρουν μεγάλη φόρμα. Μιiiς καl το ένl>ια:φέρον τοϋ θεα:τ'ij στρέφε­
ται μοναl>ικά προς τή συμπεριφορά τών προσώπων, ή όμιλία 
τους όφείλει νά 'ναι ά:μιγώς α:tσθη rική, ή κάθε κίνησή τους ση­
μαντική κα:l τυπική. Ή σκηνοθεσία: πρέπει προπάντων νά Ι>ια:­
θέτει ιστορικο μάτι . . .  
Σέ πολλούς, λέει σέ μιά &.λλη μελέτη του, ό ορος " έπικο θέα­
τρο " φαίνεται αύτος καθα:υτος ά:ντιφα:τικός, μιiiς κα:ί, σύμ­
φωνα μέ το παράδειγμα: τοϋ 'Αριστοτέλη , ή έπική κ' ·ή Ι>ραμα:­
τικΊj μορφή στήν ά:φήγηση ένος μύθου είναι θεμελιακά l>ια:φορε­
τικές. Ή l>ια:φορά Ι>έ βρίσκεται στον τρόπο ποό παρουσιάζεται 
κάθε είδος - το ίtνα: μέ ζωντα:νοός ά:νθρώπους, το &.λλο μέ το 
βιβλίο. 'Επικά Ιiργα:, δπως τοϋ 'Όμηρου κα:l τών μεσαιωνικών 
βάρl>ων, Ιiγιναν θέματα θεατρικών παραστάσεων, κα:l l>ράμα:τα: 
σάν τον Φάουστ τοϋ Γκαίτε η τον Μάνφρεντ τοϋ Βύρωνα:, ε!να:ι 
καταλληλότερα: γιά Ι>ιάβα:σμα: παρά γιά θεατρική πα:ράστα:ση.'Η 
l>ια:φορά Ιiγκειτα:ι, σύμφωνα: μέ τον 'Αριστοτέλη, στή l>ομή . 
Ύπ-ϊjρχε δμως στά έπικά Ιiργα το l>ρα:μα:τικο στοιχείο καl στά 
Ι>ρα:μα:τικά το έπικό. Το ά:στικο μυθιστόρημα παρουσίασε πολό 
δρα:μα:τικο στοιχείο, έννοώντα:ς τή συγκέντρωση τοϋ μύθου, τήν 
άλληλεπίπτωση τών Ι>ια:φόρων μερών σέ μιά όρισμένη στιγμή . 
'Ένα: κάποιο πάθος στήν ά:φήγηση , ή έπεξεργασία: τ'ijς σύγ­
κρουσης των l>υνάμεων χαρακτήριζε το " l>ρα:μα:τικό " . Ό "Αλ­
φpεντ Ντέμπλιν Ιil>ωσε ίtνα:ν Ιiξοχο χαpακτηρισμο οτα:ν είπε πώς 
τήν έπική ποίηση μπορεί κανένας, σ' ά:ντίθεση μέ τή l>ραματική, 
νά τήν κα:τα:κερμα:τίσει μέ το ψαλί/)ι σέ μεμονωμένα: Κομμάτια:, 
ποU παραμένουν ώστόσο ίκανι:Χ vd: έπιβιώσοuν . . .  
Μέ τά τεχνικά έπιτεύγμα:τα: είναι πιά σέ θέση ή σκηνΊj νά έν­
σωμα:τώσει ά:φηγημα:τικά στοιχεία: .σέ l>ραμα:τικές έκl>ηλώσεις. 
οι Ι>υνα:τότητες προβολών, ή εύκολία ά:λλα:γ'ijς σκηνογραφίας μέ 
μηχανικά μέσα:, ό κινηματογράφος, τελειοποιοϋν τον έξοπλισμο 
τ'ijς σκην'ijς. Κι αύτο Ιiγινε σέ μιά στιγμή τ'ijς ιστορίας, δπου τά 
σημαντικότερα: συμβάντα μεταξό τών ά:νθρώπων Ι>έν μποροϋσα:ν 
ν' ά:ποl>οθοϋν μέ άπλο τρόπο, μέ το νά προσωποποιηθοϋν οι κι­
νητήριες Ι>υνάμεις, η νά πα:ρουσιαστοϋν τά πρόσωπα κάτω άπο 
άόρατες μεταφυσικές Ι>υνάμεις. 
Γιά νά γίνουν κατανοητά τά συμβαίνοντα '!jτα:ν ά:νάγκη νά συλ­
ληφ,θ;� ό �;ιό�μος γύρω μ��; ϋπου ζοϋν οι &.νθρωποι ,  " σημα:ν-
τικα: και μεγεθυντικα: . 
Το περιβάλλον α:ύτο παρουσια:ζότα:νε στο ώς τά σήμερα: Δράμα, 
οχι ομως σάν αύτόνομο στοιχείο, ά:λλά μόνο σχετικο με τήν 
κεντρικΊj μορφή τοϋ l>ράμα:τος. Βγ'ijκε ά:πο τήν ά:ντίl>ραση τοϋ 
'i)ρωα: Ιiναντι αύτοϋ τοϋ περιβάλλοντος. Άντιμετωπιζότα:νε οπως 
άντ:_κρύ�ετ�ι. ή θUε�λα, Ο:αν �ά.ν� σε μ�α έπιφά�ει.α ϋΟ�τος τα 
πλοια: απλωνουν τα πα:νια και τα: πα:νια φουσκωνουν απο τον 
ά:έρα: τ'ijς θύελλας. Στο έπικο ομως θέατρο θά 'πρεπε ή θύελλα: 
νά παρουσιάζεται πιο όίμεσα: κι οχι εμμεσα: στο φούσκωμα: τών 
πανιών. 
Ή σκηνΊj &.ρχισε ν' άφηγείτα:ι. Χάθηκε ό τέταρτος τοίχος ποό 



--

έμπόaιζε τον άψηγητη ν' άποτεlνεται στούς θεατές. Το φόντο 
ζωντάνεψε, Ε:γινε όργανικο μέρος του ολου, κρεμάστηκαν πίνακες 
μ' έπιγραφές, προβλήθηκαν φωτεινες εικόνες, Ι!γιναν κινηματο­
γραφικες

, 
προβολές; '�κό11;α κ' οι ή�ο7;οιο

,
ι Ι!παψαν �ά ύπο�αθί­

στανται απόλυτα απο προσωπο που ερμηνευαν και κρατουσαν 
άπο τη μορφη πού παρουσίαζαν την άναγκαία γιά την κριτικη 
έκτίμηση άπόσταση. 
Δέν ύποκινήθηκε πιά ό θεατης νά παραaοθεί χωρις κριτικη (και 
πρακτικά, χωρις άποτέλεσμα) σε βιώματα με τη μεσολάβηση 
τϊjς καλαισθητικής συμπάθειας. Ή παράστασ·η παρουσίαζε τά 
γεγονότα κάτω άπο το προτσές τϊjς άποξένωσης, άπαραίτητης 
γιά νά γίνουν καταληπτά. Το " φυσικο " Ι!πρεπε νά γίνει όλο­
φάνερο, γιατι Ι!τσι μόνο θά μπορουσαν νά βγουν στην έπιφάνεια 
οι νόμοι του αrτιου και αtτιατου. Ή aράση των άνθρώπων 
Ε:πρεπε νά 'ναι ταυτόχρονα Ε:τσι, και ταυτόχρονα άλλιως. 
Αύτες ·)jταν μεγάλες άλλαγές. 
Ό θεατης του aραματικου θεάτρου λέει : Ναί, αύτο τό 'χω κ 
έγώ αισθανθεΊ:. 'Έτσι είμαι. Αύτο είναι πολύ φυσικό. 'Έτσι θά 
'ναι πάντα. Τά παθήματα του άνθρώπου αύτου με συγκινουν, 
\ιατι

, 
a�ν ύπάρχε; γι'

, 
αύτον aιέ�οaος. �ύτ? εΙ�Χι

, 
μεγά�η τέ�νη· 

δλα εaω είναι αυτονοητα. Κλαιω μαζι μ αυτους που κλαινε, 
γελω μ' αύτούς πού γελανε. 
ro θεατης

, 
τοϋ

, 
έπι.κ?ϋ θε�τρ�υ λέει ;, 

ΑύτΟ
, 
Ο� θιΧ

, �
Ο σκ�φτό­

μουν� r:ο;ε. Δεν πρ�πει να
, 
γινετ�ι ετσι. �υτο εί� ο�οφαν

,
ερο_: 

σχεaον απιστευτο. Αυτο πρεπει να σταματησει. Τα παθη αυτου 
του άνθρ<!>�ου aε με σ�γκιν�υν, έπ;ιaη ύπ�ρχει γι' α,ύτον

, 
aιέ­

ξοaος. Αυτο είναι μεγαλη τεχνη· τιποτα aεν είναι αυτονοητο. 
Γελάω μ' αύτούς πού κλαίνε και κλαίω μ' αύτούς πού γελανε. 
Ό Μπρεχτ στρέφεται πιο πέρα κατά του Σίλλερ, πού 'θελε το 
Θέατρο ήθικοπλαστικο καθίaρυμα και σημειώνει πώς πρωτος ό 
Νίτσε έξεγέρθηκε έναντίον αύτΊjς τΊjς ήθικολογίας, και τον βά­
φτισε " ήθικοσαλπιγκτή ". 
Το έπικο θέατρο θέλει περισσότερο νά έρευνα παρά νά ήθικο­
λογεί. Ήθικολογικες συζητήσεις Ε:ρχονται σε aεύτερη μοίρα. 
Φυσικά, ή Ι!ρευνα καταλήγει σ' ίtνα συμπέρασμα : την ήθικη 
τϊjς ιστορίας. 'Υπάρχουν στο περιβάλλον μας όaυνηρες άνακο­
λουθίες, aυσβάστακτες συνθΊjκες και μάλιστα δχι άπο ήθικες 
έπιφυλάξεις. Ή πείνα, το κρυο, ή καταπίεση είνοcι άνυπόφορχ 
κι δχι μόνο έξοcιτίοcς ήθικων έπιφυλάξεων. Σκοπος τΊjς Ι!ρευνας 
του έπικου θεάτρου aεν είνοcι ή ύποκίνηση ήθικων έπιφυλάξεων 
έναντίον όρισμένων συνθηκων. Τέτοιες έπιφυλάξεις aύσκολοc 
γεννιουνται, λέει ό Μπρέχτ, σε κείνους πού έπωφελουντοcι άπ' 
τις συνθΊjκες. Σκοπος των έρευνων αύτων είναι νά βρεθουν τά 

μέσα πού θά παραμερίσουν αύτες τις aυσβάστακτες συνθΊjκες (' ) .  
Το έπικο θέοcτρο aεν ύπερασπίζεται την ήθικη άλλά τά θύμοcτα 
τΊjς έκμετάλλευσης. 'Απ' δλ' αύτά, κατοcλήγει ό Μπρέχτ, κα­
ταλοcβοcίνει κανένας πόσο ήθικος θεσμος είναι το έπικο θέοcτρο. 
Λησμονεί, φυσικά, η θέλει νά λησμονεϊ', πώς δλα τά άνωτέ­
ρω είναι μαλλον θέματοc πολιτικΊjς και κοινωνιολογίοcς, παρά 
θεάτρου, του όποιουaήποτε, έπικου η ri.λλου θεάτρου. 

Διερωτατοcι πιο πέρα, &ν μπορεί κοcνένας νά κάνει ποcντου ·έπι­
κο θέατρο κι άπαντάει άρνητικά. 'Απ' τη ri.ποψη του Gφους aεν 
είναι τίποτοc καινοφανές. Συγγενεύει με το πανάρχοcιο άσιατικο 
θέατρο, κοcθώς κοcι τά μεσοcιωνικά Μυστήριοι, το κλοcσσικο ισποc­
νικο θέατρο και το θέατρο των Ίησουιτων. 

Αύτες οι θεατρικες μορφ/:ς άντοcποκpίνοντοcν σε όρισμένες τά­
σεις τΊjς έποχΊjς τους, κ' Ι!σβησαν μ' οcύτές. Δεν μπορεί κανένοcς 
νά ποcίζει ποcντου κοcι πάντοτε έπικο θέοcτρο. Τά μεγαλύτερα 
Ιiθνη aε aείχνουν καμιά aιάθεση νά συζητήσουν τά προβλήμα­
τά τους στο θέοcτρο. Το Βερολίνο ποcρουσίοcζε κάποιες εύνοϊκες 
συνθΊjκες, άλλ' ό φοcσισμος άνέκοψε οcύτη την έξέλιξη . 'Έπειτοc, 
το έπικο θέοcτρο προϋποθέτει και μιά τεχνικη πρόοaο, ισχυρη 
κοινωνικη ζωή, πού ένaιαφέρεται γιά συζήτηση των προβλη­
μάτων τΊjς ζωΊjς, με τελικο σκοπο την έπίλυσή τους. Το έπικο 
θέοcτρο εΙνοcι ή πλοcτύτερη και πιο μοcκρόπνοη προσπάθειοc γιά 
ίtνα μεγάλο μοντέρνο θέοcτρο κοcι χρειάζετοcι νά ύπερπηaήσει τε­
ράστιες aυσκολίες, τlς aυσκολίες πού 'χουν νά ύπερπηaήσουν 
δλες οι ζωντανες aυνάμεις στον τομέοc τΊjς πολιτικΊjς, τΊjς φιλο­
σοφίας τΊjς έπιστήμης κοcι τϊjς τέχνης. 

'Όμως, ή άντίθεση άνάμεσα στη λογικη κοcι το οcrσθημα ύφίστα­
τοcι μόνο σε ri.λoγoc μυοcλά, κocl μόνο έξοcιτίας μιας άμφίβολης 
αίσθημοcτικΊjς ζωΊjς. Συγχέουν τά ώροcία καt εύγεν'ίj αισθήματα 

(7) Οί μαρξιστικές παρωπίδες τού Μπρέχτ τόν εμπόδισαν νά 
δεί βαθύτερα τήν ψυχολογία τού θεατή. Κι ό κακοηθέστερος το­
κογλύφος άφήνει ατή γκαρνταρόμπα τόν aθλιο χαρακτήρα του 
καί μετατρέπεται σέ ηθική προσωπικότητα. Κανένας ποτέ δέν 
εlδε τόν έαυτό του πάνω ατή σκηνή Ταρτούφο, κι Cίς λέει ό Μο­
λιέρος, dπευθυνόμενος πρός τό βασιλιά, πώς σκοπός τής κωμω­
δίας εlvαι νά διορθώσει, διασκεδάζοντας."Ολοι οί κακοί χαρακτή­
ρες lχουν διακωμωδηθεί κατά κόρον κι δμως θ' dφήσουμε τόν 
κόσμο αvτό τόσο ηλίθιο καί τόσο κακό δσο τόν βρήκαμε - καθώς 
λέει ό Βολταίρος. 'Αντίθετα dπ' δ,τι πιστεύει ό Μπρέχτ, οί στυ­
γνότεροι εκμεταλλευτές φανερώνουν τήν ίερότερη dγανάκτηση, 
- καί δέν εlναι πλαστή, τήν πιστεύουν - δταν τούς παρουσιάζε­
ται ή dνθρώπινη dθλιότητα. 

Μιά σκηνή dπό τήν παράσταση τού " Μαχαγκόvυ " ατό θέατ_ρο Κουρφύρστερνταμ τού Βερολίνου (1931) μέ σκηνοθεσία Μπρέχτ 
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π?ύ άν
;
ηκατοπ�ρίζονται στή φι�ολογία τ�ν �εγάλων έποχ�ν μ� 

τα 3ικα τους τα βρωμισμένα, τα μιμητικα, τα σπασμω3ικα, που 
τρέμο�ν �α φα�ερ�θοϋν στ� φως

, 
τ'ίjς λ�γικ'ίjς. Κι 

,
όνομάζουy 

λογικη κατι που 3εν είναι αληθινη λογικη, γιατί βρισκεται σε 
άντίθεση μl: τα μεγάλα αtσθήματα. Καί τα 3υό, ή λογικη καί 
τα αισθήματα στον αιώνα πού ό καπιταλισμος βαί)ίζει προς το 
τέλος του, /!χουν έκφυλιστεί καί ξέπεσαν σε κακη άντιπαραγωγι­
κή άντίθεση. 'Αντίθετα, ή άνερχόμενη τάξη, κι δσοι άγωνί­
ζονται μαζί της (8 ) '  ώθοuνται άπ' τα αισθήματα προς το πιο 
άκραίο τέντωμα τ'ίjς λογικ'ίjς, κ' ή λογική άποκαθαίρει κ' έξα­
γνίζει τα αισθήματά μας. 

Το 1951 Ιiγραψε τη Σκηνη τού δρ6μου, θεμελιακο πρότυπο 
τοϋ έπικοϋ θεάτρου. Στο μικρο αύτο 3οκίμιο λέει πώς το καλύ­
τερο πρότυπο για το έπικο θέατρο είναι μια τυχαία σκηνή στή 
γωνια κάποιου 3ρόμου. Ό αύτόπτης μάρτυς ένος τροχαίου 3υσ­
τυχήματος περιγράφει σε μια συγκέντρωση περίεργων, ;:�ς 
συνέβη το /)υστύχημα. οι παριστάμενοι aεν /!χουν 3εί το ατυ­
χημα, η τό 'χουν 3εί " άλλιως ". Το σημαντικο είναι να μιμη­
θεί δ άφηγούμενος το φέρσιμο τοϋ όί)ηγοϋ η τοϋ θύματος η καί 
των 3υο μέ τόσο σαφ'ίj τρόπο, ώστε να μπορέσουν δσοι τον 
άκοuνε, να σχηματίσουν μια γνώμη. Φαίνεται, λέει, εύκολονόητο 
το πρωτόγονο τοϋτο παρά3ειγμα έπικοϋ θεάτρου, δμως έλλο­
χεύουν για τον άκροατή η τον άναγνώστη έκπληκτικές 3υσκολίες, 
μόλις τοϋ ζητηθεί να 3εχτεϊ σα βασική μορφή μεγάλου θεά­
τρου ένος έπιστημονικοϋ αιώνα αύτή τήν έκ3ήλωση τοu 3ρόμου. 
Έννοεϊται πώς το έπικο θέατρο είναι πλουσιότερο, πιο "περι­
πεπλεγμένο ", πιο έξελιγμένο, άπ' αύτη τη σκηνή στη γωνιά, 
βασικα ομως ί)έ χρειάζεται να περιέχει &λλ'Χ στοιχεϊα άπ' αύτα 
τ'ίjς Σκηνής τού δρ6μου, για να μπορεί νά 'ναι μεγάλο θέατρο. 
'Απ' την &λλη μερια Ι)έ θα μποροϋσε πια να όνομαστεϊ έπικο 
θέατρο, &ν Ιiλειπε κ' ίtνα άπ' τα θεμελιακα στοιχεία τ'ίjς Σκηνής 
τού δρ6μου. 
Το συμβαν 3/:ν Ιiχει βέβαια καμια σχέση με τέχνη. Αύτος πού 
το περιγράφει aεν είναι άνάγκη νά 'ναι καλλιτέχνης. Αύτο πού 
κάνει, το μπορεί πρακτικα δ καθένας. "Ας ποϋμε πώς 3έν μπο­
ρεί να έκτελέσει μια τόσο γρήγορη κίνηση σαν αύτή πού 'κανε 
το θύμα. Δεν εχει παρα να προσθέσει : κινήθηκε τρείς φορες 
πιο γρήγορα, κ' ή περιγραφή του 31: θα ζημιωθεί ούσιαστικά. 
'Αντίθετα, τέλεια μίμ·φη θά 'βλαφτε την περιγραφή του. Στην 
περιγραφή ύπάρχουν ορια ύποκατάστασης στο πρόσωπο πού πε­
ριγράφεται. Κανένας aεν πρέπει να μαγευτεί καί να ξεχαστεί. 
Κανένας 31: χρειάζεται να παγι3ευτεί σε ύψηλότερες σφαίρες. 
Ό άφηγητης 3/:ν εχει άνάγκη άπο ύποβλητικl:ς ικανότητες. 
"Εν' &λλο κύριο χαρακτηριστικο τοϋ κοινοu θεάτρου πού λείπει 
άπ' αύτη τη Σκηνη τού δρ6μου είναι η προετοιμασία τ'ίjς παραί­
σθησης. Το άτύχημα συνέβη, τώρα γ(νετα� η έπανάληψή του. 
Κι &ν το περιστατικο αύτο μετατραπεί σl: θεατρική σκηνή, 
τότε το θέατρο /)/: θ' άποκρύψει πώς είναι θέατρο, δπως η έπί­
/)ειξη τ'ίjς Σκηνής τού δρ6μου aεν εκρυψε πώς είναι έπί3ειξη. 
'Όλος ό μηχανισμος της προετοιμασίας, η πρόβα, η έκμάθηση 
τοϋ ρόλου, ολα παρουσιάζονται φανερά, aεν κρύβονται. Καί τότε 
πως είναι 3υνατον να γίνει βίωμα η παριστανόμενη άλήθεια ; 
Ή Σκηνη τού δρύμου καθορίζει τί εt3ους είναι το βίωμα αύτο 
πού προετοιμάζεται για το θεατή . Σίyουρα, δ άφηγητης τοϋ 
3ρόμου. εχει πίσω του ενα .. βίωμα " '  άλλα aεν Ιiχει την πρό­
θεση να μεταβάλει την περιγραφή του σέ βίωμα για τούς θεα­
τές του. 'Ακόμα καί το βίωμα τοϋ σωφeρ καί τοϋ θύματος το 
μεταφέρει έν μέρει, aεν προσπαθεί για κανένα λόγο να το κάνει 
ήδονικό βίωμα των θεατων, δσο ζωντανή κι &ν είναι ή περιγρα­
φή του. Ή περιγραφή του aε χάνει τίποτα &ν 3/:ν άναπαραγά­
γει τον τρόμο πού προκάλεσε το άτύχημα. 'Αντίθετα, θα μειωθεί 
σε άξία. Ή 3ουλειά του aεν είναι η παραγωγή γνήσιων συγκι­
νήσεων. 
"Εν' &λλο ούσιω3ες στοιχείο τ-�ς Σκηνής τού δρ6μου, πού πρέ­
πει να ύπάρχει καί στή θεατρική σκηνή καί πού όφείλει να όνο­
μαστεί έπικό, είναι το δτι η έπί3ειξη εχει πρακτική, κοινωνική 
σημασία. "Εν' &λλο στοιχείο είναι πώς δ άφηγητής μας βγάζει 
τούς χαρακτ'ίjρες τ'ίjς άφήγησής του μέσ' άπ' τίς πράξεις τους. 
'Ένα θέατρο πού άκολουθεί αύτη τη γραμμή καταργεί τη συνή­
θεια τοϋ κοινοϋ θεάτρου πού αιτιολογεϊ τίς πράξεις άπο τούς 
χαρακτ'ίjρες, γλυτώνοντας ετσι τίς πράξεις άπο την κριτική. 
Μια θεατρική σκηνή μπορεί να έπι3εικνύει καθορισμένα &τομα, 
πρέπει ομως νά 'ναι σε θέση να χαρακτηρίζει κάθε &τομο σαν 

(8) Μέσα σ' αvτούς περιλαμβάνει δ Μπρiχτ καi τόν έαυτ6 του, 
γιατi γνώριζε πώς προερχ6ταν dπό την dστικiι τάξη, κι αvτό 
τού 'χε δημιουργήσει συναισθήματα μειονεκτικ6τητας. 

ειaική περίπτωση και να ύπο/)ηλώσει την περιοχή οπου /)ημι­
ουργοϋνται οι κοινωνικα σχετικες έπι3ράσεις. 
"Ας άσχοληθοuμε τώρα με μια λεπτομέρεια. Μπορεί δ άφη­
γητης τοϋ 3ρόμου ν' άπο3ώσει τίς 3ικαιολογίες τοϋ σωφέρ, πού 
έκφέρονται μl: ταραγμένο τόνο ; Τό μπορεϊ καl τοϋ έπιτρέ­
πεται τόσο λίγο οσο κ' ενας άγγελιαφόρος πού άφηγείται στούς 
συμπατριώτες του τη συνομιλία του μέ το βασιλιά. Τότε μόνο 
θα το μποροϋσε καί θα δφειλε να το πράξει &ν η ταραχή αύτη 
!:παιζε ιaιαίτερο ρόλο στή Σκηνη τού δρ6μου. '"Υπάρχει μια 
&ποψη πού πρέπει ν' άναζητηθεί άπ' δπου δ άφηγητής μας 
μπορεί να παρα3ώσει την ταραχή αύτή στην κριτική. Μόνο σαν 
δ άφηγητής μας πάρει αύτη τη συγκεκριμένη θέση μπορεί να 
μπεί σέ τέτοια κατάσταση ώστε να μιμηθεί τον ταραγμένο 
τόνο τοϋ όί)ηγοϋ π.χ. δταν έπιτίθεται κατα των σωφερ γιατί aεν 
κάνουν τίποτα να μειωθοϋν οι ώρες έργασίας. Ό t3ιος aεν 
είναι γραμμένος στο σωματείο, δταν δμως συμβεί το άτύχημα, 
κραυγάζει γεμάτος ταραχή : " Δέκα ώρες κάθομαι στο τιμόνι". 
"Εν' &λλο ούσιω3ες στοιχείο τ'ίjς Σκηνής τού δρ6μου συνίστα­
ται στη φυσική στάση πού παίρνει δ άφηγητής άπο /)ιπλή επο­
ψη : Ιiχει μόνιμα ύπόψη του 3υο καταστάσεις. Συμπεριφέ­
ρεται φυσικα σαν άφηγητης καί παρουσιάζει φυσική τη συμ­
περιφορα έκείνου πού περιγράφει. Δεν ξεχνάει ποτε πώς περι­
γράφει ίtνα γεγονος χωρίς να μετέχει &μεσα. Δηλα3ή το Κοινό 
3έν παρακολουθεί τη συγχώνευση τοϋ περιγράφοντος καί τοϋ 
περιγραφόμενου (9 ) δχι ίtvαν άντιφατικο τρίτο χωρίς συγκεκρι­
μένο περίγραμμα, δπως γίνεται σήμερα στο θέατρο, άπό τον 
καιρό προπάντων τοϋ Στανισλάβσκι. Ο! σκέψεις καί τα αισθή­
ματα τοϋ περιγράφοντος καl τοϋ περιγραφόμενου ί)έν είναι συγ­
χρονισμένα. 

"Καl τώρα φτάνουμε - συνεχίζει δ Μπρέχτ - σ' ίtνα άπο τα 
πιο t3ιάζοντα στοιχεία τοϋ έπικοϋ θεάτρου, την '"Εντύπωση 
τ'ίjς άποξένωσης" το V - effekt. Πρόκειται για μια τεχνική 
πού έπιβάλλει στά παριστανόμενα μεταξύ των άνθρώπων γεγο­
νότα τη σφραγίί)α τοϋ άλλόκοτου, έκείνου πού 'χει άνάγκη άπο 
έξήγηση, τοϋ μή αύτονόητου, τοϋ μή άπλα φυσικοϋ. Σκοπός τ'ίjς 
έντύπωσης είναι να 3ιευκολυνθεί δ θεατης σl: μια καρποφόρα 
κριτική άπό την κοινωνική Ιiποψη. Μποροϋμε ν' άπο3είξουμε 
πώς αύτη η "έντύπωση τ'ίjς άποξένωσης" είναι πολυσήμαντη 
για τον άφηγητη τοϋ Ι)ρόμου ; ". 
"Ας φαντασθοϋμε, λέει, τί θα συμβεί &ν ενας άπο τούς γύρω 
περίεργους ζητήσει άπο τον περιγράφοντα να καθορίσει σαφέ­
στερα κάποια λεπτομέρεια. Ό άφηγητης θ' άναγκαστεί να την 
έπαναλάβει άλλα για να μήν ύπάρξει πάλι παρεξήγηση, ή έπα­
νάληψ

'
η θα έκ;ελεστεί σ� βρα3ύτερο ρυθμό, προσεκτικότερα, άνα­

λυτικοτερα, επι3εικτικοτερα. 
Λύτη είναι ή στιγμή πού γεννιέται το V - effekt, ή iντύπωση 
τijς �ποξένω�ης.

, 
Δι:χκόπ;ει, �σες φορε� το

, 
νομίσει άπαραίτητο: 

τη μιμηση για να 3ωσει εξηγησεις. Και στο θέατρο οι χοροί, τα 
προβαλλόμενα ντοκουμέντα, η άπευθείας δμιλία προς το Κοινο 
είναι κάτι παρόμοιο. Το γρήγορο πέρασμα άπο την παράσταση 
στο σχόλιο είναι το κύριο χαρακτηριστικο τοϋ έπικοϋ θεάτρου. 
Παρα3έχεται πώς δλα τα στοιχεία πού παρέθεσε aεν εχουν σχέ­
ση μl: την Τέχνη, καί πώς η 3ιεξαγωγή τ'ίjς Σκηνής τού δρ6-
μου γίνεται με ικανότητες πού πρακτικα διαθέτει κάθε &ν­
θρωπος. Μικρο βαθμο καλλιτεχνικων ικανοτήτων 3ιαθέτουν 
δλοι. 'ΑλλιΧ. το έπικο θέατρο είναι μια καλλιτεχνική ύπόθεση 
άδιανόητη, χωρίς καλλιτέχνες με φαντασία, χιοϋμορ, αισθήματα 
συμπαθείας. Χωρίς αύτα καl πολλιΧ. περισσότερα 3έν μπορεί να 
έφαρμοστεί έπικο θέατρο. 
'Αναριωτιέται μετά, πως ή Σκηνη τού δρ6μου μπορεί ν� μετα­
βληθεί σε τέχνη, καl βρίσκει πώς δλα τα στοιχεία τ'ίjς τέχνης 
βρίσκονται " έν σπέρματι " σ' αύτη τη Σκηνη τού δρ6μου. 
'Ένα μόνο 3έν πρέπει να παρεισφρύσει - η  παραίσθηση. Δέ:ν 
ύπάρχει ούσιώδης 3ιαφορα μεταξύ τοϋ φυσικού έπικοϋ θεάτFου 
καl τοϋ τεχνητοϋ έπικοϋ θεάτρου. Ή ΣκηνiJ τού δρ6μου είναι 
ίtνα συμβαν γεμάτο νόημα, μΕ: δλοφάνερη κοινωνική λειτουργία, 
καl πού κυριαρχεί πάνω σ' δλα τα στοιχεία της. Τή χαρακτη­
ρίζει βασικο πρότυπο τοϋ έπικοϋ θεάτρου, καl με τον τρόπο 

(9) "Οπως γiνεται στiς παραστάσεις dρχαiων έλληνικών Τρα­
γωδιών δπου ο[ aγγελοι κ' ο[ έξάγγελοι dπαγγέλλουν σά νά πά­
σχουν ο[ ίδιοι τά παθήματα πού περιγράφουν, μi θρήνους καί 
όδυρμούς ψεύτικους καί στομφώδεις. Δi θά βρεθεί ί!νας σκη­
νοθέτης Τραγωδtας νά μaς παρουσιάσει aγγελους πού νά περι­
γράφουν τραγικό γεγονός dντί νά στηθοχτυπιούνται καi νά μαλ­
λιοτραβιούνται; 



αύτο τοϋ καθορίζει την κοινωνική του λειτουργία καί θέτει κρι­
τήρια πού σύμφωνα μ' αύτdι μπορεϊ νdι διαπιστωθεϊ &ν το γεγο­
νος πού προβάλλεται Ιf.χει νόημα η οχι. 
Ή Σκηνή τού δρ6μου Ιf.χει ομως καί πρακτικη σημασία. 
Θέτει στο σκηνοθέτη καί τούς ήθοποιοuς, στη διάρκεια πού 
στήνεται μιdι παράσταση, δύσκολα έρωτήματα, καλλιτεχνικdι 
προβλήματα, χ.οινωνιχ.dι προβλήματα, χ.αί τούς ύποχρεώνει νdι 
άσχ.οϋ� Ιf.λεyχο, &� ή 

,
κοινωνιχ.η λειτουργία τοϋ ολου μηχανισμοϋ 

εΙναι ολοφανερα ενταξει. 
Καταλήγοντας (10 ) παραπονιέται πώς τελευταϊα άναζητοϋνται 
Ιf.ργα οχι γιdι τίς ποιητικες η καλλιτεχνικές τους ιδιότητες, καί 
το Κοινο άρκεϊται σε θέατρο στερημένο άπ' δποιοδήποτε καλ­
λιτεχνιχ.ο θέλγητρο. 'Όμως τdι Ιf.ργα αύτά, άκόμα κι &ν άπο­
δεικνuονται πιασάρικα γιdι το πολύ Κοινό, δεν Ιf.χουν κανένα 
ένδιαφέρον, ο\ίτε άπο πολιτικη &ποψη, γιατί τούς λείπει το 
βάθος. ΕΙναι, διακηρύσσει δ Μπρέχτ, μιdι tδιομορφία τών θεα­
τρικών μέσων νdι μεταβιβάζουν τdι μηνύματά τους σε μορφη 
άπόλαυσης. Κι οσο βαθύτερο το μήνυμα, τόσο βαθύτερη ή άπό­
λαυση. 
Σίγουρα, τdι παραπάνω είναι ύπαινιγμος γιdι την πλήμμυρα τών 
ρηχών Ιf.ργων με δΊjθεν πολιτικοκοινωνικdι μηνuματα (ούσιαστι­
κά, μόνο συνθήματα) πού 'χαν κατακλύσει στdι μεταπολεμικdι 
χρόνια τdι θέατρα τ'ijς 'Ανατολικ'ijς Γερμανίας. 
'Εκείνο το χρόνο, 1 93 2, είχε παιχτεϊ ή πρώτη δμιλοϋσα ταινία 
τοϋ 'Άλ Τζόνσον με τίτλο "Say it with songs". Κ' εΙχε γίνει 
μόδα στο λογοτεχνικο καί καλλιτεχνικο Βερολίνο ν' άναφέρουν 
τον τίτλο αύτο σdι μόττο γιdι καθέναν η κάθε τι πού έκφραζότανε 
μέ τραγούδι. Σίγουρα θdι θυμότανε μi: χιοϋμορ τή βερολινέζικη 
τούτη μανία δ Μπρεχτ οταν Ιf.κανε τη θεωρία του, τραγοuδι : 

ΠΑΝΩ ΣΤΟ ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΟ ΘΕΑΤΡΟ 

Σείς οί καλλιτέχνες πού κάνετε θέατρο 
σέ μεγάλες α'ίθουσες, κάτω dπό τεχνητό ήλιακό φώς, 
μπρός σέ σιωπηλές μάζες, dναζητείστε κάπου-κάπου 
έκείνο τό θέατρο πού παίζεται στό δρ6μο. 
Τό καθημεριν6, τ6σο συχν6, χωρiς φήμη, 
μά τ6σο ζωνταν6, γήινο, βγαλμένο dπ' τήν όμαδική ζωή, 
θέατρο πού προσφέρεται στόν κ6σμο, καί παίζεται στό 

[δρ6μο. 
'Εδώ μιμείται ή γειτ6νισσα τό σπιτονοικοκύρη, 
δείχνει καθαρά, 
παρασταίνοντας τή χειμαρρώδη φλυαρία του, 
πώς προσπαθεί ν' dλλάξει τήν κουβέντα 
dπ' τό σωλήνα τού νερού πού τρύπησε. 
Στίς οlκοδομές τά παλληκάρια δείχνουνε στά κορίτσια 

[πού χασκογελι'ίνε 
τό βράδυ, πcίις dμύνονται, 
κ' έπιτήδεια φουσκώνουνε τά στήθεια. Κι 6 μεθυσμένος 
μιμείται τόν παπά στό κήρυγμά του, πού παραπέμπει 
τούς δ.πορους ατού παραδείσου τούς λειμώνες. 
Πόσο χρήσιμο 
εlν' eνα τέτοιο θέατρο, σοβαρό κ' εvθυμο, 
καi π6σο dξιοσέβαστο. 'Όχι σά μαϊμού καi παπαγάλος 
πού μιμούνται μ6νο γιά νά δεlξουν 
πώς καλά μιμούνται, dλλά σάν κάτι πού 'χει 
κάποιο σκοπό μπροστά του. Νά μπορούσατε, 
μεγάλοι καλλιτέχνες, μαστ6ροι τής μιμικής, 
νά μήν dπομονώνεστε συναμεταξύ σας μονάχα ! 
Μήν dπομακρύνεστε καi πολύ, 
δσο κι ι'ίν τελειοποιήσατε τήν τέχνη σας, 
dπό κείνο τό καθημερινό θέατρο 
πού παίζεται στό δρ6μο. 
Κοιτάξτε κεί τόν ι'ίνθρωπο στή γωνία! Παρασταίνει 
πώς έγινε τό dτύχημα. 'Ακριβώς τώρα 
παραδίνει τόν όδηγό στήν κρίση τού πλήθους, 
πώς καθ6τανε πίσω dπ' τό τιμ6νι. Καί τώρα 
μιμείται τό θύμα, φαlνεται πώς ijταν 
eνας γέρος. Κι dπ' τούς δυό δtνει τ6σο 
δσο νά καταλάβουμε τό dτύχημα, κι δμως 
dρκετά, σά νά τό βλέπετε όλοφάνερο μπροστά σας. 

( 10) Μέ τά χρονολογικά δ.λματα πού κάναμε γιά νά παρακολου­
θήσουμε τή θεωρtα τού Μπρέχτ περi έπικού θεάτρου βρισκόμα­
στε στά 1951. Παραλεtψαμε τό σημαντικ6τερο μέρος, τό " Μι­
κρό �Οργανο γιά τό Θέατρο ".  Θά τό πραγματευθούμε δταν 
φτάσουμε στή χρονιά τής συγγραφής του, τό 1948. 

Μιά σκη�ή απο τήν πρώτη παράσταση τού μικρού " Μα­
χαγκ6νυ 'Ανεβάστηκε στά 1927 στό Μπάντεν - Μπάντεν 

Παριστάνει δμως καi τούς δυό, δχι σά νά μπόραγαν 
ν' dποφύγουν τό dτύχημα. Τό dτύχημα 
γlνετ: έ;σι

, 
κα�ανοητό κι dκατανόητο. 

Γιατι κ οι δυο 
μπορούσαν νά κινιόντουσαν dλλιώτικα. 
Τώρα μι'ίς δεtχνει 
πώς θά μπορούσανε νά κινηθούν γιά νά μή γίνει 
τό dτύχημα. Δ έν ύπάρχουν προλήψεις 
σέ τούτο τόν αύτόπτη μάρτυρα, 
δiν παραδlνει τούς θνητούς βορά ατούς dστερισμούς, 
dλλά μονάχα στά λάθη τους. 
Προσέξτε dκόμα 
τήν έγνοια καi τή σοβαρότητα τής μlμησής του. 
Ξέρει πώς πολλά έξαρτώνται dπ' τήν dκρίβειά του, 
ι'ίν ό dθώος θά ξεφύγει τήν καταστροφή, 
ι'ίν ό βλαμμένος θ' dποζημιωθεί. Δέστε τον, 
πώς έπαναλαμβάνει δ, τι έχει ξανακάνει. 
Διστακτικά, 
καλώντας τή μνήμη σέ βοήθεια, διακόπτοντας 
καi προκαλώντας eναν ι'ίλλον νά πασχtσει, 
τούτο η έκείνο νά έκθέσει. 
Αύτό dναλογισθείτε το μέ δέος ! 
Καi θαυμασμό ! 
Παρατηρείστε τούτο: δτι αύτός ό μιμητής 
δe χάνεται ποτέ μέσα στή μlμηση. Δέ μεταβάλλεται 
όλότελα ποτέ σ' αύτόνε πού μιμείται. 
Πάντα παραμένει αύτός πού παρασταtνει, ποτe δέν μπλέ­
Έκείνος δέν τόν μύησε [κει ό ίδιος. 
δέ συμμερlζεται τά αlσθήματά του, 
οvτε τiς dντιλήψεις του. Ξέρει γιά κείνον 
πολύ λίγα. Στή μlμησή του 
δέ γεννιέται κάτι τρίτο dπ' αύτόν καi τόν ι'ίλλον, 
κάτι ποV dποτελείται άπό τούς δυό,, 
δπου χτυπάει μιά καρδιά 
καi σκέφτεται eνας νούς. 'Έχοντας τό μυαλό στή θέση του, 
στέκεται αύτός πού παρασταlνει καi παρασταlνει 
ατούς ξένους γεlτονες. 
Ή μυστηριώδης μεταβολή 
πού γlνεται δήθεν ατά θέατρά σας 
dνάμεσα στό καμαρlνι καi τή σκηνή· eνας iιθοποιός 
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βγαlνει άπ' τό καμαρίνι, lνας βασιλιάς 
πατάει τή σκηνή, ή μαγεία έκείνη 
πού τόσο συχνά lχω δεί 
νά κάνει τούς τεχνίτες τής σκηνής 
καθώς κρατάνε τά μπουκάλια τής μπύρας, 
νά ξεκαρδίζονται ατά γέλια, δέ συμβαίνει έδώ. 
Ό άφηγητής μας τής γωνιάς τού δρόμου 
δέν ε lναι ύπνοβάτης, πού δέν κάνει νά τού μιλήσουν. 
Δέν εlναι 
κανένας μέγας ίερέας τήν wρα τής λειτουργίας. 
Κάθε στιγμή μπορείτε νά τόν διακόψετε : 
θά σάς άπαντήσει πολύ fιρεμα καί θά συνεχίσει, 
άφού τελειώσετε μαζί του τήν κουβέντα, 
τήν παράστασή του. 
Δέ θά πείτε δμως: αύτός δέν εlναι καλλιτέχνης. 
'Ορθώνοντας lναν τέτοιο φράχτη, 
άνάμεσα σέ σάς καί τόν ύπόλοιπο κόσμο, 
δέν κάνετε aλλο, 
παρά νά διώχνετε τόν έαυτό σας 
άπ' τόν κόσμο. "Αν τού λέγατε 
δτι δέν εlναι καλλιτέχνης 
θά μπορούσε νά σάς άπαντήσει δτι δέν εtσαστε aνθρωποι, 
κι αύτό θά 'ταν μομφή μεγάλη. Πέστε κάλλιο: 
εlναι καλλιτέχνης, γιατί 'ναι aνθρωπος. 
'Ό,τι κάνει τό μπορούμε τελειότερα, 
καί γι' αύτό θά μπορούσαμε νά τιμηθούμε. 
"Ομως δ,τι κάνουμε 
εlναι κάτι γενικό κι άνθρώπινο, 
συμβαίνει κάθε wρα καί κάθε στιγμή 
ατού δρόμου τό συνωστισμό, τόσο συνηθισμένο 
δσο τό φαt καί ή άνάσα τού άνθρώπου. 
Τό θέατρό σας 
όδηγεί lτσι σέ κάτι πρακτικό. Οί μάσκες μας, 
πέστε, δέν εlναι τίποτα σπουδαίο, δσο εlναι μάσκες: 
'Εκεί, έκείνος πού πουλάει σάρπες 
φοράει τό μπομπέ τού καρδιοκαταχτητή, 
άρπάζει lνα μπαστούνι, κολλάει lνα μουστάκι 
κάτω άπ' τή μύτη καί πάει πίσω άπό τόν πάγκο του 
μέ δυό τρία βήματα κουνιστά, 
ύποδεικνύοντας τή συμφερτική άλλαγή 
π�ύ μ_πορούνε νά

, 
πετύχ_ουνε οί fj.νθρωποι 

με σαρπες, καπελα και μουστακια 
Καί τούς στίχους μας, πέστε, τούς lχετε κι αύτούς 
οί έφημεριδοπώλες 
φωνάζουν τίς εlδήσεις ρυθμικά, 
έντείνοντας τήν ένέργειά τους καί βοηθώντας 
τούς έαυτούς των γιά συχνή έπανάληψη ! 
'Εμείς λέμε ξένο κείμενο, άλλά οί έρωτευμένοι 
κ' οί πουλητάδες μαθαίνουνε κ' έκείνοι ξένα κείμενα, 
καί πόσες φορές δέν lχουνε άναφέρει γνωμικά ! 
"Ετσι τό προσωπείο, ό στίχος καί τό άπόφθεγμα 
γίνονται συνηθισμένα, 
dσυ·vήθιστα δμως 
μάσκες μεγάλες, ομορφα εlπωμένοι στ[χοι, 
lξυπνη παράθεση γνωμικών. 
'Όμως γιά νά συνεννοούμαστε 
άκόμα κι aν καλυτερέψετε 
αύτό πού κάνει ό aνθρωπος ατού δρόμου τή γωνιά, 
κάνετε λιγότερα άπό κείνον, 
δταν παlζετε τό θέατρό σας μέ νόημα λιγότερο 
κι άπό μικρότερη άφορμή, 
λιγ_ότερο

, 
έπψβ�lνονταf στή ζωή τών θεατών 

και πολυ πιο λιγο χρησιμοι. 

ΣΕ: μιαν όίλλη σύντομη μελέτη πραγματεύεται την 'Εντύπωση 
τής άποξένωση; ατό Κινέζικο θέατρο. Ή προσπάθεια της άπο­
ξένωσης των παpιστανόμενων γεγονότων άπο το Κοινό, (δηλα­
δη τ'ijς πα,Jα1t�λούθψrης χωρίς καλαισθητικη συμπάθεια, χωρίς 
συναισθηματικη συμμετοχη ) είναι παλια καl μπορεϊ' ν' άπαντη­
θεϊ' στην πιο Π.Jωτόγονη μορφή της, στα λα"ίκα πανηγύρια. Ή 
δμιλία των παλιάτσων τοu τσίρκου κ' ή ζωγραφικη τεχνοτρο­
π(α στα πανοράματα χρησιμοποιοuν την άποξένωση. 'Αναθυμίi­
ται δ Μπρέχτ τlς είκόνες πού τοϋ 'χαν κάνει τόση έντύπωση στα 
παιδικά του χρόνια στο Χέρμπστπλαίρερ. 
Ή παλια κινεζικη τέχνη, λέει, χρησιμοποιεϊ' την άποξένωση 
μ1: πολύ ραφιναρισμένο τρόπο : Ό κινέζος καλλιτέχνης δΕ:ν πα(­
ζει μέ: τρόπο σα να όπijρχε και τέταρτος τοϊ'χος, �ξω άπο τούς 
τρείς πού τον περιβάλλουν. Δε(χνει πώς γνωρ(ζει 8τι τον βλέ-

40 

πουν. Κοιτάζει τούς θεατΕ:ς άλλά, ταυτόχρονα, κοιτάζει καl τον 
έαυτό του, έλέγχοντάς τον. Ό καλλιτέχνης χωρίζει τη μιμικη 
άπ' αύτο πού όνομάζει δ ΜπρΕ:χτ gestik. "Αν μεταφραστεί χει­
ρονομία, σύμφωνα με τά λεξικά η χειρονομική, δΕ:ν έκφράζει το 
νόημ,α τοu 8,ρου τοu , Μπρέ�τ" κ', ή

' 
νεοελ�ηνικη γλώc;σα δ� 

διαθετει καταλλΊ)λη λεξη που να τον ερμηνευει. Καταφευγω και 
πάλι στ1)ν άνεξάντλητη σε πλοuτο άpχαία έλληνική ! Σχήματα 
όνόμαζαν οι άρχαίοι, χειρονομίες και μαζί στάσεις τοu σώμα­
τος, γενικα παντομιμικές κινήσεις, κι αύτο είναι ή ges·tik .  Ό 
Wi!J�t σημ�ιώ�ει στο θαυμ�σιο �ιβλίο του yι� το �έατρ? το? Μπρεχτ, πως η λέξη είναι αμεταφραστη στ αγγλικα. Και στα 
γαλλικα το rδιο. 'Εμείς 8μως, άντλώντας άπο τον άτέρμονα θη­
σχυρο τ'ijς άρχαίας έλληνικ'ijς μεταφράζουμε την gestik - σχή­
ματα, κι αύτον τιν 8ρο θά χρησιμοποιοuμε άπο δω καl μπρός. 
Χωρίζει λοιπον δ κινέζος καλλιτέχνης τη μιμικη άπο τα σχή­
ματα, άλλά το δεύτερο δε χάνει τίποτα άπ' το γεγονος δτι ή 
στάση τοu σώματος άντενεργεί στην 8ψη και τοu προσδίνει 
έντελως καινούρια �κφραση. Τη μια έκφράζει το πρόσωπο 
έπιτευ-χ:θείσα έπιφυλ'7κτικότητα, ;ην όί�λη πλ�ρη ,θρίαμβο ! ·� 
κχλλιτεχνης μεταχειpιστησε το προσωπο του σαν όίγραφο χαρτι 
πού μπορεί νά καταγραφεί με τά σχήματα. 
Ό καλλιτέχνης έπιθυμεί να φαίνεται στο θεατη ξένος, καl το 
πετυχαίνει με το να θεωρεϊ' τον έαυτό του και την προσφορά του 
μ� άποξέ�ωση; "�τσι, τα �ράγματα πού, παp?υσιάζει

.
πρ?σλαμ­

βανουν κατι το εκπληκτικο. Καθημερινα πραγματα υψωνονται 
με την τέχνη αύτη άπ' την περιοχη τοu αύτονόητου. Ή αύτο­
παpατήρηση τοu καλλιτέχνη έμποδ(ζει την ώς την αύταπάρνηση 
συμπάθεια τοu θεατη και δημιουργεί μεγαλύτερη άπόσταση προς 
τα συμβα(νοντα. 'Όμως ή συμπάθεια τοu θεατ'ij δε διαγράφε­
ται δλότελ:χ. Ό θεα'tης όποκαθίσταται μέσ' στον ηθοποιο σαν 
μέσα 7' ί:ναν παρ�τηρ�τή : Κ' �τσι καλλιεργείται μια παρατη­
ρητικη, θεωρητικη σταση. 
Στούς δυτικούς ηθοποιούς το παίξιμο τοu κινέζου καλλιτέχνη 
φαίνεται ψυχρό. Αύτο δε σημαίνει πώς το κινέζικο θέατρο δεν 
άποδίδει αtσθήματα. 'Αντίθετα, παρουσιάζει γεγονότα γεμάτα 
πάθος, άλλα τά παρουσιάζει χωρίς όπερβολικη ζέση. Σε στι­
γμές βαθειίiς ταραχ'ijς τοu παριστανόμενου προσώπου δ καλλι­
τέχνης βάζει μια τούφα μαλλια άνάμεσα στα χείλια του και τα 
δαγκώνει. Δείχνει δr,λαδη πώς το πρόσωπο πού παFασταίνει εί­
ναι �ξω άπ' τον έαυτό του, και δείχνει τα έξωτερικα σημάδια 
τ'ijς ταραχ'ijς του. 'Αλλα προσέχει νά μην κάνει το θεατ1) να 
νιώσει αύτο πού νιώθει το πρόσωπο πού παρασταίνει. ΔΕ:ν είναι 
δ θεατης αύτο το πρόσωπο, είναι δ γείτονάς του. 'Ενώ άντί­
θετα, δ δυτικος ηθοποιος κάνει 8,τι μπορεί να φέρει το θεατή 
του πιο κοντα στα γεγονότα και στη μορφη πού παρασταίνει. 
Ή πράξη αύτή, της όποκατάστασης ηθοποιοu στο ρόλο του, 
είναι πολύ κοπιαστική . Ό Στανισλάβσκι δίνει μια σειρά τεχ­
νητων μέσων, ί:να δλόκληρο σύστημα, πού χάρη σ' αύτο δη­
μιουργεϊ'ται έκείνο πού όνομάζει creative mood, δημιουργικη 
διάθεση, καl μποpεϊ', με τlς συνταγες αύτές ν' άναπαράγεται 
κάθε τόσο. Ένω δ κινέζος καλλιτέχνης δ1: γνω�ίζει αύτές τlς 
δυσκολ(ες. 'Αδιαφορεϊ' γιά την δλοκληρωτικη άλλαyή του καί 
περιορίζεται στο να .. όπομνηματ(σει , , τη μορφη πού θέλει 
ν' άποδώσει. 'Αλλά με πόση τέχνη ! Χρειάζεται ί:να έλάχιστο 
ποσοστο πα�α!σθησ�ς. ,κι '7ύτο �ού παρα�τ�ίνει, χαίfεται να ;ο 
βλέπει κι αυτος που δεν ξερει τι είναι αυτο που βλεπει. Ποιc ς 
δυτικος ηθοποιός, μ' έξαίρεση rσως ενα-δυο κωμικούς, (κ' έδώ 
έννοεϊ' σίγουρα τον Μάξ Πάλεμπεργκ) θα μποροuσε, σάν τον κι­
νέζο καλλιτέχνη Μέι - Λαν - Φάγκ, φορώντας το σμόκιν του, 
μέσα σ' ενα άπλο δωμάτιο, χωρίς ίδιαίτερους φωτισμούς, να 
παρουσιάσει τη θεατρική του τέχνη ; Θά 'μοιαζε με ταχυδα­
κτυλουργο σε λαϊκο πανηγύρι. Θά τοu 'λειπε ή Gπνωση, πού 
δημιουργεϊ'ται με τούς φωτισμούς, το σκηνικό, την άπόσταση. 
Κανένας δυτικος ήθοποιος δ1: θα δεχότανε να δώσει μια τέτοια 
παράσταση, χωρίς το μυστικισμο της μεταμόρφωσης. 
Είναι Μσκολο καl κουραστικο γιά τον ήθοποιο να παράγει κάθε 
βρ�δυ τι� �διες συγ;'ινήσε,ις. 'Εν� είναι �πλούσ;ε�ο ν� παρου­
σιαζει τα εξωτερικα σημαδια που συνοδευουν αυτες τις συγκι­
νήσεις. 'Επεμβαίνει ή έντύπωση της άποξένωσης, δχι δμως στη 
μορφη τ'ijς άπόλυτης �λλειψης συγκινήσεων, άλλα στη μορφη των 
συγκινήσεων πού δε συμπίπτουν μέ τlς συγκινήσεις τοu προ­
σώπου πού παριστάνεται. Στο άντίκρυσμα της θλίψης, δ θεατης 
μπορεί να νιώσει χαρά• στης λυσσασμένης παραφορίiς, άηδία. 
Φυ,σικά, ή έ�τύπω_ση τϊjς άπ?ξένωσης δ�ν προϋπ�θέτει, άφύσι�ο 
παιξιμο. Για κανενα λογο δεν πρέπει να σκεφτει κανενας πως 
πρόκειται για το συνΊιθισμένο στυλιζάρισμα. , Αντίθετα, ή έφαρ-



μογη της άποξένωσης έξαρτiiται άπο την έλαφράδα και τη φυσι­
κότητα τϊjς άπόδοσης. Μόνο πού ό ήθοποιός, προκειμένου να 
έλέγξει την άλήθεια τ'ίjς άπόδοσής του (άπαραίτητη λειτουργία, 
πού δημιούργησε μεγάλες δυσκολίες στο σύστημα τοϋ Στανι­
σλάβσκι ) δεν ε!ναι άναγκασμένος να καταφύγει άποκλειστικα 
στη " φυσική του αισθαντικότητα ". Μπορεί σε κάθε στιγμη 
να κάνει τον παραλληλισμο με την πραγματικότητα : δηλαδη 
μιλάει �τσι ίtνας όργισμένος όίνθρωπος ; κάθεται μ' αύτο τον 
τρόπο κάποιος πού ύπέστη ίtνα πλ'ίjγμα; κ.τ.λ. κ' ε!ναι σε θέ­
ση να διορθώνει στο δρόμο το πα(ξιμό του. Παίζε� κατα τέτοιο 
τρόπο ώστε το Κοινο μπορεί να κρίνει σε κάθε στιγμη το παί­
ξιμό του. 
Γιατι ό κινέζος καλλιτέχνης δε βρίσκεται σε ύπνοβασία. Ι\1Ιπο­
ρεί να διακοπεί οποια στιγμη νά 'ναι. Δε βγαίνει άπο το πετσί 
τοϋ ρόλου του, δε βγαίνει άπο την κατάσταση, δε ζ'ίj τη " μυ­
στικη μέθη τϊjς δημιουργίας ". Μπαίνοντας στη σκηνη φέρνει 
ίtτοιμη καl τη μορφη πού θα μiiς παρουσιάσει. Σε μια σκην1) 
θανάτου τοϋ ήθοποιοϋ Μέι - Λαν - Φιiγκ έ:νας θεατης πλάι μου 
�βγαλε ίtνα δυνατο έπιφώνημα κατάπληξης γιιi μια κίνηση τοϋ 
καλλιτέχνη. Μερικοί θεατες πιο μπρος άπο μiiς γύρισαν ένο­
χλημένοι καt πρόφεραν �ντονα: σσστ ! Φέρθηκαν σα να παρακο­
λουθοϋσαν εύρωπαϊκη παράσταση. Ή έντύπωση της άποξένωσης 
ε!χε άποτύχει. Ε!ναι δύσκολο να έξοικειωθείς με το κινέζικο 
θέατρο. Ή άπόδοση των άνθρώπινων παθών φαΕνεται σχηματι­
κή, ή άντίληψη τϊjς κοινων(ας όίκαμπτη καt σφαλερή, τίποτα ?ε μοιάζει �π' ττ�ν πρώτη �τιψη χρ

;
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επαναστατικο και ρεαλιστικο θεατρο απ αυτη τη μεγαλ·η τε­
χνη. Τα αlτια, οί σκοποί της εντύπωσης τής dποξένωσης μiiς 
γίνονται δποπτα και ξένα . . .  
Βρισκόμαστε μπρος στην καλλιτεχνικη �κφρασ·η μιiiς πρωτόγο­
νης τεχνικ'ίjς, ένος πανάρχαιου σκαλοπατιοϋ της έπιστημ·ης. 
Ό κινέζος καλλιτέχνης παίρνει την έντύπωση της άποξένωσης 
άπο το τεκμήριο της μαγείας . . . Ό όίνθρωπος πού παρατή­
ρησε με κατάπληξη για πρώτη φορα μια λάμπα κρεμασμένη 
σ' ίtνα σκοινί νιi αιωρείται και δεν το βρ'ίjκε αύτονόητο άλλα 

έξαιρετικα άλλόκοτο οτι κινιότανε �τσι κι οχι άλλιώς ( 11 ), 
πλησ(ασε με τη διαπίστωση αύτη στην κατανόηση τοϋ φαινό­
μενου καt μ' αύτο τον τρόπο στην κατάκτησή του. 'Ας μη ξε­
φ�ν(σουν πως η 1 σ�άσ
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στην τέχνη. Γιατι να μην προσπαθησει κ η τεχνη, φυσικα με τα 
δικά της μέσα, νιi ύπηρετήσει τη μεγάλ·η κοινωνικη άποστολή 
πού είναι ή κατάκτ·ηση τϊjς ζω'ίjς;  
Πραγματικά, μόνον έκείνοι μποροϋν να μελετήσουν με ώφέλεια 
μια τεχνική, σαν την έντύπωση της άποξένωσης, πού χρειάζον­
ται μιιi τέτοια τεχνικη για έντελώς όρισμένους κοινωνικούς 
σκοπούς. 

Ή παραγωγ1) τϊjς άποξένωσης στο γερμανικο θέατρο δεν πρα­
γματοποιήθηκε μόνο με τον ήθοποιό, άλλα και με τη μουσικη 
(χορός, songs ) και τη σκηνογραφία (έπιγραφές, κινηματογρά­
φος κ.λ.π. ) .  'Επιδίωκε κυρίως την ίστορικοποίηση των γεγονό­
των πού παριστάνονται. Κι ό Μπρεχτ έξη'Υεί τι έννοεί με την 
ίστορικοποίηση : "Το dστικο θέατρο πραγματεύεται τον aνθρωπο 
σάν αίώνιο, dμετάβλητο μέσα σ' δλες τiς εποχiς καi κάτω dπ' 
δλα τά χρώματα. Μεταβάλλονται μερικiς συνθήκες, dλλάζει τδ 
περιβάλλον, dλλ' ό aνθρωπος μένει dναλλοίωτος. Ή ίστορία 
ίσχύει μόνο γιά το περιβάλλον, ποτi γιά τον aνθρωπο. Ή 
dνάλυση τού περιβάλλοντος ατiς σχέσεις τών dνθρώπων μετα­
ξύ τους πηγάζει dπο ilναν εντελώς καινούριο τρόπο σκέψης, 
τον ίστορικό . . .  Με τήν παράθεση νέων καλλιτεχνικών dρχών 
καi τήν επεξεργασία νέων μεθόδων dπόδοαης πρέπει νά ξεκι­
νδ.με dπο τά επιτακτικά καθήκοντα μιδ.ς μεταβατικής εποχής. 
'Αναφαίνεται τότε δυνατότητα καi dναγκαιότητα νέας διαμόρ­
φωσης τής κοινωνίας. 'Όλα δσα συμβαίνουν dνάμεσα ατούς 
dνθρώπους ελέγχονται, δλα πρέπει ν' dντικρυατούν dπ' τήν 
κοινωνική aποψη. 

"Ενα καινούριο θέατρο, μαζί μ' aλλα στοιχεία γιά κοινωνική 

(11) 'Εννοεί το Γαλιλα:ίο πού πρόσεξε τήν αίώρηαη τού πολυέ­
λαιου στον καθεδρικο ναο τής Πίζας. 

Ή Λόττε Λένια, πρωταγωνίστρια τού "Μαχαγκόνυ", μέ το συνθέτη Κούρτ Βάιλ, ποv ενορχήστρωσε τά τραγούδια τού Μπρέχτ 



κριτική καί Ιστορική dναφορά γιά τiς μεταβολές που εγιναν, 
θά χρειαστεί τήν εντύπωση τijς dποξένωσης. 
Τό νά δε{χνεις εlναι περισσότερο dπό τό νd εlσαι. Ό Ρ.Σ. πα{­
ζει στόν " Κύκλο μέ τήν κιμωλ{α " τό στρατιώτη πού 'ναι 
dρραβωνιασμένος μέ τήν κοπέλα. Μέ τό μεγάλο ταμπεραμέντο 
τijς μεγάλης του καρδιδ.ς θd μπορούσε νd " συναρπάσει " τό 
Κοινό του, εδώ δμως ήταν ύποχρεωμένος νd εγκαταλε{ψει 
τiι συναρπαστική του τέχνη καί νd παρουσιάσει μόνο lνα δυσ­
κiνητο ι'ί.νθρωπο πού πρέπει νά κάνει πρόταση γάμου, dλλd 
πρέπει νd περιμένει δυό τρ{α χρόνια, μέσα σέ λ{γα λεπτά. Πόσο 
δύσκολο στάθηκε στήν έργασία τijς προετοιμασ{ας τού έργου 
αvτό τό " μόνο" ! Γιά τόν_ θαυμάσιο αvτό ήθοποιό ήταν πολύ 
εϋκολο νά παραστήσει lνα διστακτικό ι'ί.νθρωπο. 'Αλλ' έπρεπε 
τιhρα πιd νά διστάσει καί σάν ήθοποιός, νd ύποδηλώσει έπιφυ­
�άξεις, νά κριτικάρει τόν έρωτευμένο καί νά τόν παραδώσει στήν 
κριτική. Στό τέλος έπλασε μιά θαυμαστή μορφή. Βiβαια, δταν 
στέκομαι στά παρασκήνια καί τόν κοιτάζω, προσέχω πόσο τού 
στοι!/ζει αvτή ή συγκράτηση, πού δtνει τόσα πολλά στό Κοινό 
του 
Αύτeς εΙναι, συνοπτικά, οι άπ6ψεις τοϋ ΜπρΕ:χτ για το καινού­
pιο θέατρο. 'Όπως εrπαμε, δ ορος Ι>Ε:ν εΙναι Ι>ικός του, άνήκει 
στον 'Αλφονς Πακέ, -�ταν όπότιτλος στο Ε:ργο του " Σημαίες ". 
Ό 'Άλφρεντ Ντέμπλιν κατάταξε το Ε:ργο αύτό " . . .  σ' lνα 
γόyιμο πεδ{ο πού βρ{σκεται dνάμεσα στό διήγημα καί τό 
δράμα . . . Τά έργα μέ πολιτική θέση τε{νουν πρός τό δραματικό 
μυθιστόρημα καί ή έμπνευση τού συγγραφέα τους έχει περισσό­
τερο επικό, παρά λυρικό χαρακτήρα . . . Θέλω νά πιστεύω πώς 
αvτό τό ενδιάμεσο πεδ{ο εlναι πολύ γόνιμο, καί θ' dναζητη­
θεί dπό κείνους πού 'χουν κάτι νά πούν η κάτι νά παραστή­
σουν, καί πού δέν τούς Ικανοποιεί πιά ή πετρωμένη μορφή 
τού σημερινού δράματος " .  
Κι άργότερα, στα 1 929, δ rΙ>ιος δ Ντέμπλιν Ε:γραψε στη μελέ­
τη του " Ή  Ι>ομη τοϋ έπικοϋ Ε:ργου" : "Θεωρώ τήv dπελεvθέ­
ρωση τού έπικού έργου dπό τό βιβλίο, δύσκολη dλλά χρήσιμη, 
προπάντων σ' δ,τι dφορι'ί στή γλώσσα. Τό βιβλίο εlν' ό θάνατος 
τijς dληθινijς γλώσσας. Τού έπικού ποιητή πού γράφει μόνο, τού 
ξεφεύγουν οί σπουδαιότερες μορφοποιητικές δυνάμεις τijς γλώσ­
σας. 'Από καιρό βροντοφωνάζω τό σύνθημα: Μακρυά dπό τό 
βιβλίο. Δέ βλέπω δμως κανένα φανερό δρόμο γιά τό σημερινό 
επικό ποιητή, έκτός dπό τό δρόμο πού όδηγεί σέ μιά νέα σκηνή". 

ΜΕ: λεπτη εtρωνία και aύσκολα συγκρατημένη πικρία καθορίζει 
δ Πισκάτορ στο βιβλίο του " Το πολιτικο θέατρο " άπ' οπου 
Ιιανειστήκαμε και τ' άποσπάσματα τ'ίjς μελέτης τοϋ Ντέμπλιν, 
μιας και τα βιβλία του είναι πια Ι>υσεύρετα, το ποσοστο συμ­
μετοχ'ίjς και τις tl>έες του για την άνάπτυξη τοϋ έπικοϋ θεάτρου. 
" ΕΙχα τη Ιιυνατότητα ν' άναπτύξω ί!.να εΙΙ>ος σκηνοθεσίας {12) 
πού χρ6νια μετα άνακηρύχτηκε έπικό θέατρο άπο &λλους". Κα­
-.α λέξη γράφει : "άπο &λλη πλευρά ".  Κι αύτη ή &λλη πλευρα 
ijταν δ παλιός του συνεργάτης ΜπρΕ:χτ πού, πραγματικά, Ι>Ε:ν 
βρ'ίjκε λίγα λόγια για ν' άποl>ώσει φόρο τιμ'ίjς στον πρωτεργάτη 
τοϋ θεάτρου πού εύαγγελιζότανε τώρα δ rΙ>ιος σαν το καινούριο 
θέατρο. " Τί ε!ναι τό έπικό θέατρο ; - γράφει δ Πισκάτορ. 
Ή Ιιιερεύνηση της l>ράσης κ' ή Ιιιευκρίνηση τοϋ βάθους του, 
Ιιηλαlιη μια συνέχιση τοϋ Ε:ργου πέp' άπ' το l>ραματικο πλαίσιο. 
'Απο το θεαματικο Ε:ργο γεννήθηκε το Ι>ιl>ακτικο Ε:ργο . . . Ι>ια­
πίστωσα πόσες άφάνταστες l>υνατότητες μας παρέχει το θέατρο, 
δταν Ε:χουμε το θάρρος να πλατύνουμε τις έκφραστικές του 
φόρμες " 

Ή σχέση Ε:πους και Ι>ράματος κ' ή έξέταση τών Ι>ιαφορών τους 
Ι>Ε:ν είναι καινούρια. Πρώτος δ Αtσχύλος άνακίνησε το ζήτημα 
της συγγένειας τών l>υο εtl>ών, μΕ: κείνη τη Ι>ήλωσή του πού μας 
περιέσωσε δ πολύτιμος Άθήναιος " . . .  ος τας αύτοϋ τραγωl>ίας 
τεμάχη εΙναι �λεγε τών 'Ομήρου μεγάλων Ι>είπνων ". Κι δ 
Πλάτων μετά, στην Πολιτεία του, θεωρεί τον 'Όμηρο, &ν καί 
ποιητη μόνο έπών, πρώτο τραγ•.κο ποιητή {13 ) .  Κι αύτο καθώς 
μας λέει δ τόσο πρόωρα χαμένος για την έλληνικη Ι>ιανόηση 
μεγάλος φιλόλογος Συκουτρ'ίjς, ijταν κοινη πίστη στην άρχαιό­
τητα. 'Αλλα κι δ 'Αριστοτέλης, πού χαράζει μΕ: τόση λογικη 
σαφήνεια τα ορια ε:πους καί Ιιράματος μας λέει στην Ποιητική 
του οτι δ 'Όμηρος Ε:κανε μιμήσεις l>ραματικές (14 ) .  Παρακάτω 

(12) 'Εννοεί στό lργο τού Πακέ " Σημαίες ". 
(13) " . • . "Ομηρον ποιητικώτατον εlναι καί πρώτον τραγω­
διοποιών ". 
(14) " . . . "Ομrιρο� ήν

,
μόνος γ�� οvκ δτι εύ dλλά δτι καί μιμή­

σεις δραματικας εποιησεν . . . . 

δ Σταγειpίτης φιλόσοφος . παραβάλλει τα Ι>υο εrΙ>η καί σημειώ­
νει οτι το ε:πος ε:χει κοινο γνώρισμα μΕ: την Τραγωl>ία πώς μι­
μοϋνται και τα Ι>υο σπουl>αία, και ταυτόχρονα εΙναι ε:μμετρα 
μετα λόγου. Παρατηρεί άκόμα πώς τα έπεισόl>ια στα l>ράματα 
είναι σύντομα, ένώ στο Ε:πος μηκύνονται. Κι άκόμα πιστεύει 
πώς στη Ι>ιηγηματική, ΒηλαΙ>η τη χωρίς πράξη μιμική, οι 
μύθοι πρέπει νά 'ναι l>ραματικοί καθώς στην Τραγωl>ία, και γύ­
ρω άπο μια δλόκληρη πράξη, μl: άρχή, μέση καί τέλος. Λέει 
σ' ί!.να &λλο κεφάλαιο, πώς στο ε:πος παριστάνεται εύκολότεpα 
άπο την Τραγωl>ία το άπίθανο, γιατί Ι>Ε:ν βλέπουμε τούς πράτ­
τοντας. Βέβαια, δ 'Αριστοτέλης, μΕ: την προκρούστεια λογική 
του Ιιεν μποροϋσε να μας Ι>ώσει τίποτ' &λλο έκτος άπο μερικα 
έξωτερικα γνωρίσματα συγγένειας τών Ιιυό εtl>ών. " Κατεχό­
τανε άπο την έπιθυμία να περιορίσει τα πάντα μέσα στα πλαί­
σια της λογικ'ίjς του" γράφει δ Georges Meautis για τον 'Αρι­
στοτέλη στο βιβλίο του " Ό  Αtσχύλος καί οι τριλογίες του". 
Και προσθέτει πώς ή βασικη παρανόηση τοϋ 'Αριστοτέλη όφεί­
λεται στο οτι Ι>Ε:ν κατάλαβε πώς ή Τραγωl>ία εΙναι πάνω άπ' 
ολα ύπόθεση θρησκευτική, βασισμένη σ' ί!.να σύνολο θρύλων ρι­
ζωμένων στη γη, πού στηρίζονται σΕ: άπόλυτα καθορισμένες 
λατρευτικΕ:ς παραl>όσεις. Αύτο άσφαλώς εΙναι το μεγάλο μειο­
νέκτημα τοϋ Σταγειpίτη φιλόσοφου, κι /Sχι ή κατηγορία τών 
σοβιετικών έπικριτών του, πώς, /Sντας δ rΙ>ιος tl>ιοκτήτης /)ού­
λων, άντιπροσώπευε τις άρχΕ:ς καί τίς άπόψεις μιας κοινωνίας 
πού βασιζότανε στη Ι>ουλεία. Και πώς ή φιλοσοφία τοϋ κοινω­
νικοϋ αύτοϋ συστήματος άντικατοπτρίζεται καί στο άρχαίο έλ­
ληνικο Δράμα. Το Ι>ίl>αγμα, λένε, πού προκύπτει άπο την άρχαία 
έλληνικη Τραγωl>ία είναι πώς μάταια δ &νθρωπος άγωνίζεται 
έναντίων τών θείων νόμων, μιας καί ή μοίρα του εΙναι προκα­
θορισμένη. Ό &νθρωπος, συνεπώς, Ι>Ε:ν μπορεί να καλυτερέψει 
τίς συνθ'ίjκες της ζω'ίjς του. Κι &ν γεννήθηκε Ι>οϋλος, τέτοιος και 
Θα παραμείνει. Κι άκόμα πιστεύουν οι σοβιετικοί φιλόλογοι πώς 
ή Τραγωl>ία Ι>ιέλυε κάθε σκέψη έπικίνl>υνη για το καθεστώς, κι 
&φηνε τούς θεατΕ:ς ικανοποιημένους μΕ: τίς βουλΕ:ς τών Θεών. 

Οι σχέσεις Ε:πους και l>ράματος βασανίσανε πολύ τον Γκαίτε 
καί τον Σίλλερ. Κάθε τόσο το θέμα ξαναγυρίζει στίς ένl>ιαφέ­
ρουσες tπιστολΕ:ς πού άνταλλάξανε οι Ι>υο τιτάνες τοϋ Γερμανι­
κοϋ πνεύματος άνάμεσα στα χρόνια 1 79� - 1 805. " 'Ένα κύριο 
χαρακτηριστικο τοϋ έπικοϋ ποιήματος - γράφει δ Γκαίτε στον 
Σίλλερ στίς 1 9  'Απρίλη τοϋ 1 7 9 7  - εΙναι τα έπιβραl>υντικα 
στοιχεία. ΔΕ: θά 'πρεπε ομως νά 'ναι πραγματικα έμπόl>ια, 
πού άνήκουν προπάντων στο Ι>ράμα ". Στην άπάντησή του δ 
ποιητης τών " Ληστών" Ι>ιευκρινίζει: " Άπ' οσα λέτε καταλα­
βαίνω �αφ

,
ώς πώς ή αύτονομίι;ι των �ερών το

,
ϋ �π

,
ικοϋ ποι�ματ�ς 

εΙναι το κυριο χαρακτηριστικο του. Η γυμνη αληθεια που βγαι­
νει άπο τα βάθη της άνθρώπινης ψυχ'ίjς είναι δ σκοπος τοϋ έπικοϋ 
ποιητη . . .  'Αντίθετα, δ τραγικός ποιητης μας ύφαρπάζει την 
έλευθερία τοϋ θυμικοϋ, άποσπώντας την ένεργητικότητά μας 
προς μια μοναl>ικη κατεύθυνση ". Σ' ί!.να &λλο γράμμα του δ 
Γκαίτε άναζητεί το νόμο της έπιβράl>υνσης καί βρίσκει πώς 
μπορεί κανένας να γνωρίζει το τέλος ένος καλοϋ ποιήματος, 
πρέπει να το γνωρίζει, καl το ένl>ιαφέpον συγκεντρώνεται μόνο 
στο πώς. 'Έτσι ή περιέργεια μένει άμέτοχη σ' ί!.να τέτοιο ε:ργο 
κι δ σκοπος ένος τέτοιου Ε:ργου Ε:γκειται στην κίνησή του. 'Αρ­
γότερα, στα 1 7 98, δ Σίλλερ γράφει στον Γκαίτε: " . . .  ή Τραγω­
Ι>ία πραγματεύεται μεμονωμένες έξαιρετικΕ:ς στιγμΕ:ς τ'ίjς άνθρω­
πότητας, ένώ άντίθετα το ε:πος πραγματεύεται το δλον, πού έξα­
κολουθεί να ύφίσταται '\jρεμα καί καρτερικά, γι' αύτο καί άντα­
ποκρίνεται σε κάθε θυμικη κατάσταση τοϋ άνθρώπου ,, . 
Ό Γκαίτε ε:Ιιωσε τον δρισμο τοϋ Ε:πους και τοϋ Ι>ράματος λέ­
γοντας πώς το πρώτο εΙναι διαγεγραμμένη δράση, το Ι>εύτερο 
διαγεγραμμένο πάθος. Το έπικο ποίημα μας παρουσιάζει τον 
&νθρωπο πού άγωνίζεται Ε:ξω καί πέρα άπο τον έαυτό του, μά­
χες, περιπλανήσεις, έγχειpήματα ολων τών ε tl>ών πού άπαιτοϋν 
πλάτος. Ή Τραγωl>ία μας παρουσιάζει τον &νθρωπο μΕ: τον 
έαυτό του κ' οι πράξεις της γνήσιας Τραγωl>ίας Ε:χουν άνάγκη 
πολύ μικροϋ χώρου. 
'Ένας θαυμάσιος γερμανος συγγραφέας τοϋ περασμένου αtώνα, 
δ Γκούσταβ Φράυταγκ, γνωστος κι άπο το ε:ξοχο σατιpικο θεα­
τρικ6 του Ε:ργο " Δημοσιογράφοι ", κρίνοντας τον 'Αριστοτέλη 
καί τίς θεωρίες του στο Ι>οκίμι6 του " Ή τεχνικη τοϋ l>ράμα­
τος ", λέει πώς σκοπος τοϋ Ιιράματος εΙναι να μεταl>ώσει ί!.να 
αrσθημα άσφαλείας σαν ξαλάφρωμα /Sχι .. Ι>ι' έλέου καί φόβου ", 
dλλ' dπό τόν έλεο καί τό φόβο. Κι /Sχι μ6νο τούτη ή &ποψη, 
άλλα γενικα προσεχτικη άνάγνωση τοϋ Ι>οκίμιου τοϋ Φράυταγκ 
μας πείθει πώς δ Μπρl:χτ τ6 'χε όπ' iSψη του οταν " συνέλαβε " 
τίς θεατρικές του θεωρίες. 



Μιά χαρακτηριστικη φωτογραφία τού Μπέρτολτ Μπρέχτ, κλεισμένου σέ wρα δουλειάς στό γραφείο του, στό Βερολίνο 

Σ' Ιtνα όίρθρο γραμμένο εtδικά γιά το βιβλίο πού έξέδωσαν το 
1 94.9 ό Τόμπυ Κόουλ κ' ή "Ελεν Τσίνοϋ, μέ γνώμες και θεωρίες 
γύρω άπο το θέατρο άπο την άρχαιότητα &ς σήμερα, ό 'Έρβιν 
Πισκάτορ ξεκαθαρίζει τις άπόψεις του σχετικά μl: το έπικο θέα­
τρο και καθορίζει τις διαφορές του μέ τη θεωρία τοu Μπρέχτ. 
'Αφοu χτυπάει κι αύτός - και μl: το δίκιο του - τούς άπαίσιους 
νατουραλισμούς τοu Στανισλάβσκι, διαπιστώνει, συμπίπτοντας 
άπόλυτα μl: τον Μπρέχτ, πόσο άντικαλλιτεχνικος κι άντιθεατρι­
κός εΙναι ό περίφημος " Τέταρτος τοϊχος ", κ' ή φιλοσοφία τοu 
"&ς όίν" (15 ) πού σl: κάνει νά ξεχνίiς το Κοινό, άντι νά τό 'χεις 
πάντα μπροστά σου και πάντα κατά νοuν ! Δέχεται πώς ύπάρχει 
άντικειμενικη κ' ύποκειμενικη παρουσίαση ένος χαρακτήρα στο 
θέατρο, άρνεϊται ομως πώς ή τεχνικη τοu Μπρl:χτ " . . .  πού 
άποκαλεϊ άποξένωση, ίtχει καμιά σχέση μl: άντικειμενικο παί­
ξιμο, πού βγ'ίjκε μέσα άπ' το πείραμα. Και το πείραμα δl:ν ίtγινε 
γιά νά διακηρυχΟεί πώς πραγματοποιήθηκε μιά έπανάσταση στη 
διονυσιακη τέχνη και δημιουργοuσε Ιtνα καινούριο θέατρο. Ο\Jτε 
ήταν έξπρεσσιονισμος - γιατι δl:ν 'ήταν φορμαλιστικο θέατρο ". 
Αύτο ήταν το πάρθειο βέλος πού ίtρριξε ό Πισκάτορ έναντίον τοϋ 
παλιοu συνεργάτη του, ή μομφη πού τοu άπέδιδαν προπάντων 
ο! σοβιετικοί, (και μην ξεχνίiμε πώς ό Πισκάτοp ήταν όργανω­
μένος και πάντα εύθυγραμμισμένος κομμουνιστης), ό φορμαλι­
σμός. Μιά φορά, οταν άπο τά rδια βόρεια πλiτη έκτοξεύτηκε ή 
κατηγορία τοu φορμαλισμοu έναντίον τοu Πικάσσο, ό ζωη:άφος 
τοϋ αtώνα άπάντησε ειρωνικά : 'ΈΙμαι κ' έγώ κατά των φορ­
μαλιστών. 'Αλλά δl:ν εΙναι οί rδιοι " 1  
Συμφωνεί μl: τον Μπρl:χτ ό Πισκάτορ στο αlτημά του "νά ξε­
τυλίγεται μπρος στά μάτια τών θεατών ή δράση, άντι νά τούς 
περιπλέκει μέ το μέσο τ'ίjς συμπάθειας ". 'Αλλά διατείνεται πώς 
οικοδόμησε την .. άποξένωσή ,, του βασισμιfνος στά άνατολικά 

( 15) Ή Φιλοσοφία τού "ώς aν" εlναι σύστημα φιλοσοφικό πού 
Ιδρύθηκε dπό τό γερμανό φιλόσοφο καί καθηγητη τού Πανε­
πιστήμιου Χάνς Βάιχιγκερ (1852 - 1933). Δ ίδασκε πώς ή dν­
θρώπινη διάνοια δέν μπορεί νά κατανοήσει τά δντα καί τά γεγο · 
νότα, καί κάθε γνώση προέρχεται dπό πλάσματα η πλασματι­
κές ύποθέσεις (f iktionen), πού δημιουργούνται γιά πρακτι­
κούς σκοπούς. Σύμφωνα μ' αvτές, τά πράγματα φαίνονται πώς 
έχουν ίδιότητες πού δέν έχουν στην πραγματικότητα. Ό Βάι­
χιγκερ ήταν καντιανός κ' εlχε Ιδρύσει την Καντιανη έταιρεία. 
'Έγραψε κα! " Καντιανές Μελέτες ". 

κλασσικά θέατρα και μ' αύτο τον τρόπο ρομαντικοποί·φε την 
tδέα. Δέχεται πώς ή " άποξένωση " πρέπει νά μίiς παρακινεϊ νά 
κάνουμε χρήση τ'ίjς νοημοσύνης μας καl νά μιΧς φέρνει πιο κοντά 
στά γεγονότα. 'Αλλά θά 'θελε νά μπορεϊ νά πιάσει όλόκληpο τον 
όίνθρωπο. Νά χωρίσει τη νοημοσύνη άπο το αrσθημα μόνο και 
μόνο γιά νά μπορεϊ μετά νά τά ένώσει στο tδιο έπίπεδο. Το Κοι­
νό, λέει ό Πισκοcτορ, ίtχει άνοcγκη αύτοu πού άποκλήθηκε " νέα 
άντικειμενικότητα ". Κι άναφέρει τον Σοπενοcουερ πού περι­
γροcφει ίtτσι την άντικειμενικότητα : " Κανένας δέν εΙναι σl: θέση 
νά κοιτοcξει τ' όμοίωμά του στον καθρέφτη μl: το βλέμμα τ'ίjς 
άποξένωσης, πού 'ναι πρωταρχικη άπαίτηση άντικειμενικό­
τητας. Ή άληθινη άντικειμενικη ματιά εΙναι, σl: τελευταία 
άνοcλυση, δυ'ιατη μόνο μέσα άπο τον ήθικο έγωισμο ένος βαθιά 
κατανοημένου .. μη - έγώ ", πού τ'ίjς έπιτρέπει νά βλέπει ολες 
τις άτέλειες, χωρις έπιφυλΟCξεις, να βλέπει την εtκόνα οπως ε!ναι 
πραγματικά πιστη κι άληθινή " .  Στο τέλος τοu όίρθρου του ό 
Πισκάτορ διαπιστώνει μl: !κανοποίηση πώς ήθοποιοι πού μπο­
ρεϊ να τούς άποκαλtσει μεγάλους και πού παίζουν άπο ίtνστικτο 
έπικο θέατρο οπως ό Λώρενς Όλίβιερ, ό zαν-Λουι Μπαρρώ καί 
ό Λουί Ζουβέ. εΙναι ταυτόχρονα καί σκΥ1νοθέτες, οπως ήταν ό 
Μολιέρος καί ό Σαίξπ·�ρ. "Παίζουν μl: τη γνώση πώς ή ζωη εΙ­
ναι σπουδαιότερη άπο το ίtργο, άλλά την tδια στιγμη καταλα­
βαίνεις πώς νιώθουν οτι, στη συγκεκριμένη στιγμή, δl:ν ύπάρχει 
άξιοπρεπέστερο παράδειγμα ζω'ίjς, άπ' αύτο το tδιαίτερο κομ­
μοcτι ζω'ίjς, σ' αύτο το tδιαίτερο ίtργο. ΕΙναι το πεπερασμένο 
του θεοcτρου μπρος στην άπέραντη ζωή " .  

' 

Ό Πισκοcτορ δl:ν ε!ναι ό μόνος άπο τούς έπικριτl:ς τοu Μπρέχτ 
πού τοϋ έπιρρίπτει άπόλυτο προβάδισμα νοΥ,σιοκρατίας ίtναντι 
τ'ίjς άπόλυτης θυμοκρατίας τοu παλιοu θεοcτρου τοu ποcθους. 
Ή έπικη θεωρία τοu Μπρl:χτ δl:ν κοcνει διάκριση άνάμεσα στη 
θυμικη σκέψη και τη λογικη σκέψη, άλλιΧ διαχωρίζει άποκλει­
στικα τις σαφείς άπο τις άσαφεϊς σκέψεις. ΣΙ: άπόλυτη άντίθεση 
μl: τη βαγνερικη συγχώνευση τών τεχνών στο θέατρο, ή έπι­
κη άντίληψη έπιβοcλλει τη διοcσπαση, τον άφεταιρισμό τών 
στοιχείων. Και ποcλι, άντίθετα άπο το πσραδοσιακο θέατρο, 
οπου κυριαρχεϊ ή μιά τέχνη κ' οί όίλλες άκολουθοuν ύπηρετικές 
σέ δεύτερο και τρίτο πλοcνο, στο έπικο θέατρο οί τέχνες ολες, 
Λόγος, Μουσική, Χορός, Τραγούδι, Ζωγραφική, 'Αρχιτεκτονική, 
συμβαδίζουν στο tδιο έπίπεδο. 

ΔΗΜΗΤΡΗΣ Μ!ΡΑΤ 

Στό άλλο τεϋχος : Τό Ε' μέρος τi'ίς βιογραφίας τοϋ ΜπρέΧ.τ 
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Π Α Υ Λ Ο Υ  Μ Α Τ Ε Σ Ι  

Η Τ Ε Λ Ε Τ Η 
Μ ο Ν ο π Ρ Α κ Τ ο 

• 

Τ Α  Π Ρ Ο Σ Ω Π Α  
Ο ΜΑΙΤΡ : Νέος καλοφτιαγμένος, άψογα ντυμένος με μαuρα. Να δείχνει σαν για δεξίωση. Ντυμένος τόσο 

"ψ ' ' ' ι ' ι � ι Σ ι 'λ ι ι α ογα, που το ντυσιμο του να περναει απαρατηρητο. ταση ε αφροτατα προστατευτικη. 

ΜΑΙΡΗ - ΜΑΡΙΑ - ΟΛΓΑ - ΕΛΕΝΗ - ΚΙΚΗ - ΧΡΥΣΑΝΘ Η  - ΟΔΕΤΤΗ - ΑΝΤΙΓΟΝΗ : "Ολες γύρω 
στα 35 - έκτος απο την κόρη της ΚικΊjς, Όδέττη. Ντυμένες "σωστά", με μαuρα για πένθος, l>λες όμοιόμορφα, 
χωρις αύτη ή όμοιομορφία να τονίζεται ίδιαίτερα. ''Ολες με τσάντα, τακούνια ψηλά, tσως και καπέλο. ΕίSπορες. 

'Ελένη και Χρυσάνθη �εν εχουν όλοκληρώσει το ντύσιμό τους. ' Η Όδέττη, στα δεκαπέντε, κολλεγιάς, φιλομαθής. 

Χώρος : UΕνα χώλ, η δωμάτιο ύποδοχΊjς. , Αντικείμενα απαραίτητα : Μιά, στην αρχή, περισσότερες, ίJστερα, 
καρέκλες. 

'Ένα ραδιόφωνο. 
U

Ενα στρογγυλό, χαμηλο και στέρεο τραπεζάκ� στΊj μέση. 
U

Ο,τι άλλο νομίζει καθένας. 

Στο προσκήνιο, μεγάλη ταμπέλα, στο μέγεθος ταμπέλας κινηματογράφου. Ε!ναι ενα αγγελτήριο κηδείας, με 
πένθιμο πλαίσιο. Τα ονόματα γενικα ε!ναι τυπωμένα με μικρα στοιχεία, και δε διακρίνονται. Άντίθετα, οί 

τίτλοι κα� τα έπαγγέλματα διακρίνονται καθαρότατα απο l>λα τα σημεία τΊjς α'ίθουσας. 

Κ Η Δ Ε Ι Α 

Την προσφιλ'ίj ήμών . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . 

Ο Ι  Τ Ε Θ Λ Ι Μ Μ Ε Ν Ο Ι  

ΔΙΚΗΓΟΡΟΣ 
ΤΜΗΜΆΤΆΡΧΗΣ ΥΠΟΥΡΓΕΙΟΥ 
ΛΟΧΑΓΟΣ ΠΕΖΙΚΟΥ έ.ά. 
ΆΙΣΘΗΤΙΚΟΣ, ΔΙΠΛΩΜ. G.E. S. 

Σκηνή aδεια, δσο χρειάζεται στό θεατή γιά νά περιεργαστεί τό 
σκηνικό καί τrίv ταμπέλα. 'Ύστερα, φωνές dπό μέσα : 
-'Όχι • . .  δχι . . .  άφ'ίjστε με . . .  δεν μπορώ . . .  δεν άντέχω &λλο . . .  δεν 
άντέχω &λλο !. . .  δεν . . .  &αααχ (καί μπαίνουν στή Σκηνή μέ 
φούρια, μπροστά ή Μαρία, πού φωνάζει, καί ξοπίσω της ή 
Μαίρη). 
ΜΆΡΙΑ (Συνεχίζει) : 'Άααααχ . . .  
ΜΆΙΡΗ : 'Έλα Μαρία μου, χρυσό μου, μην κάνεις Ιtτσι, μην 
κάνεις· σύνελθε ! . . .  Συμβαίνουν αύτα στον κόσμο. 
ΜΆΡIΆ (Πείσμα) : 'Όχι, δχι, δχι, δχι ! .•. Μόνο σε μένα . . .  "Ολες 
οι άτυχ[ες, δλες οι συμφορες κ' οι άναποδιές μόνο σε μένα, ά­
π�κλε�στικC: σε,,

μένα . . .  Πως ν' άντέξω θεέ μου ! "Ε, πως ; "Ε, 
πως ; Ε, πως ; Ε ;  
ΜΑΙΡΗ : Μαρία . . . 
ΜΆΡΙΆ (Κατάληξη σέ ύστερία) : 'Όχι . . .  δχι . . .  δεν μπορώ . . . 
('Απόπειρα τής Μα{ρης νά τήν άγγίξει) : Μη μ' άγγίζεις &σε 
με, &σε με, &σε με, &σε με, &σε με . . .  Θα σκοτωθώ, &χ, &χ, &χ, 
&αααααααααχ ! (Τσιριχτές φωνούλες καί λοιπά. Εlναι dπόλυτα 
δυστυχισμένη. 'Ορμούν μέσα, τό ίδιο φουριόζες, ή 'Ελένη καί 
ή Χρυσάνθη, καί τήν παρηγορούν. Τή συγκρατούν. Τό ντύσι­
μό τους δέν εlναι όλοκληρωμένο - δέν έχουν τσάντες, φορούν 
παπούτσια χαμηλά, ίσως παντούφλες. Παρηγορούν τή Μαρ{α 
κρατώντας την. Ταμπλώ:  Πιετά). 
ΧΡΥΣΆΝΘΗ : 'Έλα τώρα καλή μου. 
ΕΛΕΝΗ : Αύτα ltχει δ κόσμος. 
ΧΡ!ΣΑΝΘΗ : Κοινη ή μοίρα μας . . .  

Τ Ρ  ΆΠΕΖΙΚΟΣ ΥΠΑΛΛΗΛΟΣ 
ΟΙΚΟΚΥΡΆ 
ΟΙΚΟΚΥΡΆ 

ΕΛΈ;1ΝΗ-ΧΡ1Σ�ΝΘΗ ( J.!!αζί, �πιτιμη�ικά πρός τή Μαίρη, 
χωρις θαυμαστικο) : Σπαραζει το καημενο . . .  
ΜΆΡΙΆ ΓΕχει κολλήσει ή βελόνα) : Άφ'ίjστε με ,  τ ί  με  κρατii­
τε ! άφ'ίjστε με, τί με κρατiiτε ! άφ'ίjστε με, τί με κρατiiτε 1 
(Τήν καθίζουν στή μοναδική καρέκλα, τής δίνουν νά μυρίσει, 
�ής κάνο�ν dέρ� fέ �;ντάλια. ?iκείν:;ι συνεχίζ;ι) : �αt τά 'χα 
ολα κανονισει, τα χα ολα κανονισει, ολα κανονισει, ολααααααα 
αααα ! καt τη μικρότερη λεπτομέρεια . . .  ('Απροειδοποίητα στή 
Μαίρη) : 'Εσύ 1 έσύ φταίς. Στο εΊχα πεί, δ/: στο είχα πεί ; Το 
νοu σου στο ραδιόφωνο, Ιtχε το νου σου στο ραδιόφωνο ! 
ΜΆΙΡΗ (Πληγωμένη κατάκαρδα πλέον) : Μπάάάάάά ! . . .  Καt 
γιατί, κυρά μου, σε παρακαλώ φταίω έγώ ; 'Εγώ δΕ:ν εΊμαι συγ­
γενής ; δΕ:ν εΊμαι συγγενής ; δ/:ν εΊμαι συγγενής !  Δεν Ιtχω καρ­
δια έγώ ; δΕ:ν πονάω έγώ 1 Νά 'χουμε λείψανο στο σπίτι, κ' έγώ 
ν' άκούω ραδιόφωνο . . .  ραδιόφωνο . . . (Λυγμοί) . . . όφωνο . . .  &ααα 
ααα. . .  ('Έτοιμη νά πέσει. Ή 'Ελένη κ' ή Χρυσάνθη όρμοVν 
καί τήν προλαβαίνουν. Ή 'Ελένη εξοστρακίζει τή Μαρία dπό 
τήν καρέκλα, τή μεταφέρει καί καθίζει τή Μαίρη, τής δίνουν 
κάτι νά μυρίσει, τής κάνουν dέρα μέ βεvτάλια. Ταμπλώ: Πιετά). 
ΧΡΥΣΑΝΘΗ : 'Έλα τώρα, καλή μου. 
ΕΛΕΝΗ : Αύτα Ιtχει δ κόσμος. 
ΧΡΥΣΑΝΘΗ : Κοινη ή μοίρα μας . . .  
ΕΛΕΙ'�Ή-Χ,f'ΥΣΆ�ΘΗ (Μαζί, επιτιμητικά, στή Μαρία) : 
Σπαραζει το καημενο . . .  
ΜΆΡIΆ : Μπά ! Μόνο έσύ πονiiς 1 Κ '  έγώ ; Τ ί  κάνω έγώ ; 
'Εγώ τί κάνω ; τί κάνω ; τί κάνω ; 'Αλλα Ιtχουμε καt καθήκοντα 



στη ζωη 1 Καθηχ.οντα ! ΕΙ χει; ύποχρέωση άπέναντι στη νεχ.ρη 
να χ.άτσειι; να παραχ.ολουθήσειι; το ραδιόφωνο, για ν' άχ.ούσειι; 
το μετεωρολογιχ.ο δελτίο ! Τώρα; Πώι; να κάνουμε χ.ηδεία ; πώι; 
να όργανώσουμε τελετη ένταφιασμοu χωρίι; προγνωστιχ.α για 
τον καιρό ! Χωρίι; να ξέρουμε τί χ.αιρο θα κάνει, δτι δe θα 
πιάσει χ.αμια γελοία βροχη στο νεκροταφείο, να γίνουμε ρεζίλι 
σ' δλους 1 Καί πώς θα το πώ στον Μαίτρ δτι δeν άχ.ούσαμε 
δελτίο χ.αιροu ; 'Ά, μα τι δυστυχισμένη πού 'μαι έγώ, τι δυσ­
τυχισμένη, τι δυστυ - την καρέκλα -σβήνω . . .  ('Απόπειρα τών 
δυό γυναικών ν' dποσπάσουν την καρέκλα άπό τη Μα{ρη άπο­
κρούεται μέ άγανάκτηση). 
ΜΑΙΡΗ (' Αγανακτημένη και γιa λογαριασμό τής Μαρ{ας) : 
'Άκου δώ 'Ελένη μου ! 'Εδώ ε'ίμαστε πονεμένες γυναίκες. Θα 
χρειαστοuν καρέκλες ! 'Εμείς άποκλείεται να τα σκεφτόμαστε 
αύτα τώρα ! Μια χ.αί προσφέρθηκες να βοηθήσεις, &ντε φέρε 
τίι; χ.αρέκλει; τουλάχιστον . . .  (Ή Έλένη κ' ή Χρυσάνθη, άμtλη­
τες, βγα{νουν όρμητικά). 
ΜΑΡΙΑ : Ο\Jτε καρέκλες ! . . .  'Ακόμα δέ: βάλατε ο\Jτε τίς κα­
ρέκλες 1 Κι δπου νά 'ναι φτάνουν οι καλεσμένοι . . .  Φτάνει δ 
Μαίτρ ! "Ω Ι . . .  

ΜΑΙΡΗ ('Εξαντλημένη) : Αύτο τό  'χες άναλάβει έσύ, Μαρία 
μου . . .  (Ή Μαρ{α άποστομώνεται) : 'Έλα χ.αλη μου, κάτσε χ.αί 
σύ . . .  (Μοιράζονται τό κάθισμα. Σέ βαθειa συλλογή). 
ΜΑΡΙΑ : Τι  θα κάνουμε ; 
ΜΑΙΡΗ : Τι να κάνουμε ; (Παύση). 
ΜΑΡΙΑ ('Απροσδόκητα - θε{α φώτιση) : Το 'Αστεροσκοπείο 
. . .  να τηλεφωνήσουμε στο 'Αστεροσκοπείο. . .  (Έχει σηκωθεί 
όρθια, μαγεμένη).  
ΜΑΙΡΗ : ι ι ι ι ι ι ι ι ι ι ι ι ι ι ι ! Αύτο είναι ! Αύτο ε!ναι . . .  
( Σa νa τής άπονέμει παράσημο) : Μαρία, μας !:σωσες 1 
ΜΑΡΙΑ (Ηρεμος θρ{αμβος) : . . .  χ.' !:τσι, οταν έξασφαλίσουμε 
τον καιρό, θα μποροuμε να ρυθμίσουμε ά.ναλόγως την χ.ηδεία. 
ΜΑΙΡΗ (Μητρικό μάλωμα γιa την aστοχη λέξη): την "τελε­
τή " l . .  
ΜΑΡΙΑ : Την τελετ'ή . . . (Μπα{νουν Έλένη και Χρυσάνθη μέ 
καρέκλες. Ή Χρυσάνθη τις κουβαλάει μέχρι την πόρτα. Μετa ή 
Έλένη τις τοποθετεί κανονικά. Σέ κάθε καρέκλα κρεμάει και 
dπό μιa βεντάλια). 
ΜΑΙΡΗ (Συνεχίζει) : Καί κυρίως το φέρετρο. 
ΕΛΕΝΗ : Κ υ ρ ί ω ς το φέρετρο : ά.νοιχτο η κλειστό . . .  
ΜΑΡΙΑ : Αύτο θα το  κανονίσει δ Μαίτρ ! Γιατί προσλάβαμε 
Μαίτρ. ΤΗταν και έmθυμ(α τηι; μακαρίτισσας, βέβαια. Θα 
προτιμοuσε να μείνει αιωνίως &ταφη, !:λεγε, παρα να την θά­
ψουν δίχως Μαίτρ . . .  (Μπα{νει ή "Ολγα. Πολύ " τού κόσμου". 
Σκηνη βουβή : Χειραψίες όδύνης, βουβά καθώς τό καλεί ή 
περ{σταση. Κάθε χειραψ{α συνοδεύεται κι άπό φιλ{. Μόλις τε­
λειώσει, ή βουβαμάρα σπάει άπότομα). 
ΟΛΓ Α : Ό Μαίτρ ; Ποu ε!ναι δ Μαίτρ ; 
ΜΑΙΡΗ (Δάκρυα) : "Αχ το μάθατε κιόλας, 'Όλγα μου . . •  

ΕΛΕΝΗ : Το ά.ναχ.οίνωσα έγώ, σέ: δλους τούς συγγενείς, πώς 
θά 'χουμε καί Μαίτρ. 
ΟΛΓ Α : Ή ά.ναχ.οίνωση ήταν περιττ'ή. Ή παρουσία ένος Mai­
tre de ceremonie ε.Ιναι αύτονόητη σέ: κάθε χ.ηδεία της οικογε­
νείας μας . . . (Ξαφνικά) : Τον καιρό 1 Το μετεωρολογιχ.ο δελτίο 1 
ΜΑΡΙΑ (Λάδι στη φωτιa πάλι. Δείχνοντας τη Μαίρη) : Πέι; 
της τα ! 
ΟΛΓ Α : Δυστυχισμένει; ! Τι κάνατε ! 
ΜΑΡΙΑ : Κ' !:χει χ.αί συννεφιά ! 
ΟΛΓ Α : Συννεφιά ! Το μαίτρ γρηγοpα, δέ: μένω ο\Jτε στι­
γμη σ' αύτο το σπίτι ! Συννεφιά ! . . .  
ΜΑΙΡΗ : Μην κάνεις !:τσι 'Όλγα μου, θ α  τηλεφωνησουμε στο 
'Αστεροσκοπείο. 
ΟΛΓΑ (Ξαστεριά) : "Α . . .  Κι ό Μαίτρ ; 
ΕΛΕΝΗ : Τον περιμένουμε ά.πο στιγμη σέ: στιγμή. 
ΟΛΓ Α : Καί το πρόγραμμα, τα &νθη, οι θέσεις . . .  Τα ά.ναψυ­
κτικά, ό μπουφές ; 
ΕΛΕΝΗ : Το φέρετρο, δέ: λές . . .  ά.νοιχτο η κλειστό ; 
ΜΑΡΙΑ (Αγχος) : Τι ογκος θεέ μου ! 
ΜΑΙΡΗ : Μην χ.άνετε !:τσι, μην χ.άνετε ι!τσι . . .  θα ταράξετε τη 
Μαρία μας. Μόλις πάρουμε δελτίο χ.αιροu, θ' ά.ποφασίσουμε. 
Μπορεί καί να το κλείσουμε ά.πο τώρα, ?Χν κρίνω ά.πο τη 
συννεφιά . . .  (Μπα{νει ό Μα{τρ. Χαιρετάει εν σιγij τις παριστά­
μενες, μέ την άκόλουθη διαδικασ{α: Μαίρη, Μαρία, "Ολγα: χει­
ροφίλημα. Έλένη, Χρυσάνθη: άφού τούς εξακοντίσει lνα επιτι­
μητικότατο βλέμμα, γιa τό άσυμπλήρωτο ντύσιμό τους, dφήνει 
τό χέρι τους νa κρέμεται άφίλητο και περιορίζεται σέ κλ{ση 
τού κεφαλιού). 
ΜΑΙΤΡ (Άνακο{νωση) :  Παραμένω μ ό ν ο  με την προϋπό-

Μαίτρ : Madame . . .  mes condoleanees . . .  

θεση οτι ο ι  παριστάμενοι θ α  συμμορφωθοuν ά.πολύτως μ� τ ο  πpω• 
τόχ.ολλο . . . (Παύση dπορίας, ερωτηματικές ματιές τών γυναικών. 
'Ικανοποιημένος) : 'Αναφέρομαι στην πεpιβολ-Ιj τών aύο κυριών 
( Δε{χνει Έλένη και Χρυσάνθη). Θα εφτανα να το χαρακτηρίσω 
σαν !:λλειψη τακτ ά.πέναντι στο λειτούργημά μου ! (Στις δυό έ­
νοχες, πού στέκουν εφ' ένός ζυγού) : 'Έχετε τέσσερα λεπτα 
προθεσμία ! 
ΧΡΤΣΑΝΘΗ ( Πtσω άπό την Έλένη, σa νa ζητάει τη γνώμη 
τής Μαρ{ας) : Μαρία . . .  
ΜΑΙΤΡ ('Ανένδοτος) : Πα-ρα-χ.α-λώ ! (Χειρονομία νa  άπέλ­
θουν). Τριάμισυ λεπτά. (Φεύγουν. 'Αμέσως ό Μαιτρ άλλάζει fJ­
φος. Συμμετέχει. Στην "Ολγα): Madame . . .  mes condoleances . . .  
ΟΛΓ Α (Έλληνικά - τού δίνει μάθημα) : Εύχαριστώ. 
ΜΑΙΤΡ (Στη Μαίρη) : Συλλυπητ'ήρια. 
ΜΑΙΡΗ : Μερσί. 
ΜΑΙΤΡ (Στη Μαρία) : Συλλυπητ'ήρια. 
ΜΑΙΡΗ ('Ορμάει κοντά του) : "Ω Μαίτρ 1 &ραγε μάθατε τη 
συμφορά μας . . .  
ΜΑΙΤΡ : Μην ταράζεστε . . .  'Εμπιστευτείτε τίς λύπες σας σε 
μένα. 
ΟΛΓ Α : Ξέρετε δμως δτι το δελτίο χ.αιροu . . .  
ΜΑΙΤΡ (Την κόβει επιβάλλοντας σιγη μέ ύψωμένο δάχτυλο. 
'Αναμονή. 'Ενώ αvτές κοιτούν ερωτηματικά, εκείνος τις κρατάει 
σέ άναμονή, κοιτάζοντας και τό ρολόι του. Μετράει, σaν άφέτης, 
παρακολουθώντας τες μέ μικρότατο χαμόγελο θριάμβου. Τελικa 
τό μέτρημά του άρχίζει ν' dκούγεται) : . . .  Τρία . . .  δύο . . .  ρ α -
δ ι ό  . . .  ενα . . .  μηδέν . . .  - τ ο  ρ α δ ι ό  - (καθώς καμιa δέν κατα­
λαβαίνει άκόμα) : Ρ α δ ι ό φ ω ν ο ! 
Γ Αλλη μιση στιγμη ι'.ίγνοιας. Μετά, ή Μαlρη ποv ξαφνικa " κα-



τάλαβε " βγάζει φωνη σπαραχτική, όρμάει στό ραδιόφωνο καί 
τό 

,
άνοίγ�ι. 'Ακούγεται τό τέλος άπό lνα βλακώδες τραγουδάκι, 

και μετα): 
Ρ ΑΔΙΟΦΩΝΟ : Δελτίον καιpοίί . . .  Κατά το πpοσεχές 24ωpον, ό 
καιpος θά είναι αίθpιος, &νευ νεφών, &νευ σποpα8ικώv βpοχώv. 
Θεpμοκpασία εtς &νοδον . . .  (Τό ραδιόφωνο συνεχίζει, άλλd δέν 
άκούγεται γιατί ξεσπάνε οί γυναίκες. Μέ δακρυσμένα μάτια 
χύνονται ή Μαίρη στη Μαρία, ή Μαρία στην wΟλγα, καί άγκα­
λιάζ?νται έπ�ιγόντι:pς. "Οταν ξεμπλέκουν άπό τ' άγκαλιάσματα, 
στρεφουν στον Μαιτρ) .  
ΜΑΙΡΗ : "Ω, σiiς εύχαpιστοίί . . . (Τό ρήμα της σβήνει σέ  λυγμό 
εύγνωμοσύνης). 
ΜΑΡΙΑ : Εύχαpιστοίίμε πολύ. 
ΟΛΓ Α (Τώρα πλέον) : Μεpσί ! 
ΜΑΙΡΗ : 'Όλα τά πpοβλέπετε σείς !. . .  
ΡΑΔΙΟΦΩΝΟ (Φανφάρα καί μετά) : " 'Ακούσατε το  �κτακτο 
μετεωpολογικο 8ελτίο - μιά πpοσφοpά τοίί Γpαφείου πενθίμων 
τελετών " (Ό Μαίτρ κλείνει τό ραδιόφωνο). 
ΟΛΓ Α : 'Έκτακτο δελτίο ; 
ΜΑΙΤΡ : 'Αποκλειστικά. γιά το Γpαφείο μας. 
ΟΛΓ Α : Συγχαpητήpια ! 
ΜΑΙΡΗ : Μά . . .  πώς θά. σiiς το ξεπληpώσουμε ; 
ΜΑΙΤΡ : Ξεχάστε το . . .  μιά. μικpή, &νακουφιστικη surprise . . .  
πpοσφοpά τοίί Γpαφείου μας. 
ΜΑΡΙΑ : Miiς κάνετε εύτυχισμένες ! . . . ( Στίς liλλες) : 'Οπότε 
μποpοϋμε πλέον νά. pυθμίσουμε την κη8εία : στεφάνους, ταινίες, 
&νθη, &ποχpώσεις . . .  
ΜΑΙΡΗ : Το  φέpετpο κυpίως : &νοιχτο η κλειστό . . .  
ΟΛΓ Α : Κατ' &pχην &νοιχτό, &νεξαpτήτως καιρικών συνθη­
κών. ('Αγνοεί τίς γυναίκες καί στρέφει στόν μαιτρ, έλαφρd άπο­
λογητική) : Πpακτικοι λόγοι, Μαίτp. Ή θεία Κωστούλα �pχε­
ται &εpοποpικώς &πο το έξωτεpικο καί, καθώς φτάνει μόλις 
μιά &pα πpιν &π' την κηδεία. 
ΜΑΙΤΡ (Διορθώνει) : " Τελετή " . . .  
ΟΛΓ Α : . . •  τελετή, δl:ν μποpοϋμε ν ά.  το κλείσουμε. 'Έpχεται εtδι­
κώς γιά. νά δεί τη νεκpη γιά τελευταία φοpά. Και θά 'ταν ltλλειψη 
τάκτ, δl:ν συμφωνείτε; 
ΜΑΙΤΡ ('Επιβεβαιώνει) : 'Έλλειψη τάκτ. 
ΟΛΓ Α : Είναι σφοδpότατη έπιθυμ(α . . .  
ΜΑΙΤΡ : Pardon. (Την κόβει γιατί ξαναμπαίνουν οί Έλένη 
καl Χρυσάνθη, μέ τό ντύσιμό τους όλοκληρωμένο--τσάντες, τα­
κούνια, ίσως καπέλο - τέλος πάντων, lτοιμες. Ό Μαίτρ κοιτά­
ζει πρώτα τό ρολόι του, καt): Χpονικώς, έν τάξει. (Τίς πλη­
σιάζει, έλέγχει. 'Ανασηκώνει τd μαντώ γιd νd έλέγξει τό χρώ­
μα τής φόδρας. Μέ χτύπημα τών δαχτύλων του, οί δυό γυναί­
κες παρατάσσονται ή μιd πλάι στην liλλη. Ό Μαίτρ τίς έπι­
θεωρεί άπό την πλάτη. Σέ δεύτερο χτύπημα τών δαχτύλων του, 
οΕ δυό γυναίκες άπλώνουν πλάγια τό χέρι, μέ την τσάντα ά­
νοιχτη γιd έπιθεώρηση. Ό Μαίτρ κάνει ταυτόχρονο lλεγχο 
καί στίς δυό τσάντες, χρησιμοποιώντας καί τd δυό χέρια. Βγά­
ζει lνα πένθιμο μαντηλάκι άπό κάθε τσάντα, τό άνεμίζει λί­
γο, καt) : Καλώς ! (Τό άνέμισμα τού δίνει ύποψία. Td μυ­
ρ{ζει διαδοχικά. Στό πρώτο): Καλώς ! (Καί τό ξαναβάζει στην 
τσάντα. Μυρίζεται τό δεύτερο κι άποφαίνεται) : 'Άpωμα. Κα­
κώς 1 Μόνον κολώνια. (Χτυπάει τά δάχτυλα. Ή wΟλγα παίρ­
νει lνα καλαθάκι άπό τό τραπέζι καί τό πάει κοντά του. Χωρίς 
νd την κοιτάξει, ό μαίτρ άποθέτει τό μαντήλι στό καλαθάκι. 
Συνεχ{ζει. 'Από την πρώτη τσάντα βγάζει lνα πακετάκι χαρ­
τομάντηλα): Κακώς 1 (Τό ρ{χνει στό καλαθάκι. 'Από τη δεύτε­
ρη τσάντα βγάζει άλλο lνα πακετάκι δμοιο) : 'Ομοίως ! (Κι αύ­
τό στό καλαθάκι. Μετά, lρχεται μπροστά) : 'Ελεύθεpες. Εύχα­
pιστώ. (Στην 'Όλγα, καθώς τής πα{ρνει τό καλαθάκι άπό τd 
χέρια καί τ' άφήνει στό τραπέζι) : 'Ελέγατε ; . .  
ΟΛΓΑ (Συνεχίζει) : . . . έπιθυμία τ'ίjς θείας Κωστούλας. Και 8έν 
κάνει νά. της στεpήσουμε αύτη τη χαpά. Θά 'ταν σά. νά. της κλεί­
ναμε το φέpετpο κατάμουτpα, τη στιγμη μάλιστα πού ξό8εψε 
τόσα χpήματα γιά νά 'pθει &εpοποpικώς &πο το έξωτεpικό. 
Παpαλείπω δτι και ή νεκpη θά. το έπικpοτοϋσε. Πάντα έπιθυμοϋ­
σε Ιtναν ί.Ιστατο &ποχαιpετισμο μ/: τη θεία Κωστούλα . . .  Τι λέτε, 
Μαίτp ; 
ΜΑΙΤΡ : Τώpα, δέν μποpώ νά ύποσχεθώ τίποτα. Τά. πάντα 
θά. έξαpτηθοϋν. 
ΟΛΓ Α : Γιά τη θεία Κωστούλα, μιά. έξαίpεση ; Θά. χαpεί τόσο ! 
ΜΑΙΡΗ : "Αχ Μαίτp, ναί. . .  τη λάτpευε τόσο. 
ΟΛΓ Α : 'Απολύτως. "Ας πεpιμένουμε το &εpοπλάνο . . .  
ΜΑΙΡΗ : "Ας πεpιμένουμε, Μαlτp . . .  Άφοϋ τη λάτpευε . . .  
ΧΡΥΣΑΝΘΗ : Τη λάτpευε . . . (Παύση. Κρέμονται άπό τd χείλη 
τού μαίτρ. 

ΕΛΕΝΗ (Κατaφάνερα τρώγεται νd πέί κάτι. Κο'ι-iάζει τούς 
πάντες, τόσο lντονα, πού τελικd προκαλεί την προσοχή. 'Αφού 
την προκαλέσει, τότε, όλότελα άθώα} : Χ'μ . . .  
ΜΑΡΙΑ ΓΕχει μπεί στό νόημα αύτού τού " χ'μ ",  καί κατα­
φανώς συμφωνεί μέ την Έλένη. Μέ θέρμη): Βεβαίως ! 
ΕΛΕΝΗ ( Σέ ένοχλημένη ματιd δυσφορ{ας τής"Ολγας, άπαντάει, 
ύπονοώντας : " τί lπαθες καλέ; έγώ εlπα άπλώς" . . .  Χ'μ . . .  
ΟΛΓ Α : Δέν έννοώ τ ί  θέση �χουν τόσα " χ'μ " μέσα σ '  Ιtνα 
σαλόνι βουτηγμένο στο πένθος. 

' 

ΜΑΡΙΑ : Άγαπητη 'Όλγα (χωρίς διακοπη) καλά και &για 
δλ' αύτά. και καθωσπpέπει και εδγε σου και πολύ σέ τιμii ή χpι­
στιανικότατη και οtκογενειακότατη στάση σου. Σοϋ καταλογίζω 
εtλικpίνεια πpοθέσεων και αtσθημάτων, εt8ικά αtσθημάτων καί. . .  
ΕΛΕΝΗ (Άν{κανη νd  κρατηθεί πλέον) : . . .  χωpις νά.  θέλουμε νά. 
ύποτιμήσουμε τις γνώσεις σου στά οtκογενειακά. μυστικά, ο\Jτε 
καt νά έπέμβουμε στο πpόγpαμμα της κηδείας . . .  
ΜΑΙΤΡ (Διορθώνει) : " Τελετ'ίjς " ! 
ΕΛΕΝΗ : . . .  τελετης, πpάγμα πού θά 'ταν &λλωστε . . . (Γυρίζει 
στόν μα{τρ) .  
ΜΑΙΤΡ - ΕΛΕΝΗ (Μαζί) : . . .  �λλειψη τάκτ. 
ΕΛΕΝΗ : . . .  θά. έπιμείνω στην τελευταία φpάση σου. 
ΜΑΡΙΑ ( Ξαναπα{ρνει τη σκυτάλη) : . . .  την τελευταία φpάση σου 
σχετικά μέ τη λατpεία μεταξύ θείας Κωστούλας και νεκpiiς. 
'Εγώ, &μφιβάλλω. Ή θεία Κωστούλα, πεpι αύτοίί είμαι &πολύ­
τως βεβαία, δέν &φηνε εύκαιpία νά μην κατακpίνει και γενικά 
κακολογήσει το βίο της νεκpiiς. Γνωplζω πεpιπτώσεις . . .  
ΕΛΕΝΗ : Πεpιπτώώώώώώσεις-ο\Jουου . . .  
ΧΡΥΣΑΝΘΗ (Χάχανα) : Πεpιπτώσεις ! 
ΕΛΕΝΗ : Καt '\)μουνα παpών . . .  
ΜΑΙΡΗ (Διορθώνει) : " παpοϋσα ". 
ΜΑΡΙΑ ('Επωφελείται πάντως) : . . .  '\)μουνα παpοίίσα τουλάχι­
στον σέ τpία δείπνα, δπου την κακολογοϋσε. Είχε, ίtλεγε, &ντιp­
pήσεις βασικές, iSχι μόνο για το βίο, &λλά. και γιά. την πολιτεία 
της νεκpiiς. 
ΟΛΓΑ (Θηρtο) : Και δέ μοϋ λές σέ παpακαλώ, τι θέση είχε 
ή θεία Κωστούλα νά. κατακp(νει τούς &λλους, και μάλιστα Ιtνα 
&τομο πού τώpα πλέον δέν είναι στη ζωή 1 Ή θεία Κωστούλα 
νά. κοιτάξει το δικό της βίο και τη δική της πολιτε(α--όίντε, &ντε, 
νά. μη μιλήσω έγώ γιά. την κυplα θεία Κωστούλα . . .  
ΕΛΕΝΗ : Μήπως έγώ 1 
ΧΡΥΣΑ : Μήπως έγώ 1 
ΜΑΡΙΑ : Μπά 1 . . •  (Στην wΟλγα) : 'Υπονοείς δτι ή θεία Κω­
στούλα �χει βίο έπιλήψιμο 1 
ΟΛΓ Α : Είπα έ γ ώ πώς ή θεία Κωστούλα �χει βίο έπιλήψιμο ; 
ΜΑΡΙΑ : Μά . . .  δέν έννοοϋσες πώς ή θεία �χει β(ο έπιλήψιμο ; 
ΟΛΓ Α : 'Εσύ έννοοϋσες πώς ή θεία �χει βίο έπιλήψιμο 1 
ΜΑΡΙΑ : Έ γ ώ έννοοϋσα πώς ή θεία �χει βίο έπιλήψιμο; 
ΜΑΙΡΗ (Προλαβαίνει τη μονομαχία . Περιστερd τής εlρήνης, 
παίρνει τd χέρια τους καί τd ένώνει) : Καμιά σας δl:ν έννοοϋσε 
πώς ή θεία �χει βίο έπιλήψιμο ! 
ΕΛΕΝΗ : 'Απολύτως ! 
ΟΛΓ Α ('Ανακούφιση) : 'Ώ . . .  'Εν τοιαύτη περιπτώσει, Μαρία 
μου . . •  ('Αγκαλιάζονται, φιλt). 
ΕΛΕΝΗ : 'Έληξε ! 
ΜΑΡΙΑ : Λοιπον ιΧς το θεωpήσουμε πλέον κλειστό. 
ΜΑΙΤΡ : .. Αν έννοείτε το φέpετpο, &ποκλείεται .  
ΜΑΡΙΑ : 'Όχι . . .  &ναφεpόμουν στο θέμα της θείας Κωστούλας­
αύτο �κλεισε."Οσο γιά. το φέpετpο, Μαίτp, αύτο πιά. το άφήνουμε 
στά. χέρια σας. ( Μπα{νουν ή έξαδέρφη Κικη μέ την κόρη της 
Όδέττη. Άνταλλαγη γυναικε{ων φιλιών, τού είδους δπου καμιd 
δέ φιλάει καμιά, άλλd περιορίζονται ν' άκουμπaνε τd μάγουλά 
τους καί νd φιλaνε τόν άέρα. Μέ την παρακάτω σειρd καί χωρίς 
θαυμαστικό): 
-Τι κακό, Μαίρη μου. 
-Τί κακό, Μαpία μου. 
-Τί κακό, 'Όλγα μου. 
-Τί κακό, 'Ελένη μου. 
(Στη Χρυσάνθη) : Τί κακο-δέν γνωριζόμαστε ! 
(Κάθε μιd πού ή Κικη φιλάει,βάζει μέ τη σειρά της τd κλάματα). 
ΚΙΚΗ : Νά. σiiς γνωρίσω την κόρΊ) μου Όδέττη. (Μέ τό πα­
ράγγελμα, ή Όδέττη πλησιάζει κάθε μιd άπό τίς κυρίες καί 
χαιρετάει μe μικρη ύπόκλιση καί χειραψία, μe την άκόλουθη 
σειρά): 
ΜΑΙΡΗ : Χαίρω πολύ. 
ΜΑΡΙΑ : Χαίρω πολύ. 
ΟΛΓ Α : Χαίpω πολύ. 
ΕΛΕΝΗ-ΧΡΥΣΑΝΘΗ ('Αντί γι' άπάντηση, συγκινημένο μύ-
ξισμα). 
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ΜΑΙΡΗ : "Ω . . . Ιtφερε και την κορούλα της-a το πουλάκι μου 1 . .  
ΚΙΚΗ : ΒεβαLως και την ίtφερα, άλλοίμονο 1 ίtχουμε καθ7jκον. 
Στη σημερινη κοινωνια, τά παιδιά πρέπει νά ένημερώνονται,  
νά βλέπουν, νά μαθαίνουν τά πάντα. Ο! γονείς Ιtχουν χρέος 1 Τά 
παιδιdι χρειάζονται έφόδια στη ζωή . . .  
ΟΛΓ Α : Μπράβο 1 
ΚΙΚΗ : . . .  και προτίθεμαι νά την φέρω και στην κηδεία. 'Οφεί­
λουμε νά 'μαστε όίνθρωποι τ7jς προόδου, νά προωθοϋμε την έγ­
κυκλοπαιδικη κατάρτιση. Ό 'ίδιος δ καθηγητής της μοϋ 'λεγε : 
Κυρια Χαρίτου. 
ΜΑΙΤΡ (Τήν πλησιάζει άμtλητος, διακ6πτει, τής τεlνει τό χέρι. 
'Εκε{νη, άφωνη, άπλώνει τό δικ6 της. Χειροφtλημα) : Χαιρω 
πολύ. (Μετά) : Συγγενης έξ α'ίματος, η έξ άγχιστείας ; 
ΚΙΚΗ : Έπισης. 'Εξ α'ίματος. (Μετά) : δ Μαίτρ ; 
ΜΑΙΤΡ : Ό Μαίτρ . . .  ( Στούς aλλους) : Και τώρα, παρακαλώ, 
&λοι μαζί, ίtναν ελεγχο στον κατάλογο των καλεσμένων . . .  Πα­
ρακαλώ . . •  έσείς . . . (Διαλέγει τή Χρυσάνθη) . . •  νdι μείνετε φρουρά 
στη νεκρή . . . (Ή Χρυσάνθη βγαίνει. Ή Κική κ' ή κ6ρη της 
κάθονται. OL ύπ6λοιποι, με τόν μαίτρ στό κέντρο, συγκεντρώ­
νονται στό τραπεζάκι τής μέσης. 'Εκεί σκύβουν, καί δεν βλέ­
πουμε τ{ κάνουν, ούτε κανενός τό πρ6σωπο. Πάντως έξετάζουν 
τόν κατάλογο). 
ΟΔΕΤΤΗ : Μαμά, ποιά ή διαφορά σl: συγγένεια έξ α'ίματος και 
έξ άγχιστείας ; 
ΚΙΚΗ ('Αμέσως, σάν αvτ6ματο πού άπαντάει μ6λις του ρlξουν 
lνα κέρμα): 'Αγχιστεία, χρυσό μου - όίλφα-γάμμα-χι-γιώτα -
είναι συγγένεια πλαγία, iJχι έξ α'ίματος.'Η προκύπτουσα έκ τ7jς 
ένώσεως 1%0 γενών, Ί]τοι τοϋ συζύγου προς έκείνο τ7jς συζύγου 
μάλιστα, καλείται " διγένεια ". Ή δέ: έκ τ'ίjς ένώσεως τριών 
γενών " τριγένεια ", ώς λόγου χάριν οί σύγγαμβροι . . .  ('Από 
τήν π6ρτα του δωματ{ου οπου βρ{σκεται τό φέρετρο, μπα{νει ή 
Άντιγ6νη. Ντυμένη σάν τίς άλλες, σβέλτη καί προσκοπική. 
'Εξεταστική ματιά γύρω. Μετά, πλησιάζει τό τραπεζάκι, οπου 
γ{νεται ό έλεγχος του καταλ6γου. Κάθε μιά, στρέφει πρός τό 
μέρος της, τήν χαιρετάει dμtλητα, μετά καταπιάνεται με τήν 
έπόμενη, ώσπου νά κάνει τό γύρο του τραπεζιου. Όλα γlνονται 
σε στύλ άσκήσεων dκριβε{ας, τέλεια lσόχρονα. 'Αφου τελειώ­
σει τό γύρο του τραπεζιου, χαιρετώντας ολους, έκτός dπό τόν 
Μαlτρ τήν Κική καί τήν Όδέττη, πάει στή γωνιά, διαγώνια στήν 
Κική, κάθεται, άνο{γει τσάντα, έτοιμάζεται γιά κλάμα, βγάζει 
μαντήλι. Δ ιαπιστώνει πώς τό μαντήλι δέν εlναι πένθιμο, τό ξανα­
βάζει μέσα, dναβάλλει τό κλάμα. Βγάζει άλλο, τό καθιερωμένο 
πένθιμο μαντήλι, κι dρχ{ζει τό καθιερωμένο πένθιμο κλάμα. 
Σχεδόν dμέσως ομως θυμάται πώς έκοψε στή μέση τήν κουβέντα 
τής Κικής, πού, dπό τή στιγμή τής εlσόδου τής Άντιγ6νης, μένει 
άμ{λητη. Σταματάει τό κλάμα καί μιλάει στήν Κική): 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ : ΜΙ: συγχωρείτε. Σας διέκοψα. 
ΚΙΚΗ : Παρακαλώ, συνεχίστε. 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ : Παρακαλώ ! 'Έχετε προτεραιότητα. 
ΚΙΚΗ : Παρακαλώ ! Το κλάμα δl:ν γνωρίζει προτεραιότητα ! 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ : Έ γ ώ παρακαλώ : ή προτεραιότης είναι προ­
τεραιότης. Συνεχίστε-έπιμένω. (Ή Μαρ{α παρακολουθεί dνή­
συχη τήν καινούρια έπιπλοκή). 
ΚΙΚΗ : 'Εγώ είμαι όπl:ρ τ7jς Δημοκρατίας τών συναισθημάτων. 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ : Κ' έγώ, οικογενειακώς. 
ΚΙΚΗ : Σας συγχαίρω και συνεχίζω τότε . . .  Σας διευκολύνει ; 
μπορείτε νά κλαίτε βουβdι ώσπου νά τελειώσω τη φράση μου • • .  

ΑΝΤΙΓΟΝΗ : Βεβαίως και ναί. 
ΜΑΡΙΑ ( Μ6νη της) : Ώρα ία, ταχτοποιήθηκε κι αύτό . . .  ( Γυρ{­
ζει πάλι στή σύσκεψη. Ή 'Αντιγόνη κλα{ει βουβά καί ρυθμικά).  
ΚΙΚΗ ( Ξαναγυρlζει πρός τήν Όδέττη) : 'Έχομεν άκόμη και την 
" οtονει άγχιστείαν"- λατινιστι " qausi affinitas"- ή δποία 
δημιουργείται έκ μνηστείας, λόγου χάριν. Οί βαθμοι τ'ίjς συγγε­
νείας άριθμοϋνται έκ τοϋ άριθμοϋ τών μεσολαβουσών γεννήσεων. 
Και έπι άγχιστείας, ύπάρχει άνιοϋσα γραμμή, πενθερός, πενθε­
ρά - κατιοϋσα γραμμή : γαμβρός, νύμφη, και πλαγία : άνδρά­
δελφος. 
ΟΔΕΤΤΗ ('Αφομοιώνει) : 'Ανδράδελφος . . .  Μάλιστα. 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ ('Αμέσως μετά, δυνατά καί σπαραξικάρδια) : Κυ­
κλάμινα ; (Όλοι dπό τό τραπέζι στρέφουν πρός τήν 'Αντιγόνη). 
ΜΑΙΤΡ (Συγκαταβατικά) : " Κυκλάμινα " ; 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ : Ποϋ είναι τά κυκλάμινα τ'ίjς μακαρίτισας ; Τά 
λάτρευε τdι κυκλάμινα, 1jταν το άγαπημένο της λουλούδι ! Πάντα 
'\jθελε νά ταφεί πνιγμένη στά κυκλάμινα ή μακαρίτισαααααααα . .. 
ΜΑΙΤΡ ( Δι6ρθωση, dνεπα{σθητα) : ή . . .  " μεταστασα "-βε­
βαιως είχε κάθε δικαίωμα νά 'χει προτιμήσεις, πλην ομως . . .  
ΑΝΤΙΓΟΝΗ (Τόν dγνοεί} : Ποϋν 'τα τdι κυκλάμινα ; Μαρια, 
'Όλγα, 'Ελένη, ποϋν 'τα τά κυκλάμινά της ; 

ΜΑΡΙΑ (Μ6λις dκούσει τ' ο'Ι!ομά της dρχ{ζει νά μιξοκλα{ει) : 
"Ααααααααααααχ, τά κυκλάμινα . . .  και γιατι τά ξεχάσαμε ; . . .  
και ποu θά  βροuμε τώραααααααααααααααα ! ( Γκαρlζει πλέον). 
ΜΑΙΡΗ : ΔΙ: μοu λl:ς σέ: παρακαλώ, ' Αντιγόνη μου ! 'Εμένα για­
τί 81: μ/: ρωτας ; ΔΙ:ν μ/; ύπολογίζεις έμένα ; ΔΙ:ν είμαι συγγενής 
έγώ ; Ξένη είμ' έγώ ; ΔΙ:ν εχω δικαιωμα νά έρωτηθω γιdι τά 
κυκλάμινα ; 
ΕΛΕΝΗ : Μdι τι λές ; Ποϋ νά βροϋμε κυκλάμινα τέτοια έποχή ; 
ΟΛΓ Α : Σιωπή, 'Ελένη. Είσαι &γνώμων και άσεβής 1 Τί θά πεί 
" ποϋ νά βροϋμε κυκλάμινα τέτοια έποχή " ;  'Έχεις καθ'ίjκον 1 
"Αν την άγαπας τη μα- (καθώς ό Μαίτρ έτοιμάζεται νά τήν 
διορθώσει, τό προφτα{νει μόνη της) - μεταστασα, iJφειλες νά 
βρείς κυκλάμινα. Νά 'κοβες το λαιμό σου, άλλά νά βρείς κυκλά­
μινα ! 
ΜΑΙΡΗ : Δυστυχία μας . • .  Δυστυχια μας,δίκιο εχει. 
ΕΛΕΝΗ (Παγωμένη) : Τώρα ; 
ΟΛΓ Α : 'Όποιος άγαπάει, τdι πάντα κατορθώνει. Ή πίστις και 
iJρη μετακινεί ! 
ΜΑΡΙΑ : 'Έχει δίκιο ! Καθώς βλέπω, εχει δίκιο. Τώρα ; Τώρα ; 
Τί θά κάνουμε Μαίτρ, τι θά- (Ξεσπάει) : 'Άααααααααχ, δέ:ν 
άντέχω πλέον βάσανα· σας προειδοποιώ : ΔΙ:ν άντέχω όίλλα 
βάσανα . . .  (Γενικός έπιτάφιος θρήνος. Ή Άντιγ6νη τίς παρα­
τηρεί dπό τή θέση της, σάν θεά του • Αδη, περίπου). 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ : Εύτυχώς πού είμαι έγώ έδώ ! 'Εσείς, όίπονες, 
μωρές παρθένες, οϋτε πού το σκεφτήκατε, οϋτε πού το σκε­
φτήκατε νά ίκανοποιήσετε τον τρυφερο πόθο της και νά την πνί­
ξετε στά κυκλάμινα ! Κι δ κόσμος - τί θά 'λεγε δ κόσμος ! Οϋτε 
αύτο δέ:ν σκεφτήκατε-πού ολοι τοϋ κύκλου μας γνωρίζουν την 
άδυναμία τ'ίjς . . .  
ΜΑΙΤΡ : . . .  μεταστάσης 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ : . . .  γιά τά κυκλάμινα. Τι θά ποϋν οταν τΎJ δοϋν νά 
κείτεται χωρις τά άνθάκια της ; Ντροπή, σl: &λους σας έκτος 
τοϋ Μαίτρ, βέβαια. ('Ανοίγει με dγανάκτηση τήν τσάντα της 
κι dρχίζει νά βγάζει κυκλάμινα, lνα-lνα, πού περνάνε dπό χέρι 

Μαρία: 'Άσε με, aσε με . . .  θά σκοτωθώ . . .  " Αχ, άχ, άααααααχ ! 
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σέ χέρι καί καταλήγουν στήν Έλένη. Ό θρήνος διακ6πτεται. 
Θάμβος): 
ΜΑΡΙΑ ('Εξετάζει) : Κυκλάμινα. 
ΜΑΙΡΗ (Θαυμάζει) : Κυκλάμινα 1 
ΟΛΓΑ (Διαπιστώνει) : Πλαστικά. 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ ('Αφού τίς περιλούσει μέ παγερή ματιά) : Πλα­
στικά. Πλαστικα βέβαια, άλλα κυκλάμινα ! Καl τήν . . .  
ΜΑΙΤΡ : . . .  μεταστiΧσα 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ : . . .  θα τιμήσουμε και την κατακραυγη τοϋ κόσμου 
θα γλυτώσουμε. 
ΜΑΙΡΗ (Φουσκώνει ιiπό συγκίνηση) : "Ω 'Αντιγόνη . . .  
ΜΑΡΙΑ : 'Αντιγόνη μου, άπο τ ί  γκάφα θανάσιμη μας γλυτώ­
νεις 1 
ΟΛΓΑ : 'Αντιγόνη, δντως l ("Ολες τή φιλούν μέ δάκρυα χαρίiς. 
Μετά τά φιλιά, ή διαδικασlα μέ τά κυκλάμινα συνεχ{ζεται). 
ΜΑΡΙΑ : Κυκλά

,
μινα, Μα�τρ, έ:�-ιτ�λους �υκλ

,
ά17ινα 1 ( Σ_τήν 'Αν­

τιγ6νη) : Και το χρωσταμε σε σενα, μονο εσυ το σκεφτηκες ! 
ΜΑΙΤΡ : Έαν αύτο το τελευταϊο ήταν ύπαινιγμος έναντίον μου. 
( Πνlγεται ιiπό φωνούλες τρ6μου "πώς εlναι δυνατ6ν ! "). 
ΟΛΓΑ : 'Ορίστε ! Πάλι γκάφα ι:κανε l . .. (Στό μεταξύ, ή Άν­
τιγ6νη καί ή Κική, έξακολουθούν νά κοιτάζονται κάπως έντονα. 
Σάν τραβηγμένες ή μιά ιiπό τό βλέμμα τής aλλης, ιiρχlζουν νά 
πλησιάζονται ιiργά, ιiργά). �Α�ΤΡ

,
: Και τ�ρ�, το πλέον 

,
έπ;ϊγον άπ? τ' όίλυτα προβλήματα : 

τα επιδορπια, τα αναψυκτικα, ο μπουφες. 
ΜΑΡΙΑ (Ξανά ιiπελπισlα) : 'Άχχχχχχχχχχχχ ! "Ας ήταν θεέ 
μου μια μέρα, μια ώρα, χωρlς βάσανα και κατατρεγμό ! . . .  Για­
τί ; . . .  Γιατί δλα σέ μένα ; Τί ι:φταιξα έγώ ; Γιατί τόσα βάρη ; 
Το δελτίο καιpοϋ, τα κυκλάμινα - τώρα δ μπουφές, τα άναψυκτι­
κά 1 "Ως πότε, ώς πότε έγώ θα σηκώνω το σταυρό ; Πόσο πια 
θα βασανίζομαι σ' αύτη τη γή ; (Σιγά-σιγά μεταβάλλεται σέ 
ύστερlα). όί-όί-όί- όίααααααααα ! Δεν άντέχω, δέν άντέχω, δεν 
άντέχω 1 ( Αlφνlδια έμπνευση) : Θα πέσω άπ' το παράθυρο­
νά 1 -όίααααα 1 (Χύνεται μπροστά, κέντρο, καί προφτα{νει νά 
προσγειωθεί στά χέρια τής Κικής καί 'Αντιγ6νης, πού πλη­
σίαζαν μεταξύ τους. Πέφτει καl σπαρταράει σά βατράχι, μέ 
τά τέσσερα, πάνω στά χέρια τών δυό γυναικών. Τρομερά έπι­
φωνήματα ιiποτροπιασμού ιiπ' δλες τίς κυρ{ες. Στήν π6ρτα, 
τραβηγμένη ιiπό τό σαματά, ή Χρυσάνθη). 
ΟΛΓΑ (Στή Μαρ{α, θανάσιμα) : Ντροπή σου ! 
ΜΑΙΡΗ (Στη Μαρ{α, δλο παράπονο) : Μπράβο σου, Μαρία μου, 
μπράβο σου, μπράβο σου 1 
ΜΑΡΙΑ (Σηκώνεται) : Δεν τό 'θελα . . .  
ΕΛΕΝΗ : 'Ομολόγησε τώρα : Αύτο ήταν ύπαινιγμος για τη 
νεκρή ; 
ΟΛΓ Α : Σσσσσσαφής ύπαινιγμός ! 
ΧΡΥΣΑΝΘΗ .: Σαφέστατος 1 
ΜΑΙΡΗ : ''Αχ Μαρία μου . . .  για να πληγώσεις έμένα το είπες, 
το ξέρω. Μπράβο σου κυρία, δεν ντρέπεσαι . . .  όίαααααα . . .  
ΟΛΓ Α : 'Ακοϋς έκεϊ ! Μ ε  το πτώμα στη σαλλοτραπε:ζαρία 
και τlς φημε:ς να φτερουγίζουν τ'ίjδε:-κακεϊσε ! . . .  
ΧΡΥΣΑΝΘΗ : " φτερουγίζουν " !- όργιάζουν ! 
ΟΛΓ Α : . . .  έσύ να κάνεις σαφεϊς ύπαινιγμούς για αύτοκτονία ! . . 
ΜΑΡΙΑ ( Εντρομη) : Δεν τό 'θελα . . . (Ό Μαίτρ ιiπομακρύνε­
ται στό προσκήνιο ιιέ ιiποτροπιασμ6. Οί �Ολγα, Μαίρη,'Ελέ­
νη, Χρυσάνθη, Όδέττη έχουν κλείσει τή Μαρ{α σέ κύκλο. Ή 
Μαρ{α πηδάει πάνω στό τραπέζι): Μαίρη . . .  δεν τό 'θελα . . .  (ή 
Μrιίρη χλιμιντράει καί κλωτσάει σάν aλογο) .  'Όλγα, δεν τό 
'θελα . . .  Μαίτρ . . .  Μαίτρ, δέν τό 'θελα ! 
ΜΑΙΤΡ ( Καταδ{κη):  Παντελης ι:λλειψη τάκτ 1 (Ό κύκλος δια­
λύεται γύρω ιiπό τό τραπέζι, καί μεταφέρεται γύρω ιiπό τόν 
Μαίτρ. Ή Άντιγ6νη καί ή Κική έξακολουθούν νά κοιτάζονται). 
ΕΛΕΝΗ : Τώρα πιά . . .  είναι σα να το μαρτυρήσαμε . . .  
ΜΑΡΙΑ : 'Ώστε άνοίγονται λοιπον νέα βάραθρα ! . . . (Κατεβα{νει 
ιiπό τό τραπέζι). 'Ώωω . . .  
ΜΑΙΤΡ : Παρακαλώ . . .  π α  ρ α κ α λ ώ ,  ήσυχία ! (Σιωπή ιiπ6-
λυτη κι ιiπ6τομη). Ό ύπαινιγμός, άκόμα και άθέλητcς ,  ήταν 
σαφώς έναντίον της νεκρiΧς. Όδηγεϊστε με κοντά της. Πρέπει να 
έπιστατήσω το ντύσιμό της, να έλέγξω το φόρεμα πού θα . . .  
φορέσει. Ποιά κυρία θα μ ε  βοηθήσει ; (Οί Μαlρη, Μαρία/Ολ­
γα, Έλένη, Όδέττη, Χρυσάνθη, σάν μαθητριούλες Δημοτικού, 
πού δλες θέλουν νά εvχαριστήσουν τό δάσκαλο, χοροπηδούν σάν 
πουλάκια γύρω του, σηκώνουν τό χέρι φωνάζοντας " έγώ . . .  
έγώ . . .  Κύριε, Κύριε . . .  Κύρ . . .  κλπ.". Παίζουν καί μπατσούλες 
μεταξύ τους). 
ΜΑΙΡΗ : Με κληρο, με κληρο. Δίκαια. (Κάνουν σβέλτα lναν 
κύκλο, παίζουν τό παιχνίδι " α πε να μπλ6μ" Κερδ{ζει ή Έλένη). 
ΜΑΙΤΡ : Κερδίζει ή κυρία 'Ελένη. 

ΕΛΕΝΗ : Ζήτωωωωωωωωωωω. ( Καί σκορπάει τά κυκλάμι-
να στόν άέρα/ ·� , ... , 

, 
, , _ , , 

ΜΑΙΤΡ : Οι υπολοιπες, αν καθησετε φρονιμα, θα σας αφη- · 

σω να κοιτάζετε:. ('Ενώ ή Έλένη μαζεύει δαιμονιωδώς τά λου­
λούδια, οί aλλες όρμίiνε μέσα σά μαθητριούλες, στριμώγνονται 
στήν π6ρτα κλπ. ιiνυπ6μονες γιά τό θέαμα. Ή Άντιγ6νη καl 
ή Κική έπιτέλους μ6νες κι ιiντιμέτωπες. 'Από τήν π6ρτα ξα­
ναγυρ{ζει ή Όδέττη) .  
ΟΔΕΤΤΗ : Μαμά, κρίνετε σκόπιμο να  παρακολουθήσω κ '  έ­
γώ ; 
ΚΙΚΗ : Σοϋ το συνιστώ θερμα και άδίστακτα ! ('Η ·κ6ρη φεύ­
γει. •Η • Ελένη συγκεντρώνει τά κυκλάμινα, τά πετάει στό τρα­
πεζάκι καί φεύγει γιά μέσα ιiστραπή, δλο χαρά). 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ : Με συγχωρείτε . . .  μήπως είστε κόρη Μαυρομ­
μάτη ; 
ΚΙΚΗ : Μάλιστα - γιατί ; 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ : Ή μικρη άδερφούλα της Ρηνιώς ; 
ΚΙΚΗ : Μάλιστα - γιατί ; 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ : Ή Βασιλική ; 
ΚΙΚΗ : Τώρα με φωνάζουν Κικη - γιατί ; 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ : Καί. .. δεν με θυμόσαστε ; 
ΚΙΚΗ : "Ο . . .  δχι . . .  
ΑΝΤΙΓΟΝΗ (Τρέμολο συγκlνησης) : Δε μέ  θυμiΧσαι, Βασι­
λικούλα, έμένα ! 
ΚΙΚΗ : Μά . . .  
ΑΝΤΙΓΟΝΗ : Στην πρώτη όκταταξίου . . .  
ΚΙΚΗ : Κάτι μοϋ . . .  
ΑΝΤΙΓΟΝΗ : Δεν είμαι ή 'Αντιγόνη ; 
ΚΙΚΗ (Εκθαμβη) : Ή 'Αντιγόνη ! .. Ή άριστοϋχος 'Αντιγό­
νη ! Άν;ιγόν_

η μο�Ι . . .  ('1σπα_σμοl,
, 
χαρές, δά'!ρυ�). Άντιγό�η 

μου . . .  άχ πως-( .ι:.αφνικα) : Η κορη μου, να σε γνωρίσει α­
μέσως-Ό δ έ τ τ η  η η η η ! ( Στήν 'Αντιγόνη) : 'Ά, πόσα μοϋ 
θυμίζεις ! . . .  Πώς συγκινήθηκα ι:τσι πάλι ... "Ελα . . .  ι:λα να καθή­
σουμε, να μοϋ τα πεϊς δλα, δλα να μοϊi τα πείς-Ό δ έ τ τ η η ! 
Μην πείς οtlτε λέξη, ι:λα . . .  ι:λα να καθήσουμε πρώτα . . .  Θα 
μοϋ τα πε:ίς δλα . . .  (Κάθονται στlς δυό γωνιακές πολυθρ6νες. 

Μ Αν γ{νεται, ο[ πολυθρ6νες νά 'ναι ιiρκετά ψηλές, έτσι πού τά π6-
δια τών δυό γυναικών νά μή φτάνουν κάτω, καl νά κρέμονται. 
Μέχρι τό τέλος τού έργου - έκτός δταν παίρνουν ένεργά μέρος­
αvτές δέ θά σταματήσουν νά λένε " τά δικά τους ", σέ χα­
μηλό τ6νο, ιiλλά γρήγορα, σά νά πνίγονται, καl μέ κοκορά­
κια κάθε τ6σο. �Εντονα, ιiλλά τ6σο, πού νά μήν κλέβουν τήν 
παράσταση ιiπό τούς aλλους fιθοποιούς. Μασουλίiνε καl πlνουν 
δ,τι τούς προσφέρουν. Ροδαλές, ξεχειλίζουν ιiπό εvτvχlα, π{­
νουν τό λικέρ τους μέ τό μικρό δαχτυλάκι τεντωμένο. Ή Κικfι 
φοράει καλτσοδέτες, λ{γο πιό κάτω ιiπό τό γ6νατο. Καθώς κάθε­
ται, ξεχωρίζουν. Στίς " δυνατές " στιγμές τών lίλλων, αvτές θά 
ιiναστέλλουν τήν κουβέντα τους καί θ' ιiφιερώνουν τήν προσοχή 
τους ατούς aλλους, συμμετέχοντας μέ " τς-τς-τς ,, κλπ.) .  
ΚΙΚΗ : 'Έτσι . . .  Και τώρα, άρχισε. 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ : Βασιλικούλα μου . . . (Ξέσπασμα) : θα στα πώ 
δλα ! 
ΚΙΚΗ : 'Όλα ! 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ : "Ας άρχίσω άπο το ένδεικτικό μου της πρώτης 
Όκταταξίου. Ξέρεις . . .  
ΟΔΕΤΤΗ (Τlς διακ6πτει μπαίνοντας. ' Από τήν π6ρτα) : Μα­
μά, περl αύτοκτονίας, τι ξέρουμε ; 
ΚΙΚΗ ("Οπως καί πρ{ν) : Ή αύτοκτονία, χρυσό μου, η αύτο­
χειpία, όφείλεται κατα το μέγιστον ποσοστον εις κοινωνικούς 
καl ούχl άτομικούς λόγους, καλεϊται δε γαλλιστl suicide καl άγ­
γλιστl suicide. Αtτια : ύπερηφάνεια ι:ναντι τών συμβιούντων­
( Στή Χρυσάνθη, πού μπήκε μέ δlσκο μέ κεράσματα καl λικέρ 
καl τ' ιiποθέτει σέ μικρό τραπεζάκι μπροστά στίς δύο γυναίκες): 
Εύχαριστώ. (Ή Χρυσάνθη βγα{νει.'Η Κική συνεχίζει) . . .  άπελ­
πισία λόγeι> κοινωνικοϋ άτυχήματος, άδυναμία προς άντίστασιν 
η άνοχην κοινωνικης μειώσεως. Έκδηλοϋται δηλαδη κοινωνικος 
καταναγκασμος έξ αύτης ταύτης της κοινωνικης συμβιώσεως 
δημιουργούμενος, δστις ύπε:ρνικα και το της αύτοσυντηρήσεως 
α!σθημα. 
ΟΔΕΤΤΗ : Μεταξύ ζώων, παρατηροϋνται αύτοκτονίες ; 
ΚΙΚΗ : Ποτέ ! Τα ζώα δεν αύτοκτονοϋν. Ή κοινωνικότης των 
είναι βιολογικη και δχι ψυχολογική. 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ : Και, κατα την γνώμη σου Βασιλικούλα, ποιά 
πρέπει νά 'ναι ή πρώτη βο·f�θεια προς τον αύτόχειpα ; 
ΚΙΚΗ : Ή σ

_
τατιστι:ιη έπισ;ήμη. Ή ,δποί�, μελετώσα τ? 

φαινόμενον τουτο, και κατατασσουσα τας αυτοκτονίας κατα 
λαούς, ήλικίαν, έποχας τοϋ Ε:τους, και καταγράφουσα άριθμητι­
κώς τα φαινόμενα ταϋτα διαδοχικώς και κατα ι:τη, άποτελεί 



γενναίαν συνεισφοραν είς την Ι\ιακρίβωσιν των κοινωνικων αι­
τίων τ'ίjς αότοκτονίας, καl την Ι\ιατύπωσιν γενικου σχήματος τ'ίjς 
άνελίξεως του σπουl\αίου τούτου φαινομένου. 
ΟΔΕΤΤΗ : Μερσί, μαμά. Ξαναγυρίζω στην έργασία μου. 
ΚΙΚΗ : Καλ&ς. Πρόσεξε μόνο μην άναφέρεις τη λέξη αuτ-1] 
στούς όίλλους, εtl\ικα μπροστα στον Μαίτρ. Δεν εχω καμια Ι\ιά­
θεση να σου προσάψει ελλειψη τάκτ ! (Ή Όδέττη φεύγει. Ή 
Κικη ξαναστρέφει στην 'Αντιγ6νη. Προτού προφτάσουν νά μι­
λήσουν, dκούγεται dπό μέσα άγριος καυγάς. Πρωτοστατεί ή 
φωνη τής Έλένης. Ή Άντιγ6νη καί ή Κικη ξαναγυρίζουν στην 
κουβέντα τους. Μπαίνουν: Έλένη, Μαίτρ, Μαίρη, Μαρία,�Ολγα). 
ΕΛΕΝΗ (Μπα{νοντας) : ΆΙ\ιαφορ& ! Ε1ναι έμπαιγμος να θά­
ψουν τη νεκρη χωρlς σουτιέν ! 'Εγώ πάντως Ι\εν θιΧ το έπιτρέ­
ψω ! 
ΜΑΙΤΡ : Άκουστε άγαπητή. Ό στηθόl\εσμος . . .  
ΕΛΕΝΗ : 'Αρνουμαι ν' άκούσω δ,τιl\ήποτε. 'Έληξε ! (Παύση). 
ΜΑΙΤΡ : Χ'μ .. .  άl\ιέξοl\ο λοιπόν . . .  
ΜΑΙΡΗ {Μέσα dπό γενικη σιωπή) : Νομίζω, συμφωνήσαμε 
στο φόρεμα, Μαίτρ. Για να μην παρεξηγηθουμε έγώ με τη Μαρία 
μας-έπειΙΙη κ' οί Ι\υό μας φέραμε στή . . .  μεταστiiσα άπο Ιtνα φό­
ρεμα σαν άποχαιρετιστήριο Ι\ωράκι-συμφωνήσαμε να ντυθεί ή 
καημένη για τήν . . .  τελετή της με Ιtνα άπο τιΧ Ι\ικά της φορέματα. 
ΕΛΕΝΗ (Άπτ6ητη) : Καt έκτος άπ' αότό, το θεωρω άπρέπεια 
ν' άκουμπάει δ σταυρος πάνω στην κομπιναιζον τ'ίjς νεκρ'ίjς, καl 
μάλιστα χωρlς σουτιεν άπο μέσα. 
ΧΡΥΣΑΝΘΗ (Μπαίνει μέ κεράσματα) : Πάρτε κάτι, να στυλω­
θείτε .. {Τά dποθέτει ατό μεσαίο τραπέζι. 'Όλοι dρχίζουν νά μα­
σουλάνε. Ή Χρυσάνθη βγαίνει). 
ΜΑΙΤΡ (Μασουλώντας) : "Α προπό . . .  Ό μπουφές, τα άναψυ­
κτικά . . .  
ΟΛΓ Α : Βέ�αι�. 

, 
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ΜΑΙΤΡ : Το θεμα μενει ανοιχτο. Μια και Ι\εν αποφασισαμε 
(άποφασίσατε ) για το φέρετρο - άνοιχτο η κλειστο - θα ξέρε­
τε φυσικα δτι ΙΙεν μπορουμε να Ι\ιευθετήσουμε οGτε τον μπουφέ, 
οGτε τα ποτά. Συγκεκριμένα : Έαν το φέρετρο παραμείνει άνοι­
χ'tό, τότε άπο τα έl\έσματα θα πρέπει να άποκλείσετε τα σάν­
τουιτς με κρέας. 
ΜΑΡΙΑ : Νομίζετε ; 
ΜΑΙΤΡ (Υ Εκπληκτος) : Μά, οGτε κουβέντα ! 
ΟΛΓ Α ('Επίθεση) : Μά, χρυσό μου, οGτε κουβέντα ! Με το 
φέρετρο άνοιχτο καt την μεταστiiσα μέσα, καl το καπάκι ν' ά­
νοιγοκλείνει κάθε τόσο, κανένας ΙΙεν πρόκειται νά 'χει Ι\ιάθεση 
ν' άγγίξει Ιtνα καφετl μακρουλο φραντζολάκι πού, δταν του βγά­
λεις την κόρα άποπάνω, θα βρείς μέσα ltνα μακρουλο κομμάτι 
κρέας. Φυσικά. 'Εγκρίνω. 
ΕΛΕΝΗ : 'Απολύτωc ! 
ΜΑΙΤΡ : Ψυχολογικ&ς . . .  καταλαβαίνετε άγαπη'tή . . .  Οί συγγε­
νείς παραστάσεις . . .  θα έπηρεάσουν /)υσμεν&ς τούς καλεσμένους . . .  
δπότε καl ΙΙεν έγγυ&μαι για την έπιτυχία τ'ίjς τελετ'ίjς. Όπότε, 
Ι\ιαλέξετε : η φέρετρο άνοιχτό, η σάντουιτς με κρέας . . .  (Παύση 
μπροστa ατό νέο δίλημμα). 
ΜΑΡΙΑ : Νέο Ι\ίλημμα λοιπόν . . .  
ΟΛΓ Α : ΈιΧν μάλιστα όπολογίσουμε καl όίνοl\ο τ'ίjς θερμοκρα­
σίας γι' αGριο, καταλαβαίνετε, θα άναλιγώσει καt το βούτυρο, 
καί. . .  
ΜΑΡΙΑ (Άπ6γνωση) : Όπότε Ι\ηλαllή, άπο τ '  άναψυκτικα ά­
ποκλείεται ή μαυροΜφνη, το βερμούτ . . .  
ΜΑΙΤΡ (Έπιφυλακτικ6ς) : Να σiiς πω· πως ΙΙεν είναι παρα­
τυπία άκριβ&ς, άλλά . . .  με συγχωρείτε πού θα φαν& σκληρός . . .  
"Αν θυμiiστε καt την προηγούμενη . . .  συζήτηση - τον άθέλητο 
όπαινιγμό σας για τόν . . .  τρόπο θανάτου τ'ίjς μεταστάσης . . .  με 
όίλλα λόγια ΙΙεν θα 'Ι)ταν φρόνιμο έν προκειμένφ να σερβιριστεί 
ποτο παχύρευστο, καt σΕ: χρ&μα αιματος ! (Παύση φρtκης, γιa 
τη νέα γκάφα τής Μαρ{ας. Μετά): 
ΟΛΓ Α : ΔΕ: μου λες Μαρία, πiiς γυρεύοντας ; ΕΙ ναι ή Ι\εύτερη 
φορά. ΣΙ: ε!Ι\οποιω ! 
ΜΑΙΤΡ (Στην ΥΟλγα) : 'Ηρεμείστε, άγαπψη κυρία, γιατl Ι\Ε:ν 
τέλsιωσα άκόμα. Καt (Στη Μαρία) : έννοείτε, rσως αότο θα πα­
ρέσυρε τούς καλεσμένους να μπουν στον πειρασμο νιΧ Ι\ιατυπώ­
σουν σκέψεις, άμφιβολίες, tσως καl όποψίες, για τον τρόπο του 
θανάτου τ'ίjς . . .  'Έπειτα, άπο τη στιγμη πού θα Ι\ιασπαρεί μια 
τέτοια χροια έντυπώσεως, έπόμενο θα ε1ναι να μην εχει κανένας 
Ι\ιάθεση για κρασt παχύρευστο, σε χρ&μα α�ματος, καί, κατ' 
έπέκτασιν, θα σiiς καταλογίσουν ελλειψη τάκτ ! 
ΜΑΡΙΑ (Συλλογισμένη ) : 'Έστω, για τη μαυροΜφνη έν/)ίl\ω. 
Για τα σάντουιτς δμως έξακολουθω να έπιμένω. Τί πιο σεμνό, 
πιο σοβαρο εΙΙεσμα. 'Άλλωστε το συνηθίζουν παντου, χωρlς έν-
1\οιασμό. 

Μαρ{α : . . .  Τί θa κάνουμε; 
Μαίρη : . . .  Τί θa κάνουμε; 

ΜΑΙΤΡ {Πειραγμένος βέβαια) : Βεβαίως, στlς καλύτερες κη -
1\είες .. .' Αλλα μΕ: . . .  χωρlς ένl\οιασμούς για το φέρετρο. (Παύση). 
ΕΛΕΝΗ : 'Αναρωτιέμαι . . .  Μήπως θά 'πρεπε να κλείσουμε το 
φέρετρο ; 
ΟΛΓ Α {'Ορμητική) : ΟGτε σκέψη ! Κ' ή θεία Κωστούλα ; 
ΜΑΙΤΡ (Στην Έλένη) : 'Ίσως. "Αν θέλετε τη γνώμη μου, αύτο 
θα Ι\ιευκόλυνε το πρόβλ·Ι)μα του μπουφέ. Με φέρετρο άνοιχτό, 
προκύπτει κι όίλλο πρόβλημα : άποκλείονται τα παραγεμιστά 1 
ΜΑΡΙΑ : Δυστυχία μου ! - Γιατί ; (Ματιά dπ6γνωσης πρός 
τούς οvρανούς dπό τόν Μαίτρ). 
ΟΛΓ Α : Μά, Μαρία, σύνελθε έπιτέλους ! Συγχωρείστε την 
Μαίτρ ! Πως θα σερβίρεις παραγεμιστά, χρυσό μου, μετα άπο 
άνοιχτο φέρετρο,  μl: την καημένη την μακαρίτισα ταριχευμένη ! 
Καθόλου /)/:ν σκέφτεσαι τούς όίλλους 1 Βεβαίως καl άποκλείον­
ται τα παραγεμιστά. (Στ6ματα dνοιχτa dπό κατάπληξη). 
ΕΛΕΝΗ : Τί ε'ίπατε ; Τ α ρ ί χ ε υ  σ η ;  Θά - ποιός θα τολμή­
σει ; Να ταριχεύσουν Ι\ικό μας όίνθρωπο ! Ποιός /)ιανοήθηκε 
να το προτείνει αότό ; (Στην π6ρτα lχει φανεί ή Όδέττη, τρα­
βηγμένη dπό τίς φωνές) . 
ΜΑΙΤΡ : 'Εγώ ένεργω μl: έντολές. 
ΕΛΕΝΗ : " 'Εντολές " ! 
ΟΛΓ Α : 'Έλα τώρα καl σύ 'Ελένη μl: τlς δπισθοl\ρομικές σου 
tl\έες 1 
ΕΛΕΝΗ : Όπισθοl\ρομικές ! Ό-πι-σθο-1\ρο-μι-κές ! 'Αλλό­
θρησκη ! ( Εξαλλη) : 'Έ, <Sχ ι ! Δεν την άφήνω έγώ, να την 
κακοποιήσουν. Μου άνήκει δσο καt σl: σiiς . . .  (Προχωρώντας πρός 
τa μέσα, ήρωικά) : Καt θα τ·Ι]ν όπερασπίσω μΕ: τα στήθη μου . . .  
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Μόνο πάνω άπ' το πτώμα το δικό μου ! (Χάνεται) . 
ΜΑΡΙΑ : Και το δικό μου ! . . •  {Κι όρμάει μέσα). 
ΜΑΙΡΗ : 'Όχι παιδιά μου, οχι. 'Όχι τέτοια δοκιμασία για την 
καημένη ! . . .  ( Βγαtνει από κοντά) . 
ΟΛΓ Α ('Ακολουθώντας) : 'Οpίστε, δpίστε δ μεσαίωνας ! 
ΜΑΙΤΡ : Μά, νομίζω, μία ταpίχευσ·η . . .  
ΟΔΕΤΤΗ ('Από την πόρτα) : 'Εγώ άπεχθάνομαι τούς ταpι­
χευτές ! 
ΕΛΕΝΗ ( Ξαναπροβάλλει στην πόρτα} : 'Ιδού, έ:κ στόματος νη­
πίων ! . . .  Θα πληγώσετε τα αtσθήματα μιας παιδούλας ; (Χάνε­
ται πάλι). 
ΚΙΚΗ : Όδέττ·η , νομίζω πώς είσαι άπεpίσκεπτη. Κατ' άpχήν, 
δεν επpεπε να θίξεις τον κύpιο, καί δεύτεpον, εrχαμε συμφωνήσει, 
νομίζω, πώς ολοι είναι χpήσιμοι στήν Κοινωνία. Έαν μποpεϊ:ς να 
διανοηθεϊ:ς μιά Κοινωνία χωpίς τpαπεζικούς ύπαλλήλους, πώς 
μποpεϊ:ς νά την φανταστεϊ:ς χωpίς τον έpγολάβο κηδειών . . .  
ΜΑΙΤΡ (Διορθώνει ενοχλημένος) : Τον " μαίτp " .  
ΚΙΚΗ : . . .  και χωpίς ταpιχευτές ! 'Αντί νά έπωφεληθεϊ:ς άπο την 
εύκαιpία γιά νά πλουτίσεις τίς γνώσεις σου 1 'Οφείλω νά σε έπιτι­
μήσω, πpάγμα το δποϊ:ον καί πpοτιθεμαι νά πpάξω μόλις γυpί­
σουμε σπίτι . . .  Καί στο κάτω-κάτω, ξέpεις τί θά πεϊ: ταpίχευση ; 
ΟΔΕΤΤΗ ('Αμέσως) : Ή διά χημικών ούσιών, άντισηπτικών 
καί βαλσαμικών, διατήpησις νεκpοϋ σώματος, κοινώς βαλσά­
μωμα, όνομαζομένου πλέον "μομία ", Ί]τοι πτώμα διατηpούμενον 
όίσηπτον καί άποξηpαμένον διά εtδικ'ίjς ταpιχεύσεως, τέχνης τ'ίjς 
δποίας όίpιστοι γνώσται ύπ'ίjpξαν οι άpχαϊ:οι ήμών Αtγύπτιοι. 
Πpος τοϋτο, άφαιpοϋνται δ έγκέφαλος καί τα σπλάχνα, το σώμα 
πληpοϋται δι' άpωματωδών ούσιών, καί άφήνεται έβδομήκοντα 
ήμέpας έντος νίτpου. Κατόπιν πεpιτυλίγεται δια ταινιών έξ ύ­
φάσματος. 
ΚΙΚΗ : Μήπως γνωpίζεις καί τί λέγει έπ' αύτοϋ δ Ήpόδοτος ; 
ΟΔΕΤΤΗ : οι ταpιχευταί τ'ίjς Αtγύπτου ήσαν μια εtδικη κατη­
γοpία ιεpέων : ΉpόδοτGς, βιβλίον Γ, κεφάλαια 8 6-89. 
ΚΙΚΗ : Κι δ άπώτερος σκοπος τών ταpιχεύσεων ; 
ΟΔΕΤΤΗ : οι άpχαϊ:οι ήμών Αtγύπτιοι έπίστευαν οτι ο αν­
θpωπος άπαpτίζεται άπο σώμα καί άπο είδος διαφανοϋς σκιας, 
πανομοιοτύπου πpος το σώμα, καλουμένης " Κα ". Το " Κα " 
άκολουθεϊ: το σώμα εtς τον τάφον, ή δε τύχη του έξαpταται άπο 
τήν διατήpησιν τοϋ σώματος, ή άποσύνθεσις τοϋ δποίου Θα παpέ­
συpε καί το " Κα " εtς τήν άνυπαpξίαν. 'Ιδού διατί 
ΚΙΚΗ : Άpκεϊ:, άpκεϊ:. Πήγαινε τώpα . . .  Ή θέση σου είναι δί­
πλα στή νεκpή. (Ή Όδέττη βγα{νει. Στην πόρτα αγω1·tζον­
ται ποιά νά μπεί πρώτη: Έλένη, Μαρtα, Μαtρη, "Ολγα) . 
ΕΛΕΝΗ : Είναι βλασφημία ! 
ΟΛΓ Α : 'Έλα τώpα, '' κυpα-'Ελένη ' ', βλασφημία ! Μεσαίω­
νας ! 
ΕΛΕΝΗ : Μάλιστα " κυpά μου '\ βλασφημία ! Καί δεν δεχό­
μαστε έμεϊ:ς νά στείλουμε στον όίλλο κόσμο όίνθpωπο δικό μας 
έλαττωμένον κατά το �ν δεύτεpο' λιποβαp'ίj ! 
ΜΑΙΡΗ : 'Όχι ταpίχευση, οχι ! Πώς θά πάει στον Παpάδεισο 
-ή μισή ; 
ΕΛΕΝΗ : Καί στή Δευτέρα Παρουσία ; 
ΜΑΙΡΗ : Στη Δευτέpα Παpουσία ! Πώς Θα παpουσιαστεϊ: στον 
Δημιουpγό της λειψή ; Καί, καί, καt σκισμένη άπο πάνω μέχpι 
κάτω ! (Τό φινάλε τής τομής την σκανδαλtζει αφόρητα). 
ΕΛΕΝΗ : Να διχοτομήσουν τή Θεία ! Ποτέ ! 
ΜΑΙΤΡ : Κυpίες μου . . •  Κυpίες μου . . .  Κοpίτσια, νά τελειώνου­
με. Με ολες αύτες τίς δυσχέpειες καt τήν, ούτως εtπεϊ:ν, οtκογε­
νειακη άντίσταση γιά τήν ταpίχευσ·η , δέχομαι νά μείνει το ζήτη­
μα οπως !:χει, καt ή νεκpα οπως εχει. Κάνοντας αύτή τήν παpα­
χώpηση εtς βάpος τών άpχών τοϋ Γpαφείου μας, θυσία τήν δποία 
έλπίζω να έκτιμήσετε δεόντως, πpοτείνω,-πpοτείνω, σάν άντάλ­
λαΎμ

,
α, νά

, 
δεχτεϊ:τε

,
κα� σεϊ:ς, λόyφ �ων άνυπεpβ�ήτων �υσχεp

,
ειών 

που αναφυονται στο ζητημα του δειπνου, πpοτεινω, λεγω, να δε­
χτεϊ:τε, ή τελετη να γίνει μέ: το φέpετpο κλειστό, δπότε Θα εχουμε 
έλευθεpία πλήpη στήν έπιλογή φαγητών καl ποτών, π λ η ν 
μαυpοδάφνης φυσικά. Ψήφους ! 
ΕΛΕΝΗ : 'Υπέp. 
ΟΛΕΣ (Διαδοχικά) : Ύπέp. 
ΜΑΡΙΑ : Λύνεται, αύτομάτως, καt το θέμα τοϋ μπουφέ. Κο­
pίτσια, σωθήκαμε ! 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ : Ζήτω ! . . .  MJ\PIA : Ζήτω !; . .  "Ω,

,�αίpη.,. .  {Φι�ιά)·; · 'Όλγα·;· (Φιλιά) . .  : 
Μαιτp . . .  (Χειραψια} . . .  τι ανακουφιση επιτελους . . .  ( Ολες, μετα 
την ψηφοφορtα, εlναι αναστατωμένες από χαρά κι ανακούφιση. 
Γενικός σαματάς. Μέσα στό σάλο, ή Μαρtα αρχtζει νά χορεύει. 
Βλέμμα τού Μαίτρ την ανακαλεί."Ολοι παγώνουν καί την κοιτά­
ζουν. Ή Μαρtα συνέρχεται) : 

ΜΑΡΙΑ : Με συγχωpεϊ:τε. . .  ( Σέ δλους) : ή άπότομη χαpά, 
βλέπετε . . .  
ΟΛΓ Α (Γενναιόδωρη) : Καλά, &ς  το  παpαβλέψουμε. Βέβαια, 
ολοι μας άνακουφιστήκαμε, άλλ' αύτο δεν σημαίνει. . .  (Στην 
πόρτα παρουσιάζεται ή Χρυσάνθη. Δεtχνει δτι κάτι έντονο τής 
συμβαtνει. "Ολοι την κοιτάζουν. Μετά): 
ΧΡΥΣΑΝΘΗ (Γκαρtζει, συγκινημένη) : "Ααααααααααα ! 
ΟΛΓ Α ('Επιτιμητικά) : Χpυσάνθη ! 
ΧΡΥΣΑΝΘΗ : "Ααααααααααααα ! 
ΜΑΙΡΗ : Μην κάνεις ετσι Χpυσάνθη μου, ολα θά πανε καλά. 
ΧΡΥΣΑΝΘΗ : 'Άαααααααα ! 
ΜΑΡΙΑ : 'Επιτέλους, Χpυσάνθη, τί σοϋ συμβαίνει ; Καμιά νέα 
συμφοpά ; 
ΧΡΥΣΑΝΘΗ : 'Άαααχ, τίποτα δεν εχω, τί νά 'χω . . .  Νά, ο­
πως σας είδα ολες μαζί ξαφνικά, θυμήθηκα τά παιδικά μας 
χpόνιααααααααααααα α α α . . .  
ΜΑΡΙΑ : 'Έλα, ελα . . .  
ΜΑΙΡΗ : "Αχ, άφ'ίjστε την ν ά  κλάψει. Θ ά  τ'ίjς κάνει καλό . .  . 
ΧΡΥΣΑΝΘΗ : 'Αφ'ίjστε με . . .  όίχ . . .  ταpάχτηκαααααααααααα .. . 
ολες μαζί, οπως στο Γυμνάσιο, με τίς μαϋpες μας ποδιες-&χ 
άναμνήσεις-τlς έκδpομές μας, πού μαζεύαμε κυκλάμινα . . .  "μη 
με λησμόνει . . .  " (Βλέπει τά κυκλάμινα στό τραπέζι) : Κυκλάμι­
να 1 ("Ολο τρυφεράδα) : Κυκλάμινα . . .  (Διαπιστώνει πώς εlναι 
πλαστικά) πωωωωωωωωωωωως ; Πλαστικdι κυκλάμινα 1 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ {Θιγμένη) : 'Απο το τίποτα 1 
ΧΡΥΣΑΝΘΗ : " Τίποτα" ; Γιατί " τίποτα" ; 'Ώστε ούτε κι 
αύτdι σκοπεύατε νdι φέpετε ! Τυχαϊ:α τdι φέpατε ; Μωpε καλdι τό 
'λεγα έγώ πώς καμιά σας δεν άξίζει δεκάpα ! 'Άχpηστες και 
τσαπατσοϋλες ! 'Όλες σας 1 "Αν ύπάpχει μιdι πού ν' άξίζει κάτι, 
αύτη είναι ή μακαpίτισσα, μόνο ! Είχε μυαλο αύτή . . .  αύτη Ί]τανε 
γιdι τέτοια . . .  Νά 'τα11 έδώ τώpα, ολα θdι τά 'χε όpγανωμένα στην 
έντέλεια, στο πl καt φί-τί φαγητά, τελετές,  στεφάνια, τdι πάντα. 
06τε στο νυχάκι τ·ης δεν τ'ίjς μοιάζετε 1 Αύτή, νdι σοϋ έτοιμάσει 
πάpτυ, να κουρντίσει σπιτικό, νdι δεχτεί: κόσμο ! {'Απότομα) : 
Μποpεϊ:τε νdι πεpάσετε νdι τή δεϊ:τε. Τήν εχω ετοιμ·η ! (Παύση. Κ,αθώς καμ�ά δέν κουνιέται) : 'Άντε, τί πεpιμένετε ; Πεpάστε νdι 
την ξενυχτησετε. 
ΜΑΙΡΗ ('Αποτολμάει} : Μά, Χpυσάνθη μου . . .  είναι μέpα άκό­
μα . . .  
ΧΡΥΣΑΝΘΗ : 'Άσχετον. Καt ντpοπή σας πού την άφήνετε 
μόνη κ' εp·ημη ! Μαίτp, πεpάστε γιdι τον ελεγχο. Μαίpη και Μα­
pία, σειpά σας νdι κάνετε παpέα στη νεκpή. (Ό Μαtτρ, ή Μα­
ρiα κ' ή Μαtρη βγαtνουν. 'Αμέσως μετά, ή Χρυσάνθη αλλάζει 
" μυστηριώδες " χαμόγελο μέ την "Ολγα. Συνωμοτικά καί κε­
φάτα): Λοιπόν ; 
ΟΛΓ Α : ('Επιβεβαιώνει κάτι) : Ναί. 
ΧΡΥΣΑΝΘΗ : Ναιαί ! 
ΟΛΓ Α : 'Έ, νdι κpυβόμαστε μεταξύ μας . . .  
ΚΙΚΗ : Μά, εrμαστε σίγουpες ; 
ΕΛΕΝΗ (Μπαtνει στη συνωμοσtα} : 'Άφ·ησε σ·ημείωμα. 'Ά­
φησε σημείωμα καt μετdι άνέβηκε στήν ταpάτσα καί, και το 
τό σ·ημείωμα άνοιχτό, σκεφτεϊ:τε νdι τό 'βρισκε ή 'Αστυνομία. 
Εύτυχώς πού Ί]μουνα έγώ έδώ. Ή Μαίpη κ' ή Μαpία δεν ξέpουν. 
06τε οι όίλλοι . . .  Καταλαβαίνεις, χωplς χpιστιανική ταφή, αtώνιο 
στίγμ� γι

,
Οι τ�ν οtκοJ;ένεια μ�ς; 'Εμένα, πpοσωπικώς, δ όίντpαι; 

μου θα με χωpιζε παντως, απο ντpcπη. 
ΚΙΚΗ : 'Εσύ τη βp'ίjκες ; 
ΕΛΕΝΗ : Βέβαια . . .  Και ή 'Όλγα. 
ΟΛΓ Α : Την π'ίjγα άμέσως στην Κλινική . . .  &ν καt ήταν, βέβαια, 
άpγdι πλέον. Δεν ύπ'ίjpχε καμιdι έλπίδα. 
ΧΡΥΣΑΝΘΗ : Τουλάχιστον την π'ίjγες σε καλη κλινική ; Την 
πpοσέξανε ; 
ΟΛΓ Α : 'Ά, οσο γι' αύτό, δεν !:χουμε κανένα παpάπονο. Την 
πεpιποιήθηκαν καt την πpόσεξαν πιdι-όί, σ' αύτο εrμαστε κατεν­
θουσιασμένοι . . .  κατ-εν-θου-σιασμένοι ! 
ΧΡΥΣΑΝΘΗ : Τουλάχιστον 1 Καt σε ποιά κλινικη την πήγατε ; 
ΟΛΓ Α : Στην Κλινικη τ'ίjς Τιμίας Παpθένου . . .  πού 'χε πεθάνει 
καί δ Νότης μας. 
ΚΙΚΗ : 'Όχι . . .  Στην Κλινική τ'ίjς Τιμίας Παpθένου πέθανε ή 
Μαpιγώ. Ό Νότης πέθανε στο Νοσοκομεϊ:ο τοϋ Σταυpοϋ. 
ΧΡΥΣΑΝΘΗ : Δε θυμασαι καλά. Στο Νοσοκομείο τοϋ Σταυ­
pοϋ πέθανε ή μητέpα μου . . . Ό Νότης πέθανε σε Σανατόpιο. 
ΚΙΚΗ : Δεν έπιμένω, &ν κ' είμαι βέβαιη οτι δεν !:χεις δίκιο. 
Σε Σανατόpιο είχε πεθάνει δ 'Ανέστης. 
ΧΡΥΣΑΝΘΗ : 'Ά, σ' αύτο τουλάχιστον έπιμένω. Ό 'Ανέστης 
πέθανε σπίτι μας. (Ή Κικη ξαναγυρtζει στην κουβέντα της μέ 
την 'Αντιγόνη. Ή Μαtρη κ' ή Μαρtα ξαναγυρtζουν). 
ΜΑΡΙΑ ('Αφού καθήσει) : Τώpα πλέον, ολα είναι ετοιμα. 



Κική : Τί κακ6, 'Όλγα μου! . .  

ΜΑΙΡΗ : T'ijς φορέσαμε και σουτιέν."Επεισα τον Μαιτp έγώ. 
(Παύση). 
ΟΛΓ Α (Συλλογισμένη) : Τουλάχιστον, ν' &ποφύγουμε το σκάν­
δαλο . . .  
ΜΑΡΙΑ : Τ ί  σκάνδαλο ; 
ΕΛΕΝ� : �αι γιο;

τί
,
σκά�δαλο ;

, 
Άτ

,
ύχημα,

, 
εrπα11;ε 1jταν, �τύ­

χημα. Το δηλωσα εγω στην καταθεση μου. Απλουστατα ( Εν­
θουσιασμένη) &νέβηκε στην ταράτσα νdr. μαζέψει κάτι σεντόνια, 
και . . .  
ΟΛΓ Α (Ζεματισμένη) : Σεντόνια . . .  σεντόνια . . .  σεντόνια, δυσ­
τυχισμένες ! . . . ( Γενικδς συναγερμ6ς. Σά νυχτερίδες, δρθιες 
lκτδς dπδ τήν Κική καί 'Αντιγόνη, πλησιάζουν dργά τήν Έ­
λένi], πού πέφτει σέ μιά καρέκλα). 
ΟΛΓ Α : Σεντόνια ; 
ΜΑΡΙΑ : Σέ ποιόν το είπες ; Λέγε ! 
ΜΑΙΡΗ : Τί του είπες ; 
ΧΡΥΣΑΝΘΗ : Πως το είπες ; 
ΟΛΓ Α : Γραπτη κατάθεση ; Λέγε ! 
ΕΛΕΝΗ (�Εντρομη) : Ναί. . .  
ΜΑΡΙΑ (Το πάν χάθηκε) : Σεντόνια . . .  (Μπαίνει ό Μαίτρ) .  
ΧΡΥΣΑΝΘΗ : Σεντόνια ! . . . Ή οικογένειά μας &πλωνε σεν­
τόνια . . .  
ΜΑΡΙΑ : Συγγενης είσαι σύ, η κάνεις σαμποτάζ, 1t ; 
ΜΑΙΡΗ (Υπνοβάτισσα) : Λοιπόν, το παν χάθηκε . . .  
ΟΛΓ Α (Παίρνει τά  ήνία) : 'Όχι. Τίποτα δέν χάθηκε. ( Στήν Έ­
λένη) : Σήκω ! Τρέχα ! 
ΕΛΕΝΗ : Που ; 
ΟΛΓ Α : Τρέχα. . .  τρέχα δυστυχισμέν"ΙJ. . .  Στον 'Αστυφύλακα, 
στο διευθυντη τ'ijς 'Αστυνομίας, δέν ξέρω . . .  τηλεφώνησε, δ ,τι 
θέλεις, &λλdr. τρέξε ! Κι όίλλαξε την κατάθεση ! 
ΕΛΕΝΗ (Σηκώνεται χαμένη, τρέχει στήν π6ρτα, σταματάει) : 
Τί, τί νιΧ πω ; 
ΟΛΓ Α : Είχε &νέβει στην ταράτσα . . .  
ΜΑΙΤΡ : 'Όχι : " βεράντα ". 
ΟΛΓ Α : . . .  σωστdr.-μερσl Μαιτρ-στη βεράντα. Καί . . .  και φρόν­
�ιζε ,;' όίνθη τ'!Jς. 'Έσκυψε νdr. κόψει, η νdr. μυρίσει τέλος πάντων 
ενα ανθος, και . . .  
ΜΑΡΙΑ : 'Όχι ! 'Έσκυψε νdr. πιάσει �να πουλάκι . . .  �να πουλάκι. 
T'ijς όίρεσαν πολύ τdr. πουλιά. 

ΕΛΕΝΗ : Πάω. 
ΜΑΙΤΡ (Δραματικά) : Σταθεϊτε ! (Όλοι σταματούν) : Σας &� 
κολουθω. (Βγαίνουν Έλένη καί Μαίτρ. Παύση): 
ΜΑΙΡΗ (Γριφώδης) : Γιατί " πουλάκι " ; 
ΜΑΡΙΑ : Γιατί δχι ; Είσα•. έναντίον των πουλιων ; 
ΜΑΙΡΗ : Έσu είσαι έναντίον των πουλιων, το ξέρω. 
ΜΑΡΙΑ : Έ γ ώ είμαι έναντίον των πουλιων ; 
ΜΑΙΡΗ : Γιατί ; Είμαι έγώ έναντίον των πουλιων ; 
ΜΑΡΙΑ : Έσu μίλησες έναντίον των πουλιων. 
ΜΑΙΡΗ : Σέ διαψεύδω μέ &γανάκτηση ! 
ΟΛΓ Α : Έλατε, &φ'ijστε τdr. προσωπικdr. πάθη. Ή σκέψη σας 
cΧς μείνει δίπλα στη νεκρή . . .  :tyIAIP!f : '-;\-κριβως; (Κλάμα dγανάκτησης). Κ' εrπατε πώς 
αγαπουσε τα πουλια 1 
ΟΛΓ Α : Να. μου κάνεις τη χάρη, μην ένοχοποιεϊς έμένα ! 
ΜΑΙΡΗ (Κλάμα γοερ6, δείχνοντας τή Μαρία) : Λύτη το είπεεεε 1 
ΜΑΡΙΑ : 'Έ, καί ;  'Άτιμο είναι ; 
ΜΑΙΡΗ (Ξεσπάει) : Ψεύ8εσαι ! Ποτέ 8έν τ'ijς όίρεσαν τdr. που­
λιdr. τ'ijς μακαρίτισας . . .  
ΟΛΓΑ (Διαπίστωση) : Μπά ! 
ΜΑΙΡΗ : Tdr. φοβότανε τdr. πουλιά ! Πάντα τdr. φοβότανε τdr. 
πουλιά . . .  
ΟΛΓ Α : Καί, που νdr. το ξέρω. 
ΜΑΙΡΗ : Το ξέρω δμως έγώ . . .  Γιατί 8έν μέ ρωτήσατε ; Ποτέ 
8έν μέ ρωτατε ·έμένα, συστηματικdr. μέ παραγκωνίζετε . . .  
ΟΛΓ Α : Και γιατί 8έν μιλουσες έγκαίρως ; 
ΜΑΙΡΗ : 'Έτσι μου ! Για. νdr. σας 8ώσω �να καλο μάθημα. 
(Περιφρονητικά) : πουλάκια ! . . . Ot πεταλοu8ες τ'ijς όίρεσαν, νά 1 
Σας όίρεσε; (Γενικδ μούδιασμα καl σιωπή. 'Ακούγονται μ6νο τά 
κρτς-κρτς dπδ τά τσίπς πού μασουλaνε ή Κική μέ τήν' Αντιγόνη).  
ΜΑΡΙΑ : 'Ώστε, κι &λλη 8υστυχία ! . . .  'Εγώ λοιπον θdr. ζω 
αtωνίως μέ το σταυρο τοϋ μαρτυρίου . . .  ''Αν και κοντεύω πλέον 
νdr. συνηθίσω μαλλον . . .  τίποτα πιdr. 8έν θεωρω &Μνατον . . . (Παύ­
ση}. 
ΚΙΚΗ (Συνεχίζει) . . . &Μνατον ! . . .  &8ύνατον, του &παντάει τότε 
ή μαμά μου-παρουσί� ολων, να. σημειώσεις. Κύριε Γυμνασιάρ­
χα, του λέει, αν 8Ε:ν μπορεϊ ή κόρη ή 8ική μου να. &παγγείλει, 
τότε ποιός όίλλος μπορε'ί ; 
ΟΔΕΤΤΗ (Προβάλλει·στήν π6ρτα, καί) : Then , who else ·can . .  



ΚΙΚΗ : Πώς ; 
ΟΔΕΤΤΗ : 'Αγγλικά. Ή μαμά σου του απαντ·ησε άγγλικά, 
μαμά. (Χάνεται). 
ΚΙΚΗ ( Στήν 'Αντιγόνη) : Τοϋ το ε!πε άγγλικά. 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ : Μπράβο της 1 ('Αμέσως μετά τό " μπράβο 
της ", πού βγήκε κακαριστό, διαπιστώνουν δτι οί ύπόλοιποι 
γύρω τiς παρακολουθούν, κάπως σκανδαλισμένοι. Χαμηλώνουν 
τόν τόνο τής φωνής τους καi συνεχίζουν). 
ΜΑΡΙΑ (Συλλογισμένη, μετά dπό μικρή παύση) : Τουλάχιστον 
έξασφαλίσαμε τα σάντουιτς. Ε!ναι κι αύτο μια άνακούφιση 1 
ΜΑΙΡΗ : Καί τα παραγεμιστά. . .  ( Στήν πόρτα ό Μαίτρ. Τά 
μάτια του λάμπουν. Μεθυσμένος dπό έπιτυχία. 'Όλες στρέφουν). 
ΜΑΙΤΡ : Κυρίες ! Θρίαμβος ! (Σάλος : " wωωωωωω") Θρί­
αμβος ! Ό μόνος χαρακτηρισμος πού άρμόζει. Ο! άλλαγές ε­
γιναν. Ή κυρία 'Ελένη, τήν όποία, όμολcγώ, ε!χα άδικήσει, άνε­
δείχθη ήρωίδα ! (Γενικό " wωωωωω". Σ η μ ε ί ω σ η  : ή πα­
ρακάτω dφήγηση τού Μαίτρ, πρέπει νά γίνει στό δυνατό γρη­
γορότερο τέμπο πού μπορεί νά πετύχει ό ήθοποιός) : 'Ορμάμε 
�ξω, άνοίγουμε τήν πόρτα - βροχή 1 (Σάλος : " Ίιιιιιιιιιι" ) . 
Ή κυρία 'Ελένη άψηφάει τή βροχή, στρίβει δεξιά. Στη γωνια 
�ξω άριστερά, !:να ταξι. Μέ γρήγορο έλιγμο ή κυρία 'Ελένη τοϋ 
μπλοκάρει το δρόμο . . . (Σάλος : " wωωωωωω ") . . .  έγώ άνοί­
γω την πόρτα δεξιά. Σαν βολίδα ή κυρία 'Ελένη χύνεται μέσα 
άπο την πόρτα πίσω άριστερά. (Σάλος : " μπράβοοοοοοοο ") .  
Τότε, � .  δέν μπορώ ! -τη θαυμάζω τόσο πολύ πού Θ α  την άπο­
καλώ πλέον μόνο " Έλένη " -ή 'Ελένη λοιπον δίνει πορεία, 
ξεκινiiμε (Σάλος : χειροκρότημα, πού διακόπτεται dπότομα 
σέ νεύμα τού Μαίτρ) ξεκινάμε άκάθεκτα, όρμiiμε μπροστά, 
άνάβει το κόκκινο φώς ! ( "  wωωωωω " dπογοήτευσης ) . Μέ 
κίνδυνο προστίμου, το προσπερνiiμε, όρμiiμε δεξιά, μετα rσια. 
Δυο κοϋρσες εξω άριστερα προσπαθοuν να μiiς άναχαιτίσουν, 
ξεφεύγουμε, μέ κεραυνοβόλο προσπέλαση φρενάρουμε μπροστα 
στην έστία τΊjς 'Αστυνομίας . . .  (Σάλος : " wωωωωω ", " μπρά­
βοοοοο " καi χειροκροτήματα). 'Επιχειροϋμε &νοδο. Μέ: άπί­
θανο έλιγμο παρακάμπτουμε το φρουρό-ε'ίμαστε πρώτο πάτω­
μα. Τρείς άστυφύλακες καλύπτουν το τέρμα. Μέ αύτοθυσία ή 
'Ελένη χύνεται πάνω τους, διασπά τον κλοιό, παραβιάζει την 
έστία τών άξιωματικών κ' αιφνιδιάζουμε τον άξιωματικο 
όπηρεσίας ! . . . (Όλοι : " ζήτωωωωω . . .  wωωωωωω . . .  " ). Ή 
'Ελένη άρπάζει την κατάθεσή της, ξεσκίζει τα σεντόνια, 
(Όλοι: οvρλιαχτό) . . . . καί, τώρα πλέον, ή μνήμη τΊjς νεκρiiς ε!­
ναι γεμάτη άπο πουλια καt λουλούδια . . . (Γενικός σαματάς. 
Κραυγές: "Νά μaς ζήσεις", " ένι-κή-σαμέ" κλπ.) .  Καί νά την 
πού φτάνει . . .  'Ετοιμαστείτε ! 'Τποδεχτείτε την :-:ρωταθλήτρια 
'Ελένη, τήν 'Ελένη μας . . . (Τά λοιπά πνίγονται στlς ζητωκραυγές. 
Μεταξύ άλλων, ή nΟλγα dρχηγός, δίνει τόνο στlς Χρυσάνθη, 
'Αντιγόνη, Κική καί) : 
ΟΛΓ Α : Ζήτω ή Έλέν-η μας ! 
ΟΜΑΔΑ : Ζτώ-Ζτώ-Ζτώ ! . . .  (Οί άλλες βουτaνε τήν 'Ελένη, 
dπό τήν πόρτα κιόλας, καl τή μεταφέρουν στά χέρια, πάνω στό 
τραπέζι. Μέσα στό γενικό παραλήρημα κανένας δέν προσέχει δτι 
ή 'Ελένη εlναι πανιασμένη dπό θυμό. Συνεχώς μιλάει καl προσ­
παθεί ν' άκουστεί. Τελικά): 
ΕΛΕΝΗ : Το φέρετρο ! . . .  Σιωπή ! Το - σκάστε ! . . . (Καταλα­
γιάζ�υν) . �οϋn βάλατε το

, 
φέρε�ρο _; ( ΙΙfαρμαqώνουν ) .  Ποϋ 

'ναι η νεκρη ; ( Ακρα σιωπη). Που πηγε η νεκρη ; 
ΜΑΡΙΑ (Χαζά) : Μέσα . . .  
ΕΛΕΝΗ : " Μέσα " ; τί " μέσα " ; Άλλοϋ αύτά, δέν περνii­
νε σέ μένα, Θα δώσετε λόγο ! Ποϋ πΊjγε ή νεκρή ; 
ΜΑΙΤΡ : 'Απουσιάζει ! 
ΕΛΕΝΗ : Το φέρετρο δέν ε'ίναι στη θέση του, κ' ή νεκρή, έπί­
σης ! 'Εμπρός, άποκριθείτε ! Δέν πρόφτασα να λείψω μια στι­
γμη καί χάσατε το φέρετρο ! (Ή 'Ελένη έξακολουθεί νά 
βρίσκεται πάνω στό τραπέζι). 
ΜΑΙΡΗ : Δυστυχία μου ! 
ΕΛΕΝΗ : Δυστυχία σας καί συφορά σας, δλες ! "Αν χάσατε 
τη νεκρή, Θα σiiς στιγματίσω δια βίου, Θα σiiς έκθέσω στην 
κοινωνία ! 
ΟΛΓ Α : Μα 'Ελένη, μέσα ε'ίναι . . .  
ΕΛΕΝΗ (Σαρκαστικά) : Μπά ! Τ ί  στοίχ·ημα βάζεις ; 
ΟΛΓ Α : 'Ό,τι θέλεις ! 
ΕΛΕΝΗ : Ώραία ! Πάω στοίχημα μέ δλους σας. 'Όποιος εχει 
κότσια ας κοπιάσει ! "Α ντε ντέ ! Χάααααααααα ! {Χοροπηδάει 
σάν 'Ινδιάνος πάνω στό τραπέζι). Χάαααααααα ! 'Άντε λοιπον 
πουλάκια μου, &ντε αν τολμiiτε, &ντε λοιπόν, θdι σάς σκίσω ! 
ΟΛΓ Α : 'Εμένα Θα σκίσεις ; "Ε λοιπόν : Όδέττη·ηηη ! {Παύση 

dναμονής-ταμπλώ. Μέχρι πού έρχεται στήν πόρτα ή Όδέττη). 
ΟΔΕΤΤΗ : Παρακαλώ . . .  
ΟΛΓ Α : Ποϋ ε!ναι ή νεκρή ; 
ΕΛΕΝΗ (Κατεβαίνει φουριόζα dπό τό τραπέζι) : Ναί !- ρίξε 
τώρα τα βάρ·η σέ άνήλικα παιδιά . . .  Πρώτη φορα πάτησαν στο 
σπίτι μας καί σύ πiiς νά τούς έκμεταλλευτείς άμέσως ! Κοίτα 
εύγένεια ! -'Εσύ, έσύ ν' άπαντήσεις, πού θέλεις καί στοίχημα 1 
ΟΛΓ Α : 'Απαξιώ . . .  Όδέττη . . .  μήnως ε!δες ποu πΊjγε ή νεκρή ; 
ΟΔΕΤΤΗ (Cf:���';ά) : Την πήρανε. 
ΜΑΡΙΑ : Τιιιιιιιι ; 
ΜΑΙΤΡ : Πώς ! Μια στιγμή . . .  ( Στψι Όδέττη):  Έξ·ηγηθείτε 
νεαρά. 'Έχετε εύθύνη ! 
ΟΔΕΤΤΗ : Νομικώς, δέν όπέχω ούδεμίαν εύθύν-ην. Τη νεκρη 
την πήρανε, και το φέρετρο, φυσικά. ΤΗρθαν δυο κύριοι, ε!παν 
καλησπέρα, πΊjραν το φέρετρο καί εφυγαν. 
ΕΛΕΝΗ (Θρίαμβος) : Τά βλέπεις μαντάμ 'Όλγα ! - Το στοί­
χημα, &ντε κατέβαινε το στοίχημα, ετσι γιά νά μάθεις ! . . . 
(Ή "Ολγα άγαλμα). 
ΜΑΡΙΑ : Λές ; ( Στήν Όδέττη) : Όδέττη, παραφέρεσαι. Τί  κύ-

κ \ , �' , , \ ... ' κ '  ' ρι�ι ;  
, 
αι γιατι οεν περασαν μεσα να μας χαιρετισουν ; αι γιατι 

τους όίφησες ; 
ΟΔΕΤΤΗ : Ε!παν, εrχαν έντολη άπο τον Μαιτρ νά την όδη­
γήσουν στο Νεκροτομείο. 
ΜΑΡΙΑ : Νεκροταφείο ; Μόνη της ; 
ΟΔΕΤΤΗ : 'Όχι νεκροταφείο - νεκροτομείο - γιά τ-ην ταρί­
χευση . . .  
ΜΑΡΙΑ : Ταρίχευση 1 ( Στόν Μαίτρ, σά μαινάδα εlρωνική) : 
" Έξ·ηγηθείτε νεαρά. 'Έχετε εύθύνη ! " 'Έ, τώρα έσείς να 
έξηγηθείτε, κύριε Μαίτρ ! 
ΜΑΙΤΡ : 'Όχι άπρέπειες, παρακαλώ. Προφανώς παρεξήγησαν. 
Εrδατε, εrχαμε μιλήσει άρχικα γιά ταρίχευση . . .  
ΜΑΡΙΑ : Ποιός ; 
ΜΑΙΤΡ : Δέν εχει σημασία . . . κι δταν τροποποιήσατε το 
πρόγραμμα, δέν πρόφτασα νά εtδοποιήσω το γραφείο καί­
( αvτάρεσκα) ξέρετε, διακρινόμεθα γιά την ταχύτητά μας . . .  
Δέν πρόφτασα νά δώσω την έντολη καί 'ήρθαν. Ε!ναι ή άρχη τοϋ 
γραφείcυ μας : ταχύτης. �ΑΡΙΑ : Τ� 'λεΎ_α έγώ�δέ� τό 'λεγα έγώ ; Ε'ίμαστε στο σπίτι 
της συμφορας-το εΤ.πα εγω . . .  
ΧΡΤΣΑΝΘΗ : Και τί στεκόμαστε ; 'Εμπρός, ένεργείστε ! Τη­
λέφωνο, "Αμεσο Δράση ! 
ΜΑΙΤΡ : 'Όχι 'Αστυνομία, προς θεοϋ 1 Θα έκτεθείτε ! 
ΧΡΤΣΑΝΘΗ : Τρέχα λοιπον έσύ, τί μαρμάρωσες ; 
ΜΑΙΤΡ : Κατ' άρχην ψυχραιμία κι δχι άπρεπείς έκφράσεις. 
Διατηρείστε την ήρεμία σας, κυρία, και τον πληθυντικο - άπέ­
ναντί μου τουλάχιστον. Κ' έγώ Θα ένεργήσω τά δέοντα . . . 
(Βγαίνει βιαστικά) . 
ΕΛΕΝΗ (Μετά άπό παύση) : Τά βλέπετε ; Τα βλέπεις κυρία 
'Όλγα, πού 'θελες και στοίχημα ; 
ΜΑΡΙΑ : Σιωπη καί ψυχραιμία . . .  - Πώ, πώ . . .  τώρα ; "Αν 
χαθεί ή νεκρή, πως θά κάνουμε τ·)�ν κηδεία ; 
Μ�ΙΡΗ

, 
(Παραπατάει) : 'Ώωωωω μιά καρέκλα . . .  ποϋ 'ναι 

μια καρεκλα ; 
ΜΑΡΙΑ : Παράτα με τώρα καί σύ . . .  "μιά καρέκλα" . . .  έδώ 
χάσαμε όλόκληρη νεκρή, την καρέκλα θά κοιτάξουμε τώρα;  
ΟΛΓ Α : ( Στή Μαlρη, πού έξακολουθεί νά παραπατάει) 
Μαίρη, θά 'πρεπε να ντρέπεσαι : καλά σοϋ λέει ή Μαρία ! Δέν 
συμμερίζεσαι την κατάσταση 1 Ό κίνδυνος ε!ναι θανάσιμος ! 
"Αν χάθηκε ή νεκρή , το ξέρεις δτι ματαιώνεται ή κηδεία ; 
ΜΑΡΙΑ (Στή Μαίρη, σφυροκόπημα) : Κι αν τυχον μiiς ξα­
ναγυρίσει, ποϋ το ξέρεις αν δέ γυρίσει ταριχευμένη ; 
ΜΑΙΡΗ : 'Ώωωωω . . .  θά την άνοίξουν . . .  
ΟΔΕΤΤΗ : Θα διχοτομήσουν τη Θεία ! 
ΜΑΙΤΡ ('Απ' έξω μακρυά) : " Νίκηηηηηηηηη". (Πόρτα πού 
άνοίγει μακρυά καί: " Νίκηηηη" . . .  "Αλλη πόρτα, πιό κοντά: 
"Νίκη ! "  Βήματα βιαστικά στά σκαλοπάτια. Μετά ό Μαlτρ 
στήν πόρτα): Νίκη ! Νικήσαμε ! 
ΟΛΓ Α ( Δέν τολμάει νά τό πιστέψει) : Μαίτρ . . .  τήν . . .  σώ­
σατε ; 
ΜΑΙΤΡ : Άπο τοϋ Χάρου τα δόντια 1 (Σάλος). Μόλις προλά­
βαμε. τΗ ταν Ί)δη στο νεκροτομείο, !:τοιμη για . . .  Μόλις καί προ­
φτασα να τηλεφωνήσω . . . (Γενικοί στεναγμοl άνακούφισης). 
Καί τώρα, σέ: λίγο, το φέρετρο έπιστρέφει, κ' ή νεκρα έπίσης, 
σώα και άβλαβής ! 
ΜΑΙΡΗ (Κλαίει) : 'Ώωωωωω . . .  



ΜΑΡΙΑ : 'Επιτέλους . . .  
ΟΛΓ Α : Κ' �τσι 13έν ματαιώνεται ή κη13εία ! Καημένη θεία 
Κωστούλα - λίγο �λειψε να κάνει όλόκληρο άεροπορικο ταξί13ι 
χωρίς λόγο. Εύτυχως 1 
ΜΑΡΙΑ : 'Επιτέλους, μια άχτί13α φως . . . μια σκια έλπί13ας. 
Θ' άρχίσουν &ραγε και για μiiς καλύτερες μέρες ... 13/:ν τολμάω 
να το πιστέψω . . .  (Κλαίει. Γεvικd μιξοκλάματα συγκίνησης). 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ (Μπαίνει στή μέση) : 'Έεεεε ! Για να σiiς 
πω ! 'Όχι &λλα κλάματα ! Ντροπή ! 'Όχι ήττοπάθεια καl άπαι­
σιο13οξία ! Θάρρος ! Ψηλα το κεφάλι ! 'Όλα Θα πiiνε καλά ! 'Όλα 1 
ΜΑΡΙΑ : Τώρα, κ' έγώ άκόμα το έλπίζω. 
ΜΑΙΡΗ (Κλαμένη) : "Ω 'Αντιγόνη, ε1σαι &γγελος καλοσύνης,  
καλοσύνης και χαρiiς . . .  
ΕΛΕΝΗ : 'Έτσι ντέ ! "Ας 13είξουμε θάρρος ! 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ (Στρατιωτικό παράγγελμα) : Θάρρος ! 'Όλοι 
μαζί. 
ΜΑΡΙΑ : 'Εγώ, ε1μαι πλημμυρισμένη άπο έλπί13ες ! 
ΜΑΙΡΗ : Κ' έγώ . . .  Ή 'Αντιγόνη βοήθησε τόσο πολύ . . .  
ΜΑΡΙΑ : Ναί, άλλα κ' ή 'Όλγα ! . . .  
ΟΛΓ Α : "Ε . . . ή 'Ελένη κυρίως. 
ΜΑΙΤΡ : 'Εγώ νομίζω-ας μη γίνονται 13ιακρίσεις. 'Όλες ol 
κυρίες βοήθησαν. Προσωπικως έγώ, σiiς συγχαίρω δλες, δλες 1 
ΟΛΓ Α : Κ' έμείς έσiiς, Μαίτρ ! 
ΟΛΕΣ : Βέβαια, βέβαια ! . . .  
ΕΛΕΝΗ : 'Εγώ, για νά το άπο13είξω. ('Ορμάει καί τόν φιλάει) . 
ΟΛΕΣ : Κ' έγώ . . .  κ' έγώ . . .  ( Ad lib φωνές καί φιλιd στόν 
Μαίτρ). 
ΟΛΓ Α ('Αφού καταλαγιάσουν) : 'Αγαπητέ Μαίτp, πως Θα 
μπορέσcυμε &ραγε να σiiς έκφράσουμε . . .  
ΜΑΙΤΡ : Άγαπητη Κυρία, έγώ πήρα 'ι)i3η την άνταμοιβή μου. 

�ια παρόμ?ια χε:ρονομία, -;-παρ' δ,'
τ� �. λέξη " Χ,

ειpο�ομί;:ι" 
13εν ε1ναι βεβαια η κυριολεξια- . . .  απο ενα μπουκετο ωραιες 
κυρίες . . .  τί &λλη άμοιβη Θα τολμοuσε να ζητήσει �νας &ντρας. 

ΚΙΚΗ : Μια στιγμή 1 (Μπαίνει στή μέση, κρατώντας τήν κ6ρη 
της άπ' τό χέρι, ένώ οί ι'ίλλοι σταματούν. Μπροστd στόν Μαίτρ, 
άφού πρώτα δώσει χρ6νο στήν Όδέττη, άρχίζουν μαζί νd τρα­
γουδούν) : 

For he's a jolly good fellow {τρlς ) 
that nobody can deny . . .  

(Υστερα, δλες μαζί, χειροκροτούν, πιάνονται άπό τd χέρια καί 
κάνουν κύκλο καί χορεύουν γύρω άπό τόν Μαίτρ. Ή Άντιγ6-
νη, χέρι-χέρι μέ τήν Κική, άποχωρούν dπό τόν κύκλο, lρχονται 
στό προσκήνιο λαχανιασμένες). 
ΑΝΤΙΓΟΝΗ : Μα πως χάρηκα Βασιλικούλα μου, πως χάρηκα. 
'Αξέχαστη Θα μοu μείνει αύτη ή μέρα . . .  
ΚΙΚΗ : Κ' έμένα ! . . .  Να μη χαθοuμε τώρα πιά ; � ;-Τί μέρα ! 
(Ό κύκλος lχει διαλυθεί). 
ΟΔΕΤΤΗ : 'Εγώ Θα την γράψω �κθεση στην τάξη μου . . .  
ΕΛΕΝΗ : Τί μέρα κ ι  αύτή, κορίτσια ! . . .  
ΜΑΡΙΑ : 'Εγώ Θα τη 13ιηγοuμαι πάντα . . . πάντα 1 . • •  

ΟΛΓ Α : Πως να ξεχαστεί-άλλοίμονο ! . . .  
ΜΑΡΙΑ : 'Αλλοίμονο, να ξεχαστεί . . .  Μόνον ol άναμνήσεις 
μiiς μένουν . . .  
ΕΛΕΝΗ : 'Αξέχαστη άνάμνηση . . .  
ΜΑΙΡΗ (Τρελλή άπό lμπνευση) : Κορίτσια ! Κορίτσια ! Κο­
ρίτσια ! . . .  Μια. ί13έα, μια ί13έα ! Να βγοuμε φωτογραφία, γιά 
ένθύμιο ! . . (Φωνές): 'Έκτακτα . . .  θαuμα . . .  (Φωνούλες, χειροκρο­
τήματα). 
ΟΛΓ Α : Θέσεις, θέσεις, πάρτε θέσεις ! . . ( Μέ βιασύνη παίρ­
νουν π6ζα. Στό τραπέζι. Στή μέση ό Μαίτρ, δυό γυναίκες στd 
π6δια του, δυό στό πλάι του, δυό καθισμένες, ίσως μιd πάνω στό 
τραπέζι, δρθια. 'Όλοι φάτσα στό " φακ6 " (Κοιν6). 
ΦΩΝΗ (Δυνατή, άπό μεγάφωνο): 'Έτοιμοι 1 (Όλοι παίρνουν 
π6ζα. Παγώνουν. Φλάς. • Ενα δυνατ6, dστραφτερό ι'ίσπρο φώς. 
Σdν άστραπή. Σκοτάδι). 

"Ετοιμοι !  . .  

Ή είκο νογράφ ηση το υ εργο υ εγιν ε  άπό τόν ΜΙΝΩ ΑΡΓΥΡ ΑΚΗ 
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Τ Ο  Ξ Ε Ν Ο  Θ Ε Α Τ Ρ Ο  

• 
Μ 1 Α Κ ΡΑ Υ Γ Η Σ Τ Η Ν  Ε Ρ Η Μ Ο 

Ε Ρ Ν Σ Τ  ΤΟΛΛΕ Ρ :  ·- z Η ΤΩ, ΖΟ Υ Μ Ε ! "  
Τ ο ύ Ν Ι Κ Η Φ Ο Ρ Ο Υ Π ΑΠ Α Ν Δ Ρ Ε ΟΥ 

Είναι γνωστό πώς ή ύπόθεση τοϊί πραγματικdι Λαϊκοϊί Θεάτρου, 
σέ συνουασμό μέ τό έπιτακτικο αrτημα τ'ίjς καλλιτεχνικΊjς άπο­
κέντρωσης, κινητοποίησε στη Γαλλία τούς άνθρώπους τοϊί θεά­
τρου καt το κράτος 1]οη άπο τdι 1950. 'Αλλ' &ν στήν πνευματική 
έ:ρημο τ'ίjς έπαρχίας φύτρωσαν σιγά - σιγά θέατpα σοβαρότερα 
άπο τdι πιο πολλά παρισινά, ή περιφέρεια τοϊί Παρισιοϊί έ:μενε 
πάντα όίνυορη. Γιά τον έργατικό, σέ μεγάλο ποσοστό, πληθυ­
σμο των προαστίω1 , τά θέατρα τοϊί κέντρου, Ύ)ταν ουσπρόσιτα, 
σχεοον άπρόσιτα - έξαιτίας τοϊί πανάκριβου εισιτήριου καί, 
κυρίως, των μεγάλων άποστάσεων. 'Έτσι, δταν έ:γιναν, στά 
τελευταία μόλις χρόνια, κάποιες σοβοφές προσπάθειες γιά τή 
οημιουργία θεατpικΊjς ζωΊjς στίς άπομακρυσμένες συνοικίες, το 
άσυvήθιστο Κοινο " άπάντησε" άρχικά μέ ουσπιστία. 'Αλλά κ' 
οι έπικεφαλΊjς, οι anima teurs αύτϊδν των κινήσεων έπέμειναν : 
έπισκέφτηκαν τούς κατοίκους στά σπίτια τους, πΊjγαν στά σχο­
λεία, στά έργοστάσια, οημιούργησαν συλλόγους των πιστων, 
ένεργητικων θεατων κλπ. Μέσα σέ τέσσερα - πέντε χρόνια το 
θαϊίμα έ:γινε. Σήμερα μποροϊίμε κιόλας νά ξεχωρίσουμε τρία 
θέατρα, πού 'χουν μόνιμη στέγη, το οικό τους Κοινό, τή οική 
του το καθένα φυσιοrνωμία : το Θέατρο τοϊί Άνατολικοϊί Πα­
ρισιοϊί (TMatre de l'Est Parisien ) στο Μενιλμnντάν, το Δη­

χρόνια μετdι τήν καταστολή μιας λα"ίκΊjς έξέγερσης, άλλ' είναι, 
βέβαια, φανερό δτι πρόκειται γιά τή Γερμανία. Τό " Ζήτω, 
ζοϊίμε ! " είναι τό χρονικό μιας ταραγμένης έποχΊjς καί μαζί 
ή κραυγή οιαμαρτυρίας τ'ίjς γενιας τοϊί Τόλλερ, μιας γενιας 
πού άνορώθηκε στά χρόνια τοϊί πολέμου, πΊjρε μέρος με μονα­
οική αύτοθυσία στήν έξέγερση τοϊί 1 918 κ' είοε τις προσοο­
κίες της νά ποοοπατοϊίνται άπο τή στρατιά τοϊί Μαίρκερ.  

Το έ:ργο άρχίζει μ' έ:να πρόλογο : Βρισκόμαστε στή Γερμανία, 
στά 1 919 ,  λίγο μετά τή συντριβή τ'ijς έπανάστασης. Ό Κdιρλ 
Τόμας είναι κλεισμένος, μαζί μ' όίλλους όμο"ίδεάτες του, στο 
κελλί των μελλοθάνατων. 'Όταν ενας άξιωματικος μπαίνει 
γιά νά τούς άνακοινώσει πώς δ πρόεδρος τ'ijς Δημοκρατίας 
έ:δωσε σ' ολους (έκτος άπο τον κρατούμενο Βίλελμ Κίλμαν ) 
χάρη, δ Κdιρλ δεν άντέχει στον κλονισμο και παραφρονεί. 

Μετά τον πρόλογο ξαναβρίσκουμε τον Κάρλ στdι 1 92 7, τή μέ­
ρα πού βγαίνει άπο το όίσυλο. 'Έχει πιά έντελως θεραπευτεί, 
άλλά μιά άγεφύρωτη άπόσταση τον χωρίζει άπο τούς όίλλους : 
αύτος οεν έ:χει ζήσει τήν περίοοο 1 919  - 1 92 7 '  ύπάρχει στή 
ζωή του ενα κενό, λείπουν άκριβως τά χρόνια πού 'ρθαν μετdι 
τ-�ν ηττα, χρόνια ταπείνωσ·ης άλλdι κι ώριμότητας, βρίσκεται 

μοτικο Θέατρο "Ζεράρ Φιλίπ" 
(TMatre Municipal "Gerald 
Philipe " ) στο Σαtν Ντενί, 
καt τό Θέατρο τ'ίjς Κοινότητας 
(Theatre de la Commune ) 
στο Ώμπερβιλιέ. 

" 'Εγώ, δ φτωχός Κάρλ Τόμας ριψοκινδύνεψα τά πάντα καl 
πρlν άπ' ολα τό τομάρι μου γιατl θέλησα ν' άλλάξω τήν κοι­
νωνία καl νά κάμω νά θριαμβεύσει ή 'Επανάσταση". 'Ο "Ερνστ 
Τόλλερ πού αύτοκτόνησε τό 1939 στlς 'Ηνωμένες Πολιτείες 

ξαφνικdι άπό τήν ι!ξαρση τ'ίjς 
έπαναστατικ'ijς άτμόσφαιρας 
στην έποχή των συμβιβασμων, 
τότε πού δ άγώνας /tχει προσ­
αρμοστεί στ!ς οιαστάσεις τ'ίjς 
καθημερινότητας και πού ο! νί­
κες �ίν�ι μικρές: μίζερ�ς.  'Ό­
λα τον απογοητευουν, οεν μπο­
ρεί νά τά παραοεχτεί γιdι φυ­
σιολογικά, άρνιέται νά προσ­
αρμοστεί σ' αύτή τή ζωή και 
οεν βλέπει το νόημα αύτοϊί 
τοϊί άγώνα. Ή συνάντηση με 
τον Βίλελμ Κίλμαν /tρχεται νά 
προσθέσει στήν άπογοήτευση 
και μιά, σχεοόν βιολογική, άη­
οία. Ό παλιός σύ"τροφος, πού 
τον νόμιζε έκτελεσμένο, είναι 
τώρα ύπουργός, /tγινε " ρεα­
λιστής" και προσπαθεί νά έξη­
γήσει στον Κάρλ δτι τdι νεα­
νικά /)νειρα είναι πολύ ώραία 
άλλ' ή ζωή οεν μπαίνει μέσα 
σε θεωρητικά καλούπια· έξάλ­
λου, τί θά πεί προοίοει τό λαό, 
ή μάζα είναι άπαίοευτη, άνί­
κανη, rσως άργότερα, μετά ά­
πό πολλdι χρόνια, δταν ό λαος 
μορφωθεί . . .  'Αλλά κ' ή έπα­
φή με τούς πιστούς συντρόφους 
ο�ν �ίναι �αρ�γοριά 

,
σ' 

,
αύ;ΥΙ 

την οουνηρη ωρα. Γι αυτους 
ή έξέγερση είν' ενα άπλό έ­
πεισόοιο μιας πορείας πού 
συνεχ;ίζεται.

, 
Ό Κάρ� οεν άνο;­

γνωριζει τους παλιους του φι­
λοuς αύτοι πού 'θελαν κάπο­
τε ν' άλλάξοuν τον κόσμο άρ­
κοϊίνται τώρα σε συνδικαλι­
στικeς οιεκοικήσεις· άντt ν' 
άρνηθοϊίν τό σύστημα περιο­
ρίζονται σέ μικροβελτιώσεις. 

Κα� τdι τf ία όίν�ιξαν τή χ�ιμε­
ρινη περ•.οοο με παραστασεις 
άναμφισβήτητης ποιότητας : 
" ΖΊjστε σάν τά γουρούνια " 
τοϊί Τζών 'Άρντεν, " Ζήτω, 
ζοϊίμε ! " τοϊί "Ερνστ Τόλλερ,  
" Ό θάνατος τοϊί έμποράκου" 
;ou �ίλλερ. Θ' όίξιζε ν� γίνε,ι 
ε:'τενεσ

_
τερο� ,λόγος και για 

τις τρεις αυτες πρότυπες πα-
p�σ;άσ�ις. �, άφιεp

,
ώ;:ου�ε 

αυτο το σημειωμα στο Ζη­
τω, ζοϊίμε ! ", άφοϊί δ θάνατος 
τοϊί Πισκάτορ οίνει στήν πα­
ράσταση τοϊί Σαtν Ντενί μιά 
πρόσθετη , άνεπιθύμητη, έπι­
καιρότητα. Γιατί δ Τόλλερ δχι 
μόνο ύπΊjρξε φίλος καί συνερ­
γάτης τοϊί Πισκάτορ άλλά καί 
το " Hoppla, wir leben ! " 
γράφτηκε εtοικά γιά ν' άνεβα­
στεί άπό τό μεγάλο σκηνοθέτη· 
Ύ)ταν τό έναρκτήριο τ'ίjς "Pi­
scator - Bίihne " και πρωτο­
παρουσιάστηκε, σε μιά παροc­
σταση πού 'μεινε ιστορική, στ!ς 
3 τοϊί Σεπτέμβρη τοϊί 1 927 .  

Κεντρική Εοέα τοϊί έ:ργου είναι 
ή άουναμία προσαρμογΊjς ένός 
έπαναστάτη,  πού ξαναβρίσκει 
τον κόσμο ι!πειτα άπό δκτά­
χρονη παραμονή σέ ψυχιατρικο 
όίσυλο. Ό συγγραφέας ισχυρί­
ζεται π�ς ή ύπ,όθεση έκ"':λίσ,­
σεται καπου στον κόσμο, οκτω 
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ΔΙ:ν όπάρχει 8ιέξο8ος για τον Κάρλ, του είναι ά8ύνατο να ένσω­
ματωθεί στον κόσμο. 'Αποφασίζει να 8ολοφονήσει τον Κίλ­
μαν, πιστεύοντας οτι θα βοηθήσει ετσι και τούς όίλλους να 
ξυπνήσουν, να καταλάβουν πώς πρέπει να πουν ενα ά8ιάλλα­
κτο 'Ό χ ι σ' αότό τον κόσμο της άτιμίας και του συμβιβα­
σμου. 'Αλλ' οταν ό όπουργός, �τρομος μπροστα στο προτετα­
μένο περίστροφο, του προσφέρει ενα μάτσο χαρτονομίσματα, 
ό Καρλ άποκαp8ιωμένος άψήνει τό χέρι του να χαμηλώσει : 
" ΔΙ:ν άξίζει τον κόπο, λέει, μου είσαι άπολύτως ά8ιάφορος " .  
Κάποιος όίλλος ομως, κρυμμένος πίσω του, πυροβολεί τον 
Κίλμαν. Είν' ενας νεαρός φασίστας, πού θεωρεί τον όπουργό 
IJργανο τών μπολσεβίκων. Κλεισμένος στη φυλακή (ολοι πι­
στεύουν πώς αότός είναι ό 8ολοφόνος ) ,  ό Κάρλ προσπαθεί να 
βάλει μια τάξη σ' ολα αότά. 'Α8ύνατο να ζήσει σ' ενα κόσμο 
οπου ολα μοιάζουν παραχαραγμένα. Μέ τό σεντόνι του φτιά­
χνει μιά θηλειά. 'Όταν σέ λίγο οι φίλοι του χτυπουν συνθημα­
τικά τον τοίχο του κελλιου, για να του πουν πώς εότυχώς βρέ­
θηκε ό πραγματιχός 8ολοφόνος, 8έν παίρνουν καμιάν άπάντηση. 

1111 
'Όταν, τcν 'Ιούνιο του 1927 ,  εγινε ή άνάγνωση του εργου, οι 
συνεργάτες του θιάσου και πρώτος ό Πισκάτορ όίσκησαν 8ρι­
μεία κριτική για τό κεντρικό πρόσωπο του 8ράματος. Τον '\]ρωα 
τον χαρακτήριζε . .  παθητικότητα ", οσο άπείχε άπο τούς ά­
στούς όίλλο τόσο άπείχε κι άπο το προλεταριάτο, ·�ταν ενας 
τύπος αίσθηματία άναρχικου κλπ. Ό Πισκάτορ γράφει πώς ό 
Τόλλερ 8ημιούργησε αότό το πρόσωπο ξεκινώντας άπό το 8ι­
κό του χαρακτήρα, .. άναποφάσιστον οπως σέ κάθε καλλιτέ­
χνη καl πολύ περισσότερο οπως στον Τόλλερ, πού πολλιΧ εζησε 
κ' όπέφερε πολλά " .  
Πραγματικά, αότός ό συγγραφέας όπΊjρξε ό f8ιος τραγική 
προσωπικότητα. 7Η ταν ά8ιάκοπα μοιρασμένος άνάμεσα στην 
έπιθυμία για 8ράση και στην άμφιβολία, άνάμεσα στο πάθος 
τ'ίjς κοινωνικ'ίjς 8ικαιοσύνης καl τη 8ιάθεση τ'ίjς φυγ'ίjς. Το 
1919, σl: ήλικία 26 χρονώ, πλήρωσε τη συμμετοχή του στην 
έξέγερση μέ πέντε χρόνων καταναγκαστικα εργα. 'Απο τη 
φυλακή γράφει ενα γράμμα στον Στέφαν Τσβάιχ, οπου καθρε­
φτίζεται ολη του ή πίστη και μαζι ολη του ή μελαγχολία : 
" 'Έγραψα αότο το εργο (τον " Χίνκελμαν " ) σέ μια έποχή 
πού άναμέτρησα μέ ό8ύνη τα τραγικά περιθώρια 8υνατότητας 
γιά εότυχία μέσα στην κοινωνική έπανάσταση. Τό οριο πέρα 
άπ' το όποίο ή φύση είναι πιο 8υνατή άπο τή θέληση του κάθε 
ά�θρώ;rωυ, πιο 

,
8υν�τή ?<ι

, 
άπό τή θέληση "?1ς

, 
κ?ινωνίας.

, 
ΓL' 

αυτο η τραγω8ια 8εν θα χει ποτl: τέλος. Θα υπαρχουν παντα 
όίτομα πού ή 8υστυχία τους θα μένει χωρlς λύση. Κι όίν όπάρχει 
ενα όίτομο πού ή 8υστυχία του 8έν τελειώνει, ή τραγω8ία του 
ένος γίνεται τραγω8ία τ'ίjς κοινωνίας μέσα στην όποία ζ'ίj. Ή 
άρχαιότητα Ί)ξερε τον '\]ρωα Προμηθέα, πού 'θελε να κυριαρ­
χήσει πάνω στο πεπρωμένο και να όίρει ολους τούς πόνους. 
Στην έποχή μας, στή θέση του ένος '\]ρωα βρίσκουμε μια όλό­
κλ_ηρη �άξη. Δ�ν το �έω ά;-ο, ';αραίτησ;η. Ό ά8ύνατο� παρα;­
τειται οταν βλεπει πως είν ανικανος να πραγματοποιησει πε­
ρα για πέρα ενα ποθητο 6νειpο. 'Αλλ' 6ταν ό 8υνατος συνει8ητο­
ποιεί, αότο 8έν άνακόπτει τη σταθερή του θέληση. Σήμερα 
8έν εχουμε άνάγκη άπό άνθρώπους τυφλωμένους άπό τα με­
γάλα αίσθήματα, άλλ' άπό άνθρώπους πού άπο8έχονται νά 
'ναι ένσυνεί8ητοι. Τό άπόλυτο Καλό, ό " παρά8εισος έπι της 
γ'ίjς ", 8έν θά 'ναι ί:να κοινωνικό σύστημα. Πρόκειται μονάχα 
ν' άγωνιστουμε για τη σχετική βελτίωση μέ τήν όποία ιJά 
μπορέσει ό &νθρωπος νά !κανοποιηθεί και την όποία θά 'ναι 
ικανός να πραγματοποιήσει. 'Ένα σύστημα βασισμένο στην 
κοινωνική ά8ικία, την άνισότητα, την ελλειψη έλευθερίας άντί­
κειταL στην Ι!ννοια τ'ίjι; λογικ'ίjς ". 
Άπο τη φυλακή ό Τόλλερ βγ'ίjκε 8ιάσημος. 'Ή8η στα 1919  
είχε κάνει πολύ θόρυβο το  εργο του " Ή  μεταμόρφωση ", 
πού παίχτηκε στο " Θέατρο - Β'ίjμα " του Βερολίνου μέ σκη­
νοθεσία Καρλχάιντι; Μάρτιν. Το 1921 ό Γύργκεν Φέλινγκ ά­
νέβασε στη " Λα·ίκή Σκηνή " του Βερολίνου ενα κείμενο γραμ­
μένο στη φυλακή, το " Ό &νθρωπος - μάζα ", " εργο της 
κοινωνικ'ίjι; έπανάστασης του είκοστου αίώνα ". Το εργο γνώ­
ρισε μονα8ική έπιτυχία και μέσα σέ τρία χρόνια μεταφράστηκε 
σέ είκοσιεφτα ξένες γλώσσες. 'Επίσης στή φυλακή γράφτηκε 
το πιο γνωστο άπό τα ltργα του ό " Χίνκελμαν, ", πού, οπως 
ύπαινίσσεται ό Πισκάτορ, έπηρέασε τον Χεμινγουαίη στο 
γράψιμο του " Ό '\]λιος άνατέλλει ξανά ". 

ΜΙ: το " Ζήτω, ζουμε " ό Τόλλερ θέλησε νά 8ώσει ενα κείμενο, 
πού θ' άποτελουσε την έφαρμογή τών άπόψεων του Πισκάτορ 

Το πρ6γραμμα τού Δημοτικού Θεάτρου " Ζερdρ Φιλίπ " τοϋ 
Σαίν Ντενί γιd το " Ζήτω, ζούμε! "  τού "Ερνστ Τ6λλερ 

γιά τό πολιτικό θέατρο. Γι' αότο παρουσιάζει συσηJματικα 
το όίτομο σέ: σχέση μέ: τον κοινωνικο περίγυρο και παρεμβάλ­
λει κάθε τόσο άνάμεσα στα έπεισό8ια, σέ: πρώτο πλάνο, τήν 
ιστορία, τα αόθεντικά ντοκουμέντα. Πρlν άπό κάθε σκηνή 
προβλέπει στο κείμενό του Ιtνα κινηματογραφικο ίντεpμέ8ιο, 
6που παρουσιάζονται στοιχεία σχετικά μέ τήν πολιτική , τήν 
οίκονομία, τη μόρφωση, τά σπόρ, τη μό8α τ'ίjς έποχ'ίjς. 'Έτσι, 
ή κάθε σκηνή φαίνεται σα φυσική συνέχεια τ'ίjς sequence ποu 
προηγήθηκε, ή μοίρα τών άτόμων έξηγείται μέ: βάση τούς ι­
στορικούς παράγοντες. 

Άλλ' ό Πισκάτορ 8/:ν ήταν ικανοποιημένος. 'Έβρισκε το εργο 
πολύ " λυρικό ", πολύ συναισθηματικό : " Σίγουρα, τό 8ράμα 
άπαιτεί την παρουσία αύτών τών 8υο στοιχείων, του στοιχείου 
της μαρτυρίας και του συγκινησιακου στοιχείου του λυρισμου. 
'Αλλά γιά μiiς, στην προοπτική του θεάτρου μας, επρεπε το 
συναίσθημα να ένσωματωθεί, να γίνει όρατό άπό ολες τlς με­
ριές, σά νά 'χει τοποθετηθεί κάτω άπο ί:να γυάλινο κώ8ωνα 
για να τό παρατηρεί ό θεατής- το συναίσθημα χρησιμεύει κι 
αότο για να 8είξουμε την άντίληψή μας για τον κόσμο ". 'Ε­
πίσης σημαντικές άντιρρήσεις είχε ό σκηνοθέτης για το ίίφος 
του κειμένου, σέ: μερικα σημεία φιλολογικο κ' έξεζητημένο. 
'Έγιναν πολύωρες συζητήσεις κι ό Τόλλερ 8έχτηκε νά κάνει 
πολλές τροποποιήσεις, 8έχτηκε έπίσης ν' άλλάξει και το φι­
νάλε. Ο! 8οκιμl:ς όίρχισαν την 1η Αόγούστου 1 927 κ' ή πρε­
μιέρα 86θηκε στlς 3 του Σεπτέμβρη. Ο! κριτικοί της έποχ'ίjς 
γράψανε ίίμνους για τή σκηνοθετική ί8ιοφυία του Πισκάτορ 
άλλά έκφράσανε, οι περισσότεροι, τη λύπη τους έπει8ή Ιtνα 
τέτοιο ταλέντο χαραμίστηκε μέ τό " Ζήτω, ζουμε ! ", ltργο 
άνατρεπτικ'ίjς προπαγάν8ας, εργο πού 8/:ν εχει καμια σχέση 
μl: την τέχνη κλπ. ΔΙ:ν εί8αν τίποτα, ΙJχι μόνο άπο τό γνησιό­
τατο σπαραγμό μιiiς καθημαγμένης γενιiiς, άλλά κι άπό τlς 
καινοτομίες πού 'φερνε μαζί του αύτο τό εργο· γιατι τό !:ργο 
του Τόλλερ άποτελεί μια άπο τlι; πρώτες προσπάθειες για τη 
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8ημιουργία μιας θεατρικης σχολης πού άνθεί σήμερα σ' δλο 
τον κόσμο, τοίί θεάτρου - όίμβωνα, τοίί !!ργου - ντοκουμέν­
του. 'Ωστόσο, γράφτηκαν κ' έλάχιστες εύμενείς κριτικές, δπως 
τοίί Χάνς Σίμσεν ( " Βελτμπύνε " ) : " Ε!ναι ενα ε!/Jος 8ρα­
ματικης αύτοβιογραφ(ας, άληθινης και συνταρακτικης ( . . .  ) 
Ό Τόλλερ θέλει νά κάνει " Τέχνη " ; ΔΙ:ν θέλει πιά. Ή άλή­
θεια ε!ναι πάντα συνταρακτική, άλλ' ή γνώση ε!ναι σπάνια 
άλήθεια. Ή πραγματικότητα ΙJΙ:ν ε!ναι ποτέ άριστούργημα, 
ή " τέχνη " ε!ναι πάντοτε " ψέμα ". Τι θέλουν νά ποuν δλ' 
αύτά ; 'Υπάρχει ενα i\νομα γι' αύτο πού κάνει δ Πισκάτορ ; 
ΠολιτικΤ) έπιθεώρηση ; Νέο θέατρο;  'Όχι. Μιά σκηνικΤ) μορ­
φή, άσυνήθιστη, έν/Jιαφέρουσα, πού άνοιγει τη /Jυνατότητα ένος 
νέου θεάτρου ".  

1111 
Ό Ζοζέ: Βαλβέρντ, πού άνέβασε πέρσι το " Ζήτω, ζοίίμε !" 
στο Δημοτικο Θέατρο "Ζεράρ Φιλίπ" τοu Σαίν Ντενί και το 
έπανέλαβε σάν έναρκτήριο της χειμερινης περιό/Jου, άκολούθησε 
σl: γενικΕ:ς γραμμΕ:ς τη σκηνοθετικΤ) άντίληψη τοu Πισκάτορ. 
Το εργο τοu Τόλλερ ε!ναι μιά " τομΤ) " της κοινωνίας, έπομέ­
νως ή /Jράσ·11 μοιράστηκε σέ: /Jιαφορετικά έπίπε/Jα, ύπο/J·11λώνον­
τας ετσι τη /Jιάρθρωση τοίί κοινωνικοu συστήματος, τη /Jιαίρε­
ση σΕ: τάξεις. Βεβαίως, τά οtκονομικά τοu θεάτρου τοu Σαίν 
Ντενl ΙJΕ:ν έπέτρεψαν νά γίνει πράξη αύτΤ) ή άντίληψη παρά 
κατά τρόπο ύποτυπώ/Jη. Στην παράσταση τοίί Βερολίνου ε!χε 
στηθεί ενα τεράστιο σκηνικο μΕ: -ιέσσερα έπίπε/Jα μΕ: κινητΕ:ς 
πλατφόρμες, άναβατηρες, κ.λ.π. , τεχνικο κατόρθωμα τοίί σκη­
νογράφου Τράουγκοτ Μύλλερ και τοίί άρχιμηχανικοίί Ρίχτερ. 
Ή /JομΤ) αύτοu τοu σκηνικοίί ε!χε όίμεση σχέση και μl: τη χρη­
σιμοποίηση τοίί φίλμ. 

ΚινηματογραφικΤ) προβολΤ) ύπ'ίjρχε και στη γαλλικΤ) παράστα­
ση, άλλ' i\χι σε μεγάλη εκταση. Ό Πισκάτορ, άντίθετα, εκα­
νε εύρύτατη χρήση του κινηματcγράφου, σε μεγαλύτερη εκ­
ταση άπ' αύτη πού πρόβλεπε δ συγγραφέας. Πίστευε ό Πι­
σκάτορ πώς ή κεντρικη t/Jέα του εργου, το πή/Jημα ένος άνθρώ­
που μέσα στο χρόνο κ' η σύγκρουσή του μ' έναν κόσμο τρομε­
ρά άλλαγμένο, μόνο μΕ: τον κινηματογράφο μποροίίσε νά ύπη­
ρετηθεί. Αύτά τά όχτώ χρόνια, η πορεία της άνθρωπότητας 

μέσα σε οχτώ χρόνια, έφευρέσεις άλλά κ' έγκλήματα, έλπί­
/Jες κ' οtμωγές, επρεπε νά /Jειχτοίίν πάνω στη σκηνή, άλλιώς 
το σοκ τοίί -\jρωα θά 'μενε ά/Jικαίωτο. " Δέν ύπάρχει &λλο μέσο 
άπο το φίλμ γιά νά ξετυλιχτοuν, σέ έφτά λεπτά, όχτώ άτέλειω­
τα χρόνια ". 'Έτσι, έκτος άπο τά αύθεντικά ντοκυμανταίρ , 
γυρίστηκαν εt/Jικά γιά τΤ)ν παράσταση 3.000 μέτρα ταινίας . 
Λοιπόν, η γαλλικΤ) παράσταση ύστερεί κάπως τεχνικά, ε!ναι ,  
όί ς  ποuμε, φτωχή . 'Όμως η /Jουλειά πού 'γινε μ Ε:  τούς ήθοποι­
ούς ε!ναι άξιοθαύμαστη. Ό σκηνοθέτης, νέος δπως κ' οι ήθο­
ποιοί, άπέφυγε συστηματικά τίς ε\.\κολες λύσεις κ' εΙJωσε μιά 
παράσταση έ�,μηνευτικά άνεπίληπτη, δπου τά έπιτυχη σκηνο­
θετικά εύρήματα /Jέν χρησίμευαν σάν προκάλυμμα γιά νά κρυ­
φτεί η γύμνια τών έρμηνευτών. Καl κάτι άκόμα· δ θίασος πέ­
τυχε, χωρίς νά άμβλύνει καθόλου το " γερμανικο ,, χαρακτήρα 
τοίί εργου καί, μολονότι τόνισε έπαρκώς τά στοιχεία πού το 
χρονολογοuν, ν' άνα/Jείξει άκριβώς την καθολικότητα πού ύ­
πάρχει, παρά τον έπικαιρικο χαρακτήρα, στο " Ζήτω, ζοίί­
με ! ," και πο� κ�νε; αύ�ο ;ο 

,
εργο τpαγω/Jία, τραγω/Jία της 

συνει/Jησης που /Jεν εννοει να εφησυχασει. 
•11• 

ΜΕ: το " Ζήτω, ζοuμε ! " και το " Ό &νθρωπος - μάζα " 
δ Τόλλερ γίνεται γνωστος σ' δλο Ίον κόσμο, πολύ περισσότε­
ρο άπο τον ΜπρΕ:χτ έκείνης της έποχης. Ή φήμη του άπλώ­
νεται και πέρα άπο τούς κύκλους των /Jιανοούμενων και των 
φιλότεχνων. Στίς ξένες χώρες δπου ταξι/Jεύει, παντοίί βρίσκον­
ται όίγνωστοι όίνθρωποι πού τον σταματοuν στο /Jρόμο και τον 
χαιρετοuν. 'Όμως δ Τόλλερ /JΕ:ν ε!ναι, /)/; θά γίνει ποτέ, εύτυ­
χισμένος. Ή άποτυχία της έπανάστασης τον εχει σφραγίσει 
δριστικά κ' ή στα/JιακΤ) όίνο/Jος του φασισμοί) τον γεμίζει 
άvησυχία - κι i\χι έπει/JΤ) δ rΙJιος ε!ναι έβραίος. Γενικότερα, 
το /Jράμα τοίί Τόλλερ εγκειται στο δτι δ όί/Jολος έπαναστατικος 
του έ"θουσιασμος τοποθετεί την ενταξή του σ' ένα έπίπε/Jο 
ήθικό, κ' ετσι κάθε έπαφή του μl: την πολιτική, μΕ: τη /Jράση, 
συνεπάγεται μιά μικρΤ) προ/Jοσία τοίί άρχικοu δράματος. Σ' 
αύτά πρέπει νά προστεθεί και μιά αύξημένη εύαισθησία άπέ­
ναντι στην εννοια του χρέους : το 1 91 4  κατατάσσεται έθελον­
της και ζητάει νά σταλεί στο μέτωπο, άλλ' δταν οι νέοι t/Jεo-

Το "Ζήτω, ζοvμε/ "  στο θέατρο "Ζεράρ Φιλίπ" τοv Σαίν Ντενί. Σκηνοθεσία Ζ. Βαλβέρντ καί σκηνικο Κ. Όζοροβίτς (1966) 



λογικοί του προσανατολισμοί τοv φέρνουν κοντα στούς σπαρ­
τακιστές μl: το rδιο θάρρος δlνεται στον δικ6 τους ά.γώνα. Πο­
λεμάε-ι, σαν ά.ξιωματικ6ς, στα όδοφράγματα καί συγχρ6νως 
βασανίζεται μl: τη σκέψη δτι παραβαίνει ά.παράβατες ά.ρχl:ς 
τοίί ά.νθρωπισμοίί : " Μισοίίσα τη βία χ' εΙχα όρκιστεί στον 
έαυτ6 μου δτι θα προτιμοίίσα να την ύποστω παρα να τη χρησι­
μοποιήσω. Τώρα πού ή έπανάσταση χτυπήθηκε, θα μποροίίσα 
να πατήσω αύτον τον δρκο ; 'Έπρεπε. Οι έργάτες μ' είχαν 
έμπιστευθεί. ΔΙ:ν θα πρ6δινα την έμπιστοσύνη τους άν ά.ρνι6-
μουν τώρα να τούς ύπηρετήσω, αν τούς ζητοίίσα μάλιστα ν' 
ά.παρνηθοίίν τη βία ;  'Έπρεπε νά 'χα σκεφτεί νωρίτερα την 
πιθαν6τητα αίματηρων συνεπειων καί ν' ά.ρνηθω κάθε ύπεύθυ­
νη θέση ". Καταδικάζεται σl: φυλάκιση (μ6νο πέντε χρ6νια, 
έπειδη το δικαστήριο τοu ά.ναγνωρlζει " εύγενη έλατήρια ,, ) . 
κι ά.ρνιέται να δεχτεί τη χάρη πού θέλει να TOU a6σει ό ύπουρ­
γος Δικαιοσύνης, έπειδη θεωρεί ά.παράδεκτο να μη συμμερι­
στει την τύχη των συντρ6φων του. 'Απο τ6τε ολα του τα γρα­
φτα είναι ποτισμένα ά.πό την πίκρα της ά.ποτυχίας, δλοι σχε­
δον οί '\Jpωές του είναι νικημένοι. 

'Αλλ' ή Ίjδη τραυματισμ.Ζνη εύαισθησlα τοu Τ6λλερ περνάει 
την πιο σκληρή της δοκιμασία στf)ν Άμεpικ·� , δπου ό συγγρα­
φέας καταφεύγει το 1 933 .  Νιώθει μ6νος, ά.ποκομμένος. ά.νήμ­
πορος να βο·ηθήσει τη Γ φμανία πού παpαδlνεται χp6νο μl: τό 
χρόνο στον παραλογισμό. Λίγο πpίν ά.πό τό τiλος τοu ίσπανι­
κοu πολέμου, ό Τ6λλεp κάνει Ιtναν εpανο για τα παιδια της 
Ίσπανlας καί συγκεντρών:;ι 1 5  έκατομμύρια δολλάρια ! 'Αλλ' 
δταν ό φασισμος θριαμβεύει κ' έχει, ό συγγραφέας πού το νευ­
ρικ6 του σύστημα είναι Ίjδη κλονισμένο, βυθίζεται στην &π6-
γνωση κι ά.κολουθει τό παράδειγμα ένός άλλου όδυνηρα δια­
ψευσμένου, τοu '\Jρωά του, τοu Καρλ Τ6μας. 
Ό "Ερνστ Τόλλερ ά.παγχονlστηκε μl: μια ζώνη μέσα στο ξε­
νοδοχειο του, στη Νέα 'Υόρκη, στίς 22 τοu Μάη τοu 1 93 9 .  
Ό παραλογισμος &πλωνόταν τώρα σ' όλόκληρη την Εύρώπη 
κι ό Τόλλερ πού μl: το εργο του θέλησε ν' ά.ντισταθεί σ' αύτη 
;YJ� π,ροοπ;τική, �ίχε πει .. ά.π?γοητευμ�νο�, λίγ�� μέρες πρίν 
απο την αυτοκτονια του : Φωναζα στην ερημο . 

ΝΙΚΗΦΟΡΟΣ ΠΑΠΑΝΔΡΕΟΥ 

ΤΡ ΑΓΩΔ Ι Α  Μ Ε ΝΤΥΜ Α  ΚΩΜΩΔΙΑΣ 

το . .  Μ Ε Τ Ε Ω Ρ Ο" ΤΟΥ Ν Τ Υ Ρ Ρ Ε Ν ΜΑΤ 
Τ ο ϋ  Π Υ Ρ Ρ Ο Υ Κ Ι Ο Υ Σ Η 

Σε μια συνομιλία πού εrχαμε πρίν λίγο καιpο στο σπίτι του, 
στο Neuchatel της 'Ελβετίας, ψηλα στο λόφο, καθώς κοιτά­
ζαμε τη μεγάλη λίμνη πού άπλων6ταν μπρός μας, ό Ντύρρεν­
ματ μοu είπε : " Πιστεύω πώς το θεατρικο εργο πρέπει νά 'χει 
κάποια κεντρικη tδέα. 'Όχι βέβαια τοποθετημένη σα θέμα 
για ά.πόδειξη - μα πού να βγαίνει ά.πο τη ζωη καί τη δράση 
των προσώπων τοu ίtργου ,, . 
Αύτο το πιστεύω του ό Ντύρρενματ τό 'χει δώσει στο θέατρό 
του. Το ξανάδωσε στο ίtργο του " Το Μετέωρο " ,  πού είδα 
στο Σάουσπιλχάους της Ζυρίχης, δπου πρωτοπαlχτηκε. 
Κάθε καινούριο ίtργο τοu Ντύρρενματ (1) είναι ά.ναμφισβήτητα 
θεατρικο καί πνευματικο γεγονος μl: διεθνη προβολή. Ό συγ­
γραφέας είναι πολύ γνωστος καί στην 'Ελλάδα, ιδιαίτερα ά.π' 
τα δυό του θεατρικα ίtργα πού ά.νέβασε το 'Εθνικό Θέατρο, 
την " Έπlσκεψη της γηραιδίς κυρlας " καl τούς " Φυσικούς " .  
Σήμερα ό Ντύρρενματ, στα σαρανταπέντε του χρόνια, βρlσκε­
ται σ' δλη την ώριμότητα της δημιουργίας του. 'Έχει γερη λο­
γοτεχνικη καl φιλοσοφικη κατάρτιση· πλάι στο θέατρο γρά­
φει μυθιστορήματα, κριτικ/:ς μελέτες καl δοκίμια, ( πρόσφατα 
δημοσιεύτηκε σε τόμο μια σειpα τέτοιας έργασίας μ/: τον τίτλο 
" Θεατρικα γραφτά " ) .  Μα είναι όλοφάνερο πώς το πάθος του 
είναι το Θέατρο· ή σκηνη είναι ή ά.ληθινή του περιοχή. 
Άπ/ι την ά.ρχη ά.γάπησα το θέατρο τοu Ντύρρενματ· ά.ντlκρυσα 
σ' αύτο ζωντάνια, δύναμη καl βάθος σκέψης, θεατρικότητα 
σπάνια, τόλμη κάθε άλλο παρα συνηθισμένη στην ά.ντιμετώπιση 
καl την ίtκφραση της ά.λήθειας, δσο πικρη κι αν είναι, καl διά­
θεση ίtρευνας των φαινομένων της ζωης μl: εtλικρίνεια, δl­
χως προκαταλήψεις. Πολύ μοu κlνησε το ένδιαφέρον τό "Με­
τέωρό " του. Ή διεθνης κριτικη είπε τα πιο διαφορετικα 
πράγματα γύρω στο ίtργο του αύτό, καl στη Ζυρlχη εγινε ά.ν­
τικεlμενο δημόσιας συζήτησης, μl: συμμετοχη ά.ξιόλογων προ­
σώπων. "Ας το δοuμε ά.πο πιο κοντά : 
Νομίζω πώς το παράλογο της ά.νθρώπινης ζωης - μl: την Ι:ν­
νοια ΠOtJ ή σύγχρονη θεωρlα ίtδωσz σ' αύτ/ι τον δρο ( ' )  πού ση­
μαίνει την έ:λλειψη περιεχόμενου, σκοποu, προορισμοu, άξιων, 
σημασίας - καl ή σκληρότητά της είναι ή Κεντρικη tδέα τοu Ερ­
γου. Θέμα του, ά.π' δπου προβάλλει ή tδέα τούτ·η, είναι ή πρω­
τότυπη περίπτωση κ' ή ψυχογραφία ένος διάσημου συγγρα­
φέα, τιμημένου μl: το βραβείο Νόμπελ, πού 6χι μονάχα είναι 
καταδικασμένος ά.πο την έπιστήμη, μα πού διαπιστώθηκε έπα-
( 1) Τελευταία δόθηκε lν' άπ' τιi πρώτα του έργα, το 'Έl­
ναι γραμμένο" ( Es steht geschrieben ), πού το ξανάπλαθε άπ' 
τήν άρχή δταν ε'ίχαμε τήv παραπάνω συνομιλία. 
(2) Martin Esslin : The theatre of the Absurd, p. 17, Eu­
gene Ionesco "Dans les Armes de la Ville ", Cahiers Ma­
deleine Renaud-Jean-Louϊs Barτ:ault, Νο 20, Octobre 1957. 

νειλημμένα κ' έπίσημα ό θάνατός του, κι Ομως, αυτος, επειτ, 
ά.πο κάθε διαπίστωση, έ:πειτα ά.πο τούς έπικήδειους τοu ραδιο . 
φώνου, των ύπουργων, των κpιτικων, ξανασηκώνεται όλοζών­
τανος, πετάει τα σωριασμένα πάνω του στεφάνια, καl μέσα 
σ' ά.ληθινη ά.πόγνωση ά.δειάζει μπουκάλες κονιάκ, καπνίζει 
ποuρα, κάνει έ:ρωτα καί σκορπάει γύρω του την καταστροφη 
μl: άμετρη σκληρότητα. Καl το πρωτότυπο της ψυχολογίας 
του ε'lναι πώς ή ά.πελπισία του αύτή, ή τραγωδία του, δl: χρω­
στιέται στ' δτι ε'lναι καταδικασμένος να πεθάνει, μα ά.κριβως 
ά.ντίθετα, στο δτι, άπο ύπερβολικη ζωτικότητα, δ 1: ν μ π 0-
ρ ε ί να πεθάνει. Μα Ιtχει πια βαρεθεί τη ζωη μl: τον παρα­
λογισμο καl την άηδία της, κι άρνιέται να τη συνεχίσει. Δέν 
αύτοκτονει, μα προκαλει τούς άλλους να τον σκοτώσουν, κά­
νοντας 8,τι μπορεί έναντίον τους, κι άρνιέται να συμμορφωθεί 
στίς ικεσίες τοu καθηγητη - γιατροu να τον κάνει καλά, φω­
νάζοντάς του πώς δl: θέλει μl: κανένα τρόπο να ζήσει. 
Αύτη ή ψυχολογία τοu άνθρώπου πού βρίσκεται σl: άπόγνωση 
γιατί διαψεύδονται οί προσδοκίες του να πεθάνει, δίνουν στο 
Ντύρρενματ το ύλικο να δώσει μl: τον πιο έ:ντονα θεατρικό τρό­
πο τίς tδέες του για το παράλογο καl τη σκληρότητα τ'ijς ζω'ijς. 
Λέω μl: τον πιο έ:ντονα θεατρικο τρόπο, γιατί, άληθινά, ό 
Ντύρρε�ματ ε'l�αι 

,
γ�ήσια θοατρικ/ις ,σε διά�ογο, σ� δρά<;η, <;I: 

συγκρουσεις, σε εικονες. Σφιχτοδεμενος και νευρωδης ο δια­
�ογος"Ιtτ�ι πού , δέν ύπάpχει λέξ,η περιττfJ, μα ή �;ιάθε μιά, τους 
ίtχει το απαιτουμενο βαρος και περιεχομενο - η μεγαλυτερη 
θεατρικη άρετή , γιατί στο ε'lδος τοuτο κάθε πλεονασμος ε'lν' 
άσυγχ��ητος. Δρά�η ?λ?ζώντανη'. μ' άλ_λεπ�λλ�λες συγ�;ρ�ύ­
σεις κ εντυπωσιακα ευρηματα που κρατανε αδιαπτωτο το εν­
?ιαφέpον το� θεατ'ij..: Κ' ή' γνήσια θε�τρικ� το·J δύν�μη δεί1-νετ�ι 
ολοφανεpα απο τουτο το σημαντικο - κ είναι το προσον λι­
γων -1Οτι 1οί ίΟέες τ?υ ?εν , παίρνουν π�τε ;η μορφη κ�ρύyμα; τος, μα, συμφωνα με τα λογια του που βρισκονται στην αρχη 
τούτου τοu κομματιοu, βγαίνουν άβίαστα άπο τη ζωή, τη στά­
ση καί τη δράση των προσώπων. 
Καl καθώς μιλδίμε για θεατρικότητα, δεν μπορω να μην άνα­
φέρω την έντυπωσιακη εtκόνα της άρχ'ijς, μόλις άνοίγει ή αύ­
λαία : 'Ένας νεαρlις κι άσημος ζωγράφος, δουλεύει στο άτε­
λιέ, τ

,
ου; εχοντας �α μ

,
ον�έλο τη �έα γυνα�κα ) του, �απλ��έ�η 

στο απεναντι ντιβανι· εκεινη, χαριζοντας την ομορφια του ολο­
γυμνου κορμιοu της, είναι ή παλλόμενη ίtκφρασ·η τ'ijς ζω'ijς. 
Καl ξαφνικα παρουσιάζεται κάποιος πού δηλώνει πώς 'Ιjρθε για 
να πεθάνει έκεί. Κρατάει δυο μεγάλα κερια κάτου άπ' τίς μα­
σχάλες του. Δυό βαλίτσες στα χέρια. Χειp6γραφα βγαίνουν ά.π' 
τίς τσέπες της βαρειδίς του γούνας . σε ώρα μεγάλης ζέστης. 
Κι ό άνθρωπος αύτος μπαίνει δίνοντας διαταγές στούς ίtκπλη­
κτους νέους, πού άναγνωρίζουν στο πρόσωπό του το διάσημο 
συγγραφέα, αύτον πού λίγο πρίν ίtφερνε σα νεκρο το ραδιόφω-
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νο παίζοντας πένθιμη μουσική. Τούς λέει πώς έ:ρχεται νά πε­
θάνει έκεϊ, γιατί αUτΟ -ηταν τΟ παλιό του άτελιέ, Οπου ξεκίνη­
σε σάν &σημος ζωγράφος, γιά νά γίνει Νόμπελ τϊjς λογοτεχνίας. 
Πετά.ει Ι>υο χαρτονομίσματα πά.νου στ/),0cτραπέζι, νοϊ:κι γιά το 
παλιό του χρεβι:Χ.τι, για τα 8έκα λεπτιΧ πού ύπολογLζει πWς τοϋ 
χρειάζονται γιά νά φύγει άπ' τή ζω·ή. Ξαπλώνεται και Ι>ιατά.ζει 
ν' άνά.ψουν Ι>εξιά κι άριστερά τά Ι>υο κεριά. Ν' άνά.ψουν καί τή 
σόμπα. Καί νά κάψουν μέσα σ' αύτή δλα τ' άl>ημοσίευτα χει­
ρόγραφα κ' ένά.μισυ έκατομμύριο φράγκα, πού 'ναι δλη του ή 
περιουσία κ' ή άναλογία τοu έκl>ότη του. Καί σταυρώνοντας τά 
χέρια, Ι>ιώχνει τούς &λλους, περιμένοντας το θάνατο. ΕΙναι μιά 
άπο τίς πιο έντυπωσιακές θεατρικές είσόl>ους πού μπορεί: κα­
νένας νά φανταστεί:. 
Κι ό Ντύρρενματ προχωρώντας, Ι>ίνει μιά φοβερή είκόνα : 
Κάποιου, πού εΙν' όλότελ' άπελευθερωμένος απο τά l>εσμά 
τϊjς ζω'ijς κι άπο κάθε συμβατικότητά. της. 'Αφήνει έλεύθε­
ρη τή φαντασία του νά πλά.σσει τήν άκραία κατά.στασ·η κά­
ποιου πού Ι>έ φοβiΧται τίποτα, πού Ι>έν έλπίζει σέ τίποτα καί 
πού 5χι μονά.χα Ι>έν τρέμει μπροστΟι. στο θάνατο, μ' άντίθετα, 
τον ποθει καί τον προκαλε"ί και βρίσκεται σ' άπόγνωση γιατί 
αύτος Ι>έν Ε:ρχεται. ΜιΟι. τραγωl>ία κάτω άπο ντύμα κωμωl>ίας, 
μέ τρομαχτικΟι. πικρή σάτιρα καί μαστιγωτικές λάμψεις ευ­
φυίας. Κ' ή συμπεριφορΟι. τοu συγγραφέα Schwitter άπέναντι 
στούς &λλους μiΧς φέρνει στήν καρl>ιά τοu " Θεάτρου τ'ijς σκλη­
ρότητας ". Ό έτοιμοθά.νατος συγγραφέας σκορπά.ει γύρω του 
τήν καταστροφή καί το θάνατο. Μέ ήl>ονή λέει στον παλιό του 
ίl>ιοκτήτη, ενα παντοl>ύναμο έπιχειpηματία πού τόν τρέμουν 
5λοι καί πού μόνη άl>υναμία και θρησκεία του εΙναι ή μνήμη 
τ'ijς γυναίκας του, πώς έκείνη κοιμόταν μαζί του, κ' Ε:τσι αύτός 
νο"ίκι Ι>έν τϊjς πλήρωνε, καί πώς 5χι μονά.χα μ' αύτόν, άλλα και 
μ' &λλους. Έκε"ίνος φτάνει σέ τέτοια άπόγνωση, πού κάποιον 
θέλει νΟι. σκοτώσει, μά μη μπορώντας νΟι. χτυπήσει έτοιμοθά.νατο, 
ρίχνει μέσα στη μανία του άπό τη σκάλα τόν &μοιpο ζωγράφο, 
πού πεθαίνει. Λίγο πρίν ό συγγραφέας Ε:χει Ι>ώσει στό νεαρό 
ζωγράφο χτύπημα φοβερό· κάνει Ε:ρωτα μέ τήν 5μορφη γυναί­
κα του, την ώρα πού αύτός μέ μανία χτυπά.ει τήν κλειl>ωμένη 
πόρτα· καί σα να μην εφτανε αύτό, την κάνει να τόν έγκατα­
λείψει, πείθοντάς την πώς Ι>έν Ε:χει Ι>ιόλου ταλέντο και κατα-

Ό Λέοναρντ Στέκελ (συγγραφέας Σουίτερ) καi ή Μίλλα Κόπ 
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στρέφοντας Ε:τσι τό ίl>ανικό της. Πιο π�ρα, φ�ρνει σέ τέτοια 
άπόγνωση τή Ι>ική του γυναίκα - l!;να νεο κοριτσι - πού τήν 
κάνει ν' αuτοκτονήσει. Καταστρέφει τόν έκϊ>ότη του μέ το κά­
ψιμο ένάμισυ έκατομμύρ�ου φράγκων στη σόμπα, πού τό ση­
μαντικότερο μέρος τους άποτελοϋσε τήν τελευταία περιουσία 
αύτοu τοu άνθρώπου. Καί φέρνεται μ' άπίθαν·η σκληρότητα σ' 
Ολο τΟν κόσμο, σ' Οποιον τΟν πΛ--ησιάσει. 

•11• 
ΕΙναι όλοφά.νερο πώς ό Ντύρρενματ τυραννιέται απ αύτόν τόν 
άl>υσώπητο νόμο τ'ijς άνθρώπινης ζω'ijς - τη σκληρότητα. 
Λότο τό φοβερό φαινόμενο τ'ijς, σέ κάθε εύκαιpία, άναβίωσης 
του φοβεροί) άνθρώπου τών σπηλαίων, τ'ijς μάχης μέ Ι>όντια 
καί μέ νύχια τών άνθρώπινων πλασμάτων μέσα σέ μιΟι. όλοσκό­
τεινη άνταγωνιστικη Ι>ιά.θεση, αύτό τό Ε:νστικτο τϊjς έπιθετικό­
τητας, σέ πε"ίσμα κάθε καλλιέργειας, εΙναι κάτι πού όλοφάνερα 
Ι>έν άφήνει τό Ντύρρενματ να. ήσυχάσει - και μονάχα Ε:ντονα 
·ήθικές προσωπικότητες μποροuν νά τυραννιοuνται ετσι άπ' αύτο 
το πρόβλημα. 
Βλέπουμε γενικότερα τή σημερινη τέχνη ν' άσχολε"ίται μ' αύ­
το το φαινόμενο. Γνωστος εΙναι ό σύγχρονος 5ρος τοu " Θεά­
τρου τϊjς σκληρότητας ", πού χαρακτηρίζει μιά όλόκληρη σει­
ρά Ε:ργων πού άσχολοuνται μέ το θiμα αύτο κ' ίl>ιαίτερα είχε 
συζητηθει το ζήτημα τοuτο μέ τήν εύκαιpία του άνεβά.σματος 
τοϋ " Μαρά/ΣΟι.ντ " τοϋ Πέτερ Βάις. Γιατι ή σύγχρονη τέχνη 
προσπαθει νά μελετήσει και νά έκθέσει τά προβλήματα τοϋ 
κόσμου μέ εtλικρίνεια, Ι>ίχως φόβο, Ι>ίχως πάθος - μιλάω γιά 
τούς άξιόλογους έκπροσώπους της - χωρις Ι>ισταγμό, νά πεί 
ώμη την άλήθεια, πού &λλες έποχές l>έ θέλανε νά ποϋν καί 1>1: 
Ι>έχονταν ν' άκούσουν. 'Έτσι ή τέχνη, στον τομέα τοϋτο, γυ­
ρίζει στίς πηγές τις γνήσιες και σωστές. Κι άνά.μεσα στίς &λ­
λες, κύρια στην άρχαία Τραγωl>ία. Μεγαλύτερο και γνησιό­
τερο " Θέατρο σκληρότητας" άπο την άρχαία Τραγωl>ία Ι>Ι:ν 
Ε:χει ύπά.ρξει. Δέ Ι>ίστασε νά πεί όλόκληρη τήν άλήθεια ό άρχαί­
ος τραγικός το εργο του εΙναι μεστο άπο τη φοβερη σκοτεινιά 
τϊjς άνήλεης σκληρότητας. 
'Ότι ό Ντύρρενματ προβληματίζεται Ι>ιαρκώς μπροστά σ' αυτο 
το φαινόμενο, μελετώντας το κ' έκθέτοντά.ς το, εΙναι όλοφά.νε­
ρο καί στά Ι>υο έκε"ίνα, τΟι. πολύ γνωστά θεατρικά του κομμά­
τια, στην " 'Επίσκεψη τ'ijς γηραιiΧς κυρίας " καί στούς " Φυ­
σικούς ". Σπάνια εΙl>α πιο Ε:ντονη άπεικόνιση τοϋ φαιν5μενου 
τούτου άπο το Ι>όσιμό του στή " Γηραιά κυρία ". Μέ πόση 
προθυμία και πόση Ε:λλειψη κάθε ήθικοϋ Ι>ισταγμοu κι άνθρω­
πιiΧς, βρέθηκαν δλοι πρόθυμοι νά θυσιάσουν κάποιον πού ή 
κυρία ζήταγε το α!μα του - συμπολίτες κι άρχές κι αύτη ά­
κόμα ή οtκογένειά του - καί τοuτο γιατί ετσι θ' άποκτοuσαν 
το μεγάλο χρηματικο ποσο πού θά. 'ταν το άντά.λλαγμα - ώσ­
που στο τέλος τον θυσίασαν μέ τά rΙ>ια τους τά χέρια. Και στούς 
" Φυσικούς ", οι μεγάλοι και σπουl>αϊοι έπιστήμονες Ι>έ Ι>ι­
στά.ζουν, καθένας γιΟι. τη Ι>ική του έπιl>ίωξη, νά σκοτώσουν 
τρεις νοσοκόμες, έπειϊ>η αύτές, βαθιά έρωτευμένες μαζί τους, 
ένl>ιαφέρθηκαν και μπόρεσαν νά βροuν ποιος ηταν ό καθένας 
τους, και τίς σκοτώνουν έν ψυχρώ. Πάλη άνήλεη, Ι>ίχως άνθρώ­
πινο συναίσθημα, άl>ιανόητη εύτυχώς, γιά πολλούς στον κό­
σμο τοϋτο, ύπαρκτη δμως σέ τεράστια Ε:κταση. 
Κ' ή σκληρότητα βρίσκεται πάλι στο προσκήνιο μέ το " Με­
τέωρο ". ΈΙ>ώ βρισκόμαστε σ '  &λλο έπίπεl>ο. 'ΕΙ>ώ Ε:χουμε 
τή σκληρότητα γιά τή σκληρότητα, Ι>ίχως σκοπό, Ι>ίχως κά­
ποια έπ.Ι>ίωξη πού ύπ'ijρχε στ' &λλα Ε:ργα. Τοϋτο εΙναι άκόμα 
πιο σκοτεινό κι άπαισιόl>οξο. Στ' &λλα μποροϋσε τουλάχιστο 
νά βρεί κανένας κάποια αίτία, 5χι φυσικά σόι Ι>ικαιολογία, μΟι. 
σάν κάποια έξήγηση. 'Εl>ώ Ι>έν ύπά.ρχει τίποτα τέτοιο. Ό 
συγγραφέας Schwitter σκορπά.ει γύρω του την καταστροφη 
ετσι, χωρις λόγο, άπο έκϊ>ίκηση γιά τήν άνθρωπότητα, γιατί 
βρίσκεται ό rΙ>ιος σ' άπόγνωση, μέ σκληρότητα πού έξαντλεί­
ται στΟν αύτοσκοπό της. 
Και θά πρέπει νά προσέξουμε άκόμα κάτι, πού κάνει την ει­
κόνα πιο σκοτεινή : πώς οι &νθρωποι πού ετσι φέρνονται Ι>Ε:ν 
εΙναι τίποτα άκαλλιέργητα μυαλά, μέ τη Ι>ικαιολογία τοϋ 
πρωτογονισμοϋ - μά άντίθετα βρίσκονται στις κορφές της 
πνευματικ'ijς ιεραρχίας, βραβεία Νόμπελ, Ι>ιά.σημοι έπιστή­
μονες. Αύτο πού Ι>έν μπορε"ί νά ' ναι τυχα"ίο, μέ όl>ηγεΊ: στή 
σκέψη πώς ό Ντύρρενματ είναι φοβερά άπαισιόl>οξος γιά τή 
λειτουργία τϊjς πνευματικ'ijς καλλιέργειας πά.νου στο παντο­
Ι>ύναμο, πρωτόγονο ενστικτο. 

4Jlt 
Μέ το " Μετέωρο " ό Ντύρρενματ προχωρεί: rσως γιά 
πρώτη φορά τόσο ξεκάθαρα - στην περιοχη τοϋ " Θεάτρου 
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τοϋ Παράλογου ". Στην άνάπτυξη της ψυχολογίας τοϋ Sch­
witter, στην τραγωδία του αύτη " έπειδή δεν μπορε'ϊ να πεθά­
νει ", δ Ντύpρενματ δίνει μ' ένάργεια αύτη την εικόνα τοϋ 
άνάξιου καl παράλογου τΊjς ζωΊjς, που η συνέχισή της τοϋ προ­
καλε'ϊ πανικό καl ναυτία - η εικόνα γίνεται άκόμα πιό itντονη, 
<ίχι μόνο γιατl δ Schwitter αιτιολογεί: τη στάση του αύτή , 
μα γιατl κ' itμπρακτα δείχνει την άμετάκλητη άπόφασή του, 
μέ την όίpνησή του να θεραπευτε'ϊ καl να ζήσει. Καl πλάι στη 
σκέψη καl τη στάσ·η τοϋ Schwitter βάζει δ Ντύρρενματ στό 
στόμα μιας άμόρφωτης, μα πολU itμπειρης άπό τη ζωή γυναί­
κας, μιας καθαρίστριας τουαλέτας, λόγια φοβερα μέσα στη 
μέχρι κ�νισμοϋ ώ�ότη;ά �ους, για τη �χέσ� τοϋ ά-,θρ�π�νου 
συναισθηματος προς την επαγγελματικη και κοινωνικη επι­
τυχία. 'Αμείλιχτος ε!ναι δ Ντύρρενματ. Γι' αύτό δταν τοϋ 'δω­
σα κάτι δικό μου να διαβάσει, αισθάνθηκα την άνάγκη να τοϋ 
γράψω πλάι - δέ θυμαμαι τα λόγια άκριβως, μα κάπως itτσι 
" Στον Φρ'ίjντριχ Ντύρρενματ, που δέ δίστασε να φωνάζει 
στ' αύτl τΊjς άνθρωπότητας την ώμή άλήθεια, που έκείνη 
άκόμα δεν παραδέχ;:ται, κι δμως άρχίζει νά. την άκούει " 
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Πρωτοπόρος δ Ντύρρενματ στη σύγχρονη σκέψ·η καl φιλοσο­
φία, μένει, άπό τό όίλλο μέρος, στην παράδοση της δλοκληf:ω­
μένης έ:κφρασης. Δίνει τά. νοήματά του με τρόπο τετράγωνο 
καl ξεκάθαρο. Δεν itχει προσχωρήσει στην τάση μερικών σύγ­
χ�ον,ω� γιά. itκφραση με, σύ17βολ�, 

,
μέ ύποβ�λή τοϋ �οήμα;ος, 

με αναπτυξ·η θέματος κ ιδεας αναμεσα στις γραμμες. Θελει 
τό νόημα ν' άναδίνεται ξεκάθαρα - γιά. κε'ϊνον, βέβαια, που 
θέλει νά. τό δεϊ καl να τό άκούσει, γιατl η συνεννόηση δεν ε!ναι 
και τ6σο είίκολη πάντα, ιδίως δταν δ εισδεχόμενος βλέπει τά. 
πράγματα μέσα άπό παραμορφωτικό φακό. 

1\\1 
Ή τραγωδία αότη τών τόσων άνθρώπων - γιατl στό βάθος 
τραγωδία ε!ναι η ούσία τοϋ έ:ργου - σ' όίλλους καιρους θα δι­
νόταν με κραυγες πάθους καl μεγαλόστομα λόγια� Ό Ντύρ­
ρενματ, γνήσιο τέκνο της έποχΊjς του, τη δίνει τέλεια δια­
φορετικα η, καλύτερα, έντελώς άντίθετα, κάτω άπό ντύμα 
περίλαμπρης σάτιρας, πικρΊjς, μα γνήσιας σάτιρας, μέ άλλό­
κοτες καταστάσεις κι όξύτατους σπαθισμούς. Αύτό ε!ναι Ιtνα 
άπό τά. κύρια χαρακτηριστικα τΊjς itκφρασης τοϋ καιροϋ μας. 
οι σπουδαιότεροι θεατρικοl συγγραφε'ϊς της έποχΊjς μας 
τό 'χουν άναγάγει σε όίpθρο πίστης. 'Έτσι itδωσε δ Μπέκετ 

τόν περίφημο " Γκοντό " του, ( που όίλλοτε μιλήσαμε γι αό­
τόν, στό " Θέατρο " ) ,  με άστε'ϊες έκφράσεις καl καμώματα 
παλιάτσου· στό ϊδιο πνεϋμα γράφει τα γεμάτα πίκρα και σκο­
τεινιά. itργα του δ Πίντερ· χείμαρρος !λαpότητας ξεχύνεται την 
ώρα που ξεσκίζονται άνθρώπινες ψυχες στον "Αλμπη· κι δ 'Ιο­
νέσκο, όίλλος μέγας τοϋ " Παράλογου ", ε!ναι παραπάνω άπό 
γνωστό μέσα σέ ποιό πανηγύρι εόθυμίας δίνει τήν άπαισιό­
δοξη σκέψη του. 
'Έτσι γράφεται ή τραγω3ία της έποχης μας και μόνοv κά­
ποιος που θά. γελαστε'ϊ άπό την έπιφάνεια καl τόν τρόπο τοϋ 
δοσίματος, δε θά. νιώσει πώς δλ' αύτά. τα itργα άνήκουν στη 
σφα'ϊρα τοϋ τραγικοϋ. Είίθυμη, σατιpικα είίθ·Jμη ε!ν:χι  η έπιφά­
νεια μονάχα. Τό περιεχόμενο itχει άπύθμενο itρεβος. 
Κ' �χει τοϋτο σημασία για τόν καιρό μας. Γιατι ε!ναι σ ο β α­
ρ ό ς, δχι σ ο β α ρ ο φ α ν ή ς. Μια έποχή που σκέπτεται 
τόσο πολU καl που δίνει έ:ργα μe περιεχόμενο ούσιαστικό, μιά. 
έποχή που δέ διστάζει να πε'ϊ τα πιό σκληρα πράγματα γιά. 
τόν όίνθρωπο καl τή ζωή του, που δε διστάζει νά. γυμνώσει τον 
έαυτό της καl να αύτοεξευτελιστε'ϊ, μια έποχή άπόλυτης ειλι­
κρίνειας καl θάρρους, ε!ναι έποχή γεμάτη σοβαρότητα. Ποϋ 
τά. χρυσοκέντητα .. μελό , , τοϋ μεσοπόλεμου, ποϋ οι ψεύτικες 
ρόδινες άνταύγειες άνύπαρκτης παραμυθένιας ζωΊjς καl κού­
φιας μεγαλοστομίας όίλλων άνυποψίαστων, έπιφανειακών και 
γλυκερών καιρών - δταν κάτω άπ' αύτα όργ ίαζε διόλου 
μικρότερη δυστυχία. Τώρα δίνει η τέχνη τραγωδία - με άπό­
λυτα σοβαρο βάθος. 'Αλλ' δ καιρός μας δέν άνέχεται πιά. τή 
μεγάλη κραυγή, καθώς κι όίλλοτε μας δόθηκε η εύκαιpία να 
τονίσουμε άπό τlς σελίδες αύτές. 'Έτσι, τά. πιό φριχτά. πρά­
γματα τοϋ κόσμου τούτου δίνονται με ψυχρή πνευματικότητα, 
μέ σαρκαστικό χαμόγελο - η γέλι'>. Καl πιστεύω πώς έ:τσι 
τό τραγικό προβάλλει άκόμα πιο άνάγλυφο. Ή μεγάλη κραυ­
γή κι δ θρΊjνος ε!ναι κάτι άπαράδεχτο, που σοϋ δίνει όίπωση 
συναισθηματική, κι οίίτε άφήνει τό πνεϋμα να έπεξεργαστεϊ μe 
ψυχραιμία κι όίνεση τό θέμα καl τήν tδέα του. Ένω μe τον τρό­
πο τοϋτο, άπερίσπαστος δ σύγχρονος μελετητης άπ' αότα τα 
έξωτερικά, κακοϋ για σήμερα γούστου, στολίδια όίλλων και­
ρών, άντιμετωπίζει·· μέ πνευματικα κριτήρια την πνευματική 
προσπάθεια τών σύγχρονων δημιουργών νά. μποϋν στην ούσία 
τοϋ άνθρώπινου ε!ναι καl γίγνεσθαι. Αύτο ε!ναι το σωστό πλη­
σίασμα τοϋ σύγχρονου σκεπτόμενου άνθρώπου, που δε θα δε­
χόταν ποτε να έξαντληθεϊ τοϋτο σε μια συναισθηματική κίνη� 
ση καl σέ βουρκωμένα μάτια που έμποδlζουν τη σκέψη. Ε!ναι 
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όλοφάνερο πώς τοuτο το aόσιμο τ'ίjς σύγχρονης τραγω/Ηας 3έν 
είναι 3ιόλου τυχα'ίο, οtίτε μό3α τοu καιροu, μα πνευματική ά­
νάγκη τ'ίjς ιστορικ'ijς βαθμί3ας /.\που �φτασε ή άνθρώπινη σκέψη. 
Κ' είναι t3ιαίτερα σημαντικο πώς κανένας τους 3έ χαρακτηρί­
ζει το έίργο του σαν τραγω3ία· κ' ή λέξη άκόμα τούς φαίνεται 
πολύ βαρεια καί 3έν τούς ταιριάζει· άρκε'ί να σημειώσω πώς 
καί το " Μετέωρό " του ό Ν τύρρενματ κωμω3ία το λέει ( κι 
&λλοι άποφεύγουν κάποτε κάθε χαρακτηρισμό ) .  Αύτο 3έν έίχει 
καμια σημασία για το περιεχόμενό του, κ' είναι χαρακτηριστικο 
τοu πνεύματος πού κυριαρχε'ί σ' αύτο το θέμα. 

1111 
Θεωρώ πώς είναι μεγάλη, πολύ μεγάλη ή όπηρεσία πού προσ­
φέρει αύτή ή σύγχρονη θεατρική τέχνη - κ' ή τέχνη τοu λό­
γου καί τ'ίjς σκέψης γενικότερα - στον &νθρωπο τοu καιροί} 
μας. Μια πλειά3α άνθρώπων ξεκίνησε, παίρνοντας 3ρόμο aύ­
σκολο· σφυρίχτηκε, χτυπήθηκε μα μπόρεσε να έπιβληθε'ί 
στή σύγχρονη συνεί3ηση, γιατί ή άλήθεια κ' ή βαθεια σοβα­
ρότητα πάντα έπιβάλλονται, οσες άθλιότητες κι &ν άντιμε­
τωπίσουν. Καί είναι μεγάλη ή όπηρεσία αύτή, γιατί γίνεται 
άληθινο σχολε'ίο σκέψης καί συνεί3ησης. 'Όταν κανένας 3ε'ί γυ­
μνο τον έαυτό του, οπως άληθινα είναι, 3ίχως ψεύτικα στολί3ια, 
οταν νιώσει τήν όaύνη άπο το χτύπημα τοu μαστίγιου τ'ίjς άλή­
θειας, τότε έίρχεται " έvώπιος ένωπί�" κι ό αύτοέλεγχος είναι 
άμείλικτος - &ν βέβαια όπάρχουν μέσα του τα στοιχε'ία να το 
κάνει - κ' έξάλλου, σιγα - σιγά, τοu 3ίνει τα στοιχε'ία τοu­
τα ή τέτοια πορεία τών t3εών. 'Έτσι 3έ 3ιστάζω να χαρακτη­
ρίσω το εί3ος τούτου τοu θεάτρου - καί τ'ίjς τέχνης γενικότε­
ρα - σαν τέχνη μέ ηθικο άντικείμενο κι άπώτερο σκοπό. Κρίση 
ηθικ'ijς συνεί3ησης είναι, κι άνατομία της. Το άποτέλεσμα 3έν 
μπορε'ί παρα νά 'ναι όίξιο. Τίποτα 3έν είναι άaύνατο στον κό­
σμο τοuτο - κι άκόμα λιγότερο κάτι πού εΙναι άντικείμενο έξέ­
λιξης - κι ό άνθρώπινος νοuς κ' ή άνθρώπινη συνεί3ηση έίχουν 
πολλά, πάρα πολλα στά3ια άκόμα να περάσουν - για να μήν 
ποuμε πώς βρίσκονται άκόμα όλότελα στα σπάργανα. 'Έτσι, 
κάθε άπαισιο3οξία θά 'ταν τουλάχιστο πρόωρη - και κατα 
συνέπεια άπαρά3εχτη. Καί θα πρέπει να βοηθήσει ό καθένας 
αύτο τον .. άγώνα τον καλο" μερικών άνθρώπων σαν αύτούς. 
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Δημιουργικα έ:3ωσε το " Μετέωρο " ό θίασος τοu Σάουσπιλ­
χάους τ'ίjς Ζυρίχης, με σκηνοθεσία τοu Λέοπολντ Λίντμπεργκ. 
'Ολοφάνερο είναι, έίπειτ' άπ' οσα εtπώθηκαν πιο πάνω για το 
σύγχρονο aόσιμο του· τραγικοu άπο τούς συγγραφε'ίς, πώς ή 
νέα αύτή τάση 3ημιουργε'ί σημαντικα σκηνοθετικα προβλή­
ματα. Σκηνοθέτης κ' ηθοποιοί προχωροuν πάνω σέ τεντωμέ­
νο σκοινί· εtίκολο το πέσιμο τήν κάθε στιγμή και παγί3ες πολ­
λές στο 3ρόμο τους. Μια φορα κ' !:να καιρό, οταν ντύμα καί 
περιεχόμενο πήγαιναν μαζί, το 3όσιμο τών έ:ργων Ίjταν άπαλ­
λαγμένο άπο τέτοια πρόσθετα προβλήματα. Ή τραγω3ία 
ήταν 

,
τραγ�3ία, κ' � κωμω3ία, κ�μω3ία έ�ωτ�ρικα -;' έ�ω­

τερικα ( στις περισσοτερες περιπτωσεις ) .  Μα τωρα, με τουτη 
την �\Ιτίθεση άνά(J;εσα 

, 
σ�ν έπιcpά�εια κα� στΟ έσωτ�ρικΟ πε­

ριεχομενο, είναι θεμα ι3ιαιτερης ευαισθησιας ή σωστη παρου­
σίαση αύτοu τοu συν3υασμοu, ετσι πού να βρε'ίς τούς τόνους 
πού θα 3εθοuν άρμονικα μεταξύ τους, ώστε και τα 3υο στοι­
χε'ία να προβληθοuν στήν άκεραιότητά τους, χωρίς τή βλάβη 
κανενος άπ' τα 3υό : μονάχα έ:τσι θά 'χουμε πληρότητα στο 
aόσιμο τοu έίργου. Θυσία τοu ένος σε βάρος τοu όίλλου θά 'ταν 
έ:ξω άπο το πvεuμα τοu συγγραφέα και τοu έ:ργου, κι άπο τίς 
θεμελιώ3εις έπι3ιώξεις τους. Γι' αύτο βρίσκω πώς Ίjταν 3η­
μιουργική ή σκηνοθεσία τοu Λέοπολντ Λίντμπεργκ, πού 'ναι 
ταυτόχρονα κι ό 3ιευθυντής τοu περίφημου Σάουσπιλχάους 
τ'ίjς Ζυρίχης, τοu θεάτρου με τή γνωστή παρά3οση, γιατί κα­
τόρθωσε κρατώντας άπόλυτη ισορροπία άνάμεσα στα άντιθετι­
κα αύτα στοιχε'ία, να προβάλει έ:ντονα καί τα 3υ6, 3ίνοντας καί 
το σατιρικο ντύμα σ' ϋλη του τή 3ύναμη καί λαμπρότητα χωρίς 
ομως οι τόνοι αύτοί να καλύπτουν τήν έκ βαθέων όμιλία τοu 
σκοτεινοu κι άνελέητου στοιχείου. Μέσα στο κλίμα αύτο ό 
Leonard Stecke\ έπωμίστηκε το βάρος τοu κεντρικοu ρόλου, 
3ίνοντας μέ νεGρο κι όξύτητα τήν παράξενη ψυχογραφία " έ­
κείνου πού θέλει να πεθάνει και βρίσκεται σ' άπόγνωση πού aε 
μπορε'ί ", ολη τήν άπύθμενη σκληρότητά του άπέναντι στούς 
όίλλους, τον άπίθανο κυνισμό του, αύτή τήν τέλεια άπο3έσμευ­
σή του πού άναφέραμε άπο τή ζωή καί παραστατικα �3ωσε τή 
-
Δυό χαρακτηριστικiς σκηνiς άπό τό ,"Μετέωρο" τοiί Ντύρρεν-
ματ, μi σκηνοθεσία Λίντμπεργκ στό Σαουσπιλχάους Ζυρίχης 



θέση του άντίκρυ στο παράλογο του βίου. 'Ολοφάνερες είναι 
οι aυσκολίες ένος τέτοιου ρόλου· τις ξεπέρασε νικηφόρα aίνον­
τας έ:ναν όλοκληρωμένο Schwitter. Πλάι του ό Gustav Kunth 
�aωσε eντονα δλη την ψυχικη κατάρρευση του .. μεγάλου 
Μουχάιμ ", τοϋ πανίσχυρου έπιχειρηματία πού καταστρέφει 
ό Schwitter μΕ: aυό του λόγια για την άπιστία τ'ijς πεθαμένης 
γυναίκας του· ό Peter Brogle Ίjταν παραστατικος στο ρό­
λο του li.τυχου νεαρου ζωγράφου Nyffenschwander, πού ό 
Schwitter του πϊjρε άτελιΕ: καl γυναίκα και στο τέλος τον 
όl>ήγησε στο θάνατο μl: το χέρι τοϋ Μουχάιμ. Γραφικ6τατος 
ό Wolfgang Reichmann στη aιαγραφη της άγωνίας τοϋ καθη­
γητ'ij Schlatter, πού 'γιν� καταγέλαστος άπο τις 8ιαaοχικΕ:ς 
aιαπιστώσεις του θανάτου κάποιου πού ξαναπηΜει όλοζώντα­
νος καl στην άπόγνωσή του δταν ό Schwitter άρνιέται να ξα­
ναγυρίσει στο νοσοκομείο για να τον κάνει καλα και να σώσει 
έ:τσι κάπως την ιατρική του ύπ6ληψη. 'Απολαυστικη ή Mila 
Kropp στο ρόλο τ'ijς κυρίας Nomsen, της καθαρίστριας τουα-

λέτας, με τη σιγουρια και την άπλότητα πού είπε τα φοβερό­
τερα πράγματα γύρω στη σχέση ήθικ'ίjς κ' έπιτυχίας στη ζωή . 
Λαμπρη ή Ellen Schwiers , πού 'aωσε την Auguste, τη νέα 
κι 5μορφη γυναίκα του ζωγράφου, μ' δλη της τη χάρη και μια 
άπίθανη ήρεμία την &ρα πού κάνει τα πιο άπρόσμενα κι άπο­
φασιστικα για τη ζωή της πράγματα Κι ό Willy Birgel, στο 
ρόλο του έκ8ότη πού βλέπει να πτωχεύει, μέσα στη μανία του 
άγαπημένου του συγγραφέα, ό Kurt Beck, ό παπιΧς πού πε­
θαίνει άπο την άπογοήτευσή του γιατί πίστεψε στο θαυμα τ'ίjς 
άνάστασης του S chwitter, κ' έκείνος φρόντισε μ' άπόλαυση 
να σπάσει αύτή την αύταπάτη, ό Gert Westphal, ό κριτικός, 
πού έκφωνεί τον πιο φαρμακερο έπικήaειο πού 'χει ποτΕ: άκου­
στεί για νεκρο - ή κριτικη πϊjρε το μέρος της άπο τη σάτιρα 
του Ντόρρενματ - κι δλοι ol li.λλοι άποτέλεσαν άρμονικο σύ­
νολο στήν άξιόλογη έρμηνεία του εργου. 
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Τ ο ο Δ Η Μ Η Τ Ρ Η  Μ Υ Ρ Α Τ  

'Ένα αύγουστιάτικο βρά8υ του περασμένου χρόνου βρισκόμαστε 
σe κάποιο παραθαλάσσιο κέντρο, ή Βούλα Ζουμπουλάκη κ' έγώ, 
μΕ: την Έντβίζ ΦεγιΕ:ρ και τον &ντρα της, το συγγραφέα καί 
aιασκευαστη τ'ίjς " Κόκκινης κλωστ'ίjς ", πού τόση έπιτυχία 
γνώρισε στην 'Αθήνα, τον Πώλ Κεντέν. Μιλούσαμε για το τε­
λευταίο καλλιτεχνικο έπίτευγμα τ'ijς μεγάλης ήθοποιου, την 
" Τρελλη του Σαγιο " του Ζιρωντού, πού 'χε παιχτεί την πε­
ρασμένη θεατρικη περίοaο στο Έθνικο Λα·cκο Θέατρο τ'ίjς Γαλ­
λίας. ΜΙ: τη σεμνότητα πού aιακρίνει τούς γνήσιους καλλιτέχνες, 
ή Έντβlζ Φεγι/:ρ θέλησs ν' άποφύγει τη συζήτηση, άλλ' έγώ 
έπέμεινα να μάθω λεπτομέρειες τ'ijς νέας aημιουργίας καθώς 
και τlς σκηνοθετικΕ:ς άντιλήψεις του Ούιλσον για το εργο. Τε­
λικά, μη κατορθώνοντας ν' άντλήσω καμια πληροφορία μΕ: τlς 
έρωτήσεις μου, aήλωσα πώς Θα παίρναμε το άεροπλάνο κάποια 
Δευτέρα πού Θα τύχαινε να παίζεται το eρyο-γιατι το Έθνικο 
Λα·cκο Θέατρο, δπως δλα τα έπιχορηγούμενα θέατρα του κόσμου, 
έφαρμόζει έναλλασσόμενο ρεπερτόριο-και Θα γυρίζαμε την 
Τρίτη στην 'Αθήνα για τη aική μας παράσταση. ΜΕ: μεγάλη 
μου λύπη li.κουσα τότε κάτι πού γνώριζα άλλ' είχα λησμονήσει : 
Το 'Εθνικο Λα·cκο Θέατρο, άπο τήν ϊaρυσή του, είχε όρίσει την 
άργία του, την περίφημη relache, τη Δευτέρα. 'Εξέφρασα τη 
λύπη μου, πού Ί]τανε είλικρινής, και το σχέ8ιο έ:μεινε ώς έκεί . 
Την &λλη μέρα ή κ. Φεγιl:ρ μiiς άνάγγειλε πώς συλλογίστηκε 
τη ζωηρη έπιθυμία μας καl βρ'ίjκε λύση : Θα παρακαλουσε τον 
Ούιλσον - πού γνώριζε πώς εrχαμε συν8εθεί το καλοκαίρι του 
1961 , στή aιάρκεια τοϋ γυρίσματος μιiiς γαλλικ'ijς ταινίας στην 
Πόλη και το Παρίσι καl aιατηρουσε πολλη συμπάθεια για μένα­
να μεταθέσει την άργία μιiiς Δευτέρας σ' &λλη μέρα, καl να 
παιχτεί έκείνη τη Δευτέρα ή " Τρελλη του Σαγιο " &στε νιΧ 
μας 8οθεί ή εύκαιρία να παρακολουθήσουμε την παράσταση. 
Το σχέ8ιο μου φάνηκε πολύ ώραίο για νά 'ναι άληθινό. Το 
π'ijρα σιΧν έκaήλωση άβρότητας, 8έν το πολυπίστεψα, άλλα θεώ­
ρησα ύποχρέωση να εύχαριστήσω για την ύψιστη τιμη τ'ijς 
μετάθεσης μιας ήμέρας άργίας για χάρη μου, ένθυμούμενος το 
άμίμητο έκείνο του Κονaυλάκη : "λέε μου το, λέε μου το, τσ' 
&ς είναι τσαl ψώματα " .  
οι μέρες πέρασαν, το φιλικο ζευγάρι eφυγε, ο ι  έντατικΕ:ς aοκι­
μές του έναρκτήριου έ:ργου μας μαζί μέ τlς άτέλειωτες άνησυ­
χίες και τούς άκατασίγαστους φόβους πού συμπαρομαρτουν πάν­
τα στην έκλογη ένος έ:ργου σχετικα μl: την καλλιτεχνικη καl­
aυστυχως--την έμπορική του έ:κβαση άπορρόφησαν ολο μας το 
έν8ιαφέρον καί τα ονειρα θεριν'ijς νυκτος είχαν όλότελα λησμο­
νηθεί, οταν κατέπλευσε η μαλλον " κατέπτη" στlς ί του 'Οκτώ­
βρη γράμμα τ'ijς χ. ΦεγιΕ:ρ πού μας άνάγγελλε πώς ό Ζώρζ 
Ούιλσον άπο8έχτηκε το αtτημά της και καθόρισε ηaη 5χι μια 
άλλα τέσσερις Δευτέρες πού Θα παιζότανε ή " Τρελλη του Σα­
γιο " και Θα μετsτίθετο ή άργία : Στίς 14 καί 28 του Νοέμβρη, 
στlς 12 καl 26 του Δεκέμβρη. Όμολογω πώς το γράμμα αύτο 

μου φάνηκε λιγάκι σαν .. κεραυνος έν φακέλλφ " των παλαιωv 
λα"ίκων μυθιστορημάτων. Τότε μόνο άναμέτρησα την έπιπολαιό­
τητα του ένθουσιασμου μου και θυμήθηκα το άπόφθεγμα τοϋ 
aαιμόνιου Ταλλεϋράν8ου " Δυσπιστείτε προς τίς πρωτες αύ­
θόρμητες άντι8ράσεις, είναι σχεaον πάντοτε τίμιες ". Ταξί8ι 
άεροπορικο στο Παρίσι ε!ναι . . .  άκριβο άστείο 1 "Αν προστεθουν 
καl τ' &λλα έ:ξο8α εστω και μιiiς ήμερήσιας παραμον'ίjς, καί τ' 
άναπόφευκτα συζυγικα ψώνια στον ό8ο του 'Αγίου Όνωρίpυ η 
τις μπουτίκ τ'ίjς όaου των Σεβρων, τότε το άστείο γίνεται κά­
πως aραματικο για το βαλάντιο ένος καλλιτέχνη πού aιαθέτει 
σα μόνο περιουσιακο στοιχείο έ:να μέτριο αύτοκίνητο. 'Αλλα το 
πράγμα ε!χε γίνει άνυποχώρητο, δπως λένε οι πολιτικοί μας. 
'Έπ�επε ν' ά;tο'j>ασ�σο�με πο

,
ιά άπ' τις

, 
τέσ?ερις Δευτέρες Θα 

aιαλεγαμε και να την αναγγειλουμε στους φιλους μας. 

Ό φόβος, η μαλλον ή βεβαιότητα, πώς ή "Δίκη του Ίησου" 
aε θά 'χε έμπορικη έπιτυχία καί, συνεπως, θά 'μουν ύποχρεωμέ­
νος μέσα στο Νοέμβρη να έτοιμάσω &λλο έ:ργο, μ' εκαμε να 
aιαλέξω τίς 12  του Δεκέμβρη μιας καί ή 26η ε!ναι aεύτερη μέ­
ρα των Χριστουγέννων, πού θεωρείται καλη θεατρική μέρα, καl 
είναι-ϋστερα άπο άπόφαση του 'Υπουργείου 'Εργασίας καl 
παρα την λυσσαλέα άντίaραση του Σωματείου Ήθοποιων­
ή μόνη έργάσιμη Δευτέρα του χρόνου. 'Έγραψα στούς φίλους 
την άπόφασή μας, aιατηρώντας βαθια μέσ' στην καρ8ιά μου την 
έλπί8α πώς κάτι Θα συμβεί καl θ' άποφύγω τη σημαντική οt­
κονομικη άφαίμαξη, και μάλιστα σε στιγμΕ:ς tσχνων άγελάaων, 
όπόταν aεύτερο γράμμα μας πληροφορεί πώς ό Πώλ Κεντέν 
Θα μας περιμένει στην εrσο8ο του Παλαί ντΕ: Σαγιο μΕ: τα είσι­
τήρια στο χέρι. 'Έτσι, κάναμε τα πικρα γλυκά, εraαμε την 
καλη πλευρα της ιστορίας και στις 1 2  του Δεκέμβρη φύγαμε μ' 
�να θαυμάσιο άεροπλάνο καί μ/: &σσους πιλότους τ'ijς " Όλυ­
μπιακ'ijς " 
Το θέαμα του χριστουγεννιάτικου Παρισιου Ίjταν πραγματικιΧ 
έξαίσιο καl μiiς εκανε να λησμονήσουμε το τσουχτερο κρύο 
πού μiiς ύπο8έχτηκε. Στίς όκτώ άκριβως βρισκόμαστε στο 
θέατρο καl μετα τούς άπαραίτητους χαιρετισμούς καl τα καλω­
σορίσματα μπήκαμε στην κατάμεστη άχαν'ίj αrθουσα. 'Ένα αt­
σθημα άλαζονείας μΕ: πλημμύρισε στή σκέψη πώς ή παράστα­
ση αύτή, πού θοc παρακολουθουσε δλος αύτος ό κόσμος - 2 .581 
θεατές, δπως πληροφορήθηκα μετ&: - 8ινόταν προς τιμήν μας. 
Και τόσο έ:ντονο Ίjταν το αrσθημα αύτό, &στε θά 'θελα να σηκω­
Θω καl να φωνάξω το γεγονός, πού δλοι τ' άγνοουσαν. 

tll• 
Μετα τη στιγμιαία ένaιάθετη κομπορρημοσύνη, ό νους μου π'ij­
γ� στο άμετάθετο 't'ijς γενικ'ijς άργίας τ'ijς Δευτέρας στή' χώρα 
μας, πού ή πεισματικη έμμονη σ' αύτο το 8Ίjθεν άπο-iέλεσμα 
των άγώνων του Σωματείου Ήθοποιων--το μέτρο τ'ijς άργίας 
τ'ijς Δευτέρας όφείλεται στο Γεώργιο Μαυρο, πού το πέτυχε 
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Ή Έντβlζ Φεγιέρ στό ρ6λο τής Αύρηλίας, τρελλfjς τοiί Σαγιό 

άπο την Κυβέρνηση Καραμανλ'ίj σα βουλευτης τ'ίjς άντιπολίτευ­
σης, χωρlς ύπόδειξη η ύποκίνηση κανενος-τόσο εχει βλάψει το 
έλληνικο θέατρο. 'Ένα άπο τα μεγαλύτερα θέατρα τοu κόσμου, 
οχι μόνο σέ χωρητικότητα άλλα καl σέ καλλιτεχνικο κuρος, 
μεταθέτει· εύκολότατα την άργία του για χάρη δυο βαλκανίων 
ήθοποιων >;' 

έμείς άδυνατ�uμε ,να π�ρακ�λουθ�σουμε ,πα�αστά­
σεις συναδελφων μας, καλες και κακες, τις πρωτες για να διδα­
χτοuμε καl να θαυμάσουμε, τίς δεύτερες για να θυμόμαστε τί 
πρέπει ν' άποφεύγουμε καl πως δέν πρέπει να παριστάνουμε. 
Είναι γνωστο πώς ολα τα θέατρα τοu κόσμου, στlς χωpες δπου 
έπιβάλλεται ή relache, γιατί ύπάρχουν καί χωρες πού δέν την 
εχουν καθιερώσει, την δρίζουν έκ περιτροπ'ίjς, για να μη μένει 
ή πόλη έντελως χωρίς θέατρο, να ίκανοποιείται το α'ίτημα της 
άνάπαυσης των ήθοποιων καί να τούς δίνεται ή δυνατότητα να 
παρακολουθοuν την έργασία των συναδέλφων τους. Στο ύδρο­
κέφαλο κράτος μας, ή πρωτεύουσα καί το έπίνειο μέ τα δυο 
έκατομμύρια των κατοίκων δέν εχουν κάθε Δευτέρα θέατρο. 

Καl κάτι χειρότερο :  Είναι γνωστο πώς το θεατρικο Κοινο άπο­
τελείται σήμερα άπο Ιtνα 20-25 % κινητο πληθυσμό. Τό κοινό 
αύτό ερχεται άπο την έπαρχία χορτασμένο άπό κινηματογράφο 
- θαυμάσιες α'ίθουσες καί καλα μηχανήματα τοu παρέχουν άφει­
δως την ψυχαγωγία αύτη - γι' αύτό καταφθάνει στην 'Αθήνα 
διψασμένο για καλό θέατρο,  γιατί κακό βλέπει 1 Είναι στατιστι­
κα έξακριβωμένο πώς δ περισσότερος κόσμος Ιfρχεται άπό την 
έπαρχία στην 'Αθήνα για έμπορικούς κυρίως λόγους, προτιμάει 
συνεπως τίς έργάσιμες μέρες άπό Δευτέρα ώς Παρασκευη καί 
τό Σάββατο γυρίζει στό σπίτι του. ''Αν, λοιπόν, πάρουμε Ιtνα 
άριθμό 1 00,  καl άφαιρέσουμε 1 5  για το Σαββατοκύριακο, μέ­
νουν 85 πού πρέπει να διαιρεθοuν μέ τό 5. 'Έτσι €να 1 7  ° /0 
τοu έβδομαδιαίου κινητοu πληθυσμοu τ'ίjς 'Αθήνας καί τοu Πει­
ραιii βρίσκει τα θέατρα κλειστα καί τρέπεται σ' &λλες ψυχα­
γωγίες. Σέ έπανειλημμένες όχλήσεις μου προς το Προεδρείο 
τοu Σωματείου 'Ελλήνων Ήθοποιων για τη διόρθωση τοu 
κακοu π'ίjρα την Ιtωλη άπάντηση πώς - όίκουσον 1 &κουσον 1 -
άποκλείεται ή έκ περιτροπ'ίjς άργία, γιατl δέ θά 'ναι εi.Ικολος δ 

ελεγχος καί Θα καταστραηJγείται τό μέτρο χωρlς να το άντι­
λαμβάνεται το Σωματείο. Δηλαδή, Ιtνα θέατρο θ' άποφασίσει, 
συναινούντων φυσικα ολων των έργαζομένων καλλιτεχνών καί 
τεχνιτ�ν: ν' π�ίξει χωρl� να

, 
άναyρά'!'ετ;χι στα θεάμ�τα, η μ�λ­

λον να αναγραφc:ται πως αργει ,  να αφαιρέσει την πινακιδα 
εξω άπ' τό ταμείο του, πού θ' άναφέρεται ή μέρα τ'ίjς άργίας 
του, να μην άνάψει τα έξωτερικά τοu φωτα τίς ώρες τ'ίjς παρά­
στασης καί να παίξει έν κρυπτ� καί παραβύστιr μόνο καί μόνο 
για νά 'χει τη χαρα να περιγράψει τό νόμο. Καl γιατl δl:ν τό 
κάνει τώρα πού έπιβλήθηκαν οί Υ παραστάσεις, να προσθέσει 
δηλαδη μυστικα μια δέκατη η ένδέκατη, πολύ εύκολότερα μά­
λιστα άπο την καταστρατήγηση τ'ίjς άργίας, άφοu μπορεί να 
παίξει το άπόγευμα δταν εχει μόνο βραδινή , χωρίς να έπιβάλ­
λονται συσκοτίσεις φωτισμοu, άναγραφές άργίας στη στήλη 
θεαμάτων των έφημερίδων καl συνωμοσία έργαζομένων έναν­
τίον των συμφερόντων των ; 

Δέν είναι σοβαρα πράγματα αύτά ! 'Αλλοu είναι τό μυστικό 
τ'ίjς έπιμον'ijς. Ή άργία την 'ίδια μέρα, για ολα τα θέατρα, συμ­
φέρει τούς κινηματογραφιστές. "Αν έφαρμοστεί ή έκ περιτρο­
π'ίjς, δέ Θα μποροuν νά 'χουν ολους τούς ήθοποιούς στη διάθεσή 
τους, γιατί Θα ύπάρχουν με.ρικοl πού θά 'χουν παράσταση. Κ' 
είναι γνωστό πώς ήθοποιός πού 'χει παράσταση είναι αtτία 
έκνευρισμοu για τούς παραγωγούς ταινιων, γιατl άπό τlς πέντε 
τό άπόγευμα άρχίζει να κοιτάζει τό ρολόι του καί ν' άδημονεί 
πότε Θα φύγει. Κι άφοu προσκρούομε στα συμφέροντα αύτά, 
είναι μαθηματικα βέβαιο πώς ή άργία τ'ίjς Δευτέρας Θα μείνει 
έσαεl άμετάθετη κάτω άπό τό δημαγωγικό σύνθημα τ'ίjς δια­
φύλαξης τοu κέρδους μακροχρόνιων συνδικαλιστικων άγώνων, 
πού άπειλοuνται άπό &πληστους κε.ρδοσκόπους-δπως π.χ. έγώ 1 
'Έτσι, ποτέ δέ Θα μπορέσουμε να παρακολουθήσουμε τα καλ­
λιτεχνικα έπιτεύγματα των συναδέλφων μας. Προσωπικά, Θα. 
λυπiiμαι πάντα πού δέν είδα την " 'Επίσκεψη τ'ίjς γηραιiiς κυ­
ρίας " σέ σκηνοθεσία Μινωτ'ίj μέ τ(jν κ. Παξινοu, τό Δημήτρη 
Χόρν στόν " Τpελλό" 'ι) " Το αύγό",  την κ. Λαμπέτη στlς πρό­
σφατες έπιτυχίες της, την κ. Βάσω Μανωλίδου στη " Μπόρα " 
η τό " Σπίτι τ'ίjς κούκλας " καί μερικούς &λλους συνάδελφους 
πού tδια(τερα θαυμάζω. Θυμiiμαι πώς στην περίοδο 1 960 - 61,  
οταν επαιζα στό θέατρο " 'Άλφα ", μέ την εύκαιpια τ'ijς παρα­
χώρησης τοu θεάτρου σ/: γαλλικό θίασο, εχασα μια άπο τίς 
παραστάσεις των Γάλλων, i'i.ν καl προσκεκλημένος, για να δω 
τόν " wΕμπορο τ'ίjς Βενετιiiς " στό Βασιλικό. 
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"!στερα, καθώς κοίταζα δλόγυρα τό θέατρο τοu Τ.Ν.Ρ., πού 
'χα να το δω άπό τό 1 952 ,  γιατί τα καλοκαίρια πού πηγαίνου­
με στό Παρ(σι είναι κλειστό, άναθυμόμουνα τ·η γνωριμιά μου 
μέ τον Ζαν Βιλαρ καί τόν Ζεραρ Φιλιπ, τη μακρά μας άλληλο­
γραφία μέ τόν πρωτο, τίς προσπάθειές μου να πετύχω συγκατά­
θεση τGU τότε διευθυντ'ίj Θεάτρου τοu Γαλλικοu ύπουργείου 
Παιδείας-πού διέκειτο έχθρικα πρός τόν ΒιλιΧρ για έπέκταση 
τ'ίjς σχεδιαζόμενης περιοδείας τοu Έθνικοu Λα'ίκοu Θεάτρου μέ­
χρι την 'Αθήνα, προσπάθειες πού 'χαν έπιτυχ'ίj εκβαση, γιατί 
πείσθηκε δ κ. Διευθυντης σ' δσα τοu είπα για τό πόσο Θα ώφε­
λοuσε τίς σχέσεις των δυό χωρων μας ή έπίσκεψη τοu συγκρο­
τήματος, πού φιλοξενήθηκε στο θέατρο " Ρέξ " πού διηύθυνα 
τότε. 'Υπάρχει μάλιστα μια νόστιμη ίστορία γύρω άπό τόν 
άγώνα μου έκείνο να φέρω τό Τ.Ν.Ρ. στην 'Ελλάδα. Ή συμ­
βουλη να καταφύγω στό διευθυντη Θεάτρου τοu ύπουργείου 
τΤ,ς Παιδείας Ύjταν τοu Βιλάρ. 'ΑλλιΧ δέν Ιfπρεπε να μάθει δ 
διευθυντης πώς δ Βιλαρ είχε γνώση τοu σχεδίου. Πως δμως 
να φθάσω ώς τό Μανδαρίνο τοu 'Υπουργείου ; 'Έκανα κάθε βρά­
δυ παρέα μέ τόν Μαρσέλ Άσάρ, πού μισοuσε θανάσιμα τό Βι­
λάρ. Πως να τοu ζητήσω να μέ βοηθ·ήσει νά 'ρθεί στην Έλλάδα 
δ έχθρός του ; Κατάφυγα σ' Ιtνα άθωο ψέμα. Tou είπα πώς 
'ήθελα να τον γνωρίσω για να πληροφορηθω τι μέτρα παίρνει 
το 'Υπουργείο Παιδείας τ'ίjς Γαλλίας για την προώθηση τοu 
Θεάτρου. Μέ πίστεψε, εκανε θερμότατο συστατικό τηλεφώνημα 
στο διευθυντή, έκείνος μέ δέχτηκε έγκάρδια καί τό άποτέλε­
σμα τ'ίjς άθώας μου άπάτης 'ήτανε να χαρεί ή 'Αθήνα τό άξέ­
χαστο θεατρικό συγκρότημα μ' έπικεφαλ'ίjς τόν Ζεραρ Φιλίπ, 
έκείνον τον 'Αρχάγγελο τοu Θεάτρου ! 

1111 
'Αλλα νά, ή παράσταση άρχίζει, ή αύλαία σηκώνεται. Δηλαδη 
τρόπος τοu λέγειν, γιατί τό Τ.Ν.Ρ. δ/: χρησιμοποιεί αύλαία. 
Μόνο σ' αύτό τό /fργο δ Ούιλσόν είχε άπομονώσει τη σκηνη άπό 
την πλατεία μέ κάτι ξύλινες τραβέρσες, σέ κάποια άπόσταση 
τη μια άπ' την &λλη, συγκρατημένες μεταξύ τους μέ σύρμα. 



Ή σκηνογpαφία 'Ιjταν μόνιμη, μια σκάλα σα σκαλωσια πού στα 
Ι>ιάφοpα έπίπεδά της έξελισσόταν ή l>pάση τοϋ πpώτου μέpους, 
l>ηλαl>ή τ'ίjς ταpάτσας τοϋ καφενείου, ένij> το Ι>εύτεpο, πού 'ναι 
το ύπόγειο τ'ίjς Αύpηλίας παιζόταν ολο στο μπpοστινο έπίπεl>ο 
μέpος μ/: φόντο τή σκάλα. οι τοπικοί φωτισμοί, κατόpθωναν νιΧ 
πεpιοpίζουν τον όπτικο χωpο, κάθε φοpα πού το άπαιτοϋσε ή 
πεpίσταση. Τα πpόσωπα έκινοϋντο άπο το άχανες βάθος (πού 
'χε έπεν3υθεί μ' ενα τοίχο πού aιεκp(νοντο άσοβάντιστες οί 
πέτpες του ) κ' !:8ιναν τήν έντύπωση σκιων πού ύλοποιοϋντο δσο 
πpοχωpοϋσαν πpος τtς φωτεινες άκτίνες. Ή σκηνογpαφία αύτή 
τοϋ zακ ΛΙ: ΜαpκΕ: e8ινε άμέσως τήν έντύπωση τοϋ βασανισμέ­
νου και άγχώ8ους κόσμου πού ζοϋμε και τα γpαφικα κοστούμια 
ι:aιναν ενα τόνο όνειpώaη πού σε μάγευε άπο το πpωτο &.ναμμα 
τοϋ φωτισμοϋ. 'Εκείνο δμως πού ζήλεψα 'Ιjταν ol τέλειοι φωτι­
σμοί, παλια παpά3οση τοϋ Τ.Ν.Ρ., πού aεν κατόpθωσε ποτε να 
πετύχει ή Γαλλική Κωμω8ία πού 3ιαθέτει τόσο &.φθονα μέσα. 
Ή μουσική τοϋ Ζώpζ Ντελεpύ ύπογράμμιζε 3ιακpιτικά, χωpις 
l>ηλα8ή να ένοχλ·ήσει ποτε το λόγο, ολα τα στοιχεία τοϋ epγου, 
άπο το τpαγικο ώς το φαpσικό, πού θυμίζει συχνα τις μεσαιω­
νικες " moralites ". 
Ή σκηνοθετική άντίληψη 'Ιjταν καθαpα μπρεχτική η, καλύτεpα 
ντιντεpονική , άφοϋ μιλiiίμε για τή Γαλλία κ' ή θεωpία τοϋΜπρέχτ, 
χωpις να τ' δμολογεί, είναι μια άναμόpφωση τοϋ " Παpά8οξου" 
τοϋ Ντιντερό. Μποpω να πω πώς ύπ'ίjρχε κάποια άνομοιογένεια. 
τΗταν ηθοποιοί, δπως δ Μαpτινελλί, πού έφάpμοζαν αύτο πού 
λέγεται στή θεατpική άpγκο " σουπεpπαίξιμο " ,  ένij> μια κυpία 
'Ιjταν άπαpάl>εχτη και για τpίτης τάξεως έλληνικο θίασο. 'Όπως 
πληpοφοpηθήκαμε άpγότεpα, πεpιλήφθηκε στή l>ιανομή με ά­
παίτηση τοϋ γιοϋ Ζιpωντού, πού μονα3ικός του τίτλος είναι 
πώς είναι γιος τοϋ πατέpα του. ΠολU καμαpώσαμε μέσα μας, 
δταν στή συζήτηση πού έπακολούθησε στο καμαpίνι - γpαφείο 

;οϋ ?ύιλσόν, ,οί παpα�ηpήσει� μας α�τες έκ
,
φpασμέν�ς �ε π�λλή 

αβpοτητα και ταπεινοτητα, ετυχε να συμπιπτουν με την αυτο­
κpιτικ-Ιj πcύ 'κανε δ σκ-ηνοθέτης μετα το άνέβασμα τοϋ epγου 

τον πεpασμένο χpόνc. Παpατηpήσαμε άκόμα μια κάποια άτη­
μελησια στούς κομπάpσους πού παpίσταναv τούς άpιστοκpάτε:ς 
άπατεωνες κ' ενα σαφΕ:ς δφος βαpυεστημάpας, πού 'ναι ή παpε­
ξ�γηση τ�ς ντιν;ε:�ονικ'ίjς

, 
θεωpίας. ,'0 ηθ_ο�οιός, �ύμφωνα μ/: 

την πεpιβa·ητη αυτη θεωpια, l>εν πpεπει να υποκαΟισταται στο 
πpόσωπο πού ύποaύεται ,  όφείλει να aιατηpεί τήν κpιτική του 
ικανότητα σ' ολη τή aιάpκεια τ'ίjς άπόl>οσης τοϋ pόλου, για να 
μποpεί να μετα3ί8ει τήν κpιτική αύτή ικανότητα στο Κοινό, _άν­
τι να το μαγεύει και να το ναpκώνει, άλλα με κανένα τpόπο 8έν 
έπιτpέπεται νά. πεpιφέpεται σαν &.ψυχο ον, πού aεν eχει καμια 
σχέση με τα έπι σκ-ην'ίjς 8pώμενα, να μοιάζει μ' αύτούς πού 'χε 
χαpακτηpιστικα βαφτίσει δ Μελiiίς " γpαμματοκομιστές ", 3η­
λα8·Ιj άμέτοχους σά.ν τούς γpαμματοκομμιστές, πού aεν eχουν 
καμια σχέση με το γpάμμα πού παpα3ίνουν. 
'Αντίθετα, δ eξοχος ·ήθοποιος Ζώpζ Ούιλσον -�τανε στο pόλο 
τοϋ pακοσυλλέκτη, ύπό3ειγμα μπpεχτικ'ίjς έpμη%ίας. Και καθώς 
είχε 8ώσει στο epγo μια κοινωνικότεpη πpοέκταση άπ' δση φαί­
νεται μΕ: τ-Ιjν άνάγνωση τοϋ epγου πώς 'Ιjταν ή πρόθεση τοu συγ­
γpαφέα, δ Μπpl:χτ Θα χειpοκpοτοϋσε δλόθεpμα &ν eβλεπε τήν 
παpάσταση, τήν έpμηνεία καί τή σκηνοθετική άντίληψη. 
Σκηνοθετική άντίληψη, οχι σκηνοθεσία. Γιατι σκηνοθεσία 8έ 
σημαίνει μόνον ώpαία σύλληψη άλλα και όpθή έφαpμογή της. 
Κι οπως ή σύλληψη είναι ενα δλοκληpωμένο δλον, eτσι κ' ή 
έφαρμογή της πpέπει να μήν παpαπαίει άλλα νά 'χει συνοχή και 
άpμονία, τόσο στις γενικές γpαμμές δσο και στα έπί μέρους. c� σκηνο�εσία,' 

Ομω?, τοϋ 9ύιλσΟν πα?ουσία�ε πολλΕ:ς άντ�­
φασεις κα;ι �υpιω� μια β�σ

,
ικη, �Ύ\μαν�ικοτατ·� · Η πpω:rαγ

_
ωνι­

στpια που υπο3υοταν αυτο που ονομαζουν οι γεpμανοι Tιtel­
rolle eπαιζε με τελείως &.λλη τεχνοτpοπία ά.πο τον ύπόλοιπο 
θίασο. Ή 'Εντβιζ Φεγιέp άνήκει στήν κατηγοpία των ηθοποιων 
πού άποκαλοϋν ol γάλλοι rejanistes, άπο τή μεγάλη ·Ι]θοποιο 
τοϋ γαλλικοϋ θεάτpοι: Rejane , πού 'Ιjταν ή κατ' έξοχήν έκπpό­
σωπος τ'ίjς ι:tσθ�,

ντι�'ίjς σ;χολ'ίJς
, 

κ' eγινε το σύμ�ολο τω� ά�τι� 
ντιντεpονιστων. Ει ναι απαpαιτ-ητο - είχε 8ηλωσει πpιν απο 

" Ή τρελλή τού Σαγιά " στό 'Εθνικό Λαϊκό Θέατρο: Φεγιέρ, Ζώρζ Οvιλσόν καί Φρανσουάζ Λέ Μπάιγι σέ μιά σκηνή τού έργου 

6j 



χρόνια ή κ. Φεγιερ-νά 'ναι κανένας συγκινημένος για να συγκι­
νήσει " ( 1 )  πού θυμίζει τό σχετικό με την ήθοποιία στίχο τοϋ 
λόρδου Βύρωνος : 

Αύτ�l πού 
,
κά�ου� τούς aλfο

.
υς νά αlσθάνονται 

όφεiλουν να αισθανονται οι ιδιοι 

Φυσικά, ή συγκίνηση πού ζητάει ή κ. Φεγιερ είναι ή πειθαρχη­
μένη κι οχι ή άχαλίνωτη συγκίνηση, πού 'χει άντίθετα άπό τα 
προσδοκώμενα άποτελέσματα καί προκαλεϊ άντίδραση κι άγα­
νάκτηση. Είναι ή συγκίνηση πού δημιουργεϊ την Einfuhlung, 
την καλαισθητικfι συμπάθεια. Κ' ή καλαισθητικη συμπάθεια 
κάνει τό θεατη να βγεϊ άπό τό πετσί του καί να μπεϊ στό πετσί 
τοϋ άνθρώπου πού δρii πάνω στη σκηνή, να νιώσει αύτό πού 
λέγανε οι Λατίνοι στό θεατη πού παρακολουθοϋσε θεατρικη πα­
ράσταση : "Tua res agitur", (ή δική σου ύπόθεση διεξάγεται ) .  
Αύτη ή συγκίνηση κατέλαβε τό Κοινό τοϋ θεάτρου τοϋ Παλαί 
ντε Σαγιό, δταν &ρχισε να άχνοφαίνεται μια σιλουέτα πού προ­
χωροϋσε μέ κάποια δυσκολία στό βάδισμα καί φανερη προσπά­
θεια να κρατηθεϊ ενα γερασμένο καί ρικνωμένο κορμί, εύθυτενες 
καί περήφανο. Ό κόσμος δεν είχε καταλάβει ποιό πρόσωπο 
προχωροϋσε μέσα άπ' τό σκοτάδι. Μέ τόν tδιο τρόπο είχαν 
έμφανιστεϊ καί τ' &λλα πρόσωπα τοϋ έ:ργου, άλλα κανένας δεν 
είχε δώσει tδιαίτερη σημασία, περιμένοντας να φωτιστοϋν καλα 
για να δεϊ ποιός είναι καί ποιό ρόλο ύποδύεται. Σ' αύτη δμως την 
έμφάνιση κόπηκε ή άνάσα τοϋ πλήθους, δλοι είχαν στραμμένα 
τα κεφάλια πρός την άριστερη πλευρα τ'ίjς άχανοϋς σκην'ίjς, άδια­
φορώντας για τα διαδραματιζόμενα στό κέντρο· άκούγονταν 
μόνο έ:να δμαδικό ψιθυριστό : "Α ! κ' έ:νιωθες πώς ιερό ρίγος δια­
περνοϋσε δλους. Είναι βέβαιο πώς δέν είχε καταλάβει κανένας 
ποιό Ίjταν έκεϊνο τό ναυάγιο τ'ίjς ζω'ίjς πού προσπαθοϋσε ν' 
άπλώσει τα καταξεσχισμένα πανιά του, λές καί μποροϋσε άκόμα 
ν' άρμενίσει, γιατί μόλις μπ'ίjκε στό φώς καί γνώρισαν ποιός 
είναι &ρχισε ενα μουρμουρητό - " Μα είναι ή Φεγιέρ"- πού 
δσο πήγαινε δυνάμωνε για να ξεσπάσει σέ καταιγιστικό χειρο­
κρότημα. 'Όταν τέλειωσε το χειροκρότημα, στεκόταν έκεϊ, κάτω 
άπ' τα φώτα τών συγκεντρωτικών προβολέων ενα σύμβολο. ΔΕ:ν 
'Ιjταν ή 'Εντβίζ Φεγιέρ, δεν ήταν ή μορφη τ'ίjς τρελλ'ίjς πού 'πλασε 
δ Ζιροντού. τΗταν ή αtσθητη διαμόρφωση αύτοϋ πού 'χει κα­
θιερωθεί μ1: το γερμανικο δρο Weltschmerz, ήταν το σύμβολο 
τοϋ πόνου για τα δεινα τ'ijς άνθρωπότητας. Στα μάτια της, τα 
ώραϊα μεγάλα μάτια της, ζωγραφιζόταν δλη ή θλίψη οχι μόνο 
για τον προσωπικό της ξεπεσμό, άλλα για το κατάντημα τοϋ 
κόσμου. Ή φωνή της, τόσο άπαλη καί κρυστάλλινη στην καθη­
μερινή της ζωή, έ:βγαινε βραχνή, άπόκοσμη καί κουρασμένη, 
πού προσπαθοϋσε δμως να ώραιοποιηθεί στην έ:ξοχη σκηνη πού 
νομίζει πώς μιλάει στον παλιό της έραστη πού την είχε έγκατα­
λείψει, ένω κρατii το χέρι τοϋ νεαροϋ Πιέρ. Καί το μέγα κατόρ­
θωμα ήταν πώς αύτη την άπόκοσμη, γερασμένη φωνή, δ1:ν την 
διέκοψε οϋτε μια στιγμη για να ξεκουραστεϊ λίγο, οϋτε στίς 
στιγμές τοϋ χιοϋμορ, πού τό 'δινε με μεταπτώσεις πού θα τίς 
ζήλευε κι δ πιο φίνος κωμικός, οϋτε στίς δραματικές έξάρσεις 
καί κραυγές, οϋτε στlς ρομαντικ/:ς άναπολήσεις. Είναι γνωστο 
πώς οι ήθοποιοί (μιλiiμε φυσικα για τούς σπουδαίους) δταν κάνουν 
τη φωνή τους γεροντικη καί βραχνιασμένη, άρχίζουν τίς πρώτες 
σκηνές, άπαλύνουν στο μέσο καί ξαναπιάνουν περί το τέλος την 
άλλοίωση. 'Έτσι δ θεατης μένει με τη γενικη έντύπωση, ένώ δ 
ήθοποιος δΕ:ν κακοποιεϊ τlς χορδές του πολλΕ:ς ώρες. Στην έρμ·η-

(1) Ή γνώμη τij; κ. Έντβlζ Φεγιέρ καl οί γνώμες άλλων δια­
κεκριμένων γάλλων άλλά καί δικών μας ήθοποιών δημοσιεύ­
τηκαν στά τεύχη τοϋ "Θεάτρου" 12, 13, 15, 17, 18 καl 19. 

νεία τ'ίjς ΦεγιΕ:ρ δΕ:ν έμφιλοχώρησε καμια καμποτινίστικη πονη­
ριά. 'Όταν την έ:πνιγε ή συγκίνηση, τα μάτια της κοκκίνιζαν σα 
φλόγες καί μ1: το γυάλισμα πού παίρνανε άπο το βούρκωμα, σ1: 
κάνανε να θαρρεϊς πώς βλέπεις δυο μεγάλαάστραφτεραρουμπίνια. 
'Όλη ή πανουργία, ή εtρωνεία, το μίσος για τούς έκμεταλλευτές, 
τούς " mecs " ,  ή άγάπη στον έλεύθερο κι &κακο κόσμο της, ή 
πίστη στο θρίαμβο τοϋ καλοϋ, ή μεταπήδηση άπο τ' ονειρο στην 
πραγματικότητα κι άπο την πραγματικότητα στ' ονειρο, οί γε­
μάτες πόνο κραυγές της, δλα σε σοφα ύπολογισμένες δόσεις 
άπλά, χωρίς rχνος στόμφου, μα καθόλου, οϋτε μια στιγμη παλιο 
θέατρο, άνθρώπινο, πολύ άνθρώπινο παίξιμο. Καl παρα την όρθή, 
κατα την ταπεινή μου γνώμη, προσπάθεια τοϋ Ούιλσόν, να δώ­
σει στο έ:ργο κοινωνικΕ:ς προεκτάσεις καί ν' άντικαταστήσει την 
άπαισιοδοξία τοϋ Ζιpωντού μ1: το αtσιόδοξο κήρυγμα πώς οι 
"mecs" μποροϋν ν' άντιμετωπισθοϋν μ1: τη συνένωση τών ταπει­
νών καl καταφρονεμένων πού, μη έ:χοντας πλούτη καί μη θέλον­
τας να μετέλθουν δλα τα μέσα για ν' άποκτήσουν, περιορίστηκαν 
στο δικό τους μέσα πλοϋτος, ή μεγάλη ήθοποιος - κ' έδω δια­
πιστώσαμε τη μεγαλύτερη άντίφαση στη σκηνοθεσία - μ1: τη 
μελαγχολία πού άπέπνεε ή μορφη πού ένσάρκωνε, έρμήνευε άπό­
λυτα το γεμάτο σκεπτικισμο μήνυμα τοϋ συγγραφέα, πώς στον 
κόσμο πού ζοϋμε μόνο μια τρελλη μπορεϊ να έπιχειρήσει να βρεϊ 
το δρόμο προς την άρμονία καί την τάξη τ'ίjς ζω'ίjς, μόνο μια τρελ­
λη πού στολίζεται μ1: σκωροφαγωμένα φτερα στρουθοκαμήλου 
καl παμπάλαια κουρέλια είναι δυνατο να πιστέψει στην καλωσύνη 
καl την εύτυχία τών άνθρώπων. 
Περπατώντας προς τα παρασκήνια, μετα το τέλος τ'ίjς παράστα­
σης, προσπαθοϋσα να θυμηθω πόσες φορ1:ς έ:νιωσα τέτοιο δέος 
για την τέχνη μας δπως έκείνη τη βραδιά, κ' έ:βρισκα πώς είναι 
πολύ λίγεc;. Μια παράσταση τ'ίjς " 'Ηλέκτρας " τοϋ Χόφμανσταλ 
μ1: μια άσύλληπτη Μαρίκα Κοτοπούλη, τον " Άλμπερτ Μπάσερ­
μαν στη " Σκηνη τοϋ δρόμου " τοϋ Ο' Νήλ, τον Βέρνερ Κρά­
ους στο ρόλο τοϋ Φίλιππου στον " Δον Κάρλος " τοϋ Σίλλερ, 
τον Φρίτς Κόρτνερ στον Σάυλωκ τοϋ " 'Έμπορου τ'ίjς ΒενετιiΧς " ,  
τον Ζεραρ Φιλίπ, οχι στον " Σίντ", πού ήταν περίφημος, άλλα 
στον " Πρίγκιπα τοϋ Χόμπουργκ " τοϋ Κλάιστ, πού ήταν πέρα 
άπ' την καλη ήθοποιία, ήταν ποίηση, καί την Τρελη τοϋ Σαγιο 
τ'ίjς Έντβlζ Φεγιέρ. Τόσο λίγες; Τόσο λίγες ! 'Όταν κανένας Ιtχει 
ποτιστεί τόσο πολύ άπο το Θέατρο - βλέποντας, άκούγοντας 
(άπο παιδί, άπο τότε πού �χω άναμνήσεις βρίσκομαι μέσ' στο 
θέατρο ) ,  διαβάζοντας, παίζοντας, άνεβάζοντας, μελετώντας, 
έμβαθύνοντας, γράφοντας, άναγκαστικα παθαίνει μιθριδατισμο 
καl καταπλήσσεται δύσκολα. 'Εκείνο δμως το βράδυ στο Λαϊκο 
Θέατρο τ'ίjς Γαλλίας, �μεινα μ1: το στόμα άνοιχτο καί τη φω'Ι'/j 
κομμένη άπο τη βαθεια συγκίνηση πού συγκλόνιζε τα στήθη μου. 

1111 
Τη χαρα πού μοϋ 'δωσε ή ύπέροχη έρμηνεία τη σκίασε μια &λλη 
μελαγχολικη διαπίστωση, αύτη πού κάνουμε πάντα βλέποντας 
ξένο θέατρο, καλο η κακο - γιατί �χουν κ' οι προηγμένοι θεα­
τρικα λαοί κακο θέατρο - πώς δλοι οι ήθοποιοί, έκτος άπο τούς 
'Έλληνες, μιλiiνε καθαρα τη γλώσσα τους, άναπνέουν τεχνικό­
τατα κι /)χι σα γκαζομηχανl:ς καί κινοϋνται πάνω στη σκηνη σαν 
άνθρώπινα οντα. ΣΕ: μiiς, αύτα συμβαδίζουν μ/: το ταλέντο. 'Όπου 
δΕ:ν ύπάρχει ταλέντο, δ1:ν ύπάρχει τίποτα. "Αν μάλιστα συμβεί δ 
ήθοποιός, έκτος άπο την κακη &ρθρωση καl την πλημμελ'ίj άνα­
πνοή, να διαθέτει δυσάρεστη καί βάρβαρη φωνη πού έξαιτίας τ'ίjς 
δουλειiΧς βραχνιάζει καί κλείνει εϋκολα, μπορεϊ να μην κάνει λαμ­
πρη καριέρα, άλλα το μέλλον του είναι έξασφαλισμένο: Θα γίνει 
καθηγητης τ'ίjς όρθοφωνίας σ1: Δραματικη Σχολή ! 

ΔΗΜΗΤΡΗΣ ΜΥΡ ΑΤ 

Γαβριέλλα, Κονστάνς καl 'Ιωσηφίνα, ή �Ιρμα κι ό ναυαγοσώστης. Σχέδια Ζάκ Λέ Μαρκέ, σκηνογράφου τijς παράστασης τοϋ Τ.Ν.Ρ. 
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R E L A X 

Μιά προσφορά της GREEK LINE Ί' ι ά  
τούς πολυάσχολους όνθρώπους. 
Ή ποικ ιλία των μέσων διασκε­
δάσεως καl όναπαύσεως των 
Ύπερωκεανεlων «ΟΛΥΜΠΙ Α», 
«ΒΑΣΙ ΛΙΣΣΑ ΑΝΝΑ ΜΑΡΙΑ» σδς 
χαρlζει έ:ναν κόσμο όνεlρου, 
χ αρδς καi ήρεμlας. Μέσα σέ 
τρείς μέρες, μαζl μέ τήν πολυ­
τελή ζωή τοϋ ύπερωκεανεl ου, 
σδς προσφέρει τήν τέλεια_ όλλαyή 
καi ξεκούρασι πού σδς ε l ναι 
άπαραlτητη, καl δλα αότά μέ Ιtνα 
είσιτήριο μόνον όπό 2.200 δρχ . 

... ιο{ιDsιμ ιΕ σιήν Εύpιίιnn 
μ& ιό noAUIEAn ΎΠΕΡWΙΕόVΕ ΙΟ 

.. ΟΛΥΜDΙΑ ·:,,ΒΑΙΙΛΙΣΣΑ ΑΝΝΑ ΜΑΡΙΑ .. 
Χωρίς καμμlα Πρόσθετη οίκονομική έπ ι6όρυνσι χαρfιτε 
τlς δφθαστες όνέσεις καl τή μυθώδη πολυτέλει α  τCιν δύο 
ύπερωκεανεlων. 
Πραyματοποιfιστε τό ταξlδι, πού χρόνια όνειρευόσαστε 
καi πού θό σος μεlνη όξέχαστο, μέ τό Ύπερωκεόνεια 
«ΟΛΥΜΠΙΑ» καi «ΒΑΣΙ Λ IΣΣΑ ΑΝΝΑ ΜΑΡΙΑ». 
Ή φιλοξενlα καi ή έξυπηρέτησις της GREEK LINE εΤναι 
παροιμιώδης. 

ΓΕΝ. ΠΡΑΚΤΟΡΕΣ : ΓΕΝΙΚΗ ΑΤΜΟΠΛΟΪΑ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ Α. Ε. ΠΕΙΡΛΙΕΥΣ :  ΛΚΤΗ ΜΙΛΟΥ­
ΛΗ 1 7- 19  ΤΗΛ. 470.271 ΑΙΛ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΚΑΙ ΕΙΣΙΤΗΡΙΑ ΛΠΟΤΛβΗΤΕ ΣΤΟΝ ΤΑΞΙΑΙΟΤΙΚΟ ΣΑΣ ΠΡΑΚΤΟΡΑ 



ΑΛ8Α 

Β Η ΤΑ 

ΠΑΛΑΙΟΥ ΦΑΛΗΡΟΥ 
Άy. 'Αλεξάνδρου 6 καί 'Αμφιτρίτης - Στάσις Φλοίσβος 

( 'Αδελφή Έταιρlα τού καταστήματος ) 
ΑΦΟΙ ΒΑΣΙΛΟΠΟΥΛΟΙ - ΣΤΑΔΙΟΥ 1 9  

ΑΛΦΑ Β Α .ΗΤΑ 
Ιτό ΑλΦΑ ΒΗΤΑ ΠΑΛΑ ΙΟΥ ΦΑΛΗΡΟΥ, 8ά βρίσκετε όλα τά ύψηλής ποι ότητος τρόφι μα 
πού ά'{οράζατε μέχρι σήμερα στό κατάστημα ΑΦΟΙ ΒΑ Σ ΙΛΟΠΟΥ ΛΟΙ - ΣΤ ΑΔ ΙΟΥ 1 9. 

ΑΙ\ΦΑ Β Α ΒΗΤΑ 
Στό ΑλΦΑ ΒΗΤΑ ΠΑΛΑΙΟΥ ΦΑΛΗΡΟΥ, τώρα 8ά προμηθε ύεσθε κα ί έ κλε κτής ποι ότητος 
φρέσκα κρέατα, τά όποία θά τεμαχί ζωνται έπιστημονι κwς άπό τόν μοναδι κόν στήν 'Ε λλά­
δα Άμερι κανόν είδικόν κόπτην κρεάτων,  μέ 1 5ετή πείραν, μετακληθέ ντα έξ Άμε ρ ι κής δ ι ά  
ν ά  προσφέρη lιποκλειοτικώc; τάς ύ πηρεσίας του ε ίς τήν πε λατε ίαν τών Καταστημάτων 

ΑλΦΑ ΒΗΤΑ . 

ΑΛΦΑ Β Α ΒΗΤΑ 
Στό ΑλΦΑ ΒΗΤΑ ΠΑΛΑ ΙΟΥ ΦΑΛΗΡΟΥ 8ά βρίσκετε τούς πιό άσυνήθιστους μεζέδες καί 300 
DELICATESSE N περι σσότερα άπό τά άλλα καταστή ματα, πού θά ένθουσι άζουν τούς καλε­
σμένους σας στίς δεξιώσε ι ς  σας, στά πάρτυ, στά γεύματα. 

ΑΛΦΑ Β Α ΒΗΤΑ 
... .cαί ι:αύ παuλιαU "Cά γάλα ! 

"ΑΛΕΚΤΩΡ,, 
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ΟΔΟΣ ΣΤ ΑΔΙΟΥ 33 • 35 - ΕΝΑΝΤΙ KINHMA ΤΟΓΡΑΦΟΥ « ΟΡΦΕΥΙ » 

ΔΙΕΥΘΥΝΣΙ Σ : Ν. δ. Α. ΤΣΙΤΣΟΠΟΥΛΟΣ 



Ή Δ. Ε. Η. 

ΠΡΟΒΛΕΠΕΙ ΤΟ 

7.1 0 0  ΕΚ Α ΤΟΜ. 

1967  ΠΑΡΑΓ Ω Γ Ή  

ΚΙΛΟΒΑΤ ΩΡΑ Σ 

ΤΟ ΣΥΝΟΛΟΝ ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΟΥ ΠΡΟΒΛΕΠΕΤΑΙ 

Ε Ι Σ  2 4. 3 5 5  Ε ΚΑΤ Ο Μ Μ Υ Ρ Ι Α  Δ Ρ Α Χ Μ Α Σ  

ΟΙ έπιτευχθέντες κατά τό 1 966 ρυθμοl εiς mv αϋξησιν τfις παραγωγfις καi τfις καταναλώσεως 

ήλεκτρικίϊς ένεργείας έκυμάνθησαν είς ποσοστά - ρεκόρ διά mν Δημοσίαν 'Επιχείρησιν Ήλεκτρι­

σμοϋ, ιϊτοι μεταξύ 30% καl 33%, ένw παραλλήλως ή κατά κεφαλι'ιν κατανάλωσις άπό 444 KWH τό 

1 965 άνiϊλθεν άποτόμως εiς 575 KWH τό 1 966, ιϊτοι ηύξήθη κατά 30ο/ο. 'Αναλόγου σημασίας εύοίω­

νοι έζελίξεις άντιμετωπίζονται καi διά τό έτος 1 967. Κατά τό έτος τοϋτο, συμφώνως πρός τάς προ-

6λέφεις τοϋ προϋπολογισμοϋ, ή παραγωγι'ι θ' αύξηθίϊ είς 7. 1 00 έκατ. KWH, ή δέ: κατανάλωσις είς 

6.300 έκατ. KWH , ιϊτοι θά σημειωθίϊ αύξησις κατά 27% τfις παραγωγίϊς καi 26% τfις καταναλώσεως. 

' Εκείνο πού προσδίδει μεγαλυτέραν σημασίαν είς mν έπιτευχθείσαν αϋξησιν τfις καταναλώσεως 

είναι δτι αϋτη όφείλεται κυρίως είς τι'ιν έναρζιν λειτουργίας κατά τό παρελθόν έτος νέων μεγά­

λων βιομηχανικών μονάδων, δπως είναι ή έται ρεία 'Αλουμινίου καi τό συγκρότημα Esso - Pappas, 

καθώς καi είς τι'ιν έντατικοποίησιν τfις λειτουργίας δλλων βιομnχανιwν. Τό έτος 1 966 έσημείωσε 

σταθμόν είς τι'ιν ίστορίαν τfις ΔΕΗ καi δι' ένα δ.λλον έπίσης λόγον. Κατά τό έτος αύτό έγένετο 

έναρξις λειτουργίας τοϋ μεγαλυτέρου ύδροηλεκτρικοϋ έργου τfις χώρας, τοϋ Ύδροnλεκτρικοϋ 

Σταθμοϋ Κρεμαστών 'Αχελώου, ίσχύος έπi τοϋ παρόντος 328.000 KW. Ή ίσχύς τοϋ Σταθμοϋ, κα­

τόπιν προσθήκης καi 4ης μονάδος, θ' αύξηθίϊ λίαν συντόμως είς 436.000 Κιλοβάτ. Μέ: βάσιν έξ 

δλλου τά ύπό κατασκευι'ιν νέα ένεργειακά έργα, προβλέπεται δτι μεταξύ των έτwν 1 968-1969 θά 

άποπερατωθοϋν νέοι σταθμοί παραγωγίϊς, συνολικίϊς ίσχύος 770.000 KW περίπου, έξ, ων τά 260.000 

KW θά προέλθουν άπό τούς ύδροnλεκτρικούς σταθμούς Καστρακίου καi 'Εδέσσης, τά δέ: ύπόλοιπα 

5 1 0.000 KW άπό τάς νέας θερμοηλεκτρικός μονάδας πού θά προστεθοϋν είς τό 'Αλιβέρι καi τι'ιν 

Περιφέρειαν Πρωτευούσης. Οϋτω, είς μίαν μοναδικι'ιν είς τά πλαίσια τίϊς έθνικίϊς οίκονομίας προσ­

πάθειαν, ή ΔΕΗ μέχρι τά τέλη τοϋ 1 969 θ'  αύξήση τό ύφιστάμενον mν 3 1 . 1 2.66 δυναμικόν της 

κατά 63% δηλαδιΊ, άπό 1 .385.000 KW είς 2.260.000 KW. Γενικώτερον είς τόν τομέα των κατασκευών 

καl των στενά συνδεδεμένων μέ αύτάς προμηθειών, ή ΔΕΗ έπέτυχε τά άκόλουθα άποτελέσματα : 

Ύ δ ρ ο η λ ε κ  τ ρ ι κ ο i Σ τ α  θ· μ ο ί : Προ ώθησε τι'ιν κατασκευι'ιν τίϊς 4ης Μονάδος τοϋ Ύ­

δροηλεκτρικοϋ Σταθμοϋ Κρεμαστών, ιϊρχισε τι'ιν κατασκευι'ιν δλων τwν έργων πολιτικοϋ μnχανικοϋ 

τοϋ Ύδροnλεκτρικοϋ Σταθμοϋ Καστρακίου, έπεράτωσε τό κτίριον τοϋ Ύδροnλεκτρικοϋ Σταθμοϋ 

' Εδέσσης καi προέβη είς έρευνητικάς γεωτρήσεις είς Αύλάκι ('Αχελώου) , Πουρνάρι (Άράχθου) , 

Πολύφυτον (Άλιάκμονος) , οπου έχει προγραμματισθίϊ ή άνέγερσις ύδροnλεκτρικwν σταθμών. 

Ά τ μ ο η λ ε κ  τ ρ ι κ ο i Σ τ α  θ μ ο ί : Εiς τι'ιν περιοχι'ιν τοϋ Άτμοnλεκτρικοϋ Σταθμοϋ 'Α­

γίου Γεωργίου Κερατσινίου συνεπληρώθnσαν οι έκσκαφαi τοϋ χώρου διά π . .r έγκατάστασιν τfις 

νέας άτμοηλεκτρικίϊς Μονάδος, ίσχύος 1 60.000 KW καl έξησφάλισε κατάλλnλον χwρον είς τι'ιν πε­

ριοχι'ιν ·Ασπροπύργου διά τι'ιν κατασκευι'ιν νέου σταθμοϋ είς τόν όποίον προβλέπεται νά έγκατα­

σταθίϊ ή νέα μονάς τwν 200.000 KW. Έν τω μεταξύ κατά τό τελευταίον τρίμηνον τοϋ 1 966, ύπε­

γράφησαν μετά των οϊκων Ansaldo καi τοϋ Ρωσικοϋ Technopromexport αί συμβάσεις προμηθείας καl 

έγκαταστάσεις τwν άνωτέρω δύο Μονάδων. Είς τό 'Αλιβέρι δπου προβλέπεται νά έγκατα­

σταθίϊ 3η Μονάς, ίσχύος 1 50.000 KW, έπερατώθησαν ai γενικαl έκσκαφαi καl ιϊρχισαν αί έργασίαι 

πολιτικοϋ μnχανικοϋ, συμπληρωθείσαι κατά 50% σχεδόν. Συμπληρωματικοί έργασίαι έγιναν είς τόν 

xwρov τfις 7nς Μονάδος τοϋ ΑΗΣ 'Αγίου Γεωργίου καl τίϊς 3nς Μονάδος τού ΑΗΣ Πτολεμαίδος. 

·· Ε ρ γ α Μ ε τ α φ ο ρ ά ς : "Οσον άφορά τά έργα Μεταφοράς, κατά τό 1 966 έτέθnσαν ύπό τά­

σιν 790 χιλμ. νέων γραμμών μεταφοράς. Ή ηύξημένη δραστηριότης είς τάς έπενδύσεις Μεταφο­

ράς έχει προγραμματισθίϊ διά τό τρέχον έτος. Μεταξύ δλλων προβλέπεται ή έναρξις τοϋ συστή­

ματος 66 κν είς τι'ιν Κρήτην, ή πόντισις ύποβρυχίου καλωδίου 1 50 κν είς τό στενόν τοϋ Εύβοϊκοϋ, 

ή πόντισις ύποβρυχίου καλωδίου 66 κν είς τό στενόν Κερκύρας, καi ή κατασκευι'ι ώρισμένων 

μικροϋ μήκους γραμμών τροφοδοτήσεως. Κατά τό τρέχον έτος έχει προγραμματισθίϊ ή έναρξις 

κατασκευίϊς γραμμίϊς μεταφορδς ύπέ:ρ-ύψηλίϊς τάσεως 380.000 ν. μεταξύ Καστρακίου καl Άθηνwν. 



Ο ΙΣΧΥΡΟΤ ΕΡΟΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΟΣ 

ΟΡ ΓΑ ΝΙΣΜΟΣ Τ Η Σ  Ε Λ ΛΑΔΟΣ 
Ε Π Ε Ν ΔΥ Σ Ε Ι Σ  4 Δ Ι Σ Ε ΚΑΤ Ο Μ Μ Υ Ρ Ι Ω Ν  

Ε Ι Σ  Ν Ε Α Ε Ρ Γ Α Κ Α Τ Α  Τ Ο  1 9 6 7 

Α. Τέσσαρα νέα μεγάλα έργα παραγωγfις ή­
λεκτρισμοϋ εύρlσκονται ύπό κατασκευnν κατά 
τό 1 967 : 

1 .  Τό Ύδροηλεκτρικόν έργον Καστρακlου 
έγκατεστnμένnς Ισχύος 320.000 κw. 

2. Ή Γ '  Μονάς Άλι6ερlου, Ισχύος 1 50.000 

KW. 
3. Ή Θ · Μονάς 'Αγίου Γεωργlου Κερατσι­

νίου, Ισχύος 1 60.000 KW, θά λειτουργr'ισrι τό 
1 968. 

4. Ή παραγγελθείσα είς Ρωσίαν, έvαvη 
όνταλλαγfις καπνών, Μονάς Ισχύος 200.000 

KW. Θά έγκατασταθfι εlς τ nν π εριοχnν 'Αθη· 
νων. 

'Εντός τοϋ 1 967 θά τ εθfι είς λειτουργίαν 
ή Δ • Μονός των Κρεμαστών, 1 09.000 KW, καl 
θ '  όποπερατωθfι ό 'Εδεσσαίος διά νέας τεχνι­
κfις λύσεως , πού δέν θίγει τους καταρράκτας 
τfις 'Εδέσσης. 

8. Τό Πρόγραμμα έπενδύσεων τfις ΔΕΗ κατό 
τό 1 967 φθάνει τ ά  τέσσαρα δ ισεκατομμύρια 

• 
πενfιντα έκατομμύρια δραχμών, που όντιστοι­
χοϋν π ερ lπου εiς τά 50% τοϋ προγράμματος 
Κρατικών 'Επενδύσεων τοϋ τρέχοντος έτους. 
Τά σχετικά κονδύλια κατανέμονται ώς έξfις: 

v Εργον Καστρακlου 
Γ · Μονάς 'Αλι6ερlου 
Θ · Μονάς Άγlου Γεωργlου 
Δ '  Μονάς 'Αχελώου 
Μονάς 200.000 KW (Ρωσlας) 
Προκαταρκτικαl έργασlαι έρ-

γων Μεγαλοπόλεως καl 
Πολυφύτου 

�Ετερα έργα παραγωγfις 
Γραμμα\ μεταφορδς 1 50 ΚW 

κλπ .  
V Εργα Διανομfις ήλ εκτρικfις 

ένεργεlας 
Λοιπά έργα 

Δρχ. 395.000.000 

)) 496.000.000 

)) 277.000.000 

)) 40.000.000 

)) 66.000.000 

)) 84.000.000 

)) 292.000.000 

)) 440.000.000 

)) 1 .705.000.000 

)) 255.000.000 

Γ. Τό έργον έξηλεκτρισμοϋ τfις ύπα lθρου θά 
συνεχισθfι καl έφέτος. Κατά τό 1 967 θό ήλε· 
κτροδοτηθοϋν έτερα χlλια χωριά καl οίκισμοl. 

Ή άξία τών έν λειτουργία έγκαταστάσε ων της ΔΕΗ ε lναι κατa πολi:ι με γαλυτέρα άπο 

το σύνολον τf\ς άξίας τών έγκαταστάσε ων όλοκλήρου της Έλλ η νικης Βιομη χανίας 

ΣΥΝΟΛΟΝ 
ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΟΥ 
ΤΗΣ ΔΕΗ 
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ΕΓΚΑΤΕΣΤΗΜΕΝΗ 
ΙΣΧΥΣ ΕΙΣ 
ΚΙΛΟΒΑΤ 

19 62 64 66 19 67 
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" ΑΛΕΚΤΩΡ ,. 

Χθέs ((μεdε-,;ού6α-,;ε>J μοv6ικιί� 
Ειίμεpα <lnaίze-ceJJ Philicorda 

Ή PHILIPS μέ ύπερηφάνειαν παρουσιάζει ένα ύπέρο χο νέο μουσικό δργανο.Τήν ήλεκτρονική PHILICORDA. 
Είναι, χωρίς άμφιβολία, τό εύκολώτερο δργανο μέ κλαβιέ πού έγινε ποτέ, μέ τίς μεγαλύτερες δυνατότητες άποδόσεwς 

καi ποικιλίας ήχwν άπό οποιοδήποτε παρόμοιο. Ή PHILICORDA ύπόσ χεται ίκανοποίησι στά πρώτα βήματα τοϋ άρχαρlου 
καί πολύπλευρες δυνατότητες στόν μουσικά κατηρτισμένο. 

Σάν έπιπλο, ή PHILICORDA χρειάζεται έλάχ ιστο χώρο καί είναι σ χ εδιασμένο έτσι,ώστε νά ταιριάζη μέ κάθε έπlπλwσι.  
'Ένας όλόκληρος νέος κόσμος μουσικής άπολαύσεwς άνοίγεται τώρα γιά δλη τήν οίκογένεια καί  τούς έπαγγελματlες 

μουσικούς, μέ τήν PHILICORDA τής PHILIPS. 

·Η Philicordo όποτελε:iτσι άπό δύο τε·  
μόχ1σ, γ ιό εϋι<ολη μετοφορό όπό συγ· 
•φοτήμοτο πού ταξιδεύουν. 

·Η δοκηοις γiνε:τσι ό8όρυ6ο χόρ1ς οτό 
είδ1κό όκουοτικό όπ' τό όnοίσ όΙC.ούε:t 
μόνον ό έξσοκούμε:νος. 

'Ο όρχάριος μπορεί ε:ύΙC.ολσ νό μό8η 
δλες τiς δυνατότητες όποδόοεως ιcσl 
νό 6pfι έν8όρρuνοt γιό τελειότερη 
σπουδή. 

Γιό δλη τήν οlκογένεισ ή Phll lcordα 
πpοσφέρε:ι νέες όπολοUοεις όπ' τόν κό­
σμο τrjς μοuοιιι;rjς. 

e ��:�t������,"���Lcocda 
'Ελληνικό Ώδεiο γιό νό όπο.τήσετε Πτuχιον Phll icordo. 
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Θ Ε Α Τ Ρ Ο  
. .: . .. . 

Δ ί μ η ν η  
ΚαλλιτεχνικΤι Έπιθεώρηση 

• 
Πέντε τόμοι 1962 - 1966 
Δεμένοι δρχ. 200 καθένας 

Στά έκδοθέντα τεύχη περιλαμ­

βάνονται ΑΦΙΕΡΩΜΑΤΑ στό 

Κρητικό, 'Επτανησιακό καi τό 

Καθαρευουσιάνικο Θέατρο, στόν 

Καραγκιόζη, στόν Σαίξπηρ, στό 

Μαγιακόβσκι καi Στανισλάβσκι, 

στήν Κομμέντια ντελλ' άρτε. 

Μόνο μέ 30 δρχ. τό καθένα · 

'Επίσης περιλαμβάνονται πλήρη 
. "<•ια των έλληνικων eρyων : 

"άκχες (Π. Λεκατσa) 

' της 'Αφροδίτης 

ΠΡΑΚΤΟΡΕΙΟΝ 
_:, . , . � . . 

. ' � 

' ΕΦΗΜΕΡΙΔΩΝ 
Α Θ Η Ν Α Ϊ Κ Ο Υ  

Τ Υ Π Ο Υ  

• • 

rραφεϊα : Σω·κράτοuς 43, ΑΘΗΝ·Α Ι 

τηλέφωνα : 
524.582. 526.61 6, 521 .193, 522.361 

• 

τερος πρακτορειακός όρ­
'<UΚλοφορίας έφημερ(. 

,..νν, <6 ι1<6λίων, λαχε(ωιν 
�ς έντύπων, διαθέ­

·ά μέσα ώς κα( 
�ίς δλην τήν 

τέρας πρω­
'ικοΟ. 



Ι . Ι 

Α Σ Σ Ο Σ • κ α ι  

H E L L A S  

Λ Ι ll Λ Ο  ιΙ Η Λ 1 ι • ο � 
κ Ι Ν r. • 1 r f 

Α Σ Σ Ο Σ Φ Ι Λ Τ Ρ Ο 
Π Α Π Α Σ Τ Ρ Α Τ Ο Σ 



ΔΗΜΟΣΙΟΓΡΑΦΙΚΟΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΣ ΛΑΜΠΡΑΚΗ 
Ο Λ Ο Κ Λ Η Ρ Ο τ ο  2 /ι Ω Ρ Ο 
Γ Ι Α  Τ Η Ν  Π Λ Η Ρ Ε Σ Τ Ε Ρ Η  

Ε Ν  Ε Π Ι Φ Υ Λ Α Κ Η  
Ε Ν Η Μ Ε Ρ Ω Σ Ι  Σ Α Σ  


